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KOI'HUTHUBHBIE HCCIIEJOBAHUM A

I'.T. MoauaHoBa

TUIIBI U TEXHUKUN MEMETUKHU KAK MEXAHU3MA
®OPMUPOBAHHUSA HOBOI'O 3BHAHUA

Deodepanvroe cocyoapcmeentoe 6100Jicemnoe odpazosamenvHoe yupesicoeHue
sviculeco 06pa308aHuUs
«Mockosckuii eocyoapcmeennsiii ynugepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mockea, Jlenunckue eopwi, 1

B cTarbe paccmaTpuBarOTCs yCTOHUMBBIE BepOalibHbIe MEMILIEKCHI, T.€. CUCTE-
MBI MEMOB, (MEeIUaBUPYCOB 1O JJOKMH3Y) U aHTUMEMOB, BIMSIOIINX HA YMBI U B
LIEJIOM Ha UCOJIOTHYECKUN KO/ JaHHOM KYJIBTY PbI, C TO3UIMI KOTHUTUBUCTUKH U
KOHIICTITYaJJbHON MHTErpaliy. YCTORYMBBIA BepOaIbHbIN CUMBOI (aghopusm, no-
crosuya, Kiuuie, npeyedeHmHbulil mekcm, 103yHe, ciozat, (0000IIEHHO — Mem)
MIPEJCTABIISACT COOOH SI3IKOBOM 3HAK JIBOMCTBEHHOM MPUPOJIBL: BO-TIEPBBIX, 3TO 3HAK
CUTyalH, 0003HaYEHHON COCTABIISIOIIMMH €0 CIIOBAMH; BO-BTOPBIX, 3TO OCOOBIN
BUJ| TeKcTa (IucKypca). B craThe ucciaenyroTes TUITBL, TPUEMBI U TEXHUKH B BBIOOpE
cxeM Hauboinee 3QpPEeKTHBHOIO POPMATHPOBAHUS MEMIIJICKCOB KaK MEXaHHU3MOB
(dhopmupoBanusi HOBoro 3HaHHs. Ocoboe BHUMaHUE YIEISIETCS TEXHUKE OOKOBOTO
CMelIeHNs], a UMEHHO, HanboJee MPOIyKTUBHOI CEeroHs ClI0BOOOpa30oBaTeIbHON
Monenu Konyenmyanvhoti Humezpayuu, MOTUBUPOBAHHOW KOTHUTHBHBIMH, JUC-
KYPCHBHBIMH U IparMatnyeckuMu napamerpamu. KoHnuenryanbHoMy u (hperiMo-
CJIOTOBOMY aHaJIN3y MOJIBEPraeTcsi HAMMEHee UCCIIeIOBAHHBIA CErOlHs THII MOJIH-
THYECKOT0 MEMIUIEKca B KauecTBe d(D(PEKTUBHOTO MHCTPYMEHTApHUsI arOHAJIBHOT'O
nuckypcea. CTpaTerus U TakTHKa TpaHchopManruu U KOTHUTUBHOTO pedpeliMuHTa
MeMIIJIeKca TO3BOJSIOT YOSIUTHCS B €0 CIIOCOOHOCTH MOBIUSATH Ha U3MECHEHHE
PacCTaHOBKH CHJI B IIOJUTHYECKOM JTUCITYTe, Oiarogaps crenn(UIHbIM IpHeMaM
U TEXHHKaM, 00J1ee MOOMIIbHBIM U COBPEMEHHBIM, HEXKEJIN TPATUIIUOHHBIC CPEJICTBA
MaccoBoil HH(OpMaIUH, CBUJETEIBCTBYS O €r0 HECOMHEHHOH 3(()EeKTHUBHOCTH.

Kunrouesvie cnosa: anTH/MeM; MEMIUIEKC; KOHIENITYaJIbHAsI HHTETPALIHsT; MEIH-
aBUPYC; MOJUTUYECKUHN TUCKYPC.

Texnuka «OOKOBOro CMCIICHU» — a UMEHHO TCOPUA MCHTAJIbHBIX
MPOCTPAHCTB U KOoHIenTyansHoH nHTerpanun (Conceptual Integration,
Intercontextual Blending), T.e. cnmusiHue nByX Wiau 0ojiee KOHIICTITOB,
MPOUCXOISIINX U3 PA3HBIX UICTOYHHUKOB — JJOHOPOB, MPU3HAHA CETOIHS

Monuanoea I'anuna I'eopeuesna — NOKTOp (HUIONIOTHUECKUX HayK, podeccop, 3aB.
Kadeapoil IMHIBUCTHKY, TIEPEBOIa ¥ MEXKYJIBTYPHONH KOMMYHUKAIMHU, ACKaH (aKyib-
TeTa MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U perrnoHoBenennst MI'Y umenn M.B. JlomonocoBa (e-mail:
dean@ffl.msu.ru).



OJTHOW W3 HamboIee MOMYJISIPHBIX TEOPUH KOTHUTUBHOW JTMHTBUCTUKH,
110/ KOTOPOH MEPBOHAYAIBLHO TIOHMMAIaCh UMEHHO HEUPOJIMHTBUCTHKA,
BJIOXHOBJIsIEMast IOCTUKECHHUAMU B 001acTH Helipoouonorun. [lombiTku
MIPUMEHEHUS €€ K aHAIN3y TeKCTa/AUCKypca OCTaBaIHCh JOJITOE BPEMS
JIOCTaTOYHO POOKMUMU U BBI3BIBAIIU HEJIOYMEHUE, TIOKA HE CTAJI0 OYCBH/I-
HBIM, YTO TaK Ha3bIBa€MbIE PUTOPHYECKHUE ACTIEKTHI S3bIKA SBIISIOTCS
YeHmpanbHbiMU, 3 OTHIOAb HE MAPTUHATBHBIMH, TPUKJIQTHBIMU B H3yYe-
HUU TpoIeccoB KorHunuu. B cBonx padorax Jx. Jlakopd u M. [Ixon-
coH, M. Tepuep u K. ®OKOHbE HE TOJBKO NMPUMEHSIOT KOTHUTHBHBIE
MOJICTTH B U3YYCHHUH TPOIOB KaK SIBIICHUM SI3bIKa, HO M YTBEPHKIAIOT
MIPUOPUTETHOCTD WX M3yYEHHUS KaK OCHOBY TIO3HAHUSI MEHTAJIBHON Jes-
TEJIBHOCTH YEJIOBEUECKOT0 MO3Ta B IIEJIOM.

B Hacrostiiee BpeMsi, HapsTy cO Bce BO3PACTAIOIIUM TOTOKOM padoT
JIUHTBUCTOB, aHTPOTIOJIOT OB, TICKXOJIOT'0B, COIIHOJIOr0B, (PUI0CO(OB, HEe-
MIPEMEHHO aCCOIUUPYIOMIUXCS C TAKOPPCKUM KOTHUTUBH3MOM, MOKHO
TOBOPHUTH O CTAHOBJIEHWH KOTHUTHWBHOM CTHUIIUCTUKH HapsAIy ¢ KOTHU-
THUBHOI PUTOPHUKOIA, Ha OCHOBE monx0a0B Jlakodda — J[>xorcona — Tep-
Hepa K MeTadope Kak K SIBJICHUIO SI3bIKA U KOTHUIINH, U TOTYEPKIUBAHUIO
0CO0OM POJTH JIMHTBUCTA-KOTHUTOJIOTa KaK 3HATOKA «TPOIOB M TEKCTOBY
B WCCJIEIOBAaHUW HAYKW MO3ra B UX CONEPHUYECTBE C HEMpPOHAYUHOM
teopueit [xx. Onenbmana u A. Jlamacuo [Turner, 1998].

[lepBoHavanbHEI HHTEpPEC K MeTaOPUISCKUM TPOIIAM TIeperiel B
CTa/INIO MM POKOTO YBIICUSHH S TAKUMH aCTIeKTaAMH MEHTAIBHON JIeATeIhb-
HOCTH, Kak story, parable, blending, projection, analogy, recursion,
binding, conceptual integration, inference, etc., o1 KOTOPBIMH 3a4aCTYyIO
MOHUMAETCS OJHO: Hallla CIOCOOHOCTB, Yallle Bcero OeccozHaTeNnbHas 1
He TpeOyrolas HUKaKuX YCHIHH, npoeyuposams OJTHO SIBJICHHUE HA JIPY-
roe. Hajio oTMeTHTb, UTO JJ151 OTCYECTBEHHOM JTMHIBUCTUKH TAKOU TOJI-
XOJI He sIBIIAeTCs OTKpoBeHueM: emie B 1862 r. A.A. [loreOHs BBe mO-
HSTHE «CTYIIEHWE MBICIH», O] KOTOPBHIM MOHUMAI «COAEpKAHUE
npoeyupyemozo HaMH (JJaXke TEPMUH TOT Ke: projection! — M), T.e.
coJiepyKaHue, BIIaraéMoe B caMo IIPON3BEICHNE, MHOT/Ia BOBCE HE BXOJIS-
mee B pacueThl XYA0KHHUKA... 3aCyTra ero B U3BECTHOU THOKOCTH 00-
pasa, B criie BHYTPEHHEH (OpMBI BO30YKJIaTh CaMO€ pa3HOE CoepKa-
HHEe... /[Ba cBOMCTBA “crymieHus MBICTH : 1) 0COOEHHOCTH €ro BO3ICHCTBUS
Ha YeJIOBEKa CPABHUTEIHHO C OOBIYHBIM CIIOBOM; 2) COBMECTHOE CYIIIe-
CTBOBaHHWE B XYI0KECTBEHHOM MPOHU3BEICHNUN MTPOTHBOMOIOKHBIX Ka-
YEeCTB, IMEHHO OINPEAETeHHOCTH U OECKOHEYHOCTH OuepTaHUil. YcrTa-
HaBIHWBAETCA BHYTPEHHSAS CBA3b BOCIPUSTHH, OTIMYHAS OT UX
MexaHu4decKoro creruieHus» [[lore6mrs, 1976: 181-182, 186].

[IpeumymiecTBa KOTHUTUBHOTO MOJX0/Ia K TPAJIUIIUOHHBIM THUIIAM
OOKOBOT'O CMEIIEHUS 3aKJIFOYAIOTCS B HOBOM ITOJIXO/Ie K CAMOMY MeXa-
HU3MY CO37IaHUsI MeTapOphI: BayKEH HE HEIMPEMEHHBIN «OOIUH ceMaH-

10



THYECKUI KOMIIOHEHT JIBYX CPaBHUBAaEMBIX 00BEKTOBY, a Pa3HOOOpa3HbIe
1 CJIOKHBIC (POPMBI B3aUMOIPOHUKHOBEHU I KOHIICTITYaJIbHOM, S3bIKOBOM
U nuTeparypHoi cep. ITa MBICIb — KITFO4YeBasi B OCHOBE TEOPUH KOH-
HENTyaTbHON HHTETpannn, pazpadorannoii XK. ®okonbe u M. Tepaepom.
OHU OnpeNeNsI0T KOHICITYaIbHY0 HHTETPAIUI0 KaK Pa3HOBUIHOCTh
npoeyuposanusi MeXTy TIOHATHIHHBIMEA OOJIACTAMH, KOTOPOE, SBISAICH
OJTHOM 13 0a30BBIX KOTHUTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH UeIoBeKa, 00CTyKIBa-
€T OJTHOBPEMEHHO M BOCHPUSATHUE, U HOPOICOCHUE HOBBIX NOHAMULL
[Fauconnier, Turner, 1998]. Mental spaces — kjiroueBbIe TOHSATHS JaHHOM
teopun. OHU TIPENCTABISIOT COOOW KOTHUTHUBHBIC KOHCTPYKTHI, CO3/1a-
BaeMble B CO3HAHWH W XPaHSAIIUECS B MAMSATH TOBOPALIUX B TpOIECcCe
komMmyHuKanuu [ Fauconnier, 1994]. « MeHTaJIbHBIEC IPOCTPAHCTBA MTPE/I-
CTaBIIAIOT COOOW KOMIUIEKCHI, COMlEpIKaIie 3JIEMEHTHI, 1 OHU KOHCTPY-
UPYIOTCS € MOMOIIBI0 (HpeliMOB M KOTHUTHUBHBIX Moziesei» [Fauconnier,
Turner, 1998: 6]. Bei3BaHHbIC HANIPABJICHHBIMU ACCOLUALIUSIMUA MEHTAJIb-
HbIE TTPOCTPAHCTBA CMEIINBAIOTCS CO CMBICIIOM U KOHTEKCTOM HOBOTO
TeKcTa, 00pa3ysi HOBbIE MEHTAJIBHBIC IPOCTPAHCTBA.
WHTerpupoBaHHas MOJIENb TTO3BOJISIET OCMBICIUTE B3aUMOJICHCTBHIE
MEHTAJILHBIX IPOCTPAHCTB, TPUBOJIS K ITPEJICTABICHUIO O BOBHUKHOBEHHUH
HOBOTO 3HaHU S, HOBOTO CMbICTa. OCHOBOW MBICTUTEIEHON eI TETbHOCTH
SIBJISICTCS CIIUSTHUE MEHMANbHBIX NPOCMPAHCME, TAHAMUYECKUX KOTHH-
THBHBIX CTPYKTYP, KOTOPBIE B XOJI¢ 3TOT0 Mpoliecca MOAU(DUIIHPYOTCS
Y B3aMOJICHICTBYIOT, B pe3yJIbTaTe YeTr0 BOSHUKAIOT HOBBIE MEHTAJIbHEIC
MPOCTPAHCTBA U HOBBIE CBSI3U MEX Yy HUMU, CIIOCOOCTBYFOIIIHE BO3HUK-
HOBEHHUIO HOBOT'O TBOPYECKOTO 3HAHWs. Bo3HUKIIEE MPU ITOM HOBOE
CIIUTHOE MIPOCTPAHCTB — O1eH0 — MOKET OBITh MPEACTABIEHO HHTErpa-
[IMOHHOH MOJIEITBIO, COCTOSIICH U3 CIIEAYFOIINX KOMITOHEHTOB: JIBYX HJITH
bostee 6x00nbix npocmparcma (Input spaces); nopoacoaioueco npo-
cmpancmea (generic space); cOOCTBeHHO Osierda (conceptual blended
space), T.e. HOBOTO KOHIIETITYaJbHOTO MPOCTPAHCTBA, HOBOTO CMBICTIA,
OCHOBAaHHOT'0 Ha ()OHOBOM 3HAHHMH M HE BBIBOJUMOIO M3 apupmeTnye-
CKOT'O CJIOKEHHSI CMBICIIOB ABYX HJIH 00JIe€ BXOIHBIX MEHTAIbHBIX IPO-
CTpaHCTB. biieH 1Bl — HE CyMMa 3JIEMEHTOB, OHM 00J1a/1al0T HE3aBUCHMBIM
KOHTEKCTYaIbHO-00YCIIOBIICHHBIM 3HaueHneM: « Hanbosee mogxoasmmm
AHAJIOTOM KOHIETTYaJIbHOW WHTETPAIUH SABIISIETCI HE XUMUYeCcKas pe-
aKIus, a Onojaornyeckas spojronus» [Fauconnier, Turner, 1998: 5].
JIBa nnu Oornee M3HAYANBHBIX MPOCTPAHCTBA, COACPIKAIINE MMOUKU
CONPUKOCHOBEHUS (POInts)MEXKAY JBYMSI UCXOIHBIMU BXOJAHBIMH IIPO-
CTPaHCTBAMH HA3BIBAIOT «MOPOXKIAOIINM MPOCTPAHCTBOM, KOTOPOE
COJICPIKHUT TO, YTO €CTh OOIIETO Y JIBYX BXOAHBIX IPOCTPAHCTB B JIFO0O0#
MOMEHT BPEMEHH B IIPOIIECCE KOHIICTITYaIbHON HHTerpanumn» [ Tam xe:
8]. TakuM oOpa3oM, Orer0 HACTAETYET CMBICIIOBBIC JIEMEHTHI HCXOTHBIX
MEHTAJIBHBIX TPOCTPAHCTB, HO TIOPOXKIACT HOBOE, YHUKAJIBHOE 3HAUCHHE.
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Haubosnee 3HaunMa pu 3TOM «aHano2us, KOTOpas B LEJIOM OIPEAEseT
MPOLIECC MHTETPALINH, TOCKOJIBKY YEIIOBEK OCMBICIIMBAET IIPOUCXOJISIICE,
OCHOBBIBASICh Ha ONBITE NMPOKUBAHUS aHAJOTHUYHBIX CUTYyaLUN»
[Dancygier, Sweetser, 2014: 84]. DBaHC MPOBOIUT CPaBHCHHUE JICKCHIC-
CKOT'0 KOHIIETITA ¥ PeasbHOr0 CMBICA CJI0Ba B peur ¢ (JOHEMOH U ee
asutodonamu. Jlekcndyecknii KOHIENT, KaK U (POHEMa, — 3TO YyCPETHEHHOE
MIOHSITHE, BBIBEICHHOE B PE3YJIBTATE OIbITa yIIOTpebaeHus ciosa. B peun
(hyakumonupyet ero BapuaHT [Evans, 2006: 498]. IIpomecc BriHECEHUS
Ha MEPBBIH IJIaH OJIHUX CTOPOH 3HAYEHUS M 3aTEMHEHHE JIPYTUX Ha3bI-
Baercs sviceeuusanuem (highlightning) [Lakoff, Johnson, 1980].

B npoueccax MHTErpupoBaHUs MEHTAJIbHBIX MPOCTPAHCTB BAJKHO
YUYHUTHIBATH CAMbI€ pa3Hble KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX MOXKET MMPOUCXOAHUTD
BBICBEUMBAHHUE OTHIOAb HE SIACPHBIX, IPOTOTUIIMUYECKHX, HO Iepudepuii-
HBIX CTOPOH KOHIIETITA, YTO JIeNIaeT UX IIPUOPUTETHBIMH U OIIPEIEIISO-
muMH. B pesynbrare BO3HUKHOBEHHS aCCOLIMATUBHON CMBICIIOBOM CBSI3H
MEKy CO3BYUHBIMH, OJIM3KUMU WJIM IIPOTHUBOIOJIOKHBIMU 110 CMBICITY
CIIOBaMH, MTPOUCXOAUT HEOKUJAHHOE NepEeMELICHNE U3 OHOTO CeMaH-
THUKO-3KCIIPECCUBHOIO IOJISI B IPYro€ WM Mapaijean3M 3THX HOJIeH.
[Ipu 3TOM IIOJKHO OBITH BBHINIOJTHEHO COOJIFOJCHHUE Psijia YCIOBUIA:
1) Integration — cMemInBaeMble CTPYKTYPbl MOTYT OBITh JIETKO Mpe.-
CTaBJICHBI B BHUJI€ €IMHOI0 KOHIENTa; 2) web — HEepa3pbIBHAS CBS3b
MEXy CMEIIaHHBIM POCTPAHCTBOM U BXOAHBIMU; 3) unpacking — pac-
mu(poBKa, IEKOAUPOBAHUE, PEKOHCTPYUPOBAHHE CETH IPOCTPAHCTB, U3
KOTOPBIX ObllIa MpOU3BeieHa HHTerpauust; 4) fopology — cMelnBaeMble
O00BEKTHI CTPYKTYP COOTHOCSITCSI C IPYTHMMH OOBEKTaMH CBOMX IIPO-
CTPaHCTB MOAOOHBIM 00pa30M, UTO OOECTIeYNBAET CEMaHTHYECKYIO 000-
CHOBaHHOCTb MHTErpaluu; 5) good reason — conuaHoe 000CHOBAaHHUE.
[MonyueHHBIH KOHIICTIT B Pe3yJIbTaTe HHTETPAIMH JOJKEH UMETh OIpe-
JeJIeHHOe 3HaueHue, OyAy4H CBS3aHHBIMU C IPYTMMHU KOHLENTaMH
B MCHTAJIBHBIX mpocTpaHcTBax [Fauconnier, Turner, 2003]. ITorstus
KOHILIENITYaJIbHOM MHTETpalliy, CIETIJICHUS, CIIUSHUSL, CMEIICHUSI, B3au-
MOIPOHUKHOBEHUS, HJUTIOCTPUPYIOTCS HA IIPUMEPE CIIEAYIOIIEH TPUTYH:
B JIPEBHOCTH aHTHUJIONA YCTYTIaJIa IO CKOPOCTH Oera TaKuM XHUIITHUKAM,
KaK renapzibl 1 JUIMHHOHOTHE UKKe co0aku. U, XOTs oHU yrke BBIMEPIIH,
COBPEMEHHAs aHTUJIONA JITKO OOrOHSET APYTUX XUIHUKOB, IPECIIeNy-
eMasi Ipu3pakaMy MPOILIOTr0, COXPAaHUBLUIMMHUCS B €€ TeHETHUYECKOU
aMsTH.

Mertadopa 3a4acTyro NpearnoiaraeT «KMHOrOCIOWHOE CTyIIIEHHE MbIC-
JIM», 3TO TOJIBKO MOJICKAa3Ka, IPHYeM MUHUMAaJIbHAS, HO 3aTO IPHBOASALIA
B JIBIDKCHHE T€ MEXaHU3MbI MEHTAIILHBIX MTPOIECCOB, YTO OCHOBAHBI HA
HAaIlIeM I0ACO3HATEIbHOM, reHeThnueckoM 3HaHuM [Turner, Fauconnier,
1998]. CamMble 3aMBICIOBAThIC CICTIIICHUS KOHIICTITOB ITPOUCXOIAT Ha
0a3MCHOM ypOBHE, YEJIOBEK npoCcmo 3Haem, U 3TO MPEABapUTEIbHOE
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3HaHWE, KaK Y aHTHIIOINBI, 3aCTaBISET MPOOYKIaTh CIIOKHBIN KOMIIJIEKC
MEHTAJBHBIX CTPYKTYP, 3a/IeHCTBOBAHHBIX MPHU3PAKaMHU IPOILIOTO U3
JIOJITOBPEMEHHOM MaMSATH U MPEABI Y IIHX JUCKYPCOB.

UYesoBedeckast KOTHHUIIHS Y€pIIaeT U3 aHAJIOTOB CTAaPhIX 00pa30B-CXeM
MaTepHal 1Jisl BO30YKACHHUSI CECHCOPHO-MOTOPHBIX CUCTEM, B3aUMO/ICH-
CTBYIOIIUX C HOBBIM KOMMYHHUKATHBHBIM KOHTEKCTOM, HHTETPUPYS
MHPOPMALIMIO U CIIOCOOCTBYS €€ KOHBEPIeHIIMH B MOHUMaHui0. M. Tep-
HEep MOAYEePKHUBACT 3HAYMMOCTh HAapPATHBHBIX TPOTOB Kak (yHIaMeH-
TaJIBHOTO MHCTPYMEHTA MBICIH, HEOOXOAMMOT0 /ISl TIJIAHWPOBAHHS,
OLICHKH, OOBSICHEHHUSI, AaHAJIOTUHU C TPOLUIBIM U MPOCLUPOBAHUS €ro Ha
Oynayiee, yTBep)aas, 9TO «3HaueHHE MapaOdOIUIHO W JTUTEPATyPHO
[Turner, 1996: 57]. B a3TOM 0H conumapeH ¢ TAKUMU UCCIEIOBATEIIMU-
HelipormHTrBUcTaMu, Kak P. YUank u JIx. Xo060c, moMeraromux Happa-
TUBHBIE ()OPMBI B LICHTP YEJIOBEUECKON KOrHUIIMHU. Ho, B OTIIMYKE OT HHX,
OH TOCTOSSHHO U HACTOWYMBO aKIIEHTHPYET SKOJIOTHUUECKHUHA XapaKTep
KOTHUTUBHBIX IPOLIENYP: ITO aKTHI YETIOBEUECKOT0 MO3T'a B YEJIOBEUECKOM
TE€JIe U B YEJIOBEUECKOM OKPYKEHHH.

UYenoBeueckoe MBIIIIEHHE TpUOETaeT K HAppaTUBHOMY BOOOpaKe-
HUIO — MHOCKa3aHHI0, aHAJIOTUH, MeTadope U T.I. TOCTOSIHHO, HO He3a-
METHO, ITOCKOJIBKY CaM TIOBCETHEBHBIN KM3HEHHBIH OIBIT OPraHN30BaH B
BUJIE HAPPATUBHOTO MOTOKA. /lake abCcTpakTHBIE TIOHATHUS MBI OCO3HAEM
napaboIryuecky, HHOCKa3aTeIbHO, MOACIHUPYS UX B TPOIIEHYECKUX TEp-
MHHAX: 8peMs He dcoem, 110008b 3714, Hadexcoa ymupaem nocieonetl T.1.

KoruutusHblil moaxon k s3bIky U Tekcty M. TepHepa Bo MHOrom
MEPEKIUKACTCS C MOCIETHIMHU TOCTCTPYKTYPATUCTCKUMH TEOPUSIMU:
OH paccMaTpUBaeT HHTEPTEKCTYaIbHOCTh H APYTHE pUTOpHUYECKUE (u-
TypbI KaK HEOThEMJIIEMY 0 TPHHA]ICKHOCTH BCETO S3bIKA, SI3bIKA B IIEJIOM,
a He TOJIBKO TeKCTa, OTBEprasi pa3/elieHne TEKCTOB Ha «XYI0KECTBEHHBIE)
u «pedepeHInaIbHbIe»: INTEPATyPHO CAMO Hallle MBIIIJICHUE. «SI3bIK —
JIUTS TUTEPATyPHOTO YMay, yTBepkaaeT M. TepHep, 1 MOKHO 100aBUTB,
YTO, KaK BCSIKOE JTUTS, OH JIIOOUT MTpaTh — UTPaTh CIIOBAMHU, CO3/1aBast
MHTEPTEKCTYaIbHbIC W aJUTIO3MBHBIE OTCBUIKA — CUTHAJIBI HESBHOTO
cMbIcia, poOy KAarolKe B MaMsATH Ty WU WHYIO KOHIENTYaJbHYIO
CTPYKTYDpY.

HNareprekcryanpHocTh (UT) aBIseTcs CIOKHBIM KOTHHTUBHBIM
(heHOMEHOM U B TO K€ BpeMs OJHUM M3 BaKHEHIIMX KOMIIOHEHTOB Ye-
JIOBEUECKOTO MBILIeHUs. Ee riiaBHoi GyHKIMEH TpaJIuIoHHO TPH-
3HaeTcs YCTAaHOBJIEHHE KOMMYHUKATUBHOIO B3aUMOZCHCTBHUS, {uajiora
MEXIYy HATHPYIOIIMM U IUTHPYEMBIM aBTOPAMHU U MEXK]IY UX SMOXaMHU
1 KynbTypaMu. OurymeHne B TEKCTE «IyKOT0 CJI0Bay, YaCThIe OTCHIITKI
K KJIACCMYECKUM MPOU3BEICHUSAM MJIM K COBPEMEHHBIM aKTyaJbHBIM U
MOMYJISIPHBIM HUCKypcaM OCHOBaHBI Ha TpoOIleccax KaTeropu3allni,
YHOPSIIOYUBAHUS 3HAHUH, KPOME TOTO, OHH CIIOCOOCTBYIOT MOJICPIKHU-
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BaHHIO HAIIMOHAIIBHO-KYJIBTYPHOTO MTPOCTPAHCTBA 1 OCO3HAHMIO 001IIe-
CTBEHHBIX HOPM U ITpaBJL. BeI3BaHHBIE HATIPABIEHHBIMU aCCOMALIASIMHU
MEHTaJbHbIC MMPOCTPAHCTBA CMEIITUBAIOTCS CO CMBICIIOM M KOHTEKCTOM
HOBOT'O TEKCTa, 00pa3ysl HOBbIE MEHTAIbHBIE TIPOCTPAHCTBA.

HaTerpupoBanHas MOJIEb MO3BOJISET OCMBICIUTE B3aUMOACHCTBUE
MEHTaJIbHBIX POCTPAHCTB, PHBO/IS K ITPEICTABICHUIO O BOSHUKHOBEHU T
HOBOI'0 3HAHU 1, HOBOTO cMbIcia. B padote M. [Tanaruoruay [Panagiotidu,
2012], ucnonp3yroueil METOAUKY TEOPUHU JEKCUUECKUX KOHLIENTOB U
KOTHUTHBHBIX Monieneld B. OBanca [Evans, 2006] u Teopun KOHIIENITY-
anpHOM nHTerpauuu M. Tepuepa u XK. ®okonse [Turner, Fauconnier,
2003], BBOOUTCS TOHSATHE UHMEPINEKCINYANbHO20 (hpetima, IO KOTOPBIM
MIOHUMAETCS KOHYenmyaibHoe npoCcmpancmseo, B KOTOPOM TEKCT CMEI -
BaCTCS C UHMEPMEKCMYAbHBIM 3HAHUEM.

WT-3nanue genuTcs HA IBa BUaa: 1) TeMaTUUECKOE: COACpiKaHUE,
OCHOBHBIC HJIEH, UMEHA TePOEB U T.JI.; 2) CTUIUCTUYECKOE: KaHP, MO/I-
s)kanpsl, OE, kpbuiaThie BbIpakeHU, LIUTATHI, ajato3uu. [Tporucxoaut
B3aUMOJCHCTBHUE KOHIICNITYaJbHBIX CTPYKTYP, CBSI3AHHBIX C HOBBIM
TEKCTOM U IPOTOTEKCTOM, Ha OCHOBE (DOHOBOTO 3HaHUS aapecara. M. [1a-
HarvuoTuay BeiaeseT Tpu Tuna MT-cBa3eit no ux cioxHoctu: 1) ceman-
trdeckas T (BeI3BaHa oqHUM ciI0BOM); 2) TemaTudeckas UT (cBs3b
MOJIEPKUBAETCS PAJIOM OTCHUIOK K omnpenenennomy WUT 3Hanmio);
3) crunuctruyeckas (UTaTh U kaHp) [Panagiotidu, 2012].

B macrtosmmiedt crtatbe, ¢ y9eTOM ITOH KjaaccH(PUKAITNHA, 9aCTUIHO
MOAM(UIMPOBAHHON U JOTOJIHEHHOM, MpeAaraeTcsl BIICISTh CIeny-
FOIIME TUITBI MEeKTEKCTOBBIX U T-cBs3eit: 1) remaTndeckas UT (cBs3b
MOJIJICPKUBAETCS PSAJIOM OTCBUIOK K omnpeneneHHoMy MT-3HaHuio: 3a-
WMCTBYIOTCS JIEMEHTHI TIJIaHa COJIEPIKaHUsI POTOTEKCTa (TEMBI, MOTH-
BBI, CIOXKETHI, 00pa3bl, ClIeHbI); 2) ayutro3uBHas Jekcnueckas UT ¢ Bek-
TOPOM HaIPABJICHHBIX aCCOLUAINI U OTCHIIIKAMH K UMEHAM COOCTBEHHBIM
MIPOTOTEKCTA (aBTOpa, HA3BaHU S, UMeHa MU(OIOTHUECKUX U INTEPATyp-
HBIX Tepoes, 1p.); 3) memernueckast U'T (MeMbl U IUTAThI TPOTOTEKCTA
WCTIONB3YIOTCS B HOBOM TEKCTE B M3MEHEHHOM BHJE, T.e. B KaueCTBE
antuMeMoB); 4) nutatayro UT ¢ TOXIeCTBEHHBIM BOCIPOM3BEICHUEM
o0pasia, HO ¢ U3MEHEHHUEM KOHTEKCTYaJIbHOI'O CMBICIIOBOTO aKLIEHTA.
Lutater BooOIIe HaMMEHee 3aBUCHMBI OT YMTATEIHCKOTO OMbITa U (o-
HOBBIX 3HaHMM. CO BpeMeHeM OHHM MOT'YT MOJIHOCTBbIO OTOPBAThCA OT
KOHTEKCTa, B KOTOPOM OBLIH CO3/aHbI, MTOTEPATH CBSI3b C TEKCTOM-HC-
TOYHUKOM H, TI0 BEIpaskeHuIo P. baprta, «10TepsATs OTIIOBCTBOY, HO TIPH-
00pecTr HOBbIC HE3aBUCHMBIE, HO TTPH STOM HIMPOKO U3BECTHBIC CMBICITHI,
HarpuMep, MeM «Kapgazen 0ondicen Ovbimb paspyutery ceidac MOXKET
yHOTPEOISITHCS B CAMBIX PA3HBIX KOHTEKCTaX.

PaccmoTpuM MexaHU3MBI M QYHKITUN TAKOTO OOKOBOTO CMEIICHUS B
MOJIUTUYECKON MEMETHKE Ha TPUMepe aHai3a KOH(QIMKTOreHHOTO MeMa
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Brexit — 00bekTa HEMPAMOTro KOH(GIMKTHOTO JTHAIIOTHYECKOT'O B3aNMO-
JIeHCTBUS, TOPOJIMBIIETO MHOKECTBO OTBETHBIX aHTHMEMOB, BO3HUKA-
FOIUX 0 ACCOLMAIIMH C IPYTUMH MEMaMU-KJIHIIIE, C HUM acCOI[UUpYye-
MbIX. Takoe B3amMoJeiicTBHE OTHOCUTCA K KOHTPOBEPCHBHOMY THITY
peyeBoro OOLIeHHUS U IpeIonaracT peaau3anuio ThOKOi KOMYHUKaTHB-
HOW CTpaTeruy yKJIOHEHUS OT MPSMOTO BBICKA3bIBAHUS B COUYETAHUH C
BUJIMMOCTBIO COXPAaHEHUsI MPUHIIUIIOB COTPYAHUYECTBA, HO C UMILIHU-
IIUTHBIM BBICTPAaUBAHUEM HOBBIX TTPOSKIIMI MEX Y KOHIICTITYa IbHBIMH
CTPYKTYpaMU MHULMHUPYIOUIEH U OTBETHON peruiuk-peakuuid. Takas
HEMpsMas pearupyroiiasi HHTCHIUOHAJIBHOCTh B MOTUTUYECKOM aro-
HaJFHOM JUCKYpPCE XapaKTepH3yeTcs YBOIOM HanOoJiee 3HAUMMON WH-
(hopMaIuy B HEBBIPAXKEHHBIC MMIUIMKALIUY, B O0KOBOE CMEIIIEHUE, Yallle
BCEro — B MeTahOpuUeCKUl IEPEHOC U TIPUPAIICHUE CMBICIIOB.

[NomynsipHbIN MOMUTUYCCKUN MeM 3Toro roxa 1) Brexit cozman mo-
CPEIICTBOM CIUsAHUS, T.€. CIOBOOOPA30BATEIIBHOM MOJIETH KOHIICTITYaIb-
Hol uHTerpanuu (Blending). D10 6a30Basi, MOBCEIHEBHAS KOTHUTHBHAS
orepariusi, Ha3piBaeMas Takxe Blended Spaces, Blended Viewpoints. Ona
COCTOUT B TOM, YTO HEpa3phIBHBIE aCCOIMATUBHEIE CBSI3M MEXKTy Xapak-
TEPUCTUKAMH JIBYX 0ObEKTOB, IPU JTOJITOM ITOCTOSHHOM yIIOTpeOIeHuN
CIIMBAIOTCS B OJTHO IIEJIO€ W JICTAI0T BO3MOXHOW MOACTAHOBKY: «OIIHO
BMECTO JIPYTOTO».

Lenp OieHAMHIA — HE CTOJBKO CKa3aTh, CKOJIBKO 100CKa3aTh, Ha-
MMOMHHUTH TPOTOTUTINYECKN 00pa3elr, u3BJIeUb ero U3 JOJITOBPEMEHHOM
NaMsTH BOCIPUHUMAIOUIETO U «CIPOCKTHPOBATH» HAa HOBBIH OOBEKT.
[Ipoekmus Bcerma n3dupaTeTbHa, T.e. B ’TOM cllydae YeJloBeUecKas Kor-
HULIMS JeWCTBYeT Ha 6a3e aHAJIOTOBBIX 00Pa30B-CXeM M X perpe3eHTa-
nuii. HempeMeHHBIM yCIIOBHEM TIPU 3TOM SIBJISETCS Hallnuue OOIIero
(hoHOBOTO 3HAHUS y MAPTHEPOB M0 KOMMYyHUKanuu. [Ipn koHIenTyanb-
HOW MHTerpanuu IByX BepOaln3oBaHHBIX KOHIENToB: Britain u Exit,
BO3HUKAeT HOBOE 3HAHWE, TPETUH CMEBICH — Brexit, B pe3ynbTare QoHe-
TUYECKOM aTTPaKIUU acCOUUPYeMbIi ¢ break — nepenom. CTpyKTypa:
nonudpeiim. Tun o0ImeHns: KOHPIUKTHBIN HEMPSMOW PeueBOi THUATIOT
CTOpPOHHHKOB bpekcnTa (Tak Ha3bIBaeMbIX brexiters — OpeKCUTEPOB, MU
€BPOCKEIITUKOB) U UX MMPOTUBHUKOB. [ MTIOTE3a: aJleKkBaTHAsI HHTEPIIpe-
Talus apecaToM 3aJO0KEHHBIX B MEMIIJIEKCE HapacTaIOIIMX HOBBIX
CMBICJIOB 3aBUCHUT OT IIparMaTHyeckoil MOTUBALIMU U 3HAHUS Pa3JIMYHO-
ro THINa KOHTEKCTOB: TII00ATBFHOTO KOTHHTUBHO-KOHIIETITYaIbHOTO U
JIOKAJIBHBIX: COLIMAJIbHO-CUTYaTHBHOTO, KYJIbTYPHO-UCTOPHUUECKOTO,
JHUCKYPCHUBHOTO U JIPyrUX, HJIM OT ux codetanus [Kovecses, 2019:
126—130]. Ilpu 5TOM B MeMax €BPOCKETITUKOB 3HAHNE KOTHUTHBHO-KOH-
HENTyajJbHOTO KOHTEKCTa U MEXaHU3M (PpeiMOo-CIOTOBOro aHajlu3a
MO3BOJIAIOT OOHAPYKUTh UMILTHIIUTHYIO aHTAQXUPOBAHHOCTH aBTOPOB.
Tak, B kauecTBe peaklMu Ha UCXOHBIN MeM Tepessl Maii: Brexit means
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Brexit, BO3HUK LEJIbIH Psii OTBETHBIX aHTU/MeMOB. Cpeu HUX Iojaep-
JKUBAIOIINE eBPOCKENTUKOB (Brexiters) Membl, Takue, Kak, Hampumep,
2) Brexellent! — Taxxe MoJieJIb KOHIETITYalbHOW HHTErpaluy, blending:
Britain + Exit + Excellent. Ciieqyst anroputmy GpeiiMo-CI0TOBOTO aHa-
JM3a, OTPEICINM IIEPBOCTEIICHHBIE, T.C. sIICPHBIC claraeMble-Bepoau-
3aropsl KoHLenTa Brexit. [IpoToTnnnyeckoe 3HaueHue sSapa OXBaTbIBa-
€T TOJIBKO caMble TUITUYHbBIE W YaCTOTHBIE YyNOTpeOIeHUs, HO OHU HE
CIIy4yaiHbl U HE MIPOU3BOJIbHBI — BCE 3HAUCHUS Brexit cBA3aHbl MEXIY
€000, TaK UTO KaXK]I0€ 3HAYCHHE MOXKET MOPOJAUTH OJTHO UITH HECKOIBKO
HOBBIX, B KOHEYHOM cYeTe, OHU 00pa3yloT uenb» (chain) wimm «ceTb»
(network) 3HaueHU MaHHOW S3BIKOBOW eMWHUIBI. [I0CKOIBKY BEIOOD
JOHOPCKOTO JJOMEHa BCErla MOTHBHPOBAH, B SIICPHYIO 30HY BHOCHUTCS
MHBapUaHTHOE 110 OTHOILEHUIO K Brexit 3HaueHue Bvixod bpumanuu u3z
Espocoroza, HO MHBapHaHT, KaK ¥ MPOTOTHII, HE TIOKPHIBAET BCETO Pas3-
HOOOpa3us ynorpeOiaeHUi JaHHOTO KOHIENTa, KOTOpoe, Kak OyaeT
BUJHO Jajiblli€, B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa U AMHAMUKH IHUCKypca
MOXKET 3HaUUTEJILHO TpaHchopMupoBarbes. Jlanee HeoOX0AMMO BBISIBUT
THUIIBI UM CIIOCOOBI IIEpEXoAa OT OAHOrO 3HAYCHUS K APYTOMY B Ipel-
MOJIOKEHHH, YTO 31€Ch JICUCTBYIOT OOIINE CEMaHTUYECKIE MEXaHNU3MBI.

Oobparumcs k nepudepun Brexit, nomyckas, 4To nepudepus KoHIer-
Ta popMuUpyeTcs He Ha MPOTOTUITHYECKOH, a CKopee, Ha SK3eMILITSIPHOH,
WJIY SKCIIEPTHOM, T.. OCHOBAHHOW Ha OmbITe, KaTteropusauuu. [lepude-
pusi, B OTJIMYME OT SApa, ONMUPAETCs, CKOPee, HA IPUHLUI aHAJIOTUH,
KOTOpBIH 0a3upyeTcst Ha GOKOBOM CMEIIEHUH, Ha OTHOLLIEHUH paclIupe-
HUS 3HAUEHUS (T.€., PaKTHIEeCKH, MeTapOopuIecKoro nepenoca). [ [puammm
aHaJIOTMH B IAHHOM CITydae JJSHCTBYET CIEAYIOIIMM 00pa3oM: HEKOTOPBIN
CEMAaHTHYECKHI MPU3HAK OKAa3bIBACTCS JOMEHOM-HUCTOYHHKOM (donor
domain), T.e. oH «BHeApsieT» (embodies) B meneBoii nomeH (target domain)
JIOTIOJIHUTEINIbHBIE 3JIEMEHTHI. B CBOIO ouepenp, Takue MpPOU3BOJIHEIC
yIoTpeOIeHns MOTYT 00pa30BBIBaTh CBOEOOpa3Hble epu(epruiiHbIe
HEHTPHI, TAK YTO UX CEMAaHTHUYECKHE MTPU3HAKU MOTYT 3aTeM CIYKUTh
JOMEHOM-MCTOUYHUKOM [IJIS1 CIEYIOIINX 3aBUCHMBIX 3JIEMEHTOB. BHe-
JpEHUE U IPOCIIMPOBaHKE TPU3HAKOB JIOMEHA-ICTOYHHKA Brexit B joMeH
uenu Brexellent nvHuIMUpYyeTCs IEPEHOCHBIM 3HAYEHUEM, KOTOPOE CO3-
JaeT HOBOE SIIPO KOHIENTA C OLEHOYHBIM IOJIOKHUTEIBHBIM CMBICIIOM.
3) Mewm Just Brex it! — @peitmMo-CcI0TOBbINM aHAIN3 B paMKaX KOTHUTHBHO-
KOHLENTYaJIbHOI'0 KOHTEKCTa MOKa3bIBAET, YTO BEKTOP aCCOLUALMMI
HampaBJieH Ha u3BecTHBIN ciorad pupmel NIKE — Just Do It!, koTopslii,
B CBOIO OYepellb, 3aMMCTBOBAH M3 3HAMEHUTOI0 aMEPHUKAHCKOTO aruTa-
nuoHHoro mnakata 1943 r. WE Can Do It! 4) Mem Brexit means
Breakfast — cmyuaitnas oroBopka T. M»aii Ob11a mogaepxana J{. Tpammom:
5) What Brexit means for Britain, it also means for breakfast. Brexit? |
love Brexit. It’s great! It’s the most important meal of the day! 3nanue
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KOTHUTHUBHO-KOHLIEITYaJIbHOTO KOHTEKCTA B COUYETAHUM C MIPOLETY PO
(bpeitMo-cI0TOBOrO aHaIM3a HEOOXOAMMBI TaK)Ke M ISl SKCTUINKAIINH
HETaTUBHO-OLICHOYHOW MO3UIMU MPOTUBHUKOB bpekcurta, Hampumep:
6) Aatumem: Bregret. BHenmpeHnwe m mpoenmpoBaHHE MPU3HAKOB JI0-
MEHa-UCTOYHUKA Brexit B JoMeH 1ienu Bregret ”HUIIMUPYETCSI IEPEHOC-
HBIM 3HAa4€HHEM, KOTOPOE BBICTPAUBAETCS HA COBOKYITHOCTH 3HAUUMOMN
nHpopMannu 00 00beKTe BTOPUYHON HOMUHAIIMU U CIIOCOOHO MO4Yep-
KHBaTh U3MEHEHHE €r0 AKTUBHON 30HBI B Ka)KJIOM OTAEIBHOM CIydae.
KorHuTuBHBIN JUCCOHAHC, BO3HUKAIOUIUN MMPU BOCHPUATHUM 32 CUET
M3MEHEHUs1 aKTUBHOW 30HBI IPUBOJIUT, B KOHEYHOM CUETE, K U3MEHEHUIO
JIOMEHA, PENPe3eHTUPYIOLIEro MOSIBJICHUE HOBOI'O KOHIIENTA, TaK Kak
nocJie siIepHON XapaKTepUCTUKH Brexit B MPOTOTHIIMYECKOM, HHBApH-
AHTHOM 3Ha4deHuu — Beixox bpurannn u3 EBpocorosa, Ha nepudepun
KOHIICTITa BO3HUKAET HOBasi AKTUBHAs 30Ha — Bregret B 3HaueHuu British
regret ¢ MpoQUINPOBaHUEM B HOBOH AKTHUBHOH 30HE, YTO MI'HOBEHHO
BBI3bIBAET ACCOLIMATUBHBIC CBS3H, HA OCHOBE KOTOPBIX BHEAPSETCS IpY-
ro# npouiIb KOHLIENTa, 00pa3yoUINii po HOBOro aHTUMeMa — Brexit
means British regret. 7) AaTumem Grexit — CTpOUTCS IO AaHAIOTHYHOMY
CIIEHApHIO: 3/IeCh TaKIKe 3aJIelicCTBOBaHa CJIOBOOOPa3oBaTebHask MOJIENb
blending. Grexit — 310 KoHUeNTyanbHas uHTerpauus Greek u Exit, ac-
coruupyroras bpekcut ¢ rpedeckum kpuszucom 2012 1., HAaHECIITUM 3 TOU
cTpaHe KaracTpoduyeckuii o Macmrady sSkoHoMuueckuil ymep0. Hanee
paccMOTpUM KOHTPOBEPCHUBHBIE aHTUMEMBI, BOSHUKIINE 10 aCCOLIUALIUT
C TIOCJIOBHYHBIMH KOHIIENITyaJIbHBIMU MeTadopamu: 8) Mem eBpocken-
trka bopuca Jlxoncona: We can have our EU cake and eat it too ocHOBaH
Ha accolManuy ¢ MeTa(oporeHHbIM MOCIOBUYHBIM MEMOM — You cannot
have your cake and eat it; emy npoTuBocTouT: 9) antumem 1he road to
Brexit was paved with Boris Johnson’s Euromyths, accouupyemblii ¢
JIpYruM MeTadOpOreHHBIM IOCIOBUYHBIM MeMoM: The road to hell is
paved with good intentions. BHenpeHve u mpoenupoBaHue MPU3HAKOB
JIOMeHa-uCcTouHNKa Hell B 1oMeH 1enu Brexit, a Ipyroro JOMEHa-KC-
TOYHHKA good intentions B JoMeH 1ienu B. Johnson’ s Euromyths nannn-
UPYETCsl TIEPEHOCHBIM 3HaUYCHUEM, KOTOPOE CIIOCOOHO TOYEPKUBATH
M3MEHeHue ero AKTUBHOW 30HBI M npoduinposanue. [locne saepHoit
XapaKTepUCTHKHU Brexit B mpoTOTUIIMYECKOM, HHBAPUAHTHOM 3HAYECHUH,
Ha nepud)epruur 3TOro KOHIIENTa BOBHUKAET HOBasl aKTUBHAs 30Ha — Hell
BO BTOPOM CJIOBapHOM 3HaueHWU: hell —2) a situation that is extremely
unpleasant (MED: 667), 5T0 MTHOBEHHO 3aJIHCTBYET CJIIOTHI — BEKTOPHI
HaNpaBJICHHBIX ACCOLHUAIMM, HA OCHOBE KOTOPBIX BHEIPSIETCS APYTou
Mpo(uIIb ITOr0 KOHIIETITA, &8 UMEHHO Brexif — 3TO Upe3BbIYaiiHO HETIPH-
artHas 115 bpuranuu cutryanus. [lpu sTom dpopmupyeTcst HoBoe nepu-
(dbepuitHoe AIpO dTOrO aHTHMEeMa — Brexit means Hell. JlanpHeiimee
BHEJ[PEHNE W MPOCIHPOBAHUE MTPU3HAKOB JIPYrOro JTOMEHa-UCTOUYHHKA
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good intentions = plans to do something good (MED: 748) B nomeH 1ienu
B. Johnson’s Euromyths "HUIHUPYETCS TIEPEHOCHBIM 3HAYCHHEM, KOTO-
poe BBICTpanBaeTCsl Ha COBOKYIHOCTH 3HAaUMMON HHGOopMau 00 00b-
€KT€ BTOPMYHONW HOMUHAIMH U CIIOCOOHO ITOJYePKUBATh U3MEHEHHE €r0
AKTUBHO 30HBL: myth (BO BTOPOM 3HaueHUM): smth that people wrongly
belief to be true (MED: 937), uto B couetanuu ¢ Euro BO BTOPOM CIIO-
BapHOM 3HaueHuu: = relating to Europe (MED: 470) n ynoMuHanuem
HMeHH aBTOpa, b. /I)KoHCOHA, B COBOKYITHOCTH CO3/1a€T €IIe OJIUH Mepu-
(depuitHBIi IEHTP 3TOr0 aHTHMEMa ¢ NPO(QUINPOBAHUEM: YBEPEHUS
b. JI)xoHcoHa B mosnie3HoCTH bpekcnTa 17151 cTpaHbl HOCAT MU(PHUUYECKUH,
T.€. HEIOCTOBEPHBIH, Xapaktep. 10) Never gonna give EU up, never gonna
let EU down — otcbuika k onyssipaoit necue 1987 1. “Never gonna Give
you Up” (Rick Astley). B ocHOBe MeMa — OHTOJIOTH4eCKasi KOHIIeTITYallb-
Hast Metadopa Up — Down, noguepkuBaemast U3SIHON Urpoit cinos: EU
BMecTo You (ponernueckas arrpakuus). 11) Wake me up when Brexit
ends. AHTIMEM TIOCTPOCH Ha TOYHOW ITUTATe M3 TIECHU rpynmsl Green
Day — Wake me up when September ends, ¢ eTUHCTBEHHBIM OTIIMYUEM —
3aMeHOI BepOalln30BaHHOTO MEHTAIBLHOTO 00pa3oBaHus September Ha
Brexit. IIockonbKy CYIIIHOCTHBIE XaPaKTEPUCTUKU SI3bIKOBOM JINUHOCTH
MPOSBIISAIOTCS B BBIOOPE LIMTAT, IOCTAPACMCS MIOHSATh, IOYEMY UMEHHO
9Ta IUTaTa TOJABEPINIach U3MEHEHUIO, cononarawimemy Cenmsbps ¢
bpexcumom. ObpaTumcsi K CEeMHOMY (KOMIIOHEHTHOMY) aHaju3y.
September = the ninth month of the year between August and October
(MED: 1293). Hu ponoBasi, HM BUJ0Basi, HU TudepeHIuanbHbIe CEMBI,
Ka3aJloch Obl, HE coiepKar B ce0e 3HaUMMble KOMIIOHEHTHI, [I03BOJIMBLIHE
ObI MPOU3BECTH TaKyto 3aMeHy. Ho, kak n3BeCTHO, TOMHMO dTUX TJIaBHBIX
CeM — MeNbYalIINX eINHUL 3HAYCHHU S, — CYILIECTBYIOT €ILIC U CKPBITHIE,
TaK Ha3blBa€Mble IIOTEHIIMAJIbHBIE CEMbl, 00EPTOHBI 3HAUEHU, HE BCET-
Jla HAXO/SIIME OTPAsKCHUSI B CJIOBAPHBIX IEPUHULIUSX,, HO SBPUCTHUYECKH
YYTKO OLIYLIa€Mble BCEMHU, KTO MPUHAIICKUT K CAUHOMY SI3bIKOBOMY
koJutektuBy. Conocrasnenue: bpexcum = Cenmsabps IPUBOAUT K OOKO-
BOMY CMEIICHUIO, T.€. K METa(QOPHUUECKOMY PaCIIUpPEHHUIO KOHILEINTa,
a cnenupuka Metadopsl B TOM, UTO OHA SIBIISICTCS IPUYHHON KOMMYHU-
KaTHBHOTO c0OSl M BMECTE C T€M CPEACTBOM KOMMYHHKATHBHOTO B3au-
MozelcTBusl. OHa HE MPEPHIBACT €ro, HO B TO XKE BPEMs HE MO3BOJISACT
NepexXoqUTh K HOBOMY 3TaIly pealin3alli r100anbHON LEH — TPOLECcCy
MTOHUMAaHUS TEKCTA.

Bocnone3yemcst anropurMom (peiimo-ciioToBoro aHaiausa. Mexons
13 IPEACTABICHU MPOoLecca TOHMMaHMSI KaK TIOCIIEI0BATEIBHOCTH Map
(peliMOB ¢ MHOKECTBOM 00bEKTOB, IPUIIMCHIBAEMbIX UX TEPMUHAIAM U
CJIOTaM KakK BEKTOpaM HalpaBJICHHBIX acCOIMalUi, MPOoUeaypy MOHU-
MaHUs1 IPOU3BEACHHON 3aMEHbI MOYKHO IPEJICTABUTh KaK IIOUCK U 0OHa-
PY’KeHHE CXOTHBIX (peliMOB, HACHTUPHUITNPYEMBIX KaK CXOXHbBIE B CHITY
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TOT0, YTO MX CIOTHI U TEPMHUHAJIBI IPUCOSAUHSIOT OOBbEKTHI OHUX U TEX
K€ aCCOLMAaTUBHBIX CBsA3ei. @peiiMbl MEMA U AHTUMEMA OKaXKyTCs 1104-
TH UACHTUYHBIMU. YuuTbhIBas, 4To, o Ban [eiiky [[eiik, 1989: 141],
«Halle 3HaHHE MUPA OPraHU30BAHO B CO3HAHUHU B BHUIE (PpeilMOB, T.c.
HEKUX KOHULEMNTYaJbHBIX CHUCTEM, OPraHU30BAaHHBIX BOKPYT HEKOEro
KOHLIEN'Ta ¥ COAEPIKAIINX, B OTJINYHE OT IPOCTOr0 HAabOpa accolnaui,
OCHOBHYI0, THITMYECKYIO U MOTCHIUAIBLHO BO3MOXKHYI0 HHPOPMAITHIO,
HailieM cXOIHbIe TEPMUHAJIbHBIC IPU3HAKN M YCTAaHOBUM MExX(periMo-
BbIe CBs3U « AU HepeHITUPYIOLICH CeTh», T.€. CEeMENCTBa MK Hap Gpei-
MOB, CBSI3aHHBIX TAKOT0 pofia oTHouIeHusIMH. Yepes repmunan Cenmsaopo
Ha cienytomeil ¢pa3ze HHTepIpeTaluu MeMa IPUCOCTUHSACTCS CXOIHBIN
¢bpeiim bpexcum, naeHTUOUIUPYEMBII KaK CXOAHBIH BBHIY TOTO, YTO
€ro TepMHHAaJIbl BBOISIT OOBEKTHl OIHUX U TE€X XK€ BHJOB, UX CIOTHI
MMEIOT UJIEHTUYHBIE BEKTOPBI HANPaBIEHHBIX accornaiuii. CeHTsopp —
KOHEI JIeTa, IPOSIUPYEMbIi Ha TAKHE KOHLENTyalIbHbIe MeTa(Ophbl, KaK:
OCEHB KU3HH, 3aKaT MOJIOJOCTH, TOCKJIUBBIE, 3aTSKHBIC HETIOTOJIbI — IIPHU-
MEpHO TaK e OLIyIIAI0T KUTEJH bpuTaHUM Heneno 3aTAHYBIIMICS
mpouecc BeIxoaa u3 EBpocoro3a. Bce mepeducieHHbIe CIOKHBIE KOM-
TJIEKCHI ACCOIIMATUBHO-KOTHUTUBHBIX (PPEHMOBBIX CBSI3EH MPOSIBIISIFOTCS
IIPU aHAJIM3€E CUTYaLlMH1, YBUJCHHOU I7Ia3aMH1 y4YaCTHUKA KOH(PIUKTHOTO
nuanora — npotuBHuKa bpekcura. Ho: moMuMo npuBeIEHHOTO 31€Ch
r7100aIbHOT0 KOTHUTHBHO-KOHIENITYaIbHOTO KOHTEKCTa, YMECTHO 3a-
JIECTBOBATh U JIOKAJbHBIM CUTYaTUBHO-KYJIbTYPHBIH KOHTEKCT, IO-
CKOJIBKY «B TIOHUMaHHUH OHTOJIOTHM MHpa BECbMa 3HAYMMO CYILECTBO-
BaHME CyOBEKTHBHOTO o0pa3a 0O0OBEKTHBHOIO MHpa, HPUUEM
aJIbTepHATUBHBIE CITOCOOBI OMMCAHUS OJJHOTO U TOTO K€ MPE/ICTABIAIOT
JUIsL IMHTBUCTUKHU 0coObIi mHTEpec» [KyOpsikoBa, 2004: 5]. ABTop mec-
HHU TIOCBATHUJI €€ CBOeMY OTIy, ymepmeMy B ceHTs6pe. Kpome Toro,
MMEHHO B ceHTs10pe yparan «KaTpunay, Hanbosee pa3pyuTeIbHbINH B
ncropun CIIA, yHeC MHOKECTBO JKH3HEH, M TICCHS, TOCBSIIICHHAS KEePT-
BaM KaracTpodsl, ctana cumBonnuHoU. Crnoran Wake me up when
September ends cran MeMoM, OTOXAECTBIAIOIUM Bpekcut ¢ pa3pyuu-
TenbHOU Tparemaueit. 12) Mewm: 3aronoBok B “The Gardian™: David
Cameron and Europe: On the road to Damascus TpeOyeT 3HaHHS el
OJTHOTO THIIa KOHTEKCTA, 8 UMEHHO JUCKYPCHBHOTO, TOCKOIBKY 3HAHUE
(dopmupyeTcs MOCPEACTBOM AMCKYpCa, a IUCKYpPC IO CBOEH CYyTH eCTh
SIBJICHHE KOTHUTHBHOE, T.€. UMEIOIIEe IEJI0 C Nepejadyeii 3HaHUH, ¢ orle-
pPUPOBaHHUEM 3HAHMSIMU 0COOOTO PoJia, U TJIABHOE, C CO3JaHHEM HOBBIX
3HaHMU. JlaHHBIA MEM TOCTPOEH HAa 3HAHUU IPELEACHTHOTO AUCKypca —
xutus arnoctona [lasna (Casma), a IMEHHO 31HM30/1a, OMTUCHIBAIOIIETO
coObITHE, OOpaTuBLIee ero B XxpuctuaHcTBo (33-36 r. H.3.): «Ha myTtu k
Jlamacky BHE3aIlHO OCHSJI €ro CBET ¢ Hebay, mocie yero u3 apuces,
TOHUTENA XPUCTHAH OH CTaj SPBIM MPOMOBEIHUKOM XPHCTHAHCTBA.
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CeromHst 3TOT MEM O3HAYaeT YHHUKAIBHOE COOBITHE, UCTOPHIECKYIO
nepeMeHy, BaKHBIN MTOBOPOTHBIN MyHKT, )KU3HEHHBIH nepenom. K Tumy
COMHEBAIOIIHUXCS YYACTHUKOB KOH(PJIMKTA OTHOCUTCS aBTOP aHTUMEMA:
13) Life is like a box of Brexits — you never know what you gonna get,
MIOCTPOSHHOMY T10 aCCOLMAIIMH C U3BECTHBIM MeMOM 13 priibMa Dopect
I'amm: Life is a box of chocolates — you never know what you gonna get.
BHeapeHue B UCXOIHBIN MEM BMECTO HeMCUYHUCIsieMoro Brexit — ucuuc-
JIIEMOT0 3aBUCHMOT 0 3JieMeHTa Brexits (MMeHHO Tak, BO MHO)KECTBEHHOM
yucie) 1o aHanoruu ¢ kouderamu accopru Chocolates — mpuBOIUT K
pedpeiMHHTY, TaK KaK 3aMEHSIET aJIbTePHATHBY: «AJIH/ HIIN» Ha BOZMOXK-
HOCTHh MHOKECTBEHHOT'0 BBIOOpA M3 YeTO-TO HEMpPerCcKa3yeMoro, HO
MPUSTHOTO, KaK IIOKOJIaIHbIE KOH(ETHI, 4TO CBOAUT IPOOJIEMY JI0 YPOB-
HSI HE OYeHb CYIIECTBEHHONW. 3HaHNE KOTHUTUBHO-KYJIBTYPHOTO H JIHC-
KYPCHUBHOI'0O KOHTEKCTOB TTO3BOJISIET a/ICKBAaTHO JCKOAMPOBATH TaKHE
MeTtadopuueckue MmeMbl, Kak: 14) Brexit is Titanic; unu: 15) Brexit is the
Worst Trade Negotiation since “Star Wars: The Phantom Menace’; unu:
16) Britain Has No Master. Britain is a Free Elf. Cienyromuii aHTUMEM:
17) To Brexit or not To Brexit SBHO OTCBIJIACT €IIIe HE ONPEACITUBIIIXCS
Y4aCTHUKOB KOH(DIMKTHOr0 HEMpsIMOro auaiora o bpekcure k 6ecemept-
HOMY IIEKCITUPOBCKOMY PUTOPHYECKOMY BOITPOCY, CTaBIIEMY MEMOM — 10
be or not to be, mopoauBIIEMYy MHOTOUYHCIICHHBIE AaHTUMEMBI, B TOM
YHcie U IPUBENICHHBIH BhILe. B ciioBapy BxoauT HOBBIM raron 7o brexit.
Top definition in a Dictionary: To be Brexiting (new) — saying goodbye
to everyone at a party and then proceeding to stick around. F.: What.s
up with Boris? I thought he was leaving. G.: Apparently, he is brexiting.
W, nakowneir: 18) Mewm 7o be Brexosted — onsath B popmare ciioBooOpas3o-
BaTenbHOU Mozenu Blending, nim KoHIENTyallbHOW UHTETpaluu: Brexit
+ (Break) + Exosted — bBpumanus ucmowena bpexcumom.

Mopenb KOHIIETITyanbHOU HHTerpanuu — blend — BooOie Hanbomnee
YacTOTHA B JWHAMHKE IIpoIlecca cIOBOOOPa30BaTEIBLHOTO Pa3BUTHS
JAHHOTO KOHIICTITa, YTO 00YCIIOBIICHO €TI0 MparMaTnieckoil MOTHBAIINEH
U, B I[EJIOM, YHUKaIbHOW (YHKIIMEH cTI0BOOOpPa30BaHUS B CTAHOBJICHUH
SI3bIKa M €T0 POJIbIO B 00OTaleHNH KapTHHBI Mupa. B. Aamc yka3biBa-
€T Ha B3aMMO3aBUCHMOCTb MEX]Y SKCTPAJIMHIBUCTHUECKON peanbHO-
CTBIO M CTIOCOOHOCTHIO MOJIENT CTAHOBUTHCS MPOTYKTHBHOHN B CBSI3U C
KOTHUTHBHBIMH, JUCKYPCUBHBIMU U IPArMaTHYECKUMHU MOTHBHPY FOIIU-
mu napamerpamu [Adams, 1973: 197]. B TakoM e KOTHUTHBHOM CO-
UATBHO-COOBITHITHOM KOHTEKCTE BO3HUKJIIH CIIEIYIOIINE aHTUMEMBbI Ha
temy Brexit: 19) It’s Brexistance! u nanee, 6mke x Poxxaectsy: 20) Merry
Brexmas! Ilo mepe Toro, kak bpekcut 3aTsaruBaics U IpHHUMAI BCe
Oosee peanbHble OUEPTaHMSI KPU3UCA, €CIIU He KaTacTpO(bl, aHTUMEMBI
CTaHOBMJINCH BCE MEHEE MY TIANBBIME U BCe OoJiee PSIMBIMH, 63 O0KO-
BBIX PACIIUPEHUHN M S3BIKOBOW MTpbl. MeMIIeKchl (PMHAIBHBIX MEMOB
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Bbopuca JI)xoHCOHA MPUHUMAIOT (POPMY HMIIEPATHBOB, a MIOPOKICHHBIC
WMH aHTUMEMBI ITPSIMO MPUHUMAIOT BBI30B U YK€ HE HOCST UIY TIIMBOTO,
urposoro xapakrepa: Hanpumep, MEME: Get Ready for Brexit (Boris
Johnson); ANTYMEMES: Get Ready for Brexit. ...to collapse; Get Ready
for Brexit ... for more lies; Get Ready for Brexit.. for lower wages;, MEME:
Learning to Live with Brexit (Boris Johnson): ANTYMEMES: Learning
to Live with Brexit...preparing for Civil Unrest; Learning to Live with
Brexit...preparing for more lies;, Learning to Live with Brexit...preparing
for Brexit and other things to terrify children; Learning to Live with
Brexit...being poorer; Learning to Live with Brexit...get ready to live in a
dystrophian, deregulated, oligarch-controlled tax-haven where public
services and civil liberties are but memories. HakoHen, HakaHyHe BBIOOPOB
b. Jl>xoHcoHa MeM TpuHUMaeT puka3Hoil popmar — 21) Get Brexit Done!

Takum o0pa3zom, TUHAMUKA METa(QOPHUECKOTO MPOCIIUPOBAHUS B
KOHMIMKTHOM HEMPSIMOM JHAJIOre MEKTy UCXOHBIM JIOMEHOM H TieJie-
BBIM (1) TOMEHOM (aM1) HOCUT OCO3HAHHO MOTHBHPOBAHHBIN BEIOOPOU-
HBIW XapakTep 1 00Janaet cnequduyeckuM npoGuInpoBaHUEM: T.C. €CIH
MEePBOHAYAILHO B HET'O BOBJICKAIOTCS JIUIIIb T€ CIIOTHI PPEHMOB, KOTOPbIC
HECYT peJIeBaHTHBIC TPU3HAKHU Pa3HOOOPa3HBIX MeTadopooOpa3yromux
KOHIICTITOB, TO BIOCJEICTBUU CPEICTBA YOCIKICHUS CTAHOBATCS BCE
Oostee MPSIMONIMHEHHBIMH, 110JIe KOHTEKCTHOTO Pa3HOOOpa3Hsl CyKaeTCs
JI0 TIPSIMOIA CJIOBApHOM AepruHUIINY, yKE HET MeCcTa OCTPOTaM, LTy TKam
1 APKUM DMOIUSAM — HApOa HUCTOImEH (Brexosted) 3aTIHYBIIIMCS
Brexiting-oM u IpsIMO BBIpa)kaeT CBOE JIOTHYECKH, a HE SMOL[MOHAIBHO,
MOTHBHPOBaHHOC MHEHHe. Jlanee yTBepiKIaeTcs 3Ta CIOBOOOpa3oBa-
TeJTbHAS MOJICTb YTBEPIKIAETCS M BXOAMT B ITOBCEHEBHBIN 00ux0/1. Tak,
CKaHIaJIbl B KOPOJIEBCKOM JIBOPIIE MTOPOAMIIN MeMbl: Don/t mind Brexit,
who won Legs—it! Emie mo3auee: Megxit is worse than Brexit.
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TEOPUS U ITPAKTHUKA ITIEPEBOJIA

R. Ilson
WHAT MAKES A GOOD TRANSLATION EQUIVALENT?

University College London,
WCIEG6BT, Gower Street, London, United Kingdom

When we use bilingual dictionaries, what makes us believe that the translations
they offer are valid? Comparing the English nouns smile, grin, smirk, sneer with
their translations in bilingual English-Russian and English-French dictionaries, I
consider as criteria of translational adequacy the following: ostensive (referential)
equivalence, etymology, morphology, phonology, (monolingual) definitional
equivalence, (bilingual) reversion (reversibility). The special characteristics of re-
version suggest that It might be worth distinguishing translation equivalents (=re-
versible items typically heteroglossal synonyms) as a hyponymic subset of transla-
tions (=heteroglossal definitions). Not considered here (for lack of immediately
accessible evidence) is contextual or cotextual equivalence, though it would be
significant if items in different languages had similar collocations and colligations.

Key words: translation; English; French; Russian; equivalence.

I

Examining several English nouns and their Russian and French trans-
lations, I hope to discern some of the criteria for a good translation
equlvalent
Katzner' offers:
smile = ynpi0Kka ynbIOKa = smile
grin = yCMellKa
smirk = ycMenika
sneer = (Ipe3puUTelibHAs) yCcMelKa yemewxa = 1 smile; grin 2 sneer; smirk

npe3puTeNnbHbIil = scornful; contemptuous, disdainful
O’Brien? offers:
smile = ynpiOKa yIibpIOKa = smile
grin = ycMenika ycmemika = smile, smirk

Robert Ilson — Honorary Researcher Fellow of University College London, UK,
Honorary Member of the European Association for Lexicography (e-mail: robert.ilson
@outlook com).

KatznerK (ed.) English-Russian, Russian English Dictionary. NY: Wiley, 1994.
2 O’Brien M.A. (ed.) New Enghsh Russian, Russian-English Dictionary. NY:
Dover, 1944.
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[smirk = ycmernikal]

sneer = (S3BUTEJIbHAS) HaCMEIIKa, HacMmelnka = mockery, derision,
scoffing, jeering

3y0OCKaIBCTBO SA3BUTEIBHBIN = caustic, biting; (fig.) spiteful, wicked

[3ybockanbcTBO = scoff, jeer]

The equivalence smile = ynsiOka seems generally accepted. But on
what basis? Can their relation be shown ostensively, as by eliciting the
English and Russian words appropriate to pictures of people smiling?
That may work — provided you are lucky enough for none of your Anglo-
phone subjects to say grin instead of smile and none of your Russophone
subjects to say ycmeuwika instead of yrwsioxa!

Are the two words connected etymologically, as with English milk =
Russian MOJIOKOQ Alas, I do not know. True, I have a fine Dictionary of
Russian Roots®. But though it offers “over 500 of the most productive
roots with their derivatives and compounds™, ynwibra is not among
them —nor is any of'its parts. On the other hand, English language mono-
lingual dictionaries of desk size or above offer etymologles as a matter
of course; thus at smile n, Concise Oxford Dictionary’ offers “ME: perh.
of Scand origin, rel. to smirk.” At least some French monolingual dic-
tionaries® do so, too — but corresponding monolingual dictionaries of
Spanish, Italian, Dutch, and German typically do not this difference
merits further investigation. As for Russian, Oocecos’ does not offer
etymologies routinely (all such dictionaries may, however, show the
foreign-language origins of borrowings).

Related to what might be called vertical or diachronic etymologies
are what might be called horizontal or synchronic etymologies; that is,
the analysis of an item into its morphological parts. Thus Katzner offers
shipbuilding = xopabrecmpoenue,; cyoocmpoenue, where kopadaw and
cyono = ship, and cmpoenue = building, constructing. But such informa-
tion, useful though it be when coping with compounds, is not much use
when relating monosyllables (or, more generally, short words) to one
another.

Yet another source of evidence is monolmgual dictionaries.

Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary® offers at smile:

3 Wolkonsky C., Poltoratzky S. (eds.) Dictionary of Russian Roots. NY: Columbia
Umver51ty Press, 1969 (nanee — DRR).
Ibld P. vii.
Conmse Oxford Dictionary. Oxford, 2011 (ganee — COD).
Eg Le Petit Robert. Paris, 1989.
" Ooiceco6 C.H. (coct.) TomkoBEIi COBaph pycckoro s3sika / Ilox obmr pem.
JI. I/I CkBopuosa. M., 2015 (nanee — O).
¥ Merriam- Webster s Collegiate Dictionary. Springfield, Mass., USA, 2003 (na-
nee — MWCD).
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a facial expression in which the eyes brighten and the corners of the
mouth curve slightly upward and which expresses esp. amusement, plea-
sure, approval, or sometimes scorn

O offers at yrsioka:

Mumuka nuna, ry0, Ti1as3, moka3blBarollas pacnolioKeHUE K CMEXY,
BBIpAXAroIIas MPUBET, YAOBOJILCTBHE, HAacMenKy U T.11. (O)

Both dictionaries mention the face and the eyes. MWCD, mentioning
“the corners of the mouth”, alludes to the lips. What is expressed by smile/
yawioka includes “amusement/pacronoxenue Kk cmexy”. Where MWCD
offers “pleasure, approval”, O has “npusert, ynosisctue”. All these are
positively valued — if not identical. Tellingly, both MWCD and O remind
us that smile/ynvibra can also express negative feelings: “scorn” for
MWCD; “macmemka” for O (itself translated in Katzner as “ridicule;
derision”). The correspondence is not exact. But it seems to provide bet-
ter evidence than our other criteria that smile/ynvi6xa are indeed Good
Translation Equivalents.

As for ycmewra (and indeed nacmewra), we have some evidence of
the etymological kind. DRR tells us that CMEX- ... CMEIII- is a produc-
tive Russian root meaning ‘LAUGH’. That suggests what might be called
a lexicological “deep structure” relating these two Russian words to the
semantic field that also includes English grin, smirk, sneer—and of course
smile/ynvioka.

In the absence of horizontal or synchronic etymological/morphologi-
cal information, we must turn to the evidence of monolingual dictionar-
ies.

O offers at ycmewra:

yIIBIOKA, BBIpAXKAIOIIAs HACMEIIKY JIM HEJOBEpUE, HACMEIIINBOC
JIBUKECHUE PTa.

O’s definition presents ycmewxa as a kind of yrwi6ka; ie as a hyponym
of ynvioka — making therefore ynvidoxa a hyperonym (superordinate) of
yemewrxa (0). But how do the two differ? In that yemewra typically ex-
presses something negatve (eg, Hacmewxy) whereas yasioka, though ca-
pable of expressing negativity (eg, racmeuwxy), is typically positive (eg,
npugem).

Katzner’s yemewra makes clear that it encompasses what for Anglo-
phones seems a large semantic space: smile, grin, smirk, sneer. That is
not unknown in lexicography: French aimer corresponds to both love and
like in English How large that space is may best be shown by examining
the treatment in a reputable monohngual English dictionary of grin, smirk,
sneer (for smile, see above)

’ Wolkonsky C., Poltoratzky S. (eds.) Op. cit. P. 331.
O Katzner K. (ed. ) Ibid.
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COD offers:

grin = a broad smile;

smirk = a smug or silly smile;

sneer = a contemptuous or mocking smile, remark, or tone (COD).

To capture these English-language nuances in a dictionary of Russian
and English we probably need to expand their Russian translations. My
Russophone colleagues can do that better than I. But to start the ball roll-
ing, may I suggest:

grin = mupoKas yJiabIOKa;

smirk = caMOJOBOJIbHAS MJIH TIIyTIas YJIbIOKa;

Sneer = IIPE3pUTEIIbHAS WIIM HACMEININBAs YIIBIOKA.

But this treatment strikes me as slightly defective, in that it uses only
heteroglossal definitions; ie, definitions in a language other than that of
the definiendum. Users of a bilingual dictionary (like me) want/expect (if
possible) proper translation equivalents — word-for-word ones. For the
English words under discussion here, such a one-word translation equiv-
alent exists: it is ycmewxa. Should ycmewxa not be included in the entries
above? The remaining question is where; in other words, as what Merri-
am-Webster lexicographers call the First Substitute or the Second Substi-
tute? I’d say as the Second Substitute:

grin = MUPOKas yIbIOKa: YCMeUKa;

smirk = caMOJJOBOJIbHAS MJIH TIIyTIas YJIbIOKA: ycMeua,

Sneer = IIPE3pUTEIIbHAS WIIM HACMEIIIINBAS YIIBIOKA: ycMeulKa.

So those who wish to use ycmeuwxa in Russian will do so informed by
its preceding heteroglossal definition, which can act as what many bilin-
gual lexicographers call a Sense Discriminator — even though they might
prefer homoglossal sense discriminators; eg:

grin = (a broad smile) ycmewka.

Such efforts at sense discrimination via the insertion of extra informa-
tion are not unknown in bilingual dictionaries:

Collins Robert French-English English-French Dictionary'! offers:
like... = person aimer (bien).

1T

By way of comparison, here is how CRFEEF deals with the analogous
problem:
smile = sourire [NB. sous + rire = lesser + laugh.];
grin = (smile) (large) sourire;
smirk = (self-satisfied smile) petit sourire satisfait or suffisant; (know-
ing) petit sourire narquois; (affected) petit sourire affecté;

""" Atkins B.T. (ed.) Collins Robert French-English, English-French Dictionary.
Collins, 1981. (CRFEEF)
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sneer = [in CRFEEF sneer n is entered as an act or a remark but not
as a facial expression. However, it offers, as one translation of he said
with a sneer, dit-il...avec un sourire de mépris, which suggests sourire
de mépris as the missing facial expression.

Thus we have in French:

sourire = smile;

large sourire = grin;

petit sourire = smirk:

sourire de mépris = sneer

self-satisfied = satisfait/suffisant

knowing = narquois

affected = affecté

...and in Russian (shortened to save space):

yipiOKka = smile:

HIMPOKas ynblOKa = grin;

CaMOJIOBOJIbHAS yIIBIOKA = smirk;

npe3pHuTeNbHas yIbIOKa = sneer;

ycMenika = grin; smirk; sneer.

French presents a classic semantic hierarchy, with sourire as its hy-
peronym, large sourire, petit sourire, and sourire de mépris as its im-
mediate hyponyms, and petit sourire satisfait/suffisant, petit sourire
narquois, and petit sourire affecté as hyponyms of petit sourire; ie, as
co-hyponyms of a hyponym. Russian can be described thus too, with
yavioka as hyperonym and wupokas yivibka, camo0osorvHas yavloKa,
and npespumenvnas ynvioka as its hyponyms. But in Russian there is the
additional complication that ycmewxa can replace yrwsi6ka as an alterna-
tive hyperonym for all the multi-word translations above; that is, for all
save the translation of smile itself. Which leaves the question: What is the
relation of yisi6xa and yemewxa? Here one might say that yrsioxa and its
hyponym ycmewra can serve as co-hyperonyms, with yrsioxa the un-
marked (or neutral) member of the pair and ycmewrxa the marked member.
As for English, its smile, grin, smirk, and sneer seem independent words
without an obvious hyperonym. Nor are they related etymologically or
morphologically (though smile and smirk may be related etymologically
and sm-/sn- may be some sort of phonaestheme).

So to cover this semantic area English has four independent words
(smile, grin, smirk, sneer); at the other extreme French has one word
(sourire) nuanced by modifiers (eg /arge); Russian has two words: neutral
unmarked yznwei6ka like sourire and also able to be nuanced by modifiers;
marked ycmewxa, meaning something like yrsi6xa +, where + indicates
some nuance of expression that may not be actually expressed verbally.
(I note in passing that neither French nor Russian seems to have a one-
word translation equivalent of the English noun frown.)
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This investigation can readily and usefully be performed not only by
adding other languages but also by adding other bilingual dictionaries.
What might we not discover by looking at the relevant items in a diction-
ary of French and Russian?

I

The Ultimate Test — Or Is It?

So far we have identified several criteria for assessing translation
equivalents: ostensive equivalence, etymology, morphology, phonology,
and definitional equivalence. As for yrsioxa = smile, the pair exhibited
ostensive and definitional equivalence only. But there is another test which
if passed will constitute conclusive evidence of translational equivalence:
reversion. By that is meant for example that if the English-Russian part
of a bilingual dictionary offers smile = ynvi6xa and its Russian-English
part offers ynvibxa = smile, we can assert with confidence that the two
are indeed translation equivalents. Likewise for smile = sourire and
sourire=smile.

But bilingual dictionaries tend to limit such reversion to single-word
equivalents (such as smile, grin, smirk, sneer). While ynvioxa and yemewxa
are both entered in dictionaries of Russian and English, wupoxas ynwioxa,
Ccamooo8oIbHAA YIbLOKA, Npe3pumenbHas yavloKa are not main entries or
sub-entries (though they may appear in examples). As for dictionaries of
French and English, CRFEEF besides its main entry sourire makes at
sourire a sub-entry of un large [sourire], which it glosses as: ‘(chaleureux)
a broad smile; (amusé) a (broad) grin, a broad smile’. Sourire/regard de
[mépris] appears as a sub-entry under mépris and is glossed as ‘scornful
ou contemptuous smile/look’; interestingly, sneer is not included in the
gloss. Main entries or sub-entries for petit sourire etc. are, however, no-
where to be found in the French-English part of CRFEEF.

What all the above suggests to me is that:

1) It might be worth distinguishing translation equivalents (=reversible
items typically heteroglossal synonyms) as a hyponymic subset of trans-
lations (=heteroglossal definitions);

2) Makers of bilingual dictionaries might do well to enter more multi-
word items as main entries or sub-entries; and/or to include them in ex-
amples at main entries or sub-entries.
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P. Uncon

K BOITPOCY Ob DKBUBAJIEHTHOCTH ITIEPEBOJA

Vuusepcumemcxuii Konneoow Jlonoona,
WCIEG6BT, Benuxoopumanus, Jlonoon, Gower Street

Korna MbI HCIIOTB3yeM JBYSI3BITHBIC CIIOBAPH, YTO 3aCTABIISIET HAC BEPUTD B TO,
YTO MEPEBOJBI, KOTOPBIC OHM MPEIATAIOT, afaeKBaTHbI? CpaBHUBAS AHTIIMICKUC
CYLICCTBUTEIBHBIC smile, grin, smirk, sneer ¢ ©X COOTBETCTBHIMU B JABYSI3bIYHBIX
AHTJIO-PYCCKUX U aHIIIO-()PAHIY3CKUX CIOBAPSX, B KAYECTBE KPUTCPHEB aCKBaT-
HOCTH IIEPEBOJIA 5 pACCMATPUBAIO CIICYIONINE: OYCBHIHYIO (pedepeHInaIbHY0)
9KBUBAJICHTHOCTH, ITUMOJIOTHIO, MOP(HOJIOTHIO, (OHONOTHIO, (OMHOA3BIUHY0) K-
BHUBAJICHTHOCTH CIIOBAPHBIX CTaTel, (IBYSI3bIUHYIO) PeBEPCHIO (OOPATUMOCTD).
Oco0bic XapaKTCPUCTUKH PEBEPCHH MO3BOISIOT MPEIIOIOKHUTE, YTO CTOUIO ObI
BBIICITUTD PA3HOPOOHbIE IKEUBATICHMbL (= 00PATUMBIC 3JIEMEHTBI, IPOTOTHITHYCCKUE
reTepOrIoCCalbHbIC CHHOHMMBI) KaK THIIOHUMHYECKOE TIOJIMHOKECTBO IEPEBOIOB
(= rereporioccabHbIC ONpeelicHus). B ctarbe He paccMaTpuBalOTCs (B CBSI3M C
OTCYTCTBHEM Ha CETOHSIIHUN ICHb SIBHBIX JI0KA3aTEeIbCTB) KOHTEKCTyalbHAs U
KOTEKCTYaJIbHasl 3KBHUBAJICHTHOCTbD, XOTs HEJIb351 OTPULIATH POJIb HATU YU S CXOTHBIX
CBOOOJHBIX W MIAOMATUYCCKU CBS3aHHBIX CIOBOCOYCTAHHI Y TOXKICCTBEHHBIX
JIIEMEHTOB B Pa3HbIX SI3bIKAX.

Kniouesvle crnoga: nepeBon; aHINIMHCKUH S3bIK; (QPaHIy3CKHH SI3BIK; PYCCKUI
SI3bIK; SKBUBAJIEHTHOCTb IEPEBOJA.

Caenenns 00 aBTope: Pobepm Hicon —ipodeccop, HOUeTHBIN Hay YHBIH COTPYIHUK
YHuBepcuterckoro komnemka Jlonnona, Jlongon, BennkoOpuTaHus, moYeTHBIH
wieH EBponeiickoii accounanuu nexcukorpaduu (e-mail: robert.ilson@outlook.
com).
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I.T. Xyxynu, .U. BaayiineBa, A.A. Ocunosa

APTEMHUJA NN JTUAHA?
(PEOPE3EHTALMSI NEPCOHAKEN AHTUYHOI MUPOJIOT MU
B IEPEBOJIAX HOBOI'O 3ABETA)

Tocyoapcmeennoe obpazosamenvhoe yupesicoenue gvicuieeo obpasosanus Mockos-
ckoll obnacmu Mockosckuii eocyoapcmeennbiii 0onacmuoil ynusepcumem, Poccus,
141014, Mockosckas obnacms, 2. Moimuwu, yi. Bepovt Bonowunoil, 0. 24
Dedepanvroe 2ocydapcmeerHnoe O100#cemHoe 00paz08amenvbHoe
yupeosicoenue sblcuie2o 00pazoeanis.

«Mocxrosckuil nedacozuueckuil 20Cy0apCmeeHHbLI YHUGEPCUEN,

119991, Poccusa, Mocksa, yn. Manas I[lupoeosckas, 0. 1, cmp. 1

B cTarbe paccMaTpuBarOTCs BOIPOCHI, CBSI3aHHbBIE C OTPaKEHHEM B IIEpeBOaX
HoBoro 3aBeTa uMeH aHTU4HBIX 00xkecTB. [Tockonbky HCXOAHBIM s13b1KOM HoBoro
3aBeTa OblI I'peyecKuii, B OpUrHHaje NpeJCTaBIeHbI I'peyeckue uMeHa. B To ke
BpeMs IIpUCYyLIee AHTUYHON KYJIBTYpPE OTOXKIECTBICHHUE MIEPCOHAXKEN IPeUeCcKon 1
PUMCKOI MU(OTIOTHN IPUBEJIO K UX JIATHHU3ALNH B TeKcTe Bynbrarsl. [lockomabky
B 3ananHoii EBpornie nMeHHO OHa Oblila OCHOBHOHN M HauboJiee aBTOPUTETHOW U
SBJISJIACh UCTOYHUKOM IS IEPEBOJIOB Ha APYTHUE A3bIKM, YKa3aHHAsl TpajuLus
0Tpa3uiIach U B HUX, BKJIIOYAs U BEPCUU, CO3/1aBaBIINECS aBTOPAMU, OIIO3UIIHMOH-
HBIMH KaToJn4yeckoi nepksu. [Ipumepom mosxeT cirykuth bubnus J[>xona Yuknu-
¢a. Haumnas ¢ snoxu Pedopmanuu nporecTaHTCKHE TEPEBOTIHKH, B OTIINIHE OT
KaTOJIMYECKUX, UCIIOIb30BaJIM B KAUECTBE UCXOIHOTO TeKCTa eBPEUCKUI U rpeye-
CKMI OpUT'MHAJIBI, HO B T€YEHHUE JIOJTIOr0 BPEMEHU OHU COXPaHSIN TPAJULHUIO J1a-
THHU3AIUM UMEH MHU(OIOrHUecKuX nepconaxeil. Oqnako B nepesogax XX B.
Ha0yrofaeTcs TEHJEHLUs K BO3BPALICHUIO K Ipeueckoil ¢popMe MOAIMHHUKA.
B pycckux Bepcusix ckas3blBallach Kak 001asi OpUEHTALIMS Ha TPEUYECKHU U LIEPKOB-
HOCJIaBSTHCKMH TEKCTHI, TaK M BIUSHUE JATHHCKUX GopM B nepeBoae Hosoro 3a-
BETa, BHITIOJTHEHHOM PoccuiickuM O0uOieiickuM 00IIecTBOM B TIEPBOI UeTBEpTH
XIX B.

Kniwouesvie cnosa: Apremupa; 3esc; Huana; IOnurep; I'epmec; Mepkypuii;
Hogerit 3aBeT; rpedeckuii; TaTUHCKHUI; OPUTUHAI, TIEPEBOM; TPATUIUS; eBPOIIEH-
CKH; pyCCKHUIA; S3BIK.

Xyxynu Ieopeuii Tetimypazosuy — TOKTOp (PUIONIOTHYECKUX HAYK, Tipodeccop, 3aBe-
JyIoIuid Kadepoit TeOpHH s3bIKa U aHITMCTUKH MOCKOBCKOTO TOCYIapCTBEHHOIO 00-
nactHoro yHUBepcuteTa (e-mail: khukhuni@mail.ru).

Banyiiyesa Hpuna Heanoena — TOKTOp GHUIONIOTHUECKUX HAYK, podeccop, 3aB. Ka-
(denpoit TeopeTHUECKON N MPUKIIAIHON JIMHIBUCTHKNA MOCKOBCKOTO TOCY/IapCTBEHHOTO
obracTHOTO yHHBepcuTeTa (e-mail: irinaiv-v@yandex.ru).

Ocunoea Anna Anexcanoposna — NOKTOP (HIOTOTUYECKUX HAYK, TOICHT, Mpodec-
cop Kadeapbl TEOPUH U TPAKTUKH MEPEBOIa U KOMMYHHUKAIUK MOCKOBCKOTO TI€/1aroru-
YECKOT0 TOCYIapCTBCHHOTO YHUBEpcUTeTa (e-mail: assya@yandex.ru).
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Hagano paboTtsr Hag pycckum mepeBofoM bubmnu, BEIXOA B CBET
KOTOPOM 10 HE3aBHUCAUIUM OT €€ WHHUIIMATOPOB MPUINHAM 3aTSIHYJIICS
[IOYTH Ha LIECTh AECATUIETUIH, OTHOCUTCS K nepBoil yeTtBeptu XIX B.,
MpUYeM JBa MepBbIX MOMHbIX n3nanus Hosoro 3aseta (1821 u 1822 rr;
UeTBepoeBanrenue u JessHUs CBATHIX allOCTOJIOB MOSIBUIUCH B 1818 u
1819 TT.) BBIXOAUIN MApaIeNIbHO C IEPKOBHOCIABIHCKUM TEKCTOM .
B mepeBone JlessHnii CBATHIX allOCTOJIOB IIPHUBJIEKAET BHUMAaHUE CIIE/TY-
omuit MOMEHT. Bo dparMenTe, rae mMpeacTaBUTENb BIacTel roposa
Ddeca ycrokanBaeT BO3MYIICHUE CBOUX COTPaK/IaH, BRI3BAHHOE JEs-
TeIbHOCTHIO anocToda Ilarna ([esn. 19: 35), o oOpamaeTcss K HUM €O
cnenyrounmu cioBamu: «I'paxxnane Edecckue! Kakoii ke yenosek He
3HaeT, 4To ropoj Edec ecTh cinyxurens Benukus OoruHu JuaHbl u est
n300paxkeHus1, HACIIeaaro ot Fomurepa?»

[IporuTrpOBaHHBIN OTPHIBOK, HA HAI B3TJISA, IPEICTABIIAET HECO-
MHEHHBII HWHTEpEC, MMOCKOJIBKY €ro Perpe3eHTalrs B pa3IMYHbIX Bep-
cHUsIX OMOJICHCKOTO TEKCTa HATIISTHO HILTIOCTPUPYET OHY U3 HauboJee
BAXKHBIX CTOPOH MEXKbI3bIKOBOM Mepeaaun, Ha KOTOPYIO HEOTHOKPATHO
yYKa3blBaj0Ch B crieliaibHON nuTeparype: «CyIecTBOBaHUE NHOS3bIU-
HOTO TIepEBO/Ia XYA0KECTBEHHOT O TPOU3BEIEHU S 00YCIIOBIMBAET IPOO-
JIeMy KadecTBa, KOTOpasi, C TOYKH 3PEHHS JTUHTBUCTUYECKON TEOpUH
nepeBoa, MOXKET ObITh mepepopMyInpoBaHa Kak mpobaeMa nepeBoaye-
CKOT'0 TOXKJIecTBa. VcciienoBanyue COOTHOIIEHUSI OpUTHHAJIA U TIEpeBo/Ia
XYA0KECTBEHHOI0 TEKCTa MpeoiaraeT KCIITUKALNIO0 TIEPEeBOAUECKUX
CBsI3€H, OTBETCTBEHHBIX 3a MEpeiayy UCCIEAYEMbIX XYIO0XKECTBEHHBIX
00pa3oB. 3HAYNMBIM B JIaAHHOM KOHTEKCTE IPEICTaBISIETCS BOTIPOC
ACUMMETPHH S3BIKOBOU (POPMBI XyI0KECTBEHHOTO TeKcTay [ TapaceHko,
Kepo Xepsuibs, 2016: 15].

OnHUM U3 TIPOSIBICHHUH (XOTS U BeCbMa CIEHU(PUYHBIX) MOJ0OHOMH
ACUMMETPUU MOXKHO, TTO-BUAUMOMY, CUUTATh U CIy4au, CBA3aHHBIC C
pa3IMYHON TpauIIuel perpe3eHTallui HMEH repoeB U OOTOB aHTUYHON
mucdonoruu. Llenpio HacToAIIEH cTaThy (2 KaK CIIPaBeJINBO 3aMETHII B
onHO# u3 cBomX padbot W.I. MuocmaBCKui, «IIOCTaHOBKA €A — He-
00X0IMMO€ YCIIOBHE CYIIECTBOBAHUS HAYYHOTO JINHTBUCTUYECKOTO HC-
cnenoBanus» [MumnocnaBckuii, 2017: 21]) siBisieTcs aHAIU3 TOTO, KaK €
ATOW TOYKH 3pPEHHSI OOCTOUT JEJI0 B pa3linyHbIX Bepcusix Hosoro 3a-
BETa Ha Pa3HBIX SI3bIKAX.

OO0paTuMcs K IByM OCHOBHBIM JIJISI OTEYECTBEHHOH KYyJIBTYPHI Iepe-
Bomam CeseHHoro [Incanms — mepkoBHOCIABSIHCKOM Emm3aBe THHCKOM
bubaun X VIII B., ncrionb3yemoii B 6orocnyxenunu Pycckoii [IpaBocmas-

1 .

Tocriona namero HoBerit 3aBeT Ha CIIABSIHCKOM M PYCCKOM s3bIke. VkanBenuem
Poccwuiickoro bubneiickoro obmecrBa. BropeiM Tncuennem. Cankr-IletepOypr: B Tu-
norpauu Poccuiickoro bubnetickoro O6mectna, 1822.
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HOI HepKBI/IZ, u CuHoganpHOMY IiepeBony 1876 r’B MIEPBOM HAXOJUM:
«Myxue eheccTur, KTo 60 ecTh YeJIOBEK, HIKE HE BECTh, IKO eeccKuil
rpaj clyXHUTeNlb €CTh BEJIUKHUS OOrMHU apTeMuabl U auoneTta’?» Bo
BTOpoM — «Myxu Edecckue! Kakoii uenosek He 3Haet, 4To ropoa Edec
€CTh CITY)KUTEJbh BEIMKON OOTHU ApTeMusl u Jnomnera?

HecoBnanenus HaO101a10TCSI BO BCEX TPEX BEPCUSIX, B IEPBYIO OUe-
pelb MMEHHO IIpH Iiepeiaue COOCTBEHHBIX MMEH MEPCOHAXEH aHTUIHOM
mudonoruu. LlepkoBHocnaBsacknii 1 CHHONATBHBIA TEKCTHI COEpkKAT
TOJIKO APTEMHULY, PSIAOM C KOTOPOH — puueM, 6e3 KaKuX-I10o mosic-
HEeHUH — QUTYpHUpyeT B KauecTBE OTHOPOAHOTO WieHa /luorner, Torna Kak
B HoBom 3aBete Poccuiickoro bubneickoro o0mecTsa Ha ee MeCcTe Ha-
xonuMm Jlnany, a jekcema Jluorer 3aMeHeHa TPUYACTHBIM 000POTOM C
ynomuHanueM fOnurepa. I'pedecknii ke OpUruHa B IUT CIEAYIO-
M o6pasom™: “avdpec Eéatot, Tic yap £ottv 8vOpmmog 8¢ 00 yvhoKeL
v Egeciov molv veokdpov oboav Tiic peyding 0edc Aptéudog kol
o0 Atomtetodc”.

PaccmoTpuM nekcemy «Zlnonet». Heckonbko JieT Ha3ag MUTPOIIOIUT
Bouokonamckuii MnaproH npuBOIUII €€ B KAUECTBE MPUMEpPA CoJlepKa-
muxcst B CHHOJAIbHOM IIEPEBOJIC HETOYHOCTEH: B JAaHHOM ClIydae ero
co3JIaTeN OMIMOOYHO MPUHSIIN SIUTET StomeTrc/diopetés — «HU3pHuHYy-
THI 3eBCOM», T.€. yIaBIIHi ¢ HeOa, 32 UM COOCTBEHHOE [ MUTPOIOIUT
Wnapuon, 2016]. Ha nam B3risia, B JAHHOM Clydae cO CTOPOHBI CO3/1a-
Teneit CHHOAJIBHOTO NIEPEeBO/ia NMEIa MECTO HE CTOJIBKO ommnoka (100
HE 3HaTh 3HaYeHUS cJoBa AlomeTOoDC OHU SABHO HE MOTJIM), CKOJIBKO CO-
3HamenvHoe cmpemaeHue COIIM3UTh PYCCKUI TEKCT C LIEPKOBHOCIIABSH-
CKHMM — HO B JJaHHOM CJIydae 3TO JieJla He MEHSeT.

[lepeitnem k onmosutuu Apmemuoa / Juawna. Jliist ee 0ObsICHEHUS
OPUXOIUTCS MPUHUMATH BO BHUMAaHHE PsIJi TMHTBOKYJIBTYPHBIX U 9KC-
TPAJIMHTBUCTHYECKUX (PAKTOPOB.

Kak u3BecTHO, 111 pUMCKOW KYJIBTYPbI ObljIa XapaKTepHa TeHICHIIHSI
OTOXKIECTBIISITH CBOUX OOI'OB C Uy>KHMHU IO CXOJCTBY BBIITOIHIEMbIX UMU
GbyHKIUH, TprYeM MogoOHOE OTOXKIECTBICHHE UMENIO MECTO B MEPBYIO
oyepesnb M0 OTHOLICHUIO K I'pedeckoil mudosioruu. B 31oii cBs3u ns3-
BECTHBI OTEUECTBEHHBIN CIENHAJINCT 110 UCTOPUH APEBHETO MHpPa

2 Bubnus Ha LIEPKOBHOCTIABSIHCKOM s3bIKe. ['paxmanckuit mpudt. URL: https://
dom-knig.com/read 264442-336 (nara oopamenus: 05.03.2019).

3 Bubmms. Kauru Cesimennoro [Mucanust Berxoro m HoBoro 3aBera ¢ mapaiens-
HBIMH MECTaMH W TpwuioxkeHHsMH. [lepeneuarano ¢ m3manus Mockoscekoil Ilarpuap-
xun. M., 2013.

4 Bilingual (Greek Original — English) New Testament. URL: https://www.ellopos.
net/elpenor/greek-texts/new-testament/ (1ara oopamenus: 05.03.2019).
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10.b. Hnpkus nucan: «Ecim puMckue u rpedeckre 60TH B TOM UITH HHOM
OTHOILEHUH CXOXH, TO €CTECTBEHHO OBIJI0 00BEINHUTD UX B OHOH (u-
rype» [Llupkun, 2004: 20]. DTy TpaAHLINIO COXPAHMII B CBOEM IIEPEBOJIE
CBsllIEeHHOT'0 MHUCAaHUA U co3aaredb Bynerarsl Meponum, B KOTOpoM
paccMarpuBaeMblii pparMeHT COACPKHUT CIOBOCOYETAHHE ‘magnee
Dianz, Jovisque prolis™.

Bosnukaer Bompoc: nouemy B Bepcuu PbO mpeanownn 3aMeHUTD
rpedeckyo ApTeMuay Ha puMcKylo /lnany u n1o0aBUTh ONATH-TaKH
pumckoro FOnurepa, OTCTYNUB HE TOJNBKO OT T'PEYECKOro MOAJIMHHNKA,
HO U OT LEPKOBHOCJIABSIHCKOI'O TE€KCTa (HAIIOMHUM, [1€4aTaBLIErocs B
HEPBBIX U3AaHUIX IapalIesIbHO ¢ pycckuM)? He npeTenyst Ha OkoHYa-
TEJbHBIN OTBET, I03BOJIMM BbICKA3aTh CIIEAYIOLIEE Ipeanoaokenue. Jis
€BPOIEHCKOM TpaJiuLIuK PUMCKasi K HOMEHKJIaTypay O0roB OblIa ropasio
0oJiee MPUBBIYHOMN, HEKENIN I'pevecKas, a eIMHCTBEHHOW pa3peleHHON
Bepcueil bubnuu Oblna, o cymiecTBy, JaTuHcKas Bynbsrara. OHa siBis-
J1ach UCTOYHUKOM M ISl TIEPEBOJOB, OIIO3UIIMOHHBIX KaTOINYECKON
HEPKBH, KOTOPbIE COXPAHSIN U MPUCYIIYIO el CHCTEMY mepeaadu coo-
cTBenHbIX uMeH. Hampumep, B nepesoze Jlxona Yuxmuda (XIV B)°
HaxomuMm: “of greet Dian, and of the child of Jubiter”.

Korna B smoxy Pedopmariiu kaTonndeckas IIepKOBb BBIHYK/JICHA Obla
MEPEeUTH OT 3ampeTa Ha OCYIIECTBICHHE ONOIEHCKIX MEPEBOOB K CO3-
JTAaHUIO COOCTBEHHBIX «IIPAaBUJIBHBIX» BEPCUH, TO B TCUCHHE JJIUTEIbHO-
r0 BPEMEHH HCTOYHHUKOM ISl HUX CIIy>KMJIa OISITh-Taku Byibrara, uto
HAIJIO OTPa’KeHUE M B MHTEPECYIOLIeM Hac (parMeHTe — Ha4MHasl OT
Hyoiicko-PetimMcckoit bubnuun, cozmaBaBieiicss B MPOTUBOBEC AESITENb-
HOCTH TpotecTaHToB B 1582-1610 rT. (“of the great Diana, and of Jupiter’s
offspring”), nu 1o bubauu Hoxkca, oTHOCs el cs yxe K cepennne XX B.
(“of the great Diana, and of the image which is Jupiter’s offspring”)’.

[IpoTecTanTckas TpaJuilMsl, HAPOTUB, ICXOAMIIA U3 TPUHLUIIA IIepe-
naBath KHUTU BeTxoro u HoBoro 3aBeTOB HEMOCPEACTBEHHO C SI3HIKOB
OpUTHHAaJa — APEeBHEEBPENCKOro 1 rpeyeckoro. OnHaKko OT MPUBBIYHOM
JaTUHU3AUKA MH(OJIOTUIECKUX MEPCOHAKEH OTKa3bIBAThCS OHA HE
crana. B buGnnn Tungeitna® unraem: “of the great goddas Diana and of
ye ymage which came fro heven” (oOpamaet Ha ce0st BHUMaHHE OTCYT-

° Vulgata. Biblia Sacra iuxta Vulgata Versionem. T. II. Stuttgart: Wiirttembergische
Bibelanstalt, 1975.

6 Bible (Wycliffe). URL: https://en.wikisource.org/wiki/Bible (Wycliffe) (mara
obpamenust: 05.03.2019).

7 Catholic Bible Online. Vulgate. Douay-Rheims. Knox Bible. URL: http://
catholicbible.online/side by side/NT/Act (nata oopamenus: 05.03.2019).

§ Tyndale. The Bible. URL: https://www.ellopos.net/elpenor/greek-texts/new-
testament/ (mara oopamennsi: 05.03.2019).
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ctBue nmenn fOnurepa); B bubmu kopoms Wakosa’: “the great goddesse
Diana, and of the image which fell downe from Iupiter”.

Takum oOpa3zoM, BO3MOXKHO, UTO Ha pemeHne aBTopoB Hosoro 3a-
Beta PBO okazana BIusTHUE UMEHHO 3aIaIHOEBPOICiCKast TpaIuIlus —
TeM OoJiee, YTO caMO CO3/laHWe Ha3BaHHOM Bepcuu He obomock 6e3
AHTIIMICKOTO BIIMSIHUS, 2 OJHUM U3 €0 HHUIIUATOPOB OBLI OpUTAHCKHIA
mactop [xon [latepcon. OredecTBeHHbIN OuOnencT A.A. AJekcees,
XapakTepu3ys JaHHBII IepeBo/I, KOTOPOMY OH B IIEJIOM JIaeT BEChMa I10-
JIOKUTENBHYIO OIIEHKY, OTMEYall, YTO «HEKOTOPHIE YaCTHBIEC PELICHHS B
3TOM NEPEeBOJIc OBLIN CACNIaHBI C OTJISAJIKOW Ha aHTITUHCKHUI TEPEeBOJ
bubnmuu kopons Makosa» [Anekcees, 2001: 33]. KoHeuHo, CIIOXKHO yT-
BEPKJIaTh, YTO 3TO MMEJI0 MECTO B JJAaHHOM KOHKPETHOM cllydae, Io-
CKOITBKY ITOI0OHOE MapaielbHOE YIIOTPeOIeHNEe TPEUSCKUX U PUMCKUX
MH(OIOTHIECKUX UMEH JOMYCKaJIOCh U B TATBHEHIIIEM — CP. TOJIKOBaHNE
JieKceMbl {uonem B bubielickoi sHIMKIomeanu Konna XIX B.: «/{uoner
(Hesn. XIX, 35) (ymaBumuit ot FOnurepa) — ctaTyst 00ruH ApTeMUIbI
B Edecckom xpame, Mo HapogHOMY MpeaHuIo, MOy YMBILIAS TPOHCXOK-
nenue ot FOnurepa unu 3eBcar'’.

Tak nnu nHaue, CUHONABHBIN IEPEBOJ BEPHYJICS K I'PEKO-CIIaBIHCKOU
pemnpe3eHTaliil UMEHN aHTUIHON OOTWHM, COXPaHUB Ja)ke BHI3BIBAIO-
IIET0 CTOJb MHOTO 3aMe4aHuii JJuonema. lIpuMepHO Tak ke MOCTY N
co3JaTenu AByX HanOoJjee «cIaBsiHU3UPOBaHHBIX» Bepcuit HoBoro 3a-
Bera: B.A. XKykosckuii u K.I1. [To6enonocues. [lepeBon B.A. YKykoBcko-
ro npexamecTsoBan CHHOAATBHOMY ; TaM Mbl HAXOJIHMM: «BEIHKYIO
Aptemuny u gioneTs (00pas) es». Y K.I1. HO66,I[OHOCI_I6B3.12 — KBEJUKOMI
oornam Aptemunnl u Jluorera (3eBCOM MOCIAHHOTO KyMEPA)». Takum
obpa3zom, o0a aBTOpa COXPAaHIIN MHIMOE UMsI COOCTBEHHOE, HO CHA0-
JIUJTU ero nosicHeHueM, mpuieM B.A. J)KykoBckuii Hanmcas ero co cTpou-
HO¥ OyKBBI U TTOCTABII P MIEPEXOHOM TJIarosie GopMy BHHUTEIBHOTO
TaJIeKa, COBMAIAOIIETO HE C POAUTEIBHBIM, & C IMEHUTEIBHBIM, ITO]I-
YepKHYB TEM CaMbIM, YTO PEYb UJIET O HEOAYIIEBICHHOM MIPEIMETE.

AHAJTOTUIHBIM 00pa3oM (XOTs u 0e3 /Juonema) iepenaeTcs dTa JIeK-
cemMa M B HOBBIX PYCCKHUX TepeBojiax bubmuu, oTHOCAIIMXCS yKe K Ha-
meMy BpemeHu. Tak, B CoBpeMeHHOM pycckoM nepeBojie Poccuiickoro

o King James Bible online. With Archaic English Spelling. URL: https:/www.
kingljamesbibleonline.org/ 1611_Acts-19-35/ (nara obpamenus: 05.09.2019).

O MmmocrpupoBanHas monHas MOMyNspHas OHONElCKas SHIMKIONEIHS B JIBYX
kuurax. Tpyn u m3nanne apxnmanaputa Hukudopa. M.: Tunorpadus A.H. Crerupe-
Boit. OctoxxeHka, CaBenoBckuii mep., coocts. oM., 1891. T. 1. C. 494.

Hoserit 3aBet Tocroga Hamero HUucyca Xpucra / Ilep. B.A. Xyxkosckoro. bep-
suH; tai. [1. CtankeBuya, 1895.

2 Hossuit 3aser Tocnoa Hawero MNucyca Xpucra B HOBOM pycckoM nepesoje. [le-

pesox K.I1. ITo6enonocnesa. CI16.: CunonanbHas tunorpadus, 1907.
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OuOJIEICKOr0 06meCTBa13 YUTAEM: «BEIUKON OOTMHH APTEeMUIBI U e
CBSIIIIEHHOTO M300pa’keHMUs, yIaBIIero ¢ Hebay; B Tak Ha3sIBacMOM 3a-
okckoil bubnum nox pegakiueir M.I1. u M.M. KynaKOBa14 — «TOpOJ
Odec — xpanutens xpama ApTeMUAbl U yHaBIIETo ¢ Heba odpaza eey.
Takyto ke penpe3eHTaluo HaxoauM B « Boctounom» («IlenTpanpHoa-
3MaTCKOM») MEPEeBOJIe, CO3MaHHOM CIEIUAIbHO IS MYCYJIbMaHCKOH
ayI[HTOpI/II/IISZ «BENUKOW APTEeMHU/IBI M YIIaBIIETO C HEOeC ee m300pake-
HUSI.

OOpamieHne K HEKOTOPBIM TO3THEUIITNM BEPCUSIM aHTJIOS3BITHOM
bubnuu Takxke JeMOHCTPUPYET TEHIICHIIMIO TIEPEX0/ia OT TATHHU3UPO-
BaHHOW Mepeayl UMEHU aHTUYHON OOTMHM K MCXOJHOU TPEYeCcKOM
¢dopme. Tak, obcrout neno ¢ Good News Bible / Translation, aBTopsl
KOTOPOI ONMUPaTNCh Ha KOHIICMIIUIO JHHAMHUYECKOH IKBUBAICHTHOCTH
10. Haiizpi': “of the great Artemis and of the sacred stone that fell down
from heaven”; ¢ New International Version, co3naBasiieiics npuOIn3u-
TeNbHO B TO ke BpeMs (1960—1970-¢ roasl) u ¢ TeX Mop HEOTHOKPATHO
PeaKTHPOBABIIEICS, OPOii BEChMa CYIECTBEHHBIM 0bpasom’ : “of the
great Artemis and of her image, which fell from heaven” u ap.

OcoOs1it nHTEpec npexacrasisier bubnus Jlorepa. B cBoem opuru-
HaJBHOM BHUE (M3manue 1545 r.)18 WHTEPECYIOMMi Hac parMeHT BHI-
DISIUT clieAyromuM oopaszom: “der grossen Gottin Diana / vnd des
himlischen Bildes”. Ho B nocienHeii Bepcuu, MOATOTOBJICHHOM K IS TH-
cotieTHeMy roounero Pedopmanuu u BeimymienHoit B 2017 1. (cnenyet
OTMETHTb, YTO OHA BCTPETHIIA HEOIHO3HAYHYIO PEAKIIHIO) , aHTHYHOI
OoruHe BepHyNH ee Tpedecknii oommk: “der grolen Artemis <...> und
ihres Bildes, das vom Himmel gefallen ist™.

B Bubnus. Kuuru Casamennoro Iucanus Berxoro u Hosoro 3aBera. Kanonuue-
ckne. CoBpeMeHHBII pycckuii mepeBo. M., 2011.

4 Bubaus. Kuuru Cesmennoro [Tucanus Berxoro u Hooro 3aBeta B coBpeMeH-
HOM YCCKOM IepeBozie / Hox pen. MLII. Kynakosa u M.M. Kynakosa. M., 2015.

15" Cpsmennoe ITucanne. Bocrounsiii mepesox. URL: https://www.biblegateway.
com/versions/%D0%A1%D0%B2%D1%8F%D1%89%D0%B5%D0%BD%D0%BD%
D0%BE%D0%B5-%D0%9F%D0%B8%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B8%DO0
%B5-%D0%92%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%87%D0%BD%D1%8B
%D0%B9-%D0%9F%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4-
CARS/ (nara obpamenms: 12.03.2019).

' Good News Translation. // The Bible. URL: https://www.biblestudytools.com/
gnt/ (711aTa obpamenust: 05.03.2019).

7 New International Version // Bible Gateway. URL: https://www.biblegateway.
com/versions/new-international-version-niv-bible (mara oopamenus: 05.03.2019).

'8 Lutherbibel 1545. Original Text. URL: http:/liederschatz.net/biblia/biblia2/
(mara obpamenus: 16.03.2019).

' Lutherbibel 2017. Deutche Bibelgeselschaft. URL: https://www.die-bibel.de/
index.php?id=399 (nara odpamenus: 05.03.2019).
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[lepeiinem tereps k apyromy snuzony Jesunii (14: 12), roe Taxxe
YHOMHUHAIOTCS aHTUYHBIE 00T, 32 KOTOPBIX MPUHsIIN anocToia [laBma
1 €ro CIIyTHUKA MOCJIE YYAECHOI0 UCLEIEHUS XPOMOTo (CCBUIKM Ha HC-
TOYHUKH IPUBEACHBI B TPEABIAYIUX TPUMEUYAHUSX).

I'pedeckuii TEKCT BBITISAIUT CICAYIOIIUM 00pa3oM: “€KOAOVV TE TOV
uév BapvaBav Ata, tov 8¢ Iodiov “‘Eppiiv, £meidn antog v O fyoduevog
70D Adyov”. LlepkoBHOCIaBSIHCKUH TIEPEBOI COOTBETCTBEHHO: « Hapuiia-
Xy e y0o BapHaBYy JHa, MaBJia )ke epMHa, MOHEeXe TOH Os1Ie HaYaIHUK
CIIOBa.

Jluit v Epmuii MOTYT MOKa3aThCsl HBIHEIITHEMY PYCCKOMY YHTATENIO
HE CIIMIIIKOM 3HaKOMBIMH. B miepBoM ciydae EnmsaBetnrckas bubmms
BOCIIPOM3BOMIUT TpeUeCcKuil opuTruHaI — Jluit B aHTHYHON MupoIornm
OBIJI0 OTHUM M3 UMEH 3eBca, a dopma EpmMuil B cllaBSIHO-pYyCCKOH Tpa-
JULIHY 0OBIYHO MPUMEHSLIIACH 1715 Iepeiaun nMeHu oora ['epmeca (rpeu.
Eppii).

Coznarenn CHHONAIBHOTO NEPEBOJIA «HAIMIOJOBUHY» MOAEPHU3UPO-
BaJIM BEPCHIO CBOMX Mpe/iiecTBeHHIKOB: « M Ha3piBanu BapHaBy 3eBcom,
a ITaBna EpMuem, moToMy 4TO OH Ha4daJabCTBOBAJ B CIOBE», TO €CTh
Epmuii octancs B IpUBBIYHOM IIEpPKOBHOCIABSIHCKOM BHAE, HO J[us pe-
1IeHo ObIJI0 3aMeHUTh Oosiee y3HaBaeMbIM B XIX B. 3escom. B.A. XKy-
KOBCKMI COXpaHSE€T BEPHOCTh CJIABSHCKOH mepenaue: «M Ha3piBanu
Bapnasy /liems, [1aBia sxe DpMmieMb, TTOHE)KE OHB TPEUMYIIIECTBEHHO
roBopuaby; K.I1. [TobemonoctieB uaet kak 0yaro myTeM CHHOIAIBHOTO
[IEPEBO/IA, HO OMSTh-TAaKHW BBOXS MOSICHSIOIIYIO €AMHULLY, TOCKOIBKY
Epmuit nos unrareneit Hayama XX B. ObLI yKe, BEPOSATHO, HE CIHIIIKOM
3HaKOMOM ¢urypoii: «/ nazeiBanu Bapuassy 3eBcom, a [TaBna Epmuem
(I'epmecom), MOTOMY UTO OH JAep:Kaj riaBHyto peuby. [lepeBox PBO Ha-
yana XIX cronetus U 3/1ech pe3KO OTINYAETCS OT OCTAJIBHBIX, BHOBb
npuberas K JaTHHCKUM nMeHaMm: « M HaspiBanu BapuaBy Onutepowm, a
ITaBna Mepkypuem, IOTOMY UTO OH NIEPBEHCTBOBAJ B CIOBEM.

Bo Bcex ynmoMsiHyTBIX BBIIIE COBPEMEHHBIX BepcUsiX nepeBoaa Cas-
mienHoro [Incanus npeanararoTcs IpakTHYECKH OTMHAKOBBIE PETIpe3eH-
taunn. B CoBpemennom pycckom nepeBoje PbO: «BapraBy onn Ha3bI-
Baym 3eBcoM, a [laBma — ['epmecom»; B 3aokckoit bubmum: «M cramn
Ha3eIBaTh BapHaBy 3eBcomM, a [laBma ['epmecom»»; B BocTounom mepe-
BOJZIC TAKIKE HE MPOSIBIICTCS KAKMX-TNOO CyIECTBEHHBIX OTANUNi: «OHM
Ha3Basu BapuaBy 3eBcowm, a [1ayna ['epmecom».

Oobparumcs k eBponeiickoii Tpaauuuu. B Bynerare, kak u ciieoBaiio
OXKUJIaTh, TAFOTCSI UMEHA pUMCKHX O0roB: “‘et vocabant Barnabam lovem
Paulum vero Mercurium”. Takoe ke pelieHne HaXOAUM B aHTTIMHCKUX
BEpCUsIX, onuparomuxcs Ha Hee. B bubnun Yuknuda: “And thei clepiden
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Barnabas Jubiter, and Poul Mercurie”; B lysiicko-Peitmcckoii bubmuu:
“And they called Barnabas, Jupiter: but Paul, Mercury”’; 8 bubnun Hok-
ca: “They called Barnabas Jupiter, and Paul Mercury”.

Ternieph 0 MPOTECTAHTCKUX MEPEBO/IaX. 37eCh KApTUHA aHAJIOTUYHA
TOM, KOTOPYIO MBI yxke paccmorpenu. Y VY. Tunaeiina: “And they called
Barnabas lupiter and Paul Mercurius”. B bu6nuun xoposnst Makosa: “And
they called Barnabas Iupiter, and Paul Mercurius”. [Ipencka3yemoe pe-
HIEHUE HaXOJIUM U B COBpeMEHHBIX Bepcusix. Good News Bible | Transla-
tion npennaraet: “They gave Barnabas the name Zeus, and Paul the name
Hermes”; New International Version: “Barnabas they called Zeus, and
Paul they called Hermes”. PaBabIM 00pa30oM «BbIpaBHEHBI» MO IPEYECKO-
My 00pasily HHTEpeCyIollue HAC UMEHA U B HOBOM M3JIaHUU bubnuu
Jlrorepa: ecmu B Tekcre 1545 . ctouT: “Vnd nenneten Barnabam / Jupiter /
vnd Paulum / Mercurius”, To B uzganuu 2017 r. untaem: “Und sie nannt-
en Barnabas Zeus und Paulus Hermes”.

Hawnbonee cBoeoOpa3Ho nepesanbl UMEHA aHTHYHBIX O0roB B Mepy-
canuMmckux bubnusax (The Jerusalem Bible 1966°° u The New Jerusalem
Bible 198521), CO3JAHHBIX B XX B. aHIVIMHCKUMHU KaTOJIUKAMHU I10]1 BJIU-
sHUEeM X (ppaHIly3cKux coOpaTheB. [loguepkHeM, UTO BEICOKUE Ka4eCTBa
nepeBoaa OTMEYaIH PEACTABUTEIHN H JPYyTUX KOHPECCUi — TaK, MUTPO-
nonuT Wnapuon ykassiBain: «ONBIT XpUCTHAHCKUX LIEPKBEH B IPYTUX
CTpaHax MOKa3bIBaeT, YTO NepeBoabl [1ucanns Ha COBpeMEHHBIN JTUTE-
paTypHBIil SI3bIK — HEOThEMJIeMas YacTh AMATIOra TPAJAUIIUU U COBPEMEH-
HocTH. B karonnyeckoii LlepkBu 3Ta mpobiiema ObLia perieHa co3ianueM
TaKHX MEePEBOIOB, COUCTAIOIINX TOYHOCTh C JINTEPATYPHBIMU JIOCTOUH-
cTBaMH, Kak ppaniry3ckas Bible de Jerusalem v anruiickas Jerusalem
Bible» [Mutpomomut Unapuon, 2013]. CxoXy0 MBICIIb HAXOIUM y OT-
eyectBeHHOr0 OnoOencra A.C. Jlecuunkoro: «KaTonndaeckast aHTIUCKas
bubmms — 710 mydiee, 9To €CTh B TI00anbHOM MaciiTadey [ JlecHUnKuii].

Tem uHTEpECHee, YTO MPH pa3pelieHHH JaHHOrO BOIIpoca ee co3/ia-
TEJIU MPOSIBIISIIOT CBOCOOPA3HBIN «I'PEKO-JIATUHCKUM 3KJICKTU3MY. TaK,
«hecckuit anuzon» (Acts 19: 35) BRITIAIUT caeayromuM oopazom: “of
great Diana and of her statue that fell from heaven”, Toraga kak nonsiTka
oboxecTBieHus anoctoina [lasna u ero cnytHuka B (Acts 14: 12) nepe-
JlaHa yKe C MCIoIb30BaHueM rpedeckux nMeH: “They addressed Barnabas
as Zeus, and <...> Paul <...> Hermes”.

20 The Jerusalem Bible. Garden City, New York; London: Doubleday; Darton,
Lonsf{man and Todd, 1966.
! The New Jerusalem Bible. New York; London: Doubleday; Darton, Longman
and Todd, 1985.
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3ameTnm, 4TO BO (paHity3ckoii La Bible de Jerusalem®, MOCITY KUB-
meil o0pasmoM IS aHTJIMICKOW BepCHH, MO0OHAas TBOMCTBEHHOCTH
otcytcTByeT: “de la grande Artémis et de sa statue tombée du ciel”; “Ils
appelaient Barnabé Zeus et Paul Hermes”.

Takum 0Opa3oM, Kak B PyCCKOM, TaK 1 B 3aMaTHON TpaauIlny HabIIt0-
JaeTCsl pa3HoOOpa3ue MpH BOCIPOU3BEICHIH BCTPEUAIOIINXCS B TEKCTE
JlestHU#l CBATBIX allOCTOJIOB UMEH TMIEPCOHAKEH aHTHYHOW MUQOJIOrUH.
IIpu 3TOM 1711 OT€UEeCTBEHHBIX MEPEBOJIOB B LIEJIOM, 32 HCKIIOUEHUEM
Bepcuu Poccuiickoro Oubielickoro odmecTBa, co3aaBaBIIeiics: B IEPBOH
yeTBepTH XIX B., XapakTepHa HECOMHEHHas OpUEHTAIUs Ha UCIIOIb30-
BaHHE TPEYECKUX UMEH, UTO COOTBETCTBYET KaK SI3bIKY OpUTHHAJA, TAK
1 IIPaBOCIaBHOHN TPaJULIMHU, XOTS UX KOHKpeTHas popma MOKET Bapbu-
poBatbcs. [liist eBponeiicKux nepeBoioB, HAUMHAas C JaTUHCKOM Bynbra-
TBI, HAIPOTUB, MOXHO, C OJHONH CTOPOHBI, OTMETUTh TEHACHLHIO K
«pOMaHHU3aLuM (IPUYEM HE TOJIBKO B IEPEBOJIAX C JTATUHCKOI'O TEKCTa,
HO U B psAJIe KIIACCHYECKUX BEPCUH, IEPeaBaBUINXCSI HEOCPENCTBEHHO
C OpUTHHAIA), a C APYTOH — CTPEMJICHHE K «Tpeln3aIiny, Ha0IomaeMoe
B COBPEMEHHBIX H3JaHUAX, XOTS B OTJACIBHBIX MEPEBOJAaX OHO MOTJIO
HOCHTD HE BIIOJHE MOCIIEI0BATENbHbIN XapaKTep.
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The present paper deals with the representation of the names of the ancient gods
in New Testament translations. In the text of the original which was Greek the names
of gods were naturally Greek. But as in Antiquity the characters of the Greek my-
thology were identified with the Roman ones, the text of the Vulgate renders them
in Latinized form. Because in Europe before the Reformation the Latin translation
was the main and the most authoritative version of the Holy Writ, it had been used
as the source text for the rendering of the Bible, even by the authors, who were op-
posed to Catholic Church (e.g. Wycliffe). After the Reformation, the Catholic trans-
lators continued the use of the Vulgate as the original even until the middle of the
20™ century. In contrast to them, the Protestants translated the Bible almost exclu-
sively from Hebrew and Greek texts, but often retained the Latin names of the Greek
gods until approximately the same period. The Russian tradition of translating the
Bible is characterized by some peculiarities. On the one hand, there was a general
orientation towards the Greek and Church Slavonic texts; on the other, the influence
of the Latin forms also occurred in the early New Testament version edited by the
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BectH. Mock. yn-Ta. Cep. 19. JIMUHIBHCTHKAa M MEXKyNIbTypHas koMMyHuKarus. 2020. Ne 2

A.1O0. Kanunun

NPATMATHYECKHU JETEPMUHUPOBAHHBIE TIPUEMBbI
AYINOBU3YAJBHOTI'O MEINANIEPEBOJA

Dedepanvroe ocydapcmeertoe 0100icemnoe 00paz0eamebHoe
yupescoenue bicuieco 06pazosanus
«Mocrosckuil nedazocuyeckuti 20Cy0apCmeeHHbLL YHUBEPCUMEm,
119991, Poccus, Mockesa, yn. Manas [lupoeosckas, 0. 1, cmp. 1

Crarbs nocesiieHa npodieMam nepesojia B ayanoBusyanbHbix CMU, Beimosn-
HEHHOI'0 B TEXHOJIOTMH BOiicoBep (IepeBOA IS 3aKaIpPOBOrO 03BYUUBAHUS). Ay-
JIMOBHU3YAJILHBIN NIEPEBOJI TIOHUMAETCA KaK MEXbA3bIKOBOU TpaHCcep BepOabHO-
ro KOMIIOHEHTa MHOT'0Y POBHEBOT'O TIOJIMMO/IAJIbHOI'O TEKCTA U OTJIIMYASTCS LIETbIM
PSLIOM O0COOEHHOCTEH, CYIIECTBEHHO OIPaHUYHBAIOLINX CBOOOIY NEPEBOAUMKA B
BBIOOpE CTpaTeruil, TAKTUK U MPHEMOB NepeBoaa. Hanbosee 3HauMMBI, Ha HaIl
B3IJISL/, BPEMEHHEIE OTPaHUYCHUS, TPEOOBaHMS CHHXPOHU3AINY 3BYYaHUS TIEpe-
BOJIHOTO TEKCTa C KOMIIOHEHTAMH BHJICOPA/JIA, a TAKXKE MCHUXO(PHU3UOIOrHUECKHE
rapaMeTpsl BOCHPUITHS [IEPEBO/IA HA CIIyX. B CBSA3M ¢ 3TUM O4€BUIHO, YTO TPAIH-
LIMOHHBIE TPEJCTABJICHUS O NIEPEBOAYECKON SKBUBAJICHTHOCTH, KOTOPbIE (OPMHU-
pOBaJMCh Ha OCHOBE aHaln3a 00pa3loB MHUCHMEHHOTO, IPEUMYIIECTBEHHO JTUTE-
paTypHOro, epeBoja He BCer/la OKa3bIBaIOTCS PEICBAHTHBIMU IPUMEHHUTEIBHO K
3By4alleMy MEINaNepeBOAY, a 3HAYUT, TPEOYIOT IEPECMOTPa B pyciie KOMMYHHUKa-
TI/IBHO—(l)yHKLlI/IOHaJ'IbHOFO noaxoaa. B To0 xe BpEMs B COIOCTABUTEIILHON CTUJIU-
CTHKE ¥ JINHI'BUCTUYECKOM I1€PEBOJIOBEACHUH pa3paboTaHa OOLIMpHAs TAKCOHOMHUS
MIEPEBOIUECKUX ONepanuii, 001aaonas 3HaYuTeIIbHBIM JJECKPUIITUBHBIM ITOTCH-
ruanoM. 1o 3Toi mpuunHEe B HACTOSIIEH CTAaThe UCIIOJB3YEeTCsl TUIIOJIOTHIECKU I
apceHall IepeBoIYeCKUX MPeoOpa3oBaHM, OMMCAHHBIX B KJIACCHYECKHX paboTax
TpaHCc(HOPMALMOHHOTO TONKA (TPAaHCIO3UIUS, SKBUBAJICHIIHS, MOAYJISAIMS U alal-
TaLlI/lﬂ). BwmecTe ¢ TeM B KauecTBe npeaMeTa UCCICAOBaAHUS BhICTYIIAIOT IIPUEMbI
NepeBo/ia, JeTePMUHUPOBAHHBIE HE CTPYKTYPHO-SI3bIKOBOM acCHMMETpHEH, a pac-
XOXKJCHUSMHU B KYJbTYPHO-KOTHUTHUBHOM pENepTyape HOCHTENIEH UCXOJHOr0 U
MIEPEBOISILETO S3bIKOB, @ TAKXKE CIIEHU(PUISCKHMHU YCIOBUSIMU MHOTOKaHAJIEHOTO
BOCIIPHSITHSI Ay AHOBH3YaIbHBIX MEAHATEKCTOB.

Kniouesvie cnosa: aynuosusyansasie CMU; ay1ioBu3yanbHbIN MeTHanepeBo/;
BOICOBED; «IIPSIMOII» U «KOCBEHHBII) NIEPEBOI; CIOCOOBI IIEPEBO/IA; IIPUEMBI IIEPe-
BOJA; TPAHCIIO3ULIMS; MOAYJISLIMS; SKBUBAICHIIM; aJalTalus.

CerozmHst HM JJIsl KOTO HE CEKPET, YTO ayIAHOBU3YaJIbHBIH MEpeBo
(ABIT) BooOi1ie u iepeBo MaTepraioB ayanoBu3yaibabix CMU B uacT-
HOCTH OTJIMYAIOTCSA OT APYTHX BHUJIOB IMEPEBOJUYECCKON ACATECIBHOCTH

Kanunun Anopeii IOpvesuu — crapmuii mpemnogaBatenb Kadeapsl (GpaHIly3cKoro
si3bIKa (paKyIbTeTa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB U pernoHoseneHus MI'Y umernn M.B. Jlomo-
HocoBa (e-mail: a_kalinine@mail.ru).
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LIEJTBIM PSZIOM MPUHITUITHATBFHO BaKHBIX 0COOEHHOCTEH, CBA3aHHBIX KaK
C LEJISIMU U TEXHOJIOTHYECKHMH TapaMeTPaMH €To BBITTOJIHEHU S, TaK U
¢ GopMoli peabsSIBICHUsS TIEPEBOAHOI0 KOHTEHTA perunueHtam. Oge-
BUJTHO, YTO C TIO3HIIMI KOMMYHHUKATHBHO-()YHKIITMOHATIHFHOTO TIOAX0A
[MonuanoBa, 2015] mpeactaBieHus 0 IEPEBOIUECKOM SKBUBAJICHTHOCTH,
chopMupOBaBIINECS B paMKax TpaHC(HOPMAIIMOHHBIX TEOPHIA TEpeBoa,
He Bcera mpuMeHnMbI K ABIL, BBy ero KOHIENTyaIbHON CIIEU(PHKH.
I'maBHBIM OoTHYMEM ayirnoBH3YyaTbHOTO A BIT 0T MeXKBSI3BIKOBOTO TPaHC-
(depa B Ipyrux o0iacTsax sSBISETCS TOT PaKT, YTO B KAYeCTBE €ro 00b-
€KTa BBICTYIIACT MHO2OMEPHBIU NOJUMOOANbHBII MEKCm, COYSTAOIIHMA
9JIEMEHTHI Pa3HOOOPA3HBIX CEMUOTHYECKHUX crcTeM. Hanmnune nuHamu-
4eCKOro M300paKeHHs, KOTOPOMY MPHUCYIIH CMEHa IJIaHOB M ocolas
ACTETUKA Pa3BEePTHIBAaHUS, MOXKET CyIIECTBEHHO OTpaHUIUBATH BO3MOXK-
HOCTH TIEpEBO/Ia BO BPEMEHHOM U COZAEPIKATEIIBHOM OTHOILICHHSIX: 00s-
3aTeJbHBIM TpeOOBaHMEM K TEKCTY MepeBOja, HE3aBUCUMO OT TOTO,
MIPENICTaBIICH OH B BUJE CYOTUTPOB MJIIM B TOJIOCOBOU (hopMme, 3/1eCh sIB-
JsSeTCs CHHXPOHM3ALUs BepOadbHOH MHPOPMALUU C KOMIIOHCHTAMH
OpUTHHAIBHOTO BHAeopsa. [lo 3Toll mpu4mHe HEKOTOpPbIE UCCIIeN0Ba-
tenu, roBopst 00 ABII, UCIIONB3YIOT TEPMUH ocpaHuuenHblli nepesoo
(constrained translation) [Mayoral u np., 1988].

Cy1ecTBy0T U crieliu(pUIecKue YepThl, XapaKTePHBIE JIJIsl OTASIIbHBIX
pasnoBugHocteit ABII. Takas cienuduka o0yciioBieHa GyHKIIMOHAb-
HOW HaIpaBJICHHOCTHIO TOTO MJIM MHOTO 00BEKTa SKPAaHHOTO TpaHchepa.
O4eBUHO, YTO B KMHOKAHPaxX (MIPOBbIE U AHUMAIHOHHBIC (HUIIbMBI)
OyayT mpeobnagaTh SCTeTHYECKas U JUBEPTHBHAS (PYHKIIUH, TOT/Ia KaK
JUIs MeauanepeBoia (pyHKIIMOHAIBLHON JTOMUHAHTON SIBJISICTCSI HHGOP-
MallMOHHAS M CyTTeCTHUBHO-IUIAKTHYECKAasl HAIPABICHHOCTh Ay IHOBH-
3yanbpHOTO Tipon3BeAeHus. Hakonen, B ABII mpucyTcTByIoT 1 Takue
OrpaHUYEHUSs1, KOTOPBIE CBA3aHbI C TEXHOJIOTUSMH, U30PaHHBIMHU [Tl €10
BBITIOTHEHH . TaK, TEXHOJOTHS goticogep (OT aHTIL. voice-over, IEPEeBOJ
JUTSL 3aKaJIpOBOTO O3BYYHMBAHMSI), HCCIIeyeMas B HACTOSIILEH paboTe, B
OTIIMYUE OT MOJIHOTO Iy0IsKa (/ip sync dubbing), mpenmycMarpuBaet He
TOJIBKO COXPaHEHHE OPUTHHAIBHON ayIUOAOPOXKKH B MPHUTIYIICHHOM
BU/JIE, HO U HEKOTOPOE OTCTaBaHHE 3BYYAIllErO NEPEBOAA OT HEE C TEM,
9TOOBI CO3AaTh Y 3pUTENCH XOTsA ObI caMoe 00IIee MpencTaBiIeHue O
3BYYaHHUH HCXOJHOTO ayAHOpsA/ia U OUIYIEHHE BTOPUYHOCTHU IpeIHa-
3HAYEHHOT O Ji1d HUuX Tekcta [Kanuuun, 2019].

[Ipu paccMOTpeHNH TEIEOTOTMUECKHUX aClIEKTOB UCTIOIH30BaHUS TEX
WJIM UHBIX CIIOCOOOB U TIPUEMOB MIePEeBOjIa He CTOUT 3a0bIBaTh M O (hak-
Tope dopmbl ipenbsaBaeHus nepeonnoro texkcra (I1T) pennnuenTtam.
B cutyanuu nepeBoga myOIMIMCTHIECKUX MATEPHAIOB Ha TEIEBUACHUH
B TEXHOJIOTUH 80UiCO8ep TIEPEBOJHON KOHTEHT MOCTYMAET 3PUTEIbCKOMN
ayJIMTOPUH B TOJIOCOBO# hopme. BmecTe ¢ TeM BocipusiTHe BepOaIbHOM
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cocrasistoniei TeneBn3noHHoro [T Ha ciyX 10mKHO OBITh MAKCHMATTh-
HO €CTECTBEHHBIM U HE3aTPYAHEHHBIM, IOITOMY OOecrieueHre Oprannuy-
HOCTH 3BYYaHUs I PEHUITUCHTOB YCTHBIX (IpsMast pedb IMEPCOHAKEN)
1 TICEBAOYCTHBIX (3aKaIpOBBIF KOMMeHTapuii) pparmenTtoB I1T sBiset-
Csl HE MEHee, eciu He 0oJiee, 3HAYMMbIM TPeOOBaHUEM, TIPS bSIBISIEMbIM
K JAHHOW Pa3HOBUIHOCTHU NEPEBOJA, HEXKEIU TOYHOCTh B Iepenaye
3HAYEHU U OT/IEJIbHBIX KOMIIOHEHTOB UCXOJHBIX BbICKa3bIBaHUU. 13 3TO-
ro 00CTOSITEIHCTBA BHITEKACT HEXKEIIATEIIbHOCTh, @ HHOT/Ia U HEJIOMYCTH-
MOCTH Pa3BEpPHYTHIX IKCIUTUKAINHI M MEPEBOAUECKOTO KOMMEHTHPOBA-
HUS, KOTOpPbIC IUPOKO MPUMEHSIIOTCS B NPAKTUKE MUCBMEHHOTO
MePeBO/Ia INTEPATY PHBIX, TyOTUIIUCTHIECKUX, HAYYHBIX ¥ HAYy YHO-TIO-
MyJISIPHBIX TeKCTOB. OTCIO/Ia BO3HUKAET O0BEKTUBHAS MOTPEOHOCTH B
o0palleHnH K TpreMaM IepeBoia, KOTOPBIKA aBTOPHI « COMOCTaBUTEIHHOM
CTHJIMCTUKU (PaHIy3CKOTO M aHTIUHCKOro si3bIkoBy JK.-I1. Bune u
K. JlapOenpHe Ha3pIBaId «KOCBEHHBIMY [ Vinay, Darbelnet, 1958], a Mb1
Benen 3a JI. CenmeckoBuy m M. Jlemepep paccMarprBaeM Kak IMPHEMBI,
COOTHOCSIIINECS ¢ uHmepnpemayuouHuim cnocobom nepesoxa. [locnen-
HUW TIpHOOpeTaeT 0coO0yI0 aKTyalabHOCTbh, KOTJIAa TIEPEBOMYUKY ITPUXO-
JIUTCS UIMETH JIeNo ¢ rpobiemoit nepenaun B ABIT HOMUHAIMI KyJIBTY pHBIX
Y UJICOIOTMYECKIX KOHIIETITOB, CIICIIM(PUYHBIX [Tl KOHIIENTYaJIbHO-SI3bI-
KOBOM KapTHHBI MUpa HOCUTENeN UCXOTHOTO si3b1ka (M 51), nctopuueckux,
reorpadu4ecKuX, UACOJOTHYECKUX U COLUATBHBIX peauil, He3HAKOMBIX
JUISL CPEAHECTATUCTUYECKOIO HHOCTPAHHOT' O TEIE3PUTENS.

[IpakTrka nepeBoja AJisl 3aKaJpOBOIO 03BYyYMBAaHUS B ayJUOBH3Y-
anpHbIXx CMU nipenoctaBiisier GoraTslii MaTeprall IJ1s aHaTu3a TPHEMOB
MHTEPIPETAIIMOHHOTO0 crioco0a rnepesosia. IMeHHO oATOMY MaTepuaioM
TSI UCCTIEIOBAHMU S, IOJIOKEHHOTO B OCHOBY HACTOSILEH CTaThH, IOCIY-
KUJIA TeJeTiepeadn u3 pyopuku Focus IPOU3BOACTBA MHOTOSI3EITHOMN
TpyIIbl TeJeKaHaloB Eeponvioc. JlaHHbIE ayAUOBU3YaJIbHbBIC TEKCTHI
MOTYT OBITH OTHECEHBI K 0COOOMY MeauakaHpy feature [ J1oOpockIoH-
ckas, 2013], T.e. KpaTKUX TEJIEIPOTrpaMM, TOCBSIICHHBIX OMPEICICHHON
teme. Kopnyc nccnenoBanusi COCTaBUIIM OPUTHHAJIBHbIE Ay THOBU3YaJlb-
HBIC TTPOM3BEICHNUSI BRIIICYKa3aHHOTO KaHpa U UX TIEPEBOJIBI B SI3LIKOBON
TpHaJie PYCCKUH — aHTTIMHCKUHN — PpaHIy3CKUH A3BIKH, TPEAHA3HAYCH-
HbIE JUJIsI TPAHCISILUM HAa COOTBETCTBYIOLIEM KaHaje. Bce nmepeBoabl
BBITIOJIHEHBI B TEXHOJIOTHH 801CO8Ep WU NOTYOVOIsiCA, T.€. TIONTOTOB-
JIEHHOT'0 MepeBoAa IJIs OIHO- WM JIBYXTOJIOCHOTO 3aKaJApPOBOIO O3BY-
yuBaHUs. JIMMUTHPOBaHHBIN 00BEM CTAThU 3aCTABJISICT HAC OTPAHHYNTh-
€51 pACCMOTPEHUEM JTUIIb HEKOTOPHIX CIYy4aeB UCIIOIb30BaAHU S TPUEMOB
MPancno3uyuu, MoOYIAYUulU, dKeUSANIeHYUYU N adanmayuy Ha TIpuMepe
MePeBOJia Ha aHIMUCKUH U (PAHITY3CKUU S3BIKU OJJHOTO U3 BBIITYCKOB
MporpaMmbl TeJieKaHana EgpoHvioc Ha pycckom, 03ariaBlIeHHOTo « bAM:
8038palyeHUe COBEMCKOU Meumbly.
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JlaHHBII BBIMTYCK TOCBAIIEH UCTOPUH U COBPEMEHHBIM MpodIeMaM
POCCHUNCKUX TEPPUTOPHUIL, Uepe3 KOTOphIe Tpoiia baiikamo-AMypckas
MarucTpalb, CTaBIlas KPYMHEHIIUM HHPPACTPYKTYPHBIM MPOCKTOM
coBeTCKOH 3moxu. OYeBHIHO, YTO caMa TeMa Tellenepeaad mpe/oa-
raeT nocTOosiHHbIE OTChUIKY B T K KOHLIETTaM COBETCKOW U POCCUICKOM
KYJIBTYP, Pa3JIMyHOr0 poAa peajusiM, HOMUHALUUU KOTOPBIX HE MOTYT
OBITh TIEpEBENICHBI HA MHOCTPAaHHBIH SI3bIK 0€3 TOH MIJIM WHOW JIOJIH Tiepe-
OCMBICJICHUSI, C OAHOW CTOPOHBI, U y4YeTa OTPaHUYCHUM, KOTOPhIC Ha-
KJ1aJIbIBAIOT ITparMaTuyeCcKue rapaMeTphl ay IMOBU3YyalIbHOTO Meihare-
peBoaa, — ¢ apyroi. Mnoraa u Bes cutyauus, npeactasicHuas B UT, B
mesioM TpedyeT 0COOBIX CPEACTB €€ ONMHCAHUS B aHTIUMCKOM W/WIN
(hpaniry3ckoM si3bikax. [IpuBeeM HECKOIBKO TPUMEPOB MIEPEBOTYECKUX
MIPUEMOB, UCIIOIB30BAHHBIX IS TIepeIavr MoJOOHBIX KOHTEKCTOB (Ta0-
TIUTIA).

Tpancno3nums

ITox TpaHcno3uLMEN IPUHATO TIOHUMATh IPUEM, KKOTOPBII COCTOUT
B 3aMCHE OJIHOM YaCcTH pedH JAPYTOi YacThio peur 0e3 U3MEHEHU S CMbIC-
na Bcero coobmenus» [Bune, lapOensne, 1978: 160]. Takas onepamus
TpUBHAJBHA B TIOOOM BHUJIE IIEPEBO/IA U CBSA3aHA C IIPABIIIAMH COUYETae-
MocTH cioB B ISl u ero ctunuctuyeckumu HOpMamu (Tipumep 4: pyc.
nocie ceopaiusanus OOILWUHCMBA NPOEKNO8 W aHTIL. as mining and
other projects were cancelled). Onnaxko npu nzydenuu ABII, npenna-
3HAUEHHOTO JJIsl BOCIIPUSTUS Ha CIIYX, 3HAYUTEIBHO OOJNBIINI HHTEpEC
MPEICTABISIIOT CIy4yau TPAHCHO3UIIMU CO CMELIEHUEM 3JIEMEHTOB BbI-
cKa3bIBaHM. Takue CIBUTH 3aTPYIHSIOT aBTOMaTHYECKOE BEIPABHUBAHUE
3alMCaHHbIX TEKCTOB OPUTMHAja U NEPEeBOJa, U Ha MEPBBIA B3I
CO3/1af0T BIIEYATIICHIE HAPYIIICHHS COOTBETCTBUSA MEX Y HUMH (TIpUMeEp
3), omHAKO B JEMCTBUTENBHOCTH SKBHBAJICHTHOCTD 3/I€Ch YCTaHABIIMBA-
€TCsl HA YPOBHE PEUCBBIX CAMHHMIL OOJIee BHICOKOTO MOPSIKA, KOTOPhIC
IIPH ONUCAHWN YCTHOW peur WHOTJa Ha3blBatoT ¢oHoad3amamu [[lora-
oBa, 2012]: pycc. gcecorsnas Komcomonbekas cmpolika — auri. built by
young activists from across the Soviet Union — &p. jeunes communistes
venus de toute ['Union soviétique).

Monyasiumust
Hus XK .-I1. Bune u XK. JlapOenpHe MOTYIISAIHS — 3TO «BaphbHPOBAHUE
COOOIIEHU S, YeTO MOYKHO JIOCTHUYb, HI3MEHUB YTI'OJI MU TOYKY 3PCHUS
[Bune, [lap6einbhe, 1978: 160]. OnHako B TOM ciiy4dae, €Cliu 00s3aTelIbHAs
MOMYJIALMS BOSHUKACT TaM, IJIC «JAO0CIOBHBIA UM J1a3K€ TPAHCIIOHUPO-
BaHHBIN TIEPEBOJ] IPUBOINT B Pe3yJIbTaTe K BEICKA3BIBAHUIO TPaMMaTH-
YeCKH IPaBUILHOMY, HO IIPOTHBOpEYAIeMY Ay XY sI3bIKa IIePEBOa» [TaM
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Tabruya

H36panHbie pparMeHThI TPAHCKPUIITOB NMEPEBOI0B 1151 3aKAAPOBOI0
03BYYHBaHHUs TeJeMPoOrpaMmbl kaHaja «EBpoHbIoc Ha pycckoM»
(ppazoBoe yieHeHHe M MYHKTYALHS YCIOBHBI)

BAM: so3epawenue cogem-
CKOll Meumbl
(HUT na pyc. 53.)

BAM: a Soviet dream
back on track
(IIT na anen. s3.)

Ligne ferroviaire Baikal-Amour:
la renaissance d’un réve so-
viétique

(IIT na @p. 3.)

1. Ceronns, 40 et crycrs,
JKEJIe3Hasl JI0pora OCTaeTCst
TJIaBHOM YKOHOMHYECKOM
OIOpPOM peruoHa

Forty years later, the
railroad remains an
isolated backbone of the
region

Aujourd’hui, cette ligne
ferroviaire constitue encore
1‘épine dorsale de la région

2. OTH IalbHEBOCTOYHBIC
3eMuIH ObLIH c1a00 3acele-
HBI JIO Hayajla CTPOUTEIIb-
crBa balikano-Amypckoit
Mmaructpann — BAMa

This remote far eastern
land was barely inhabited
when the construction of
BAM, the Baikal-Amur
Mainline, began

C’est ainsi qu’il y a quarante
ans, dans ce territoire de Sibérie
orientale quasiment inhabité,
fut construite la Baikal-Amour
Magistrale dite la BAM

3. BAM 6511 00BsIBIIEH BCe-
COIO3HON yaapHOl KoM-
COMOJIBCKOW CTPOMKOM.
JlecsATKU ThICSY MOJOMBIX
mofel OTKINKHYIHCH Ha
POMaHTHYECKUI IPU3bIB

It was built by tens of
thousands of young
activists, attracted
from across the Soviet
Union by the call of
this romantic, epic
undertaking

Des dizaines de milliers de
jeunes communistes venus
de toute 1’Union soviétique
ont répondu a ’appel de la
construction de cette ligne,
exaltés par ce qu’on surnommait
al‘époque, “le projet du siecle”

4. OmHaKo MpH OTPOMHBIX
3aTparax oTJada okasza-
JTach HU3KOH. JIronu Hadamu
ye3xkaTb, a TOPOAKH — IPH-
XO0AUTh B ylnaJoOK MOCJe
CBOpaYMBaHUs OOJNBIINH-
CTBa MPOEKTOB pa3padOTKH
3aJICKeH

But very soon
inefficiency began to
take a heavy toll. The
workers’ towns fell into
decay, losing half their
populations as mining
and other projects were
cancelled

Mais tres vite, ce projet —
véritable gouffre financier —
a ¢té lourd a supporter : les
villes nouvelles construites pour
accueillir les ouvriers ont été
peu a peu abandonnées apres
I’annulation de la plupart des
projets miniers et industriels

5. ...BcIen 3a pacmaaom
CCCP BAM 065111 00bsIBIICH
HEKH3HECITOCOOHBIM

. in the 1990s, the
railroad was pronounced
non-viable

...apres le démantelement du
systéme communiste, cette ligne
sous-utilisée a été déclarée non-
viable économiquement

xe], — cBOOOHAST MOJYJISIIIUSL IPECTABIISIET COO0I HE YTO MHOE, KaK
TaKTUYECKOE PEIICHNE TIEPEBOYHMKA BBITH 3a MPECIIbl y3KOr0 MHKPO-
KOHTCEKCTA, ABJIAIOLICCCA PE3YJIbTATOM FJ'IO63HBHOFO IIOHHUMAaHUA OIIUCHI-
BAeMOM CUTYAIMH U CTPEMJICHHS IaTh HanOoJiee aJJIekBaTHOE PE/ICTaB-
JIGHUE O Hel MmoxydvaressiM nepeBoaa. MHBIMH ClloOBaMU, pedb HIET O
MOAYJISILIMY, IETEPMUHUPOBAHHON TTparMaruyecku. B npumepe 1 cio-
BOCOYCTAHUE 2IA6HASl IKOHOMUUECKAsl ONopd pecuona TiepelaHo v Ha
AHIITUICKOM, 1 Ha (DPAHIY3CKOM sI3bIKaX Yepe3 SKBUBAJICHIIHIO (CM. HIIKE)
C aHaTOMHUYeCKOW MeTadopuUYecKOl OCHOBOW: aHTI. backbone of the
region; dp. épine dorsale de la région. Onnaxo B mepeBojie Ha aHTITNHCKUH
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SI3bIK JIOOABJICHO ellle U puYacThe isolated, KOTOPOE BEPOSTHO MPU3Ba-
HO TIOMYEPKHYTH TOT (hakT, uTo B MacmTadbax Poccnn BAM mpencraer
KaK yJaJieHHasI, 3aMKHYTasi U cllabo CBsI3aHHAs C OCTAILHOM JKeJIe3HO-
JIOPO’KHOHM CETBIO CTpaHbl BETKA, HMEIONIAasi TOJIbKO PErHOHAIBHOE
3HaueHue. JlaHHBII mpUMep UIATIOCTPUPYET MOAYISALHUIO 0cO00ro
pona— cemanmuueckyio amnaugurxayuro. B TOM ke KI04e MOXKHO pac-
cMaTpuBaTh U PparMeHT npumepa S (pycc. bAM 6vin 06vsisneH Hedcus-
Hecnocobuwvim U Qp. cette ligne sous-utilisée a été déclarée non-viable
économiquement).

JKBHUBAJIEHIUS

[Ipuemom skBHUBajieHIINHN B « CpaBHUTEIBHON CTHIIMCTHKE. ..» Ha3bI-
BaeTcs MCIOJIb30BaHNUE COBEPIIEHHO PA3HOPOIHBIX CTUIMCTHUYECKUX U
CTPYKTYPHBIX CPEICTB JJIsl OTMCAHMsI OHOM U TOM ke cuTyanuu [ Bune,
Hap6enbre, 1978]. DxBUBaJICHLIN — YpE3BbIUAITHO pacIpOCTPAHEHHBIH
IIPUEM INIEPEBO/Ia MEAMATEKCTOB, B KOTOPBIX 3PUMBIM MJIM HEBHIUMBIH
Ha 3KPaHe PaCcCKa3uuK BEJET pa3roBOp CO 3puTesieM. Mbl yxKe OTMeuain
BBIIIIC BapHAaHT 3aMeHBI B mpuMepe | Metadopuueckoil OCHOBHI TIpH
nepenade ujen o BaxxHoctu BAMa ans Bcero peruona (onopa — back-
bone — épine dorsale). He meHee moka3aTesIbHBIM SIBISIETCS TIpUMeEp 5,
B KOTOPOM IIPUBEJCHBI BAPHAHTHI IIEPEBOa UMEHHOM IPYIIIIHL 8¢1€0 3a
pacnaoom CCCP. B nepeBo/ie Ha aHTIIMICKUH S3bIK OBLT CAeTIaH BBIOOP
B ITOJTB3Y 0003HAUEHUSI 3TTOXU: in the 1990s. O4eBUIHO, YTO KOHCTPYKITHS
C TIPEIJIOTOM 8C/Ied 3a OTBEUaeT Ha BOMPOC ko2da? Y, HecMoTpsi Ha To,
YTO CyOCTAaHTUBHPOBAHHOE YUCITUTEIBHOEC [99(0s HE MOXKET CYUTATHCS
BapHaHTOM MEXbBSI3bIKOBOI'O COOTBETCTBUS CIOBOCOUYETAHUS pACNAO
CCCP, Bb1OOp mepeBoqUMKA B HOJIb3Y TAKOH 3KBUBAJICHIUHU IPEACTAB-
asieTcst onpaBlaHHbIM. Eciin B COBpeMEHHOH S3bIKOBOI KapTHHE MUpa
HOCHUTEJIEH PYCCKOI'O sI3bIKa 3TO CIIOBOCOYETAHUE SIBIISIETCS. KOHLIETITYa-
JW3UPOBAHHBIM, TO JJISI OCHOBHON MacChl HOCHUTENEH aHTJIUHCKOTO
SI3bIKa U KYJIBTYPBl YKa3aHHbIE COOBITHSI XOTh U U3BECTHBI, HO, TIO BCEH
BEPOSITHOCTH, HE BOCIIPHHUMAIOTCS KaK AIIOXaIbHbIE, @ 3HAYUT, BOCIIPO-
m3Benenne B [1T ero anrnuiickoro coorBeTcTBUS dissolution of the USSR,
BO3MO)KHO TOTPe00BaIO Obl JOMOJIHUTEIbHBIX YTOUHEHUH OTHOCUTEb-
HO €ro JaTUPOBKHU, YTO MaJIO CO00pa3yeTcst ¢ TpeOOBAHUSIMH 3KOHOMUH
BPEMEHHU U JIETKOCTH BOCIPUATHUS Telenepeaay 0OIeKyIbTyPHOTO Co-
JepKaHuUs.

Apanranus

Ananranuro X.-I1. Bune u XK. JlapOenibHe cunuTaln UCKIFOUUTEIb-
HBIM, «IIpeleIbHbIM» MPUEMOM NEePEeBOa, MPUMEHUMBIM JIUIIb «K CITY-
YasiM, KOTJa CUTyalus, 0 KOTOPOW HJIET Pedb B MCXOAHOM SI3bIKE, HE
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CYILLECTBYET B SI3bIKE IIEPEBOAIA U JOJDKHA OBITH IIEPEAaHa yepe3 nocpe-
CTBO JAPYTOH CUTYyaIllH, KOTOPYIO MBI CAUTaeM SKBUBAJICHTHOW» [ Bure,
Hap6enprae 1978: 160]. bonee Toro, Ha HamI B3TISA, aJaNTAUs TIPE-
cTaBisieT co0oii MpUeM OTHOBPEMEHHO U HanboJiee OPUCHTUPOBAHHBIH
Ha MoJTyJaTelist IepeBOJHON HH(OpMAIHH (2 3HAYHT, 110 ONPEIEICHUIO,
oprannyHblii st [151), u Hanbosiee pUCKOBaHHBIN ¢ TOUKH 3peHUs 00e-
crneueHus skBuBajecHTHOCTH WUT m IIT. Jlnsg Toro, 4ToObI amanTaius
oKa3ajlach YMECTHOW W aJeKBAaTHOW, OT MepeBOmUNKa TpeOyeTcs He
TOJIBKO JIOCKOHAJIbHOE IOHUMAaHNE CUTyallH, peAcTaBiaeHHol B T, HO
M 0CO3HaHUE HeM30eKHBIX TIOTEPh MPH MoAOOpE ee aHaJIora B KyJIbType
14 [Bepbunkas, Uraarosuy, 2011]. B T0 ke BpeMst Takue MOTEPH MOT'Y T
KOMIIEHCHPOBATbCSl €CTECTBEHHOCTBIO BOCHPUSITHS aJallTHPOBAHHOI'O
kommnoneHTa 1T penunuenTaMu, 4To UMEET EPBOCTEIICHHOE 3HAUYCHHE
B ayAMOBHU3YaJIbHOM MEIUaNepeBoe, BOCIPUHUMAEMOM Ha CIyX.

B npumepe 4 pycckoe cyIiecTBUTENBHOE 20p00KU TIEPeIaHo Ha ppaH-
Iy3CKUH SI3BIK C MOMOIIBIO (PPa3eoIOru3MPOBAHHOTO CIOBOCOYCTAHUS
villes nouvelles. J1151 pycCKOSI3bIYHOTO 3pUTENSI OYEBHIHO, YTO PEUb 3/1€Ch
UIET O TeX Topoi(K)ax, KOTOpble BO3HUKAIHM BJOJIb MapLIpyTa CTPOH-
tenbcTBa bAMa n3Ha4anbpHO JUIs POKUBAHUS CTPOUTENEH U paOOTHH-
KOB YT'OJIbHBIX IPEANIPHUATHI, a 3aTeM AJ1 obecrieueHus! Py HKIIMOHUPO-
BaHus maructpanu. Opannysckuit Kouunenr ville nouvelle nmeet
COBEpILEHHO HHYIO UCTOPHIO. Tak Ha3bIBaIM ropojia, KOTOpPbIE CTPOUIIUCH
Bo @pannuu B 1960-1970-e rospl B paMKax rocyAapcTBEHHON Mporpam-
MBI ACLEHTPATU3aLUH Ha YIAJCHUN OT KPYIHBIX arJIoMepannii 1 u3Ha-
YaITbHO HMEITH BCIO HEOOXOMMMY0 HHPPACTPYKTYPY 1 pabodne MecTa',
ITpu Bceil HECXOXKECTH YIIOMSIHY ThIX ICHOTaTOB, OUEBUAHO, YTO UX 00b-
EANHSAIOT KAK MUHIMYM JIB€ KOHLIENTYaJIbHO 3HAYNMbIE CEMbl: HaCeJIeH-
HbIe MMYHKTHI, IOCTPOEHHBIE «C HYJS», @ HE B pe3yJIbTaTe paclIMpeHus
CYLIECTBYIOLIMX METanoiaucoB, (1) u Tam, rae co3aaBainuch HOBbIE pado-
gyre MecTa (2). A ¢ y4eToM TOro, 4To KOHUENT ville nouvelle npuBbrueH
IUTs1 PpaHIly3CKOM ayAUTOPUH U HE TPeOyeT NOMOTHUTEIbHBIX KOMMEH-
TapueB, TAKYIO aJallTaluI0 MOXHO CUUTATh yaauyHOH. J[Be peannnu u asa
HECOBMAJAIONINX KOHLENTA Pa3HbIX SI3bIKOBBIX KapTUH MHpPa MOTYT,
C OTpeeNIeHHBIMH OIOBOPKAMH, pacCMaTpUBaThCA Kak MapajiielbHble,
a aJlal TUPYIOIINI MpueM nepeBojia, KOTOPBIH COCTOUT B UCIONb30BAaHUHT
HOMUHAIIMH [1apaJUIeIbHOr0 KOHIIENTa, MOKHO ONPENeNINTh KaK KOHyen-
MYansHYI0 annpoKCUMAYUIO.

OnHako, KaK yxe 0TME4aloCh, IPUEM alalTallliH JOJIKEH UCTIOb30-
BaThCA C OCTOPOXKHOCTHIO. [IprMep 3 mokas3pIBaeT, 4To MpH Nepeaade Ha

! Pitte J-R. Qu’est-ce qu'une «ville nouvelle»? URL: www.canalacademie.com/
ida10074-Qu-est-ce-qu-une-ville-nouvelle-par-Jean-Robert-Pitte.html (mara o6pare-
aus: 01.11.2019).
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AHTTTUICK U SI3bIK HOMUHAIUH HICOJIOTMYECKOTO KOHIICTITA KOMCOMONb-
CKasi cmpotiKa, TIepeBOAYHK UCTIONB30Ball KOHCTPYKIHIo (built by) young
activists. Ilo Bcelt BeposiTHOCTH, Kanbka (Komsomol) B JaHHOM KOHTEK-
CTe ayIMOBU3YaJIbHOTO IIEpPeBO/Ia BPsi/I ik oOecriednBaia Obl CpeHecTa-
TUCTUYECKOMY aHTJIOA3BIYHOMY 3PUTENIO OJHO3HAYHOE U He3aTpy.-
HEHHOC MOHUMaHUE CUTyanuu. BMecTe ¢ TeM BHIOpAHHBIM BapuUaHT
aJlanTaly BbI3bIBAET COMHEHUs, TPUHUMAsI BO BHUMAaHUE 3HAYCHUS
CJIOBA activist B aHTJIMICKOM sI3bIKe: “a person who believes strongly in
political or social change and takes part in activities such as public protests
to try to make this happen” nu sxe “a person who uses or supports strong
actions (such as public protests) in support of or opposition to one side of
a controversial issue™.

J1Jist OTEUECTBEHHOr0 3pUTENs OUSBH/THO, YTO BO BPEMEHA CYIIECTBO-
BaHusT CCCP KOMCOMOJIBITBI HE YIaCTBOBAIM HU B TIPOTECTHBIX JIBHKE-
HUAX, HU B 60pb6e 3a paarKaJbHbIC COLIUATIbHO-TIOJIMTUYCCKHUEC U3MCHCHU A
B CTpaHEC, a BCCro JIMIIb ABJIAJIUCH YJICHAMU BI)ICOKO(IJOpMaHI/I?,OBaHHOI\/'I
U o(pUIIMAIIBHOW MOJIOJIC)KHON KOMMYHUCTHYECKOW opranmu3anuu. OT-
CrO/Ia MOJTYJISIIIHSI, UCTTONTb30BAHHAS TTPH MEPEBOJIC Ha DPAHILY3CKHUH SI3BIK
(jeunes communistes), TPEACTABISACTCS BIIOJIHE TPUEMIIEMOM, TOTIA KaK
aJanTaius, peajJru30BaHHas B IEPEBOJIC HA AaHTIIMICKHIA, Ha HAIIT B3I/,
He onpaBjaHa. B pa3BuTue xosia paccyKJICHUN TepeBOAUNKA, BBIIOI-
HSIBIIETO MEPEBOJI Ha (DPAHITY3CKHIA SI3bIK, MOKHO BBIJIBUHYTh THIIOTE3Y
0 TOM, YTO B paccMaTpHUBaeMOM KOHTEKCTE Obli1a ObI I0IMycTHMa U OoJee
panukanbHas MOAYJSAIHUS — METOHUMUUECKas: Gp. les jeunes, aHTIL.
youngsters, TOCKOIBKY B 1970-e ro/ibl B Haliel cTpane caM 1o cebe hakt
gnercTBa B BJIKCM BoBce He 03Hauall ITyOMHHBIX KOMMYHHUCTHICCKHAX
YOSXKACHUH, @ KOMCOMOIbCKUE CMPOTIKU OBLITH PEKIE BCETO MOI100edHC-
HBLMU.

[oaBoast utor mpoaenaHHOMY aHAIH3Y, XOTEIOCh OBl TOJYEPKHY Th:
B €T0 3a/1a4y BXOJMJIO MPOAEMOHCTPUPOBATH, YTO TPATUIIHOHHBIC TPH-
€MBI MePeBoJia, KOTOPhIe ObLIN OMUCAHBI CIIe HA 3ape CYIEeCTBOBAHUS
HAYYHOT'O TIEPEBOIOBEICHHUSI, TPECTAIOT B HOBOM CBETE IIPU U3yUCHHUH
OTJIENBHBIX Cep MepeBOAIESCKON IeATETHHOCTH B COBPEMEHHBIX YCIIO-
BUSIX (B HAIlIEM CITy4ae ayIHOBH3YaIbHOTO MEAHANEPEBO/Ia), TIOCKOIBKY
MOTYT OBITh JIETEPMUHUPOBAHBI HE TONHKO JIMHIBUCTHUCCKUMHU, HO U
nparmMaTuecKkuMu (aktopamu. Eciau kmaccuyeckue TEOpUH MepeBoa
TpaHc(HOPMALMOHHOTO TOIKA YCMATPUBAIOT HEOOXOIUMOCTh TAKUX Mpe-
00pa30BaHuil MpexkJIie BCEro B PeHOMEHE MEXKb3BIKOBOH aCHMMETPHH,

2 Cambridge Dictionary. URL: www.dictionary.cambridge.org/dictionary/english/
(mara obpamenus: 01.11.2019).

3 Merriam-Webster Dictionary. URL: www.merriam-webster.com/dictionary (mara
obpamenus: 01.11.2019).
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TO HaONIONEHUS HaJ MPAaKTUKOM mepeBojia B aynnoBu3yanbHbIx CMU
MTOKA3BIBAIOT, UYTO OHH TOYAC OOYCIIOBIICHBI U (haKTaMU BHES3BIKOBOH
NIEHCTBUTEIHHOCTH. BO-TIEPBBIX, 3TO aCHMMETPHS MEKKYJIBTYPHASI, T.C.
HaJIM4Ke y HOCUTEJCH KOHTAKTUPYIONIUX B IIPOIIecCe MEPEBOIA SI3HIKOB
pa3HbIX (DOHOBBIX 3HAHWI, KOHIICTITYaJIbHO-SI3BIKOBBIX KapTUH MUpA,
KOJUIGKTUBHOTO KOTHUTHUBHOTO OMBITAa. BO-BTOPBIX, — TpeOoBaHUS U
ACTETUYECKUE KaHOHBI, CBSI3aHHBIE C MPAarMaTHYeCKUMHU aCIeKTaMHt
TEXHOJIOTHH BEHITIONIHEHHS TIEPEBONA, TPATUITUAMHI (HOPM H TIPOIECCY-
aITBHBIX XaPaKTEPUCTUK MPEIbIBICHUS IMEPEBOTHOTO KOHTCHTA PEIIH-
MHAEHTAM M HaKOHEIl, ¢ TICUXOJUHTBUCTUYCCKUMHU U MCUXO(U3UOJIOTH-
YECKUMU MapaMeTpaMu BOCIIPUATHUS MHOTOKaHAIbHBIX TEKCTOB. CTOJb
Ppa3HOPONIHBIE PaKTOPHI, C OTHOW CTOPOHBI, HAKJIA[BIBAIOT HA TIEPEBOJI-
YWKa MeIbIN Pl MPUHIIUITHAIBHBIX OI'PaHUYeHUH, a C APYyToi — HeCo-
MHEHHO MTPEAOTPEACIISIOT HAIIPaBJICHHS TTOMCKA PEIIEBAHTHEIX TIPHEMOB
mepeBoa.
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The article focuses on some issues of audiovisual translation, executed in voice-
over mode within the scope of audiovisual media. Audiovisual translation is re-
garded as an interlingual transfer of the verbal component of layered multimodal
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texts that is characterized by a range of constraints that allow little latitude in the
translator’s choice of pertinent translation strategies, procedures and techniques.
The most significant to be mentioned are the time constraints, the requirements for
synchronizing the sounding of the translated voice-over with the shots and frames
of the video sequence, as well as the psychophysiological parameters of the percep-
tion of the translated content by ear. In this regard, it seems obvious that the tradi-
tional concepts of translation equivalence, which were posited on the basis of writ-
ten, mainly literary, translations analysis, do not always turn out to be relevant as
far as revoicing in media workflow is concerned, and therefore require to be revis-
ited in the light of the communicative-functional approach. However, Comparative
Stylistics and linguistics-oriented Translation Studies, contributed largely to build-
ing up an extensive taxonomy of translation operations, which have significant
descriptive potential. For this reason, the present article uses the typological arsenal
of translation techniques depicted by the seminal works which developed within the
framework of transformation-centered approach (transposition, equivalence, modu-
lation and adaptation). Nevertheless, the study focuses on the translation techniques
the usage of which is motivated not by structural language asymmetry, but rather
by discrepancies in the cultural and cognitive repertoire of the source and target
languages speakers, as well as by specific conditions of multichannel perception of
audiovisual media texts.

Key words: audiovisual media; audiovisual translation; voice-over; “direct” and
“oblique” translation; translation mode; translation technique; transposition; modu-
lation; equivalence; adaptation.
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TPAJUINN 1 COBPEMEHHBIE
TEHAEHIIMUN KVYJIBTY PbI

A.B. I1aBioBckas

B3AUMOJEMCTBUE KYJbTYP

B MEXJAYHAPOJHOM OBPA3OBAHUMU:

K BOITPOCY O MPOBJIEMAX MEXKKYJIBTYPHOM
KOMMYHHUKAIIUH B I'NIOBAJIBHOM MUPE

Dedepanvioe cocydapcmeentioe 6100cemnoe 00paz08amenbHoe yupestcoeHue
svicuie20 06pazosanus
«Mocxrosckuii eocyoapcmeennbiil yHusepcumem umeru M.B. Jlomonocosay
119991, Mocksa, Jlenunckue 2opul, 1

CraTbs MPOIOIKAET TEMY, HAUYATYIO0 B MPEIbIIYIIEM HOMEPE, KacaTelIbHO He-
00XOIMMOCTH TIEPECMOTPa MOAXOAOB K MPOOJIeMaM MEXKKYJIBTYPHOTO OOIICHHS B
rinobanbsHOM Mupe. Tereps pedb HIET 0 KOHKPETHBIX BOIIPOCaX, CBI3aHHBIX C ITPO-
01eMaMM MEKKYJIBTY PHOI KOMMYHHKAIUU B MEK Ty HAPOIHOM 00pa30BaHUH, a eIl
TOYHee, ¢ IpodiaeMaMu 00y4eHHs CTyJeHTOB U3 KuTas, mprue3Kaommux yauTscs B
Poccuto. IToTOK UX BCe pacTeT, C HUM PACTyT U MPOOJIEMBbI, KaCAIOLIHeCs KaK mpe-
[OaBaTeleH, CTOMKHYBIIUXCS C HOBBIMU 337[a9aMU, TaK U CTYACHTOB, OKA3aBIIHX-~
sl B HOBOH cpeJie, K CYIIeCTBOBAHMIO B KOTOPOIl OHU Yallle BCero ObIBAIOT HE MOJI-
TrOTOBJICHBI. Peyb MIET He O MpernoxaBaTelsiX PYyCCKOro KaKk MHOCTPAHHOTO,
MOJYYMBIIHUX CIICHATBHOE 00pa30BaHNEe U UMCIOLIUX OOJIBIION OMBIT B paboTe ¢
MHOCTpAHIIAMHU, a O TeX CIEIUAINCTaxX, KTO BEJIET CBOM MpeIMeT — OT U3UKOB 710
JUPUKOB — MHOCTPAHHOU T'PYyIIe, HE UMEesl PH ITOM CIEIHATbHON MOATOTOBKH.
U takux Tenepb O0NBIIMHCTBO. K coxkaneHuIo, 3HAHUS IByX COCEIHHX HApOIOB
IpyT 0 IpyTe AOBOJBHO OrpaHu4eHbI. [IpenogaBaTeny, yaiie BCero, He yIUThIBAIOT
HU 0COOCHHOCTH CHCTEMbI 00pa3oBaHus B Kurae, HU Tpaguiiuy OOIICHUS MEXKITY
YUYEHUKOM M YUHUTEJIEeM, HI MEHTAJIUTET. B cBOIO ouepennb, CTYACHTH MPUE3KAIOT
yuuThest B Poccuto, Oyayuu NpakTHUECKH HE3HAKOMBI ¢ OCOOCHHOCTSIMU XKHU3HH,
o0yueHUs U OOIICHHUS B 9TOU cTpaHe. B cTraThe paccMaTpuBarOTCS KOHKPETHBIS
CHTYyalluu KOH(IUKTA KyJIBTYp B yu4eOHO# ay TUTOPHH U MPE/IIaratoTCsl BO3MOXKHBIS
BapHaHTHI BBIXOJIA U3 CIOKHBIICHCS CUTYAIHH.

Kniouesvle cnosa: MexxayHapogHOE 00pa30BaHUE; MEKKYIBTYPHAst KOMMYHH-
Kalusl; pPyCCKO-KUTallcK1e OTHOIIEHHS]; HAl[MOHAJIbHbIC MEHTAIUTETbI; TPAAULIUU
00pa30BaHUsL; aJalTAIN; HHOCTPAHHBIC CTYACHTHI; KOH(INKT KYIBTYD.

CerojHs Bonpockl B3auMoeicTBus Poccuu ¢ Bce Gosee akTHBU3H-
PYIOLIMMHUCS BO BHEIIHEM MUPE HApOJaMH BOCTOYHOW A3uH, B IEPBYIO
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nosenenuss MI'Y umenn M.B. Jlomonocosa (e-mail: annapavl@mail.ru).
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ouepens ¢ Kuraem, BeIIIIM Ha HOBBIM ypoBeHb. B mocnennue roas
poccHiickie YHUBEPCUTETHI CTOJIKHYIMCH CO 3HAYUTEIbHBIM yBEIHYe-
HUEM YHCIIa KUTalicKkuX cTyaeHTos. [Iporecc 3TOT cTpeMuTesieH u noxka
e1Le, 1o MPOrHO3aM, He JOCTHT CBOEro nuka. COrllacHO NPaBUTEIbCTBEH-
HBIM JAHHBIM, YHici0 rpaxaaH Kuras, o0yuatommxcs B Poccun 3a mectsb
JIeT, YBEJIUYMJIOCh BABOE M HA CETOMHSLIHUI JICHb COCTABIISIET OKOJIO
30 TbIc. yenoBeK. ECTh U BCTpEUeHHBIN MPOLECC, HEYKIOHHO PacTeT
YHCIIO POCCHIACKHX yHAIIIXCs B KHTAHCKHX By3aX, OHO J0CTHIIO 18 Thic.!
Poccuiickue By3bl IMEIOT TaBHIOK HCTOPHIO pabOThI ¢ HHOCTPaHHbI-
MU CTYICHTaMHU BOOOIIIE, a C KHTAHCKUMH B 4aCTHOCTH. OIHAKO CTOJIb
3HAUUTENbHBIA MOTOK yUaIIUXCs 0Ka3aJics CePbe3HBIM UCTIBITAHUEM IS
MHOT'HX U3 HUX, TaK )K€, KaK U U151 CTyIeHTOB. Peub HIET 0 KyJIbTypHOM
B3aMMOJICHCTBUU HA CAMOM Pa3HOM yPOBHE — OT yUeOHOW ay TUTOPUH JI0
BBIC3/IHON MPAKTHUKH, OT )KU3HHU B OOIIEKUTHUHU IO [10X0/1a B Mara3uH.
Cutyanus ckiaabsiBaeTCs apajokcaibHas. Bo Bcem Mupe kutaiickue
CTYICHTBl M CTa)KepPbl 3HAMEHUTHI CBOCH TPYAOCIOCOOHOCTBIO, yIIOP-
CTBOM, OTBETCTBEHHBIM OTHOILICHUEM K fieny. B 1995 1. s monmy4una rpant
Ha TpoBeieHne Hay4dHOU paboTel B Amherst College (Massachusetts),
nobenuTesieil ObUIO TPOE, KPOME MEHSI UCTOPUK aHIJIMYAaHUH U XUMUK
kuTtael. Ha mocnenneM Bee monroza aepxaiach Hesas 1adopaTopusi: OH
yxonusl Ha paboTy B 6 yTpa u Bo3Bpamalcs B 12. Kak oka3zanock, oH
BBIPAIIMBAJI KAKOW-TO OCOOCHHBIN KPUCTAII, KOTOPBIH KPOME HETO HU-
KTO HE MOT BbIPACTUTh. MHE 00BSICHUIIH, YTO AMEPUKAHCKHE COTPYIHU-
KM J1Ja00paTOPUU MMEIOT KECTKO OTPaHMYEHHBIM 3aKOHOAATEIbCTBOM
paOouuii neHb, 00s3aTeIbHBIEC IEPEPBIBLI HA ey, Yail, Kode, He TOBOPs
yKe 0 OMOMMOTEUHBIX IHAX, OTIYCKaX U T.J. A KPUCTaJJl HY)XJIAaJCs B
MOCTOSIHHOM BHUMaHHMH. TOJIBKO KUTAHCKUHN CTa)Kep, CO CBOMM yIOp-
CTBOM, TPYZOI00HEeM, MpeHeOPEKEHNEM K JIMUHOMY BPEMEHHU, OTBET-
CTBEHHOCTBIO 32 [IOPYUYECHHOE JEJI0 CMOT 3aBEPLINTH BAKHYIO paboTy.
B Hameil ke cTpaHe Ha CErOJHAIIHUN E€Hb KMUTAHCKHE CTYIEHTEI
ycIenu npuoOpecTy pernyTaluio XUTPELOB U MPOryJIbIIUKOB, IPOIY-
CKAIOLIUX 3aHATHS, HE BBINOJIHSIOMNX 3aJaHUs U HeL0OPOCOBECTHO
OTHOCSIIUXCS K CBOUM 00s13aHHOCTSIM. B mpecce BcTpeuarorcst 00bsicHe-
Hus, yTo B Poccuio 1ie enyT Te, KOro MOKHO Ha3BaTh «4E€TBEPTOI» BOJI-
HON KUTAHCKUX yYalIuXcs: nepBast eeT B BeaukoOpuTanuio u gpyrue
eBpomneiickue ctpanbl, BTopast B CILIIA, TpeThsi B ABCTpajuio U JUIIb
yeTBepTas K HaM. OIHAKO TEOPETUUYECKU HTO HUUYTh HE OOBSICHSET
CUTYALUIO, IIOCKOJIBKY BBIOOD CKOpee CBsi3aH ¢ (PrHAHCOBBIMU BO3MOK-
HOCTSIMH YYalUXCsl, @ HE C UX HNOTCHIUAJIbHBIMU CIIOCOOHOCTSMH.

' «Tonukoa coo0mmIa 0 pocTe Ynciia KHTalCKuX cTyaeHToB B Poccum». PUA Ho-
BoctH, 13 mrons 2018. URL: https://ria.ru/20180613/1522613954.html (mara oOpare-
aus: 07.10. 2019).
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[ pyroe nemno, 4T0 yHUBEPCUTETHI BHIIIETIEPEUYHCICHHBIX CTPaH TPeOyIoT
JUTS TIOCTYTLICHUS OTIPE/IeIIEHHBIN YPOBEHbD BJIaICHUS aHTITUHCKUM SI3bI-
KOM, TTOJITBEPK ICHHBII MEKTyHApOTHBIMU 3K3aMEHaMHU, B TO BPEMS KaK
MBI JIOBOJILCTBYEMCSI BHY TPEHHUMH BCTYTUTEIIHLHBIMA UCTIBITAHUSIMU B
By3ax.

B gem xe kpoeTcst Mpu4rHA TPYAHOCTEH, C KOTOPHIMU CTOJIKHYJIIUCH
1 POCCHUICKHUE MPETIoIaBaTeNH , U KUTACKUe CTYACHTHI.

Haunem ¢ Toro, 4To MOKHO Ha3BaTh COL[MAIBLHO-IICUX0JIOrNYECKUMU
pUIHAMU. Pedb et 0 CNOKHOCTSIX HACHTU(UKAIINN U CAMOHICHTH-
(hukamm, OTCYTCTBUM 3HAHUH O XapakTepe U 00pase )KH3HU HApOJIOB,
BCTYTAOIIUX B OOIIeHNE. JTO pOXKJIaeT HEMOHUMaHHUe, OTIYKIECHHUE,
YyBCTBO HEYBEPEHHOCTH, JaKe CTPax, TOPMO3ZHUT pabOTy ¥ HOPMATHHOE
obmenne. Ha mepBsIii B3I, MBI MHOTO 3HaeM o Kutae u kuTainax,
Ka)KkeTcs, OOIIbIIIe, 4eM O IPYTUX HapoaaX. MBI IOMHHIM, 4TO MBI COCE/TH,
YTO UCTOPUYECKH MBI OBLITH CBS3aHBI TOPTOBBIMH y3aMHU, a B OT/ICITHHBIE
riepronibl XX B. OBLTH ONM3KUMH JAPY3bSIMH M COFO3HUKAMHU, TIPOTHBO-
CTOSITH MHpPOBOMY mMmrepruanu3My. [1lo cyTu, Bce 3T0 cBOgUTCS IS
MHOTHX TPEICTABUTENCH CTApIIeTO MOKOJICHUS K BOCIIOMUHAHUSAM O
KUTAMCKHUX TepMOCaX, KOTOphIe OEPEKHO XPAHUIIHCh B COBETCKUX CEMBSX
1 K TOMY, YTO «PYCCKH ¢ KUTalmeM Oparhs BoBek». [lecHs Oblia 3a-
JIOpHAs ¥ ceifvac CayIaeTcs ¢ YA0BOIbCTBHEM.

OnHAaKo ecTu MbI KOITTHEM HEMHOTO TTy0Ke, OKaXeTCsl, 9TO MbI Kpai-
HE MaJio 3HaeM O CBOEM «MJIIIEM» W TAKOM MHOTOYHCIEHHOM Opare.
3a OoNTYI0 UCTOPHIO TOCYIAPCTBA POCCHICKOTO MBI ITPOLILITH Yepe3 Iy-
XOBHOE eJMHEeHUE ¢ Bu3aHnTuei, KynbTypHOe B3aumonaencTaue ¢ Uranu-
ell, npekJIoHeHue nepe I epmanueil, BocxuileHue AHIIIUeH, MogpakaHue
OpaHnmH, KONUPOBAHUE aMEPUKAHCKOTO 00pa3a »KU3HU. 3ara]] BOoOIIle,
u EBpona B 0COOEHHOCTH, TaBHO CTAJIH «CBOUMMIY», OJTU3KUMU U TTOHST-
HBIMU IS PyCCKOTO YeJIOBeKa. DTO He UCKITI0YaeT IMpoodiieM HeOHUMa-
HUS M MEXKKYIJIBTYPHBIX KOH(DIUKTOB, HO, B CYIITHOCTH, 3aITaJIHBII MUP
OJIM30K W TIOHSITEH HaM, CBS3aH C HAIIUM MHUPOM KPOBHBIMHU y3aMH,
MHOTO€ 13 HETO MBI MIEPEHSIIN U aIalITHPOBAJIN Ha PyCCKOH MoYBe, Koe-
YTO MOMPOOOBATH M OTBEPTIIH.

C Kuraem curtyanus coBepiieHHO Apyras. OTHOCUTENbHO OJIU3KHe
OTHOLUEHUsI HaunHaTCs ToNbKO ¢ X VII B., XOTs CMyTHBIE 3HAHUS APYT
0 Jpyre ObLIN, KOHEYHO, U 110 3TOoro. bonee toro, Haunnas ¢ XVIII B.
MIOHATHE KMHOCTPAHEI» BCE OOJIBINE CBA3BIBACTCS C MPEACTABUTEISIMU
3amMaIHOTO MHpa (10 ATOT0 Mepruoa OHO OBLIO IIUpPE, BKIH0YATIO0 HHO-

% TomuepkHy, 4TO pedb HE HICT O MPENOJABATENAX PYCCKOrO KAK MHOCTPAHHOTO,
npodeccronanax B obnacti 00y4eHNsI HHOCTPAHHBIX yJaIIuxcs, a 00 OrpoMHOIT Macce
paGOTHUKOB BBICHIEH IIKOJBI, TOTHKO HEJABHO CTONKHYBIIHMXCSI C MAaCCOBBIM IPUCYT-
CTBHEM Ha CBOWX JICKIMSAX M CEMHUHApaX HHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB U3 BOCTOUHOI A3HH.
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BEpLEB, THOPO/LIEB, HHO3EMLICB, BapBapOB3). A BOT yxe (hppa3bl mogo0HO
cienyroen, u3 exxemecstanoro u3nanus X VIII B. «3putensy, «bomnpIoit
CBET y Hac 0ojee MHOCTPaHHOM Hexenu Pyckoil», MOTyT OTHOCHTBCS
HCKJIIOUUTEIBHO K €BPOIEUCKON Teme .

Kuraiinpl sxe ObUTH B CO3HAHUM PYCCKOT'O YeJOBEKa IK30THKOH, U~
KOBUHKOM, MpHILeabIaMu U3 nHOro mupa. Kyneueckas noub Exarepuna
Amnnpeesa (BocieAcTBUH keHa no3ta Koncrantuna bansmonTa) B cBO-
UX MEMyapax BCIIOMHHaJa O TOM, KaK ee oTel, OoraTblii Kymel, MpH-
HUMaJ y ce6s1 B MOCKBE CBOMX TOPTOBBIX MapTHEPOB: «MHOTa MBI BU-
JIeJIN y OTLa HACTOSIIMX JKUBBIX KMTAWIEB C JJIMHHBIMH KOCaMH B
LIETKOBBIX KOPTaX, PACIIUTHIX NTULAMH, [IBETAMHU, IPAKOHAMH, B MT-
Koii 00yBH Ha O€JIbIX BOMIOYHBIX TToouBax. OHM MUJIH U yTOIIATH OTHA
CBOMM 4YaeM U3 KPOLICYHbIX TOHYalIero gapdopa yaeyex. 310poBasich
C HaMU, OHU IIYPHUJIIU CBOU y3E€HBKHE IIa3K1, OCKAJIMBAIH JKEIThIE 3yObl,
4TO, BEpHO, N300pa)kayio yJbIOKY, IPUKAcaIUCh CBOMMH CYXEHbKHUMH
pYUKaMu C JUIMHHENIIMMHU HOTTAMM K HALIUM JIaJ0HSIM. 5] UX CTpaIlHO
6OSITACK. ..» DTO OBITH IEPCOHAKH I3 CKA304HOT0, & HE PEaTHHOr0 MUPA.

B mrepBoii momoBuHe XX B., TOCTIE PEBOIIOINH, OOIICHHE C KUTaKIIa-
MU cTaHOBHTCS OoJiee TecHbIM. OHUM IPUHUMAIOT YUaCTHE B TP AaHCKOH
BOIHE, IEp>KaT B CTOJIMYHBIX TOPOAAX 3HAMEHHUTBIE TPaYeUHBIC BO BPEMS
HOIla, cranoBsiTcs nepcoHaxxamu npousseneHuit M. bynrakosa, B. Be-
pecaeBa, peBOJIIOIIMOHHBIX TIOBecTeH Bpoze « KpacHbIX 1bsBOIAT (B TIEp-
BOH sKkpaHm3anuu 1923 r. kuTaer ObLT 3aMEHEH Ha YePHOKOKETO MaJlb-
4KKa, a B 3HaMeHUToM puibme HeynoBumbie Mmctutenu 1967 1. u BoBce
cTtaj ublranoM). OHAKO U B 3TOT NEPUOJ, U BO BpeMst OJTM3KHUX OTHOLIE-
Hui ¢ Kutaem, Ha ypoBHE MaccoBOro BOCHPUATHS 00pa3 KMUTalla B
CCCP ocTaeTcst BecbMa CMYTHBIM U pacIuibiBUaThIM. Kak roBopuT ogH
1 mepcoHaxkeit ckasku Mapmraka (1922): «B Kurae? 91o tam, rie y ro-
JIel KOCHIe IIa3a U JUTHHHBIE KOCE?»® COGCTBEHHO, K 9TOMY H CBOIHIIICH
BCE IPEACTABICHUS O JajeKoM OpaTe, CTAaHOBUBIIEMCSI HHOT/IA B 3aBU-
CUMOCTH OT UCTOPUYECKOT0 Iepro/ia JaJeKuM Bparom.

U ceiiuac, koraa roBOpUIllb O TOM, YTO OyAYT 3aHATHS C HHOCTPaH-
[aMH, JIJI1 MHOTHX 3TO O3Ha4yaeT ¢ (ppaHIy3aMu WIN UTATbSHIAMH,
MOCJIE Pa3bsCHEHMS e CIBIIIUIIB CIETKa pa304yapoBaHHOE «a, C KUTal-
Hamm.

3HaHusA poccusiH o KuTae JuIeHbl NPUBBIYHBIX JJISI HAlLle CTpaHsbl
MCTOYHHUKOB MH(POPMALNH, 110 KOTOPHIM Aa’Ke T€, KTO HUKOIZA HE I10-
KH/1aJl POJTHOT'0 TOPO/ia, 3HAIOT MHOTHE eBporieiickue cTpansl. Hanpumep,

3 Marepuanst u1st ClIoBaps APEBHEPYCCKOTO A3BIKA 10 HCHMEHHBIM TTAMATHHKAM:
B3t T 1. CII6., 1890-1912. 1993.

4 Crosaps pycckoro si3eika X VIII Beka. Bemm. 9. JI., 1984. C. 99.

> Mockosckuii anbGom. M., 1997. C. 63.

6 Mapwax C.A. Bommebnas nanouka. M., 1968. C. 4.
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XYyII0’)KECTBEHHOM JTUTEpaTy pbl, 10 KOTOPOU Mbl 3HaeM Dpannuio droma
u Pemapka, iy My3bIKH, JIenaonieil HaM MOHATHBIM OpUTaHCKHUI MUD
buti3 u Queen, uau KHUHOMHIYCTPUU, OTKPBIBIIEH HAM aMEPUKAHCKYO,
WHIWHCKYIO0 B Opa3mIbCKyIo ku3Hb. [laxe MuTepuer B Kutae npyroi,
0e3 npuBbIUHBIX Ham Bukunenuu, ['yria, KOTi06a, MacTarpama, Barca-
I1a ¥ MHOTOT'O IPYTOT0, YTO 3a0JIOKHPOBAHO B CTPAHE IO TOJTUTHIECKIM
coo0pakeHUsAM. DTO JKe BIMSAET U Ha paclpoCcTpaHeHue 3HaHui o Poccun
B Kutae. Jlaxke Te, KTO U3y4arOT pyCCKUU SI3bIK, ACTAIOT 3TO, KaK IIPaBU-
JI0, TIO CTapbhIM y4eOHHKaM, TOOPOTHBIM C TOYKH 3PEHHS METOAUKHU
MpenoAaBaHusl HHOCTPAHHOTI'O A3bIKa, HO YCTapEBLINM C KYJIBTYPOJIOTH-
yeckoi Touku 3peHud. K Tomy ke TpaguuronHo B npenogaBanuu PKU
MIPUOPUTETHBIM SIBJISETCS N3y YEHHUE KITAaCCHUECKON pyCCKOMN JINTEpaTy phl,
MPEKPACHON C XyA0KECTBEHHON TOYKH 3PEHUS, HO MaJI0 YTO JNAroLIeh
JJ151 TIOHUMaHU ST COBPEMEHHOTO0 MUpa U JIIOACH.

Jst 3 PpexTUBHOTO OOIIEHUS U PaOOTHI C KUTAUCKUMH YUYaIIHMHUCS
HEO0XOMMO ITO3HAKOMUTHCA XOTS OBl C OCHOBAMH KUTAWCKOU KYJIBTYPBI
1 MEHTaJIUTeTa. DTO HEOOXOAMMO HE MMPOCTO AJI 001Iero 0Opa3oBaHus,
9T 3ayor ycnexa. Tema sta Oonbinas u oTaenbHas. OHA HE CIHUIIKOM
XOPOIIO MpeICTaBlIeHa B OTEUECTBEHHOMN JINTepaType, B KOTOPOH 3a 1o-
CIIEJTHUE JIECSATUIICTHS TIOSBHIICS HETNIOXOH HaOOp TPYAOB, B TOM YHCIIE
Y TIEPEBOJHBIX, 00 UTATBIHCKOM, OpUTAHCKOM, (PPAHITY3CKOM H APYTHUX
XapakTepax, U3 BOCTOYHOA3UATCKON TEMBI JIyUIlle BCErO MPEACTaBIEHbI
smoHnbl. MHbopMarus ke 0 KATalax KpaiiHe CKyIHa W YaIle BCETO
CBOJMTCA K BECbMa IPUMUTUBHBIM U HE CIIUIIKOM JIOCTOBEPHBIM JAHHBIM
Ha TYPUCTUUYECKUX CaliTax.

HecmoTps Ha orpoMHBIE IEpEMEHbI, KOTOPbIE TPOUCXOAT CETOAHS B
KUTAHCKOM OOIIECTBE, CTPEMHUTEIBHY 0 II100aTH3aI[NI0 MHOTHX CTOPOH
KYJBTYPBI, 0COOEHHO B MOJIO/IKHON Cpefie, MPOHNKHOBEHHUE 3aIaHbIX
Tpaauuui U o0pasa KM3HH, KOTOPbIE TOCTENIEHHO, KaK U B IPYTUX pe-
THOHAX MUPa, CTAHOBATCA U 37IeCh CHMBOJIOM «IIHBHIIA3AINNY, 0a30BbIE
0COOEHHOCTH HAIIMOHAJILHOTO XapaKTepa i MUPOBOCIIPUSITHSI OCTAIOTCS
Hen3MeHHbIMH. Kak Hammcas oaH N3BECTHBIN yUeHBIH, «TT00au3upo-
BaHHBIE» KUTAMIBl «OCTAIOTCS KUTAHIIaMU U B COOCTBEHHBIX TJ1a3ax, U
B IIa3aX OKPY>KarOIIHUX». bosiee Toro, COIMOIOrnuecKHe NCCIIEA0BaHus,
poBeAcHHBIC Ha TaliBaHe, KOTOPHIN HCTOPUICCKH OBLIT B OOJIBIIIEH CTe-
MICHH TIOJIBEPIKEH BIUSHUIO 3amnaia, MoKa3bplBaloT, YTO TaliBaHIIBI Oojee
NnpeaaHbl TPAAULUUOHHBIM LUEHHOCTSIM U HOPMaM >KU3HH, YEM KUTEIU
KHP [Manspun, 2007: 16]. OueHbr MHOTOC B TTOBEJCHUM KHTANUIIEB, KaK
U IPyTUX HAPOJOB MUPA, PETYIUPYETCS UCTOPUUECKU CIIOKUBIIECHCS
TpaIUINeH, B ONIPeIeICHHON CTENIeHN c(hOPMUPOBABITICH MEHTAIUTET U
XapakTep Hapoja.

IIpuBepKEHHOCTh TPAIULUOHHBIM LEHHOCTSM, U30JUpPYIOLas OT
OKpY’KalolIero MUpa cUcTemMa ueporingdos, MUPOBO33peHHe, cHOpMU-
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pOBaHHOE MHOTOBEKOBHIM pa3BUTHEM (hHII0CO(CKON MBICTH, a TaKkKe
oOriee uctopuyeckoe pa3putre Kuras onpeaenusin ofHy U3 BaXXHEUITNX
0COOCHHOCTEH KUTAHCKON KYJIBTYPBI — €€ 3aKPBITOCTh, IIPUYEM 000010~
octpyto. C ogHON CTOPOHEI, 3TO HEMOMYIICHUE UYXKECTPAHIICB B CBOU
MUD, CTPEMJICHUE COXPAHUTH JIJIsi ce0sl Bce OOraTCTBO CBOErO MHpa H
KyJbTypbl. OIHa U3 UCTOPUYECKUX 3araJioK: OYeMy 4yaid, H3HAYaJIbHO
npuBo3uMbIii B EBponty n3 Kutas, Obl 4epHBIi, B TO BpeMsl Kak Bcs
CTpaHa MuJa U NbeT 3eneHblii? Takoe BreyarneHue, 4To KUTallbl co-
3HATEIBHO «UCTOPTHUIN» JJISI TPOJAKH OJTHO U3 CBOMX TIaBHBIX COKPO-
Bulll. C Ipyroil CTOPOHBI, U UyKOW MUP OTTOPraeTcs, a HaX01sICh B HEM,
KUTaMIbl 3aMbIKAIOTCSI B CBOEM MUPKE, COXPaHsis B HEM MPUBBIYHbBIC
pUTYyaJIbl U THIT OOIIEHUS. DTO, O€3yCIOBHO, OCJIOXKHSIET Mpolecc 00y-
YEHUsI B MTHOCTPAHHOM BY3€.

N3BecTHO, YTO 1714 KUTAN1IEB YPE3BbIUATHO BayKHBI MEXKITUYHOCTHbBIE
OTHOLUEHUS1, OTHOLICHUS B COUYME, MHEHUE OKpyxkaromux. OJHAKO Bce
3TO OTHOCHUTCS TOJIBKO K «CBOUM). IOBEJACHUIO KUTANWIIEB CBOWCTBEH
KOHTPAcCT MEXIY B BBICIICH CTETIEHU BEXKIJIMBBIM, 00XOJUTEIBEHBIM 00-
paIIeHNeM CO «CBOMMMY JIOJbMH M XOJOAHO-0e3ydacTHBIM, a 4aCTO
OTKPOBEHHO BpaxJeOHBIM OTHOIIEHNEM K «uyXuM» [Mansasun, 2007:
25]. T'onkonrckuii cormosnor Cynp JIyHI3M rOBOPHT 00 OTCYTCTBHH B
Kurae «myOonmaHON 70OPOACTEIN» U «HEITPOCBEIIICHHOM 3TOU3ME» KH-
TaiineB. «MoXHO cka3atrh, — 3akytouaeT CyHb JIyHI3H, — 4TO C caMoro
POKJIEHHS] KUTAECLl BOBJICYEH B CETh MEKJIUYHOCTHBIX OTHOLUEHUMN, KO-
TOpast OIpenensieT U OpPraHU30BBIBAET €ro CyIIeCTBOBAaHHUE, KOHTPOJIH-
pyet ero co3Hanue. Korna kuTailckuii MHAMBUJ HE HAXOIUTCS MOJ
KOHTPOJIEM CO3HAHUS OKPYXKAIOIINX, OH CTAHOBUTCSA CaMbIM 3TOUCTHY-
HBIM W3 JIFOJIEH, ®KUBET COBEPIICHHO OSCIOPSIIOYHO U BTATHBAET B STOT
Oecnopsimok aApyrux» [Manssun, 2007: 26]. He oTcrona 1 He YKIaIbI-
BAIOIEECS B paMKM TPaAUIIMOHHBIX MIPEJICTABICHUI MTOBEIeHUE KUTaM-
CKHUX CTYJICHTOB, OKa3aBIIMXCA B UYXKJIOM UM OKPYKCHUU.

BaxHBIMH IPEICTABISAIOTCS U 3HAHUS O TAKHX, Ka3aJ10Ch Obl, He3HA-
YUTENBHBIX I y4eObl BOIPOCcaxX, KAk OCOOCHHOCTH ObITa M pUTMa
JKU3HU KUTAlLEeB. B IpOTHUBHOM cilyyae pOCCHMCKUM IMPENOIaBaTeNsIM
TPYJHO MOHSATH, TOYEMY CTYAEHTHI HE XOTSIT MPUXOINUTH Ha JIOTOJIHH-
TEIBHOE 3aHATHE B IIECTh YaCOB, CCHUIAsICh HA HEOOXOAMMOCTD Y)KHHA
B 9TO BpeMs. [l poccusH BpeMs preMa MUIIY He UMEeT 0COOEHHOTO
3HAYEHMS, €CTh BPEMsI — U IOEJ, a JJIsi KUTAWIEB OHO OYEHb BaXKHO,
CTPYKTYpPHUPYET A€Hb, HACTPAUBAET HA ONPEICIICHHBIH PUTM, TA€T CHIIBI.
JKamyrorcs kuTaiickue CTYICHTH M Ha OTCYTCTBHE JUIUTEIHLHOTO 00e-
JIEHHOT'O TIepephIBa, KOTOPBIN CTYIEHTHI y ce0sl Ha pOIMHE UCTIONB3YIOT
HE TOJBKO ISl IIpUeMa MUIIH, HO U JJIsl OTAbIXA, €r0 OTCYTCTBHE BEJET
K PacCEesiHHOCTU BO BpEMs 3aHSATHUH, MOSBJICHUIO YYBCTBA YCTAJIOCTH,
cHkeHnto ycrneBaeMocTu [CsomdH, 2017: 156]. Tlomo6HBIX MOMEHTOB
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B3aMMHOI'0 HETIOHMMAaHHUs MHOTO, OHM OTPa)karoTcs Ha y4eOHOM Ipo-
[ecce U KacaroTcsl OTHIOAb HE TOJIBKO BOIIPOCOB MUTaHUSI.

BesyciioBHO, peub HE UAET O TOM, YTO KaXAbli pabOTAIOMIMMA C KU-
TaHCKUMU CTYyIEHTaMU IIPENoAaBaTelb JOJIKEH IOJIyYUTh BTOpOE 00-
pazoBanue 1Mo cuHoJoruu. OIHAKO UMETh MPEICTaBICHUE O HEKUX 0a-
30BBIX ACMEKTaxX JKU3HU U MEHTAJUTETa YUYCHHUKOB, XOTS OBl B
KOHKPETHO-TIPUKJIATHOM paKypce, 0 TOM, YTO MOXKET 3aTparuBaTh
y4eOHBIN Ipolecc 1 OOLIeHNe B ayAUTOPUH, IPOCTO HEOOXOAUMO. ITO
K€ OTHOCHTCSI M K CTyJIE€HTaM, KOTOpbIe TIOMHMO M3Y4Y€HHUSI PYCCKOTO
SI3bIKA JTOJIKHBI 00s13aTEIBHO MMPOXOIUTH alallTAIIMOHHBIN KYPC, CBOETO
poza BBEICHUS B PYCCKYIO XKHU3Hb U CUCTEMY 00pa30BaHUsL.

EBponeiickast mozens oOpa3oBanus, npusBsluHas Ham ¢ XVIII B,
nponnkia B Kurait Tonpko B XX B., 1a M TO pparMeHTapHO, a BO BCei
MOJTHOTE JIMIIb C HA4aJIOM HOBOTO 3Tana MOJEpHH3AIMK OOIIecTBa B
MocjaeaHue AecAaTuiaeTus. B HanMcaHHOW MOYTH CTO JIET Ha3aj] KHUTE
kuTaiickoro nucarens u ¢unocoda Jlmap HOtitana «Kutaler: Mos
CTpaHa 1 MOM Hapo eIl OTUETIIMBO MPOCIEKUBAETCS TPATUILMOHHOE
OTHOLLIEHHE K 00pa30BaHMIO. YUCHBIH OTMEUaeT pa3inunue MeX1y Ku-
TaliCKUM U €BPOIENHCKUM TOAXO0M K oOpa3zoBaHuio. U 3anagHsle, U
KkuTalickue npodeccopa BecbMa MpeaaHsl cBOMM 3HaHUAM. Ho ecnn
MPEeTaHHOCTH MEPBBIX BIIEYATIISAET CHIIBHEE, XOTS TOPOH U «IIprodpeTa-
€T 4epThl OONE3HEHHOTO JTI00OBAHMS CBOUM MPEIMETOM», YBaKCHHE
KUTaAHIIEB K 00pa30BaHHOMY YCIIOBEKY UMEET APYTOi HCTOYHHK. YBaXka-
I0T MIMEHHO TaKylo 0O0pa30BaHHOCTb, KOTOpask «IMO3BOJISIET JIFOISM pac-
LIMPUTD U YIIIyOUTh HIOHUMaHUE MUPa, TUTACT UX KUTEHCKYIO MYIPOCTh,
TIO3BOJISIET TPE3BO CMOTPETH Ha BEIIU B KPUTUUECKHUE MOMEHTHI YKU3HI.

He Opiio B Kutae u Hayku B 3amafHOM MIOHHMaHUH 3TOTO CJIOBA, 32
UCKITIOYCHHEM (PHIIOJIOTUH M UCTOPUHU. «ACTPOHOMUS... OYEHb OJIM3Ka
aCTPOJIOTHH, a 300JI0TUsl U OOTaHWKa BecbMa OJM3KU KyJIWHAPUH, TaK
KaK BCE KUBOTHBIC, ()PYKTHI M OBOIIM IPUTOJHBI K YHOTPEOJICHUIO B
MUILY», ocTpoyMHO 3ameuaeT JIunp OiiTan, Hamekas Ha KUTaHCKHUM
MPAKTHIIU3M.

PanbInie B yueOHBIX 3aBEJICHUIX I'OCIIO/ICTBOBAJIa CUCTEMa HACTaBHU-
YeCcTBa, KOTJa YUYUTEIb TOUHO 3HAJ, YTO MPOYUTAJ YUEHHK, a YTO HET,
«OTHOILECHUS yUUTENS U yUSCHHKA ObLIM OYEHb TECHBIMU U JOBEPUTEIb-
HBIMIWY». He Ob110 01IeHOK, CPOKOB BBITIOJTHEHU ST 3aJaHHI1, HUKTO HE Tiepe-
XOIMJ U3 KJIacca B KJlacc, He y4MJIcs paau numioma. Muoe neno — opu-
LUAJIBHBIN AK3aMEH JUISl IIOJYUYEHHUS] YUEHON CTENEHHU, OTKPbIBABLINI
IIyTh K TOCYJapCTBEHHON Kapbepe YMHOBHHKA, BHICIIEMY CTPEMJICHUIO
KHUTai1eB Bo Bce BpeMeHa. Ho 3To cTosmo ocoOHSIKOM, He OBITIO CBSI3aHO
C «YYEHOCTBIO» U CO 3HaHMIMHU.

BocxBanss crapyio TpaJuLUMOHHYIO KUTAHCKYI0 CHCTEMY Ja)e He
o0pa3oBaHUsl, a CKOpee, HaKOIUIeHUsI 3HaHUH, Quiaocod MpoHU3UpyeT
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HaJl HOBOM ISl CTpaHbl — 3alaJHOM: «... IPEXKJIEe HUKTO HE BEPUJ UJIU
MBITAJICSE KOTO-TO YOEIUTh, 4TO OJlaroiapsi HAaKOTUICHUIO 0aJlJIOB-0YKOB
0 TICXOJIOTHH, PEJIUTHH, CII0CO0aM peau3aliy TOBApOB, KOHCTHUTY-
LHMOHHOU MCTOPUU AHIJIMM U APYTHM IpPEAMETaM MOYKHO BOCIHUTATh
oOpazoBanHoro yenosekay [lOiitan, 1994: 84, 211, 216].

KoneuHo, 3a cT0 JleT MHOrO€ U3MEeHUJI0Ch, KuTai cienan orpoMHbIi
PBIBOK B Pa3BUTHM HAY4YHOTO 3HaHUs, pehOPMHUPOBAJ IO 3amaHOMY
o0pasiy cucremMy 00pa3oBaHUs, CErOAHS KaMITyC KHTaiCKOTO YHUBEP-
CHUTETa HE OTIMYHIIG OT aMEPUKAHCKOTO, OBIJIO B3ATO JIyUIlIee U IPH-
BUTO Ha CBOIO MOYBY. OZHAKO MEHTAJUTET U OTHOUICHUE K OCHOBAM
KW3HU, TOAMUTHIBAEMOE PUTYaJOM U PEIUTHO3HO-(PUI0COPCKUMEU
YCTaHOBKaMH, MEHSIIOTCS KpaitHe MeJIeHHO. M, BO3MOXKHO, 3TO HE SIBIIS-
eTCsl HeJIOCTATKOM, a MO3BOJISET COXPAHUTH B INIOOATTEHOM MHUpPE XOTh
KaTUTI0 HAIMOHAJIEHOW CaMOOBITHOCTH.

B cBsi3u ¢ 3TUM Ba)XKHBIMU NMPEACTABISICTCS U U3yUCHUE Pa3Inynii B
cucTemMax 00pa3oBaHUs JIBYX CTPaH, KOTOpPbIE KpaiiHEe PEKO YUUThIBA-
I0TCS TPU MTOCTPOSHUU y4eOHOro nporecca. X MHOXeCTBO, U OHH 3a-
TparuBaloT camble pa3Hble CTOPOHBI 00pa3oBaTeNbHOro Iporecca. Ha-
npumMmep, obmeHUe mpenojaBarenb-yueHuk. B Kutae ¢ nercrsa
BOCIIUTHIBAIOT YBAXKCHUE K YUUTEII0, OH BCEra IpaB, eMY HaJl0 BHUMATh
Y C HUM HaJo coryamarbes. Poccuiickas cucteMa JUCKYCCH, CIIOPOB,
00CyXICHUI, HE TPUHUMALCTCS KUTAHCKUMHU CTYJCHTAMH, CO3/IaCT Yy B-
CTBO pacTepstHHOCTH. «KT0 3HaeT — MOTYHUT (HE CIIOPHT), a KTO HE 3HAET —
TOBOPUT (CIIOPHT, JIOKa3bIBACT)» U3PEUCHUE JIPEBHEKUTANCKOTO (PHIIO-
coda Jlao LI3w1, cTaBmiee MOTOBOPKOW, XOPOIIO PACKPHIBAET CYTh
npo6seMbl. M XOTsI B pyCCKOM SI3bIKE €CTh HEUTO TIOX0XKEE — «CIIOBO Ce-
pedpo, MOTYaHHE 30J10TO» — BO3MOXKHO, CIIPAaBEIJINBOE KaK HAapOIHAs
MYJIPOCTh, HO HE OTHOCSAIIEECS K «TOBOPIMBOI» 00pa3zoBaTebHOM
cpene. [IpenogaBaTenu yaiiie BCero TEPSIOT HHTEPEC K TAKOU ayAUTOPUU
U KaJyITCS HA TACCUBHOCTh CTY/ICHTOB.

Hakoruienue 3HaHMi B KUTACKOM 00pa30BaHUU UJCT MOCTEICHHO,
HAHU3BIBAaeTCS OHO Ha Jipyroe. Poccuiickue mpenomaBareny 00T OT-
KJIOHATHCS OT MPEAMETA, BEICTPANBATH TOBOABI U KOHTPAOBO/IBI, CTABUTH
0J] COMHEHHUE OOIICTIPUHSIThIC UCTHHBI, TPEOOBaTh OT CTYJIEHTOB IIO-
MBITATHCSI CAMOCTOSITENIHHO PEIINTD CIIOKHBIE BOPOCHL. Bee 310 comnBa-
€T C TOJIKY MHOCTPAHHBIX yYaIIHXCS.

HcToxu momoO6HOT0 OTHOMIEHUST KPOIOTCS M B OCOOCHHOCTSIX KUTAH-
CKO JIOTMKHU, OCHOBAHHOW Ha UX MpeAcTaBiIeHUsX 00 uctuHe. «C TOUKU
3pEeHUsI KUTAWUIIEB, HICTUHY HENb3sl AOKA3aTh, €€ MOXHO TOJBKO JIHUIIb
BHYIHUTHY, — mmucan Jluae HO#iTan. 3meck 00HApYKHUBACTCS MTPOTHBO-
CTOSIHUE JIOTUKHU U 3JIpaBOro cMbIcia, KoTopblid B Kutae 3amMenun u
WHAYKLIHIO, U ACNYKUHIO. AHAJIUTUYECKUI NOAX0A NEIUT UCTUHY Ha
COCTaBHBIC YAaCTH, JJISI HAXOXKJICHHS apTyMEHTOB, B PE3yJIbTaTe HCTHHA
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TepsieT BHYTPEHHUE CBs3HM U copepxkaHue. Punocodh oTmedaeT cBOU-
CTBEHHYIO KUTalIIaM «MUCTHYECKYTO CHITY TOBEpHs K ciioBamy [OiiTan,
1994: 96-98].

HeynuBruTtensHO, YTO 1ENBI0 OOyUYEHHS CIUTAIOCH TPOCTO 3aIIOMHU-
HaHHUE KaK MOXHO OOJIBIICH YaCTH HEMPEIOKHBIX «UCTUHY». YUCHUKU
AKKYpaTHO 3aIllMChIBAJIU U 3alIOMUHAJU CJIOBA YUHUTENS, a IOTOM Iepe-
JlaBaJid UX COOCTBEHHBIM yueHHKaM. B ctapom Kurtae 3aHsiTue HayKoi
Y CBOAUJIOCH IPEUMYLIECTBEHHO K TPOYTEHUIO U 3aIIOMUHAHUIO HAU3YCTh
OTPOMHOTO YHCJIa MPon3BeAeHnH. J[71s1 3Toro TpeboBanucr HEMMOBEPHBIE
YCHIIHS, HEBEPOSITHAS YCHIYMBOCTh M HEOOBIKHOBEHHAS MaMsATh. He-
KOTOpbIE yUE€HBbIE MOIJIM OT Hayajla 0 KOHLA MepecKa3aTb Hau3yCcTh
3HaMeHuThIN Tpya Ceima Lstas «1u m3n» («McTopuueckue 3armmuckuy),
cocTaBiieHHbIH B II-1 B. 10 H.3. DTOT rpaHANO3HBII TPYA, ONUCHIBAIOLIIUN
uctopuio Kutas oT MUPHUUIECKUX POAOHAYATBLHUKOB JI0 COBPEMEHHBIX
aBTOpY BpeMeH, cocTouT u3 130 obmupubix ras! [Oiitan, 1994: 212]

B kuTaiickoi Tpaauuuuy nepeaada 3HaHU A CBSI3bIBACTCS ¢ TUChbMEH-
HBIM CJIOBOM, JaXe CKopee HauepTaHueM. UTeHNe KHUT U MUChbMEHHbBIE
OTBETHI, a TEM O0JIee PK3aMeHEbI, TpeobanarT. B Poccuu ncropuaecku,
€IIe CO BPEMEHH OTKPBITHS MEPBBIX YHUBEPCUTETOB, B 00pa30BaHUU
LHAapCTBYET yCTHAsl peub: YBJEKATEIbHbIC JICKIIMH, HAYYHbIE CIOPBHI,
ropsTare JUCKYCCHUH, — BOT Ha YeM JACPKHUTCSI POCCUICKOE 00pa30BaHueE.
Pedopmpl, mepeBeiue OCHOBHBIC SK3aMEHBI B TUCBMEHHYO (hOpMY, HE
HaXOMST NOANEPKKHU y IpenoiaBaTeieil: BCEra MOKHO CIUCaTh, Cy-
YaiiHO yra/iaTh, BO BPEMs K€ YCTHOTO PK3aMeHa J000i MaJio-MalbCKH
ONBITHBIN MTEJAror ONpeAcIsieT ypoBEeHb 3HaHUH yualerocs. Jlopepus
K «Oymakkam» Ha Pycu He ObLIIO HUKOTAA M HU B Kakux cdepax. 3a-
0aBHBIN IpUMEDP U3 UCTOPUH: BO BpeMs KOH(PIMKTa MEXKITY OCHOBATe-
assMuA MOCKOBCKOTO XYI0KECTBEHHOT'O TeaTpa M MX TJIABHBIM «CIIOH-
copom» kynuoMm CaBBoif Mopo30BBIM, 3HAMEHUTHIH pEKHUCCEDP
B.M. HemupoBuu-/langenko moTpedoBal 3aKII0OUCHUS THCHBMEHHBIX
ycioBuit ¢ MoOpo30BBIM, OTpaHUUHUBAIOITUX CTECIICHB €r0 BMEIIATEIHCTBA
B )ku3Hb Tearpa. K.C. CtaHuCIaBCKUii, caM KyIiel 10 TPOUCXOKICHUIO,
on11 mpoTHB: «He coBeTyro 1 BaMm nenaTs 9T0, Tak Kak 3HAIO IO TTPAKTH-
Ke, UTO TaKU€e YCIOBUA BelyT TOJIBKO K ccope. Ecnu Ba nuia, IBUKuUMbie
OJTHOW OOIIEeH IebI0, He MOTYT CTOJIKOBAThCS Ha CIOBAX, TO YEMY XKe
MOKET MOMOYb TYT 6yMara?»7 Bot o0pa3selr pycckoro OTHOIICHUS K
MUCbMEHHBIM JOKYMEHTAaM.

Kuraliniam cBOCTBEHHA CIEPKAaHHOCTb B BBIPAXKEHUH 4YBCTB. Bo
BpEMsI pa3roBOpa OHU CTAPAIOTCS COXPAHSATH HETIOABUKHBIM IOJIOKEHUE
JUIA U TeJa, CHAAT MPsMo, TTOYTH He meBensTcs. Kuraiusl n3bderarort
CMOTPETB MPSIMO HAa COOECEHUKA, IOTOMY YTO, I10 UX MIPEACTABICHUSIM,

" Cmanucnasckuii K.C. Cobp. cou.: B 8 1. T. 7. M., 1960. C. 109.
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TaK JEJalT TOJBKO Bparu MW HEHaBUISIIUE APYT npyra jdoad. Bo
BpEMsI pa3roBopa ¢ MpernojaBaTesieM y HUX MPAKTUYECKH OTCYTCTBYIOT
JIBIDKCHHST 1 MUMHUKA, HEMHOT'O JIBUTAIOTCS TOJIBKO TYOBI, a TOJIOC TIPH-
OusinkeH K menoty. OueHb IPOMKHE pa3roBOp CUNTACTCS HEOYCTHUMBIM.
Ha ygacTto 3agaBaemblii B ayIUTOPUH BOIPOC IOHATHO?», KUTAUIIBL,
COTJIAaCHO ATUKETY, BCErJa OTBEUAIOT «Ja», KUBAIOT COTJIACHO I'OJIOBOM
[Adonacenko, 2017; CsomdH, 2017]. Poccuiickue ke mpemomaBaTenn
MPUHUMAIOT TAKOE MOBEJCHUE 32 PABHOAYIINE U OTCYTCTBUE UHTEpECa
K IPEIMETY.

[IpuuuHbI TOMOOHOTO MOBEICHUSI TAKKE CKPBITHI B XapaKTepe U Tpa-
JHULUSIX IOBENEHU A KUTalleB. [ TaBHOE MOHATHE KUTANCKON TUKH — 3TO
«JIAII0», TIOHATHE, KOTOPOE TPYIHO ONPEAETUTh CIOBaMH. DTO 00pa3
YeJIOBeKa B IJIa3aX OKPYIKAIOIIeT0 COIMyMa, OOIIEeCTBEHHBIN CTaTyC U
OTHOBPEMEHHO UMUK, IJIABHOE 3/I€Ch — MHEHUE OKPY KAIOIIUX U IPO-
M3BOMMOE HA HUX BIIEUATIICHHE. DTO — YYBCTBO COOCTBEHHOTO JJOCTO-
WHCTBA M JOCTOMHCTBA JIPYTHUX, IPUUYEM OIOpa JETAeTCs OMSTh XKE He
CTOJIBKO Ha COJICpXKAHUE, CKOJIbKO Ha ()OpMY, KaK Thl WJIH KTO-TO €IIe
BBITJISIIAT CO CTOPOHBL. [loTeps nuia — ropa3ao Ooliblie, 4eM 1mo30p B
PYCCKOM NOHMMAaHUU 3TOrO CJIOBA, B PYCCKOU KyIbTYpEe YHUKEHUE YACTO
BBI3BIBAET COUYBCTBHE, cOCTpananue, yuactue. B Kurtae norepsHHoe
JIATIO TIOYTH HEBO3MOYKHO BOCCTAHOBHUTb.

«“Xopomuii yenoBeK He CIIOPUT, a TOT, KTO CIIOPUT, — HE XOPOIIUH
YeJNoBeK”’, — TJIaCUT U3PEUeHUEe U3 JaoccKoro kaHoHa “Jao-Jl» m3un’.
B cBs3u ¢ 3TUM HeMasasi 4acTh MOBEACHUS KUTAMIEB 1O CUX HOp Mpe-
CIIeyeT IEJb MOJITBEPINTD U COXPAHUTD “JTUI0” — KaK COOCTBEHHOE, TAK
Y OKpY’Karouux Jojiel. [1TaBHOE Cpe/icTBO JOCTUIKEHMS STOM LeNnu —
n30eranue J00bIX KOHOIUKTOB MYCTh JIaXKe [IEHOW HEMCKPEHHOCTH U
JOKH B OOILICHUH ¢ IpYTUMHU. JloBeieHHAsI 10 KapuKaTypHOH KpaHHOCTH,
HO HE COBCEeM 0E30CHOBATEIIbHASI KPUTHYSCKAs TOUKA 3PSHHUS Ha 001IIe-
CTBO, IICHSILEE MPEBBIIIE BCEro “IUII0” CBOMX UJICHOB, MPEACTABICHA B
OT3bIBE HOHKOH(pOpMUCTCKOTO MbiciuTelns X VI B. JIn Usku o coBpemeH-
HBIX eMy HpaBax: “JIKerl JDKeT Jokely, U o0a TOBOJBHBI » [ MasBiH,
2007: 24].

[lountanue mpenogaBaTensi COMPOBOKIACTCS Y KUTAUIICB YCTAHOB-
JICHUEM C HUM OJIM3KUX OTHOINEHUH, COBMECTHBIMU 00€aMu, TIPUTIIa-
IIEHHEM B TOCTH, TECHBIM OOIIICHHEM BHE ayAuTOpHU. OTHOIICHHS Ke
POCCHICKUX MpernoaBaTesieil Co CBOUMH CTYJICHTaMH 00JIee TUCTaHIIH-
POBaHbI U OrPAaHUUYUBAIOTCS BPEMEHEM, MPOBEACHHBIM B CTEHAX By3a,
YTO CO3JACT 3aMETHBIN TUCKOM(DOPT Y KHTAUCKUX yHIaITUXCsI, 0COOCHHO
B IIepBOE BpeMst 00yueHue. B Tpy/ax, OCBSALMICHHBIX MIpobeMaM ajiar-
TallMu KUTAUCKUX CTYIEHTOB B POCCUUCKUX By3aX, YACTO BCTPEUACTCS
NPEAIOKCHUE O BBECHUU HHCTUTYTA «THIOTOPCTBAY» IJIsI HUX.
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IIpuesxkaromne B Poccuio cTyA€HTBI BBIHYKIEHBI CAMOCTOSTEIBHO
MIPEOI0NIEBATh TPYIHOCTH BXOXK/IEHHU S B UHOKYJIBTYPHYIO CPEY, HE UMes
Cepbe3HOH MPodeCcCHOHAIBHOM MOAIEPKKH U moMotiu. KonedHo, yacto
paboTaet TMYHOCTHBIN pakTop. Beerna u Be3ze ecTh OTAETbHBIC SHTY-
3MacThl, KOTOPBIE HE KaJIEIOT CHJI U BPEMEHH, TOMOrasi HHOCTPAHHBIM
CTyJIEHTaM aJIallTUPOBATHCS B UYXKJIOH U1l HUX oOcTaHOBKe. Ho pedn
JOJDKHA UATH O BRIPAOOTKE O0IIUX npodeccuoHanbho no02omosieHHbIX
CHCTEM, TPUHIIUIIOB ¥ pa3pab0TOK, HAITPaBJICHHBIX HA OOJIErYeHHUE a 1all-
TalMoHHOTO Tnepuona. llpu 3ToM He yHHUBEPCAIbHBIX, @ KOHKPETHO
OpPUEHTUPOBAHHBIX, COCTaBIEHHBIX B Poccun (a He epeBeCHHBIX HIH
MepecKa3aHHbIX C aHTIIMHCKOT 0, KaK Y HAaC HEPEIKO OBIBACT) AT, CKaXKEM,
CTyAeHTOB u3 BocTouHOl A3uu, Uiu Ja)ke KOHKPETHO NI KUTAMCKUX.

B 3akmrodueHne Ha30BeM HECKOJIBKO BO3MOYKHEIX HAaIIpaBlieHUH pabdo-
ThI ¥ IPUHIIMIIOB CO3/JTaHMS TPOT'PaMM, HAaIlPABJICHHBIX KaK Ha a/Iali TaIiio
WHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB B POCCHICKUX By3aX, TaK U MPU3BAHHBIX 00-
JeTYUTHh paboTy POCCHUCKUX IMpErojaBaTeseii, BIepBhle CTAIKHUBAO-
LIHUXCA C KUTAaHCKOM CTYJIEHUECKOW ayJUTOPUEN.

1. Heo6xomnma pa3paboTKa HOBBIX MOJI0KEHUH TEOPHH MEXKKYIBTY P-
HOH KOMMYHHKAIIMH C YUYETOM COBPEMECHHOW CHUTYallHMH B INI00ATBHOM
MUpE, a TaK)Ke MPUMEHUTEIBHO K POCCUHCKHUM yCIOBUAM. BripaboTka
c60ux TIOAXOJOB K mpodieme. B cTpaHe cyIecTBYIOT TPY/IbI IO MEX-
KYJBTYpPHOI KOMMYHHUKAIINH, CO3/JaHHbIE HETTOCPEACTBEHHO HA POCCUH-
CKOHl IMOYBE M OTEUYECTBEHHOM MaTepHualie, CPEIU HUX BBIIECISIETCS
kaura C.I. Tep-MunHacoBoit «SI3bIK 1 MEXKKYJIBTY pPHast KOMMYHUKALIH,
MTOCBSIIIIEHHAS TPO0JIeMaM «94eJI0BEYECKOT0 OOIIEHHUSI C 0COOBIM BHUMA-
HUEM K S3bIKY KaK INIABHOMY — HO HE IMHCTBEHHOMY! — CpeACTBY 001I1e-
Hus» [Tep-Munacosa, 2004: 4], wiau padora O.A. JleoHTOBHY, TIOCBS-
IIeHHas TpodieMaM MeKKyIbTypHOro B3aumoaeicteusa Poccnn n CLITA
[JleontoBuy, 2003]. OnHaKo OHM paccMaTpPHUBAIOT OTAEIbHBIE ACTIEKTHI
MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHUKAITIH, HEOOXOIMMO JKe CO3/1aTh ITUPOKYIO U
CHUCTEMHYI0 OCHOBY MEKKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAIIUH.

2. N3yuyeHue TEOPETUYECKUX U MPUKIAAHBIX ACIIEKTOB TOrO, YTO
MOYKHO Ha3BaTh TEPMUHOM «HAIIMOHAIBHBIN XapaKkTep» HIH «PEerHOHO-
BE/ICHUEY, ONPEACTICHUE TapaMeTPOB U (PaKTOPOB UX (GOPMUPOBAHUSI.

3. BeneHue eIMHOr0 3K3aMeHa MO PYyCCKOMY S3BbIKY IJIs T€X, KTO
X04eT 00y4aThCsl B pOCCHICKUX By3ax, aHanor TOEFL. Dto no3Boaut
CHSTH OJIHY M3 KJIIOYEBBIX MIPOOIIEM, C KOTOPOI CTAIKUBAIOTCS B ay/IH-
TOPUH KaK POCCUICKHE TIPETo1aBaTe I , TaK U MHOCTPaHHBIE CTYACHTHI.

4. Pa3paboTka MpaKTUYECKUX COBETOB IO aJalTallH¥ CTYJACHTOB
(TypuCcTOB, OM3HECMEHOB, TPYIOBBIX SMUTPAHTOB) K POCCHICKOM KU3HM,
a TaKkKe HalpaBJIEHHbIX HA TIOHUMAaHUE POCCUICKOr0 MEHTAIUTETa (Ha-
[IHOHAJIBHOTO XapakTepa). MOXKHO HMCIIONb30BATh 3allaHbIN OIBIT, T/Ie
BO MHOTHX CTpaHax BBIXOIST MHOTOUHCIIEHHBIE pa3paboTKH U3 CEpUU
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“Survival Guide” (6yks. «IlyTeBoauTenb 1151 BEDKHBAHU») UITH CKPOM-
HBIN TNYHBINA onbIT: «Kak nMeTs Aeso ¢ pycckummy, «Kax nenars Ouznec
B Poccum», “Culture Shock! Russia: A Survival Guide to Customs and
Etiquette” [ITaBmoBckast, 2001, 1998; Pavlovskaya, 2011].

5. BBenenue B mporpamMMbl By30B, TPUHUMAIONINX HHOCTPAHHBIX
CTY/IEHTOB, BBOJHOTO IalITUBHOTO KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO Kypca, Io-
CBSIIIEHHOT'O MTPaKTUYECKUM aclleKTaM HU3HU U yueObl B Poccun, a Tak-
K€ IOHUMAaHHIO POCCUHUCKOTO MEHTaIHUTEeTa. MOYXHO BBECTH HHCTUTYT
TBIOTOPCTBA B paMKax paOdOThl MHOCTPAHHBIX OTJIEJIOB HIIM y4eOHBIX
JacTei (paKyIbTeTOB.

6. bornee mMpokoe UCITOJIb30BaHUE HOBBIX CIIOCOOOB BO3ICHCTBUS U
MH(POPMUPOBAHUS B MIEPBYIO ouepenb MHTEpHET, COllManbHbIe CETH,
C aKIIEHTOM Ha BU3yaJIbHBIE CPEJICTBA, IPUBJICUCHHE K paboTe yyalei-
Cs1 POCCUMCKON MOJIOZIEkKb, OpraHNU3alsi COBMECTHBIX MEPOIPUSITUH.

7. Upe3BbluaiiHO BaXKHBIM IPECTABISAETCS UCIOIb30BAaTh BO BpeMs
y4eObl CTYICHTOB, HAa PAHHEM 3TaIle, CBOET0 POjia METOM «IIOTPYKEHU D
(XOpOI1I0 U3BECTHO, YTO HHOCTPAHHBIE CTYICHTHI, 0COOCHHO U3 a3HaTCKUX
PETHOHOB, YaCTO ISP KaThCs 3aKPHITOM OOIITMHOMN, CO3aaBast CBOM MUKPO-
MHUP U MaJI0 KOHTaKTHPYS ¢ OKpYIKalollei cpeoil), myTeM opraHu3amum
LIENIEBBIX HHTEPAKTHUBHBIX SKCKYPCHH, BEIC3THBIX IIPAKTHK, MEPOIIPHATHIHA
C Y4aCTHUEM POCCUNCKHUX CTYJIEHTOB.

8. Ins poccuiickux mpernojaBaTesieil mpeniaraeTcsi OpraHu3oBaTh
KYPCHI TIOBBITIIEHU ST KBATU(PUKAINH, B TOM YUCIIC W OHJIAIH, TOCBSIIIICH-
HbIe 0COOCHHOCTSIM PalbOTHI CO CTYJACHTaMu U3 BocTouHoil A3um, ux
00pa3oBaTenbHBIM TPAAUIUAM, MEHTAINTETY, 00br9asiM. O4eHpb mpu-
TOJIMTCS OTIBIT ITPeroaBareleii, TaBHO paboTaroINX C JaHHOU ayIUTO-
pueii (B 0COOEHHOCTH, IpeToaBaTeel pycCKOro Kak HHOCTPaHHOT0).

bBesycnoBHO, Bce BBIIECKA3aHHOE BAYKHO W JUISL IPYTHX TPy HHO-
CTPaHHBIX yYalllUXCs, aKIICHTUPOBAHUE MMEHHO Ha «KUTANCKOW IpooJie-
Me» BBI3BaHO aKTyaJIbHOCTHI0 MOMEHTA, TEMH KOHKPETHBIMH CIIOKHOCTSI-
MH, C KOTOPBIMH CTOJKHYJHCH TpernojiaBaresn By30B. Opranusanus
TaKOT0 pojia MEPOITPHUATUH JTOJDKHA TIOJIEPKUBATHCS HA CAMOM BBICOKOM
YPOBHE, OT T'OCYJapCTBEHHOTO /10 PYKOBOJICTBA BY30B, YTO TO3BOJUT
3HAYUTENBHO YIIYUYIIUTh MPOIeCcC O0YUCHUS CTYICHTOB, IIPUBIIEYh UX K
yuebe B Poccum, a B uTore crmoco0CTBOBaTH B3aWMOIIOHUMAHHUIO MEX Y
CTpaHaMH M HapOAAMH.
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The paper continues discussing the subject opened in a previous issue concern-
ing the need to develop new approaches to the problems of intercultural communi-
cation under modern conditions. This time it is illustrated by the important issue
based on the experience of Chinese students who study in Russian universities and
Russian lecturers who teach Chinese students. The number of Chinese students is
steadily growing and Russian educational organizations are not quite ready to deal
with such a great number of pupils. And students, in their turn, are unprepared for
integrating into an alien culture. Old theories of intercultural communication, for-
mulated in the middle of the 20th century under specific historic conditions and for
certain purposes, today are outdated. The necessity of working out new principles,
methods and theories in the field of intercultural communication is being considered,
as well as the great need for presenting practical information in various forms — the
internet, manuals, introductory courses for adaption foreign students in Russian
educational system and everyday life. Courses for Russian teachers working with
students from China, telling about Chinese educational traditions, behavioral customs
and mentality are also very important. Some other ways of solving the problems of
integrating Chinese students into the Russian world are suggested.
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Bectn. Mock. yH-Ta. Cep. 19. JIMHIBHCTHKA U MEXKyIbTypHas KoMmMmyHHUKaius. 2020. Ne 2

M.K. I'oioBanuBckas

KYJbTOPOJOI'MYECKHUE OCOBEHHOCTH
PYCCKOI'O JIJIOBOBHOI'O TPU3HAHU A

Dedepanvioe cocydapcmeentoe 6100cemnoe 00paz08amenbHoe yupedicoeHue
gvlcuLec0 06PA306aHUsL
«Mockosckuti 2ocyoapemeennblil ynusepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mocksa, Jlenunckue eoput, 1

B craThe aHATM3UPYIOTCS TPH OCHOBHBIX TJIarojia pyccKoro JII0OOBHOTO MpPH-
3HAHUS, Yepe3 KOTOPbIE BBISBISCTCS CeU(HKa PyCCKUX MPEACTABICHNH O T100-
BU — [IPU3HABAThCS, 00BACHATHCS, OTKPIBATHCS. [71aro «ipu3HaBaThes» yHnono0-
JsieT J1000Bh MPECTYMICHUIO, KOOBICHATHCI» — 3arajke, HECypa3HOCTH,
«OTKPBIBATHCS» — TallHE. 32 KKIBIM U3 3THX YIIOJOOIEHHI CTOUT MUPOIOTHYESCKU T
1 KYJIBTYPHO HCTOPUYECKHI HCTOK, HU OJJHO U3 9TUX CIOBOYIIOTPEOICHHU HE CITy-
yaitHo. Tak 3a r1arojoM «0ObSICHATHCS» CTOUT AaHTUYHBIH (JpeBHETpeUCCKUil) MU,
HOSICHSIFOLIM, OTYEro JBa YeJOBEKa UCTIBITHIBAIOT APYT K IPYTY BHE3AITHOE CHIIb-
HOC MPUTSAKCHHUEC, CTPACTh. B crarbe nosicHAE€TCS UCTOK TUIIMYHO PYCCKHUX Npea-
CTaBJICHUH O Mape BO3IIOOJICHHBIX M IOTOM CYTNIPYTOB, KaK O JIBYX MOJOBHHaX. Peub
TYT HUJIeT 00 UCTOPHH U3 IIIaTOHOBCKOr0 «I1npay (1nanor, nocBsIIEHHBINH BOpocaM
TO0BH), 0 HEKOT/[a XUBIIHX, 110 9TOMY MUY, JTIOISIX TPeX IMOJIOB: MyKUHNHAX,
JKCHIIMHAX U aHIAPOTMHAX, 00JIaJaBIINX HEBEPOATHOM CcUiIoi. IMEHHO 32 3TO 1o-
CJIeHHUE 110 BoJie OOroB OBUIM pacceueHbl Ha ABe MOJIOBUHEL «J BOT Koraa, — 4u-
TaeM Mbl y [TnaroHa, — Tena OblTM TAKUM 00pa30M pacCceyeHbl, Kax1ast MOJOBUHA
C BOXJCJIEHUEM YCTpeMIIsiIach K APYyroil CBOEH MOJIOBUHE, OHUM OOHMMAJINCh,
CIUIETAJINCh, CTPACTHO JKeJasi CPaCTUCh, YMHUPAJIU OT roJjiofa 1 0e31eicTBus, 1o-
TOMY 4TO HUYETO He JKeJali JeJaTh MOpPO3Hb... BOT ¢ TakuX NaBHHUX MOpP CBOI-
CTBEHHO JIIOJSIM JII0OOBHOE BJI€YEHHUE APYT K JPYTY, KOTOPOE, COSUHSS PEKHNE
MIOJIOBUHBI, TIBITAETCSI CACNATH U3 IBYX OJTHO M TEM CaMBIM HCLIETUTD YEI0BEYECKY IO
npupony». To ke nuiet u Apucrodat, u3jaras CBOK HCTOPUIO 00 aHJIPOrUHAX.
OH rOBOPHT O TOM, YTO «JTFOO0BBIO HA3BIBACTCS KaXK/1a IIEIOCTHOCTH U CTPEMIICHHE
K Hei». K 3Tol ke nCTOpHY BO3BOIUTCS U KIIPECTYTHOCThY M00BH. [Ipectyninenue
B JKEJIAHUH COSIMHEHHS BOIPEKH BoJie O00roB. Ha 3Ty ke CHTyaluio yKa3blBaroT
STHMOJIOTHH CJIOB «TOJ» U “sex”. CIoBO «Ioi» (MY»KCKOH U )KEHCKHIA) TPOU30IIIIO0
OT CTapOCJIABSIHCKOTO «IIONb)» — MOJIOBHHA. DTa K€ KapTHHA HaOJIIogaeTcs U B
APYTUuX CJIaBAHCKUX A3bIKaX, ra€ yHOMﬂHyTblI\/’l KOPCHL CBsA3aH C IOHATUSAMU «CTO-
POHay, IOJIOBHHAY, «pa3pe3». CUTyalus OTCEYCHH s, OTPe3a, OTPhIBA CTOUT U 3a
CJIOBOM «CEKC», IPUIICAIINM B PYCCKUH S3bIK U3 aHTJIMHCKOT0, a TY/1a — U3 JIATBIHH.

Tonosanuscrkaa Mapus Koncmanmunosna — NTOKTOp (DMIONIOTHYECKUX HayK, MPO-
(eccop xadenpel perHOHAIBHBIX HCCIICIOBAaHUH (DaKylIbTeTa MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB H
peruonosenennss MI'Y umenn M.B. Jlomonocosa (e-mail: golovanivskaya@gmail.
com).
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“Sexus” — mepBOHAYAJIBHO 03HAYAJIO KOTICIICHUEY, «pPaccedyeHue» (CM. OTHOKOPEH-
HBIE «CEKLUs», «CErMEHT», cexaTopy. «Ilomy», kak U JaTUHCKUI “sexus” — JIUHUS
OTpBIBA, pa3[eNeHUs, IIPaM, KOTOPbII IPUTATUBAET TO, YTO OBLIO KOrJa-TO OTAE-
neHo. OTcro/la 1 NPUTSIKEHUE TI0JIOB, TIOJIOBOE BJIEYEHHE, KOTOPOE HU MPH KaKUX
UJCHHBIX BEIHMSIX HUKOTAA HE MOABEPrajoch COMHEHHIO. DTOT K€ MPEAMET CO-
CTaBIISIET TaifHy, KOTOPYIO HY)KHO CKPBIBAaTh, & PELIEHNE OTKPBITHCS TpeOyeT oT-
Baru 1 TOTOBHOCTH PUCKHYTb. [Ipexie Bcero moTomy, 4To MMEHHO Y CIIaBsiH JII000Bb,
CY’KEHBIH U cy»eHast — yacTu cyabObl. B oTiauune ot eBponelickoii cyap0n1 (Pop-
TyHBI) cnaBsHCKUM CyKeHUIIbL, IPUXOAS B IOM K HOBOPOKJIEHHOMY HEIIPEMEHHO
00CYKIAI0T BOMPOCHI ero OyayIneil cepaeyHoi Ku3Hu. B cTaTbe MpHUBEICHBl U
IPOaHAIN3UPOBAHBI IPUMEPHI U3 JTIOOOBHBIX 00BSCHEHUH, CONEPIKAIIUXCS B pyC-
CKOH KJITAaCCHYECKOM TuTepaType, a ToUHee B PyCCKOU Mpo3e.

Kniouesvie cnosa: COMUOKYIBTYPHBII CMBICIT; PyCCKII MEHTAINTET; MH(OJIOTUS;
AHTUYHOCTH; XPUCTHAHCTBO; KyIbTYyPa; TPAJUIII; TI000Bb; IIOOOBHOE TPU3HAHUE.

[To-pyccku B 1100BH 00BACHAIOTCS, OTKPBIBAIOTCS, IIPU3HAIOTCSL.

OTH TPH IJ1aroiia B MOJHON Mepe pacKpbIBAIOT 0COOEHHOCTH HAIUO-
HAJLHOI'0 MEHTAJUTETa B BOCIPHUITUH JIFOOOBHOIO YyBCTBA, YTO JIOKA-
3BIBACTCS TEM (PAKTOM, YTO JJIsl XapaKTEPUCTUKH ITOTO JCHCTBUS B
NPYTUX SI3BIKaX WCTOIB3YIOTCS TIAroJibl IPUHIIMITHAIBHO APYTon ce-
MaHTHUKH, a 3TH B JIJAHHOM KOHTEKCTE HernepeBoaumMbl. [lo-dpaHiry3cku
MBI roBopuM “‘dire, manifester son amour”, mo-anrnuiicku — “tell some-
body you love him, to declere one’s love”, mo-uemeriku — “seine Liebe
gestehen” u 1.1

PaccMOTpUM CKPBITBIE CMBICITBI, CTOSIINE 338 KaKIBIM U3 PYCCKHUX
TJIaroJioB.

I'marom «oOBSACHATHCA» CBSI3aH C HUJleei HETIOHSTHOCTH CKa3aHHOTO,
Yero-To 4TO caMo COo0Oi HE OUEBHUJIHO U TPeOyeT.

['maron «mpu3HATHCS MPEATIONAraeT, 4To TO, O YeM HJIET Pedb 00IIe-
CTBEHHO HEOI00PSIEeMO, JaKe MPECTYITHO (MPU3HAIOTCS B COBEPIIICHHOM
MPECTYIUICHUH, IIPOCTYIKE, IPexe). Mbl TOBOPUM: «OH IIPU3HAJICS B CO-
JISSTHHOMY, «OH ITPH3HAJI CBOIO BUHY», «OH IMPU3HAJICS, IUCTOCEPIACUHOE
MPU3HAHUE» U T.JI.

«OTKpBITBCS» MPEATIONaraeT, YTO COJAepKaHhe pedH, ee MpeaIMeT
COKPOBEHHO, COKPBITO, OH YKa3bIBae€T Ha IOJIOKECHUE YYBCTBA IJIE-TO
rI1yO0OKO BHYTpH 0€3 BHIMMOTO ITPOSIBIICHHS BOBHE, JIFOOOBH — 3TO TaliHa,
KOTOPYIO MPU3HAIOIINNCS OTKPHIBALT.

B nH0eBponelickoil MUPOBO33PEHYECKON CUCTEME IOy YEHHUE JIT0-
0oro 3HaHHS 0POPMIIIETCS Yepe3 TIaroil «OTKPBIBATHY (Cp. PycCcKoe
«OTKpBITHE», PpaHily3ckoe “découverte”, anrnuiickoe “discovery”, He-
mernkoe “Entdeckung” u T.71.), CBSI3aHO 3TO C ICKOHHO MH(OIOTHIECKOM
uJeeH 3anpsITAaHHOCTH, 3aKPBITHSI HCTUHHOTO 3HAHUS JIJIs YSJIOBEKa (Ty T
MPENICTABIICH BECh CIIEKTP BO3MOXKHOCTEH OT TPparn4eckou cy 16061 A ia-
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Ma 11 EBBI vty mapst Dmma 1o BIpaXSHHH THIIAa K MHOTO Oy/IelTh 3HATh —
CKOPO COCTapUIIbLCS» U JIP.), OHAKO B HAIIIEM cIydae pedb HJIET He 00
OTKPBITUU BHEIITHETO 10 OTHOIICHHUIO K YEJIOBEKY 3HAHU S, 2 00 OTKPHITHH
YEeJI0BEKOM 3HAHHS O caMoM ceOe. ITO IpyTol CIIydaid, M y Hac €CTh BCe
OCHOBaHHUS OTHOCHTBCS K ATOMY IJIarojy He Kak K cTepToil meradope,
a KaK K OCMBICJICHHOMY CJIOBOYITOTPEOICHHUIO.

[TonpoOyem MOHSTH, IOYEMY PYCCKHE MBICIAT JTO00Bb KaK MPeCTy-
TIJICHHE, TaiHY, HETIOHSATHOE U HEOOBSICHIMOE 9YBCTBO.

/w606 kax npecmynnenue. JIT0OOBHOE YYBCTBO OINMHUCHIBAETCS B
pycCKoi#l uTepatype, Ja U B OOBIICHHOM CO3HAHWHU KaK CTpajaHue
(ctpacts), moutn 60me3nb. U3 pomana U.C. Typrenesa « OTIBI U ASTHY:
«OnuH10Ba IpOTsAHYNIA BIiepen o0e pyku, a bazapoB ymnepcs i16oM B
cTeksio okHa. OH 3a/pIXaJics; Bce TeJIO ero BUAuMo Tpereraio. Ho ato
OBLIIO HE TpeleTaHNe IOHOIIECKOW POOOCTH, HE CIAJKUN yKacC TIEPBOTO
MIPU3HAHWS OBJIAJ/IE] IM: OTO CTPACTh B HEM OHJIACH, CUITbHASI M TSIKEIIas —
CTpacTh, MOXOXKas Ha 3]I00y M, OBITH MOXET, CPOIHH ei... OMUHIIOBOM
CTaJIO ¥ CTPAIIHO U JKAJIKO €T0» .

Tak mpencTaBiieH STOT CIOKET B KJIIACCHYECKUX TEKCTaX, J1a U B KU3-
HU. OJMH 4YeJOBEK BIICUETCS K JPYTOMY, BHE3aIHO, HEOOBSICHUMO, U
0oJiee He MBICITUT CBOEH ku3HM Oe3 Hero. [Ipu aToM B Hatelt KynpType
MPUHATO MPHUAABATH 3TOMY COCTOSHHIO CYIb0000pa3yIoNIuii CTaTyc
[AnTHnoB, 2012: 33-36; PribakoB, 1981], m000Bb B pyCcCKOH KyIbType
MpUYMHA T 3aKII0YeHusT Opaka, 4To JaJeKo He Tak B TpaaWI[MOHA-
JUCTCKHUX KYJIBTYpax, TJe AJIs 3aKJII0YeHU s OpaKa IPUHUMAIOTCS palu-
OHAJIbHBIE JIOBOJIBI, CBSI3aHHBIE C MPAarMaTUKON COCIMHEHHS CeMel |
NPOAOIIKEHUS poAa (BCe KYJNBTYPBI C CHIBHBIM BIHSIHUEM POJIOBOTO
ctpos win penuruii) [Coogan, 2010: 78; [lonoxxenkosa, lodpoHoc, 2016:
34]. A eciiil HET BO3MOXXHOCTH COYETAThCS Opakom, TO O0IbIIas 11000Bb
BCE PaBHO eCTh (akTop cyabObl (cM. ['puropuii u Akcunbs u3 « Tuxoro
Hona» M.A. IllosnoxoBa nnu AnHa Kapennna u BpoHckuil u3 pomaHna
«Awnna Kapennna» JI.H. Toncroro).

OOBsICHEHNE PUTOPUKH «s 0e3 TeOs KUTh HE MOTY», IIPU TOM YTO
UCIIBITHIBAIOIINE HABAXKICHUE PAIIMOHATILHO MIPEKPACHO MOHUMAIOT YC-
JIOBHOCTh TaKOT'O ONIYIIEHUS, UMEET, Ha HaIll B3I, SAUHCTBEHHBIN
MHDOTOTHUECKHUI UCTOK, TPAKTYIONNN BO3IIOOICHHBIX KaK JIBE T0JI0-
BUHBI, IOTEHIMAJIBHO MOTYILIUEe 00pa3oBaTh equHOE Henoe. Peusb TyT
nunet 06 ucropun u3 matonoBckoro «Ilupay [[1maron, 2006: 238] (nna-
JIOT, TIOCBSIIIEHHBIH BOMPOCaM JIFOOBH), O HEKOT/a KHUBIINUX, [0 3TOMY
Mudy, THOASX TPEX MOJIOB: MYXYHHAX, )KEHITMHAX U aHJ[POTUHAX, 00-
JaJlaBIIMX HEBEPOATHON cuioil. UMeHHO 3a 3TO MoclieiHrue Mo BOJe
0OroB OBLITM pacCeYCHBI Ha JIBE MOJIOBUHBL. « BOT KOT/1a, — YATaEM MBI

! Typeenee U.C. Otuwt u netu. CII6., 2008. C. 106.
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y I1narona, — Tena ObLIM TAKUM 00Pa30M paccedeHbl, KaXk/1as OJIOBUHA
C BOXKJIEJICHHEM YCTPEMJISIIach K APYTOM CBOEH MOJIOBHHE, OHU OOHUMa-
JIUCh, CIJIETAIIUCh, CTPACTHO JKeJlasi CPacTUCh, YMHUPAIU OT rojona u
Oe3zeiicTBYsL, IOTOMY YTO HUUYETO HE JKeJallu e1aTh I0po3Hb... BoT ¢
TaKMX JaBHUX MOP CBOMCTBEHHO JIIO/ASIM JIIOOOBHOE BIICUEHHE IPYT K
IpyTy, KOTOPOE, COEAMHSIS MIPEKHUE MOJIOBUHBI, IBITAETCS CAENATh U3
JIBYX OFHO M TE€M CaMbIM HCLEIUTDH YelIoBeUeCKyto mpupony». To xe
numet U Apucroda, nznarasi CBOro HCTopHuio 00 anaporuHax. OH ro-
BOPHUT O TOM, YTO «JTIOOOBBIO HA3BIBAETCS KA 1a IEJIOCTHOCTH U CTPEM-
JeHue K Hei». Bor maTpuua, U3 KOTOpOH pacTeT pycckas Jro00oBHAs
putopuka. Bot 00bsicHeHE TOTO, YTO MY>K Ha3bIBACT JKEHY, 4 JKeHA MYy»Ka
«Mosl mosioBUHa». Ha 310 ke yka3bIBaeT 1 pyCCKOE CJIOBO «IIOJ» (MYKCKOM
1 JKEHCKHI1), TPOU30ILEIIEe OT CTAPOCIABIHCKOIO «II0JB)» — IIOJOBUHA
[Dacmep, 1987]. Dta xe kKapTHHA HAOTIOAAETCS U B APYTUX CIABTHCKHX
A3BIKAX, TAE 3TOT KOPEHb CBA3aH C HOHSATUSMU «CTOPOHAY, KIIOJIOBUHAY,
«pazpes». DTa xKe CUTyalusi CTOUT U 3a CJIOBOM «CEKC», IPUILIEIINM B
PYCCKHMI SI3bIK M3 aHIVIMIICKOrO, a TyJa — U3 JIATBIHU. “Sexus’ — mepBo-
HayaJbHO O3HAYAJI0 «OTAEJCHHEY, «paccedeHue» (CM. OIHOKOPEHHBIE
«CEKIUs», «cerMeHT», cekaTop» [Centre National...]. «Ilomy», kak u na-
TUHCKUM “sexus’” — JIUHUS OTPbIBA, PA3JEICHUs, LIpaM, KOTOPbIA IpU-
TSATUBAET TO, YTO OBIJIO KOTHMa-TO oThaeiaecHo. OTCIoa U MPUTSIKEHUE
TI0JIOB, TOJIOBOE BJIEUEHHE, KOTOPOE HM NMPU KaKUX HUJEHHBIX BESHUS
HUKOI/Ia HE MOJBEPrajioch COMHEHHIO. B npuBeneHHol nuTare u3 mno-
BecTH Anekces Tosncroro «l'agroka» 3Ta MBICIb BhIpaKeHa MPEEIbHO
OIIpEICIICHHO:

«— Hy? — cripocuna ona. — O 4eM BBI XOTEIH CO MHOU TOBOPHUTH?

OH WBBIPHYJ NOPT(HETb HA KPOBATh, B3HEPOLINI BOJIOCH U Hayal
TBO3AUTH KYJIAKOM HETIPOBETPEHHBIN BO3IYX B KOMHATE.

— ToBapui 30T0Ba, MBI BCeraa MOAXOAUM K AETy B JIOO, MPsMO...
B ynapaom nopsinke... IlojoBoe BiieueHHE eCTh peaIbHBIA (PakT 1 ecTe-
CTBEHHAs MOTPEOHOCTb... POMaHTHKY BCSIKYIO TaM JIABHO ITOPa BEIOPOCHUTH
3a 60pT... Hy BoT... [IpenBapuresnsHo s Bce 00bsicHUIL.. Bam Bce HOHSATHO. ..

On o6xBatui Onbry BsuecnaBoBHY MTOIMBITITKY U TIOTAIIHJI CO CTYJIa
K ce0e Ha Tpyab, B KOTOPOH HEMCTOBO, OyATO Ha KPal0 HEU3bSICHUMOU
0e3/1HbI, KOJIOTUJIOCH €I'0 HEYUEHOE CepALEe» .

Mud (unu uctopust), OOBSCHSIOMINN CHIIbHEHIIIee HPPALMOHATBHOE
MPUTSIKEHUE IBYX JIFOZICH IPYT K APYTY, HEpealu3alus KOTOPOro MOKET
MPHUBECTHU K CMEPTH, SIBHO UMeET OO UCTOK, BO3MOYKHO, YHUBEPCATTb-
HBIH JJISI LEJIOTO PsAlia KYJIBTYP.

«IIpectyneHue», B KOTOPOM IIPU3HAETCS BIFOOICHHBIN — KOHQJIUKT
C XPUCTHAHCKOW TOTMOH. «YeloBeK XpUCTHAHCKUI) 00pasyeT eanHOoe

2 Toncmoii A.H. Tagroka // CoOp. cou.: B4 1. T. 1. M., 1979. C. 98.
69



negnoe Tosbko ¢ borom [Cepreesa, 2013], ero 3eMHas OJI0BUHA JOJKHA
MIPOUCXONUTH U3 MPABUIBHOTO Pa3yMeHHsI, a He U3 OCIeTUISIONIeH cTpa-
CTH, aHTUYHOT0, A3BIYeCKOro XapakTepa. Co3HaHHe CBOEH OMOJIOBUHEH-
HOCTH, HELIEJIOCTHOCTH, aKTyaIH3alis CBOETo MoJja (M B IPSIMOM CMBIC-
Jie 1 B METaQOPUIECKOM, O KOTOPOM MBI ITHCAJIN) €CTh OCYXKJaeMas C
TOYKH 3pEHHsI XpUCTHAHCTBA peanus. CoelMHEHUEM IIOJIel BelaeT
locrions, 3akmtoyas Opaky Ha Hebecax, HE CTPACTh 3eMHAs M IOPOYHasl.
3eMHast ¥ TOPOYHAs CTPacT OJIU3KO MOIBOANT YeIOBEeKa K cpamy, cpam-
HOMY — €Ille OTHOMY TeHOpaTHBHOMY OOO03HAYEHHIO «I10JI1a» YeJIOBEeKa
(cm., Haipumep, B «O6momoBe» ['onuapoBa: «Ee B3rsia BCTpETHIICS ©
€ro B3IJISJIOM, YCTPEMJICHHBIM Ha Hee: B3I ATOT ObLII HEMTOJ{BUKHBIH,
104TH Ge3yMHBIT; UM Tisiel He OGIOMOB, a CTPacTh ).

/06066 Kak nHenonamuocms. HeTlOHATHOCTH JIFOOOBHOTO YyBCTBA,
KOTOPYIO HaJI0 OO BSICHATH, CBSI3aHA C JIeaKTyaIn3ael aHTHIHOTo Muda
o repmadpoauTax. Uenosek, MonaBuIuii BO BIACTh YyBCTBA, HUYETO 00
9TOH ucTopuu He 3HaeT. OH caM He MOHUMACT, TOYEMY «HE MOXKET KUTh
0e3», a emle coBceM HeaBHO MoT. OOBICHUTBCS — 03HAYaEeT BHICTPOUTD
MPpaBJo0No00HOE 00BICHEHIE HMEIOIIEH MECTO SMOLIMOHAIBHOM pealib-
HocTH. [/loka3aTh, YTO TakoBa cyab0a, TakoBa BoJsi BOXbs, 9TO BCS
JKW3HEHHAA JIOTHKa Bejla K 3aBETHOW BCTpede.

CoenuneHue T100BY, JIMTHON )KIU3HU YEJIOBEKA C UACCH CyIbObI — TH-
MIUYHO CJIaBSHCKast 0coOOeHHOCTh. EBponeiickas cynpba (PoptyHa, [Tpen-
Ha3HAYCHUE, IPYIINa MOHITUH, CBsI3aHHAas CO )KpedueM [[onoBaHUBCKas,
2007: 56—78]), nMuHy10 )KU3Hb YesIoBeKa B ce0st He BKItouaeT. DopryHa
pasmaeT «peMeciay, mpeaHa3sHaueHne TOBOPHT O BBICIICH MICCHU YeII0-
BEKa B €r0 3eMHOMU JKU3HMU, )KpeOHil TpaKTyeT BOIPOCH! Be3eHHU1/HEBE3e-
HUS, y CIIaBsSH K€ WHade (CM., HallpuMep, CBS3b JIIOOBU U CYIHOBI B T10-
clelHeM KyIuieTe n3BecTHol necHu «Oun yepHbe»: Ho He TpycTeH 4,
HE TIeYalieH 51,/ YTenuTeabHa MHe cyab0a most:/ Bc€, uto mydmero B
*u3Hu bor nan Ham,/ B xepTBY OoTIan s OTHEBBIM Tia3am)!

Cyxenutipl, win CyKEHHIIBI, — CIaBIHCKHE «OTBETCTBEHHBIE» 3a
cyns0y [Arankuna, bemosa, Toncras, 2002] — 3To Tpu MUbHUIESCKUX
CyIIeCTBa KEHCKOI'0 1oja, Tpu 0eCCMEpPTHBIE CECTPHI, MMOCEIIAIOIINe
pebenka. B onHOYb HA TPETHIA HIIN MSITHIN JICHB MTOCIIE POXKJICHHS TTPU-
XOJIST U3/IaJIeKa B JIOM, TJIC OH POJMIICS, YTOOBI HAPEeUb €My €ro CYIh0y.
Cyz BepIIuT CHauaja crapiias cecTpa, oopekaromas peOeHka Ha CMEpTh.
3aTeM roBOpHT CPeHss, MpeApeKas HOBOPOXKJICHHOMY QpHU3NYeCcKue He-
JOCTAaTKH WJIM YBEUbs, a 3aTe€M y)K€ B JIEJIO BCTyHaeT MIajias, KaK
BOJIUTCSA, caMasi MIJIOCTHBAs, OHA-TO M OTIPE/IETISET, CKOJIBKO PEOCHKY
JKUTh, KOT/Ia UATH K BEHITY U C YEM B KU3HU CTONKHYTHCSI. CUUTATIOCH,

3 Tonuapos H.A. Obnomos. M., 1969. C. 356.
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YTO OHU MHUcanu cyabp0y peOeHKy Ha J0y uiid MakyIike (0TCro/ia BbIpa-
KEHHE «TaK eMy Ha POy HAIIUCAHO, PO — 3TO POJHUUOK, BEPXHSIS YacTh
TOJIOBBI), @ TAK)KE U TO, YTO MO-PYCCKH «CYKEHBIN» U «CYKEHHBII» 03-
HayaeT UMEHHO JTIOOMMOT0, a HE TOT0, KTO MOYKET ObITh U30paH B )KEHU-
XU WJIM HEBECTHI UYKOH BOJIEH.

Koneuno, cBa3b cyabObl U 1100BU — )EHOMEH HE MCKJIIOUUTEIBHO
CJIaBSIHCKOI'0 IPOUCXOKICHHS. Bee MBI 3HaeM, 4TO pacipocTpaHEHHBIE
110 MUPY raAaTelIn 10 pyKe, IPaKTUKYIOLIHE PEBHEBOCTOUHBIE CIIOCOOBI
MpesIcKa3aHus Cyb0bl, CYNTHIBAIOT C JIAJIOHU U JTMHUIO KU3HU, U INHUATO
yMa, U JINHUIO CePLIA, TO eCTh JII0OBH. BinsiHe cTpacTell 4enoBe4ecKux
Ha ’KU3Hb U CyJ0y U3BECTHO MHOTUM LIUBUIIM3ALMSM, HO Ba>KHO 3/1€Ch,
YTO B KaXKJIOW U3 HUX ATOMY (DEHOMEHY — CTPAacTH — OTBOJUTCS CBOE
MECTO, B COOTBETCTBUHU C TOH TPAKTOBKOW, KOTOPOE 3TO MOHSITHE TIOJIY-
YHIIO0 B KyJbpType. Tak, rajaHue mo Kapram IPErnogHOCUT «CePACUHbIE
Jiesay ¢ JErKOW UpOHUEH, a COCTABUTENN aCTPOJIOTMYECKUX KAPT — BbI-
COKOMEPHO, BCAKHUH pa3 mpejasiaras 3aKka3uyuKy KapThl MBICIUTH OoJjee
r100aIbHBIMH KaTEerOpUsIMHU, YEM €ro KPOXOTHAsI )KU3Hb.

Mp1 B Poccun oTHOCHMCS K JIIOOBH M CTPACTH CEPbE3HO, YBAKHUTEIb-
HO, MIPUBBIKJIA CUNUTATBHCS C HEH M MPHUBS3BIBATH K Pa3pabOTaHHOMY B
KYJIbTYype MOHSTHUIO JII0OBU LENbIH IMy4YOK MOpaJbHBIX HOpM. U merno
3/1eCh HE TOJIBKO B TOM, 4TO ciaBsHCKHE CyIKEHHIIBI C CeproO0IbHOM
MJIJILIEN CECTPOM XpaHATCs B Hallleld HICTOPUYECKOM TaMSITH, B OTJIUYHE,
HampuMep, OT CO3HAHUS eBPONEHIEeB, OEPEKHO XpaHSIIIMX HA CBOCH
LMBUJIN3ALIMOHHON MOJIKE IIalsAIero MajJlbuuka AMypa, JIyIsmero
CBOMMU CTpeJiaMH B KOO HHU Honas. B 3anblICHHBIX 3aKpoMax HaIIEero
KOJIJIEKTUBHOI'O OECCO3HATEIBHOIO €CTh €Ile OAHO COKPOBHUILIE, CIaBsIH-
ckast 6oruns Jlana, KoTopas JONOJTHSET U Pa3BUBAET TO, YTO MUIIET HA
10y HoBopoxAeHHOro muanmas u3 CymxeHun. [Ipexae Bcero Mul
«mmoMHUM» Jlany — 6oruHIo 1100BH, Opaka, BECHBI U MII0A0POIUs — B HE-
KOTOPBIX CJIOBaX U BEIPAKECHUAX, 0003HAUAIOLIUX COTTIACHE, PAZIOCTD U
MOJIHOTY >KM3HU. 37I€Ch U CIIOBO <JIATHO», U BOCKJIULEAHUE <JIalbl!»,
U BBIPa)KEHHUE «IIONTH HA Ja1», U 1aXe BOCIPOU3BOISIINE COJIHEUHYIO
(dbopMy oJ1aJIbU U OJTAJTYIIIKH, IIPUBHOCSIIIAE 32 CEMEHHBIN CTOJI OLIYyIIe-
HUe TapMOHUH, MTOJIXBAaYEHHOE MY3bIKaJIbHBIM 3HAaUEHUEM CIIOBA <JI1a .
Kakue yk TyT JErKOMBICIEHHOCTH TIPU TAaKOM MHU(OIOTHYECKOM apce-
nane! Kerary, Jlaga, ona xe Jleto (Jlena B npeBHerpeueckoii Mudonorun),
acCOLMHMPOBaJIach ¢ Oe0ii leOeny KO, 1 HOHBIHE YKPAIIAOIIel CBOMM
n300paKeHUEM HE TOJBKO MHTEPbEPhl OpauHbIX CAaJOHOB U Mara3uHOB
JI7I1 HOBOOpAUHBIX, HO M TPAaJWLIUOHHBINA cBafeOHbIH cTon [Tpybaues,
1959: 99-102].

CnenanHble uccienoBareiaeM MUGOIOrUH U KyIsTypsl M.M. Makos-
CKUM B ero «CpaBHUTEIBHOM CJIOBape MU(OIOrHYECKO CUMBOJIUKHU B
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WHJIOEBPOMEHCKUX S3bIKax» HaOIIOJCHUS TTO3BOISIOT YBUIETh HEKUI
Ooree TIyOOKHMH M IMTUPOKUN KOHTEKCT: SI3BIYHUKN TIOHUMATH JTI000Bb
KaK KOCMOI'OHHYE€CKOE Havallo, BHECIIIEE FAPMOHHIO B HAPOXK JAFOIITY FOCS
BCCJICHHYIO0, B HEH K€ COJlepiKallach U yIOpsJoYMBaroIas cuyia. Mel
IMOHUMAaEM, 4TO 3/IeCb OH TOBOPHUT O, TaK CKa3arbh, bombiioi JIto0BH,
KOTOpas He pa3/ielisieTcs Ha MOJIBUIbI 1 00bEIUHSET BCe: JT000BE K bory
(nnum k 6oram), MaTepH, HCTUHE, OIMMKHEMY. OUeBUIHO, YTO KaTETOpPH-
3a11is ATOTO MOHSTHS, BIPOYeM, 0e3 BBIICIICHNS U3 HETrO psijia CHHOHU-
MOB — sIBJICHUE KyJ1a 00Jiee MO3/{HEee, YeM SI3bIYeCKUI MUD. AHAIU3UPYS
MIPOUCXOKICHHE SKBUBAJICHTOB CJIOBA «JIF000BbY» BO MHOXKECTBE SI3BIKOB,
MBI yOEKIaeMCsl, YTO 3TO MOHSATHE UCTOPUUECKH CBS3aHO C TAKMMH I10-
HSTUSMH, KaK «MY3bIKa, TADMOHHS», «ITyCTOTa, Oe3Ha, HYIIb», «BEeUep,
HOYB», «CTPACTHO JKEIATHY», «CIIOBO», KTOBOPUTH, KTEMHBIN, «JTYHAY,
«3aTMeBaThC» (0 COTHIIE), «3aCTHIBIINM B PETUTHO3HOM dKCTase» [Ma-
KOBCKHH, 1996].

Bor 370 BCce U ecTh 00BsICHEHHE, KOTOPOE B O0JIee, KOHEUHO, CHKATOM
(hopMe JT0JIKEH MPEACTaBUThH FOBOPSIIHI O CBOEM YYBCTBE.

/06066 Kak cokposennoe u maiina. VI3110)xeHHOE TIOMOTaeT TIOHATH
B 4UeM TaifHa (cM. B kauecTBe mpuMepa peruky [Ipuaieccsr n3 «O0bIk-
HosenHoro uyaa» E.JI. llIsapua: Ilpunyecca. «Hy BOT 1 xoportio. Y MeHs
Ternephb €CTh TaliHa, KOTOPYIO S HE MOrJia Obl MMOBENATh JIa)Ke CaMbIM
onm3kuM TrogsaM. Tonbko BaM. BoT oHa: s mro0umto Bac. Jla, na! Ilpasna,
npaBaa! Tak 00110, 4TO BCe mpomry Bam. Bam Bce MOXKHOY) .

BHe3amHo oco3HaHHas CAMOHEI0OCTaTOYHOCTh, IOTEPS IEJIOCTHOCTH
JIeNIaeT YeIoBeKa ysa3BUMBbIM. OOHapy KEHHUE DTOTO TIepesT IPYTHUM — OT1ac-
HOCTh. Ho TaiiHa Tak)ke ¥ B OCO3HaHHWH CBOETO I10JIa, B3BIBAIOIIETO TENa,
rpe3bl, KOTOPYIO MOPOXKAAET CTPACTh. B 0CO3HAHUHU CBOEIO CThiAA U
cpama B 3HaUCHUHU I10JIa K MHOT'O Iupe. BepHeMcs K yxkKe YyIOMSIHYTOMY
CJIOBY «Cpamy, 0003HAYAIOIIEMY OJHOBPEMEHHO U TOJIOBBIC OPTaHbI, U
BEICIIICE [TOPUIIAHUE YEIIOBEKA HIIA CaMy10 HETaTUBHYIO OLIEHKY €ro I10-
CTyIKa — cpaM, TI030p. ITO CIOBO 3aMMCTBOBAHO W3 IIEPKOBHO-CIIABSH-
CKOTO sI3bIKa, B KOTOPOM OHO Tak)ke 0003Ha4dajio BhICIIEE MOpPUIIAHNE,
a Tak)Ke OICHKY 4ero-Imbo — «yskac, KyTb» [[lanb, 1998].

Kak HU noKakeTCst CTPaHHBIM, HO CJI0BA «CPaM» U «CTHIJ» 0COOCHHO
4aCcTO HAYMHAIOT YIOTPEOIATHCS, TPUMEHUTEIBHO K CUTYaIlUU JIFDOOB-
HOTO OOBSCHEHUS W JICHCTBUS, C HUM CBSI3aHHOTO, UMEHHO BO BTOPOH
nonoBuHe XIX B. [@acmep, 1987], y JlocTOEBCKOro U MOCE€ HEro, HO
B 3HAYEHWH OCOOEHHOM, MPHPAaBHUBAIONIEM TYIIEBHOE OTKPOBEHHE
K TenecHoMy. CpaM — 3TO M pa3BpaTHOE JeMCTBHE, U TPU3HAHUE B JTI00-
BU, KOTOPOE C TOYKH 3PCHHS HPABOB TOTO BPEMEHH — TAKOM e pa3Bpar.

* Hlsapy E.JI. TIbecst. M., 2001. C. 65.
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JIt060Bb cpaMHa, CTHIIHA B IJIOCKOCTH TEJIECHOI'O 1103bIBA, U 3TOT Telle-
CHBIH ITO3BIB M €CTh COKPOBEHHOE, TAHOE, 9TO HAr0Ta, KOTOPYIO YEIIOBEK
BCer/la MTHCTUHKTHBHO MBITA€TCA MPUKPBITh PyKaMHu.

B camom Havase 5To cTaThy MBI IPUBENTN aHTITHUCKUHN, PpaHITy3CKHHA
M HEMELKHUI SKBUBAJICHTBl PYCCKUX MOHATHUH «OOBICHUTHCIY, KIIPH-
3HATBCS», OTKPBIThCS B JII00BNM». Bece oHM cO BceM CHHOHUMUYECKHM
PSLIOM B €BPONEHCKHUX SI3bIKaX CBOJSATCS K IOHSITHON (OPMYJIE «CKa3aTh
0 CBOCH JTIOOBWY, OOBSIBUTE O CBOCH JTFOOBIY. EBpOTICHCKIiT MEHTATUTET,
BUJIAIINNA MUD Y€pe3 3aKOH U TTPO3PAYHbIN PETIIaMEeHT, MBICIUT JII000B-
HOE OOBSACHEHHE KaK MPEANOCHUIKY K JCHCTBUIO, O HAJTHYUUA KOTOPOH
HaJ0 MpocTo 00BABUTH. VcTOpHUK cUacTInBOIA TI0OBU B €BPOICHCKOM
HCKYCCTBE — HOpMa, 3alporpaMMupoBaHHas ucropuei «Amypa u Ilcu-
XEeW», B TO BpeMs KaK JJIsI pyCCKOM KYJBTYpPBI H JUTEPATYPBI HOPMOH
ABJISIETCS] HECUACTHAs JIIOOOBb, KOTOpasi B CUJIy BHYTPEHHEH IPOTUBO-
PEYMBOCTH CaMOTO TIOHATHS, HOPMAaTHBHO HecdacTiauBas. 13 MHOTO-
YUCJIEHHBIX JIIOOOBHBIX HCTOPUIN PYCCKON JMTEpPaTyphl, CHACTINBOM
MOXET cuuTaTrhes pa3Be uTo uctopus «Kutn n JleBuHa» u3 « AHHBI
Kapenunnoii» JI.H. ToncToro, a popmyina «OHHU KUK JOITO U CHACTIMBO
U YMEPIIN B OJUH JIEHb» — IIpEporaTuBa PyCCKOW CKa3KH, HO HUKAaK He
pPEaTUCTUYHOTO PyCCKOTO pPOMaHa.
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Maria K. Golovanivskaya

CULTUROLOGICAL FEATURES OF RUSSIAN LOVE
CONFESSION

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

Russian love-knowledge verbs are analyzed in the article, which reveal the
specifics of Russian ideas about love - to admit, explain, and open up. The verb “to
confess” gives love to a crime, “to explain” - to a riddle, incongruity, “to open” - to
a secret. Each of these similes has a mythological and cultural-historical origin, and
none of these uses is accidental. So behind the verb “explain” is an ancient (ancient
Greek) myth that explains why two people feel a sudden strong attraction to each
other, passion. The article explains the origin of the typical Russian representations
of a couple of lovers and then spouses as two halves. We are talking here about a
story from Plato’s “Feast” (a dialogue dedicated to the issues of love), about people
who once lived, according to this myth, of three genders: men, women and andro-
gynes, who had incredible power. It was for this that the last ones were cut into two
halves by the will of the gods. “And when”, we read in Plato, “the bodies were thus
dissected, each half longing for the other half, they embraced, intertwined, longing
to grow together, and died of hunger and inactivity, because they did not want to do
anything apart... From such a long time ago, people have a love attraction for each
other, which, by connecting the former halves, tries to make one of the two and
thereby heal human nature”. Aristophanes writes the same story about androgynes.
He says that “love is called the thirst for wholeness and the desire for it.

To the same story, the “crime” of love is being built. A crime in the desire to
unite contrary to the will of the gods. The etymologies of the words “gender” and
“sex” indicate the same situation. The word “gender” (male and female), came from
the Old Slavic “half” — half. The same picture is observed in other Slavic languag-
es, where the root is associated with the concepts of “side”, “half”, “cut”. The situ-
ation of cutting off, separation is behind the word “sex”, which came to Russian from
English, and there — from Latin. “Sexus” originally meant “separation”, “dissection”
(see the single-root “section”, “segment”, “secateur. “Sexus”, like the Latin — the
line of separation, separation, which was once separated, hence the attraction of the
sexes, the sexual attraction, which, under any ideological tendencies, has never been
questioned. The same subject constitutes a mystery, which must be hidden, and the
decision to open requires courage and readiness to take risks. First of all, because
it is the Slavs who love, would-be wife and would-be husband — parts of fate. Unlike
the European destiny (Fortune), the Slavonic Sudzhenitsy, coming to the house to
the newborn, is sure to discuss the issues of his future heart life. The article lists
and analyzes examples from the love explanations contained in Russian classical
literature, or rather, in Russian prose.

Key words: socio-cultural meaning; Russian mentality; mythology; antiquity;
Christianity; culture; tradition; love; love confession.
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Bectn. Mock. yH-Ta. Cep. 19. JIMHIBHCTHKA U MEXKyIbTypHas KoMmMmyHHUKaius. 2020. Ne 2

N.B. MokJjenoBa

TPAIULUA MUJOCEPAUA
B ITIOSME H.B. T'OT'OJAA «xMEPTBBIE 1Y IIN»

Dedepanvroe 2ocydapcmeeHHoe OI0AICEMHOe 00PA308AMENbHOE YUpedicOeHUe
svicute2o 00pa306aHus
«Mocrosckuii cocyoapcmeennwiil ynusepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mocxea, Jlenunckue copwi 1

IIpenmeToM AaHHOTO UCCIENOBAHUS CTAIN AKCUOJIOTHYECKUE aCIIEKThI COJep-
JKaHMS PYCCKON KYJIBTYPBI Ha IPUMEPE KIACCHUECKOM IUTEePaTy pbl, HPOSIBIISIIOLIY-
€Csl B KaHPOBOM M CTHJIMCTUYECKOM CBOEOOPA3UHU Xy JO’KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUIH.
Ienb ero cOCTOUT B paCKPbITUH OCOOEHHOCTEH PyCCKUX TPaJULMK B CONEPHKAHUU
no3Mbl H.B. 'orosns «MepTBbie 1y1iny», B U3y4eHUHU UICHHO-HPABCTBEHHBIX IPE/-
CTaBJICHHUH MHCATENs M CIIOCOO0B UX pealn3altiy B TeKCTe. B cTaThe ncrmonbsyer-
Csl CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKHUH, CUCTEMHO-THIIOIOTHYECKNH, HCTOPUKO-(PYHK-
IUOHAJBHBIH METObI, MO3BOISAIOIINE KOMIJIEKCHO PAaCCMOTPETh CIOXKHOE
HUCTOPUKO-KYJIBTYPHOE U INTEPATypPHOE siBJIeHHE. Pe3ynbTaThl paboThl CBUAETENb-
CTBYIOT, YTO IO3THKA «MepTBEIX Iy copMHPOBaHA HAa OCHOBE PEITHTHO3HOTO
MHUPOBO33PEHHUS MHUCATENsT; HOBU3HA PabOThI COCTOMT B TOM, UTO BIIEPBBIC TeMa
MMJIOCEPUs paccMaTpUBAETCsA B KaueCTBE OJHOM M3 OCHOBHBIX B pealiu3aluu
aBTOPCKOT'0 3aMbICiIa C IIEJIbI0 MI0Ka3aTh JYXOBHbIE IIEHHOCTH PYCCKOIO0 Haposa.
Pe3ynbpraThl nCCIeJOBAaHUS MOTYT ObITh HCIIOJIB30BAHBI B KYypPCax JIEKIUH [0 KyJIb-
TYPOJIOTHH, PYCCKOM KJIACCUUYECKOM IUTepaType B BbICLIEH U CpelHEl 1IKoe, Ha
CEMMHAPCKUX U IPAKTUUYECKUX 3aHATUAX, paboTa IpeAcTaBIseT UHTEPEC I TeX,
KTO 3aHUMaeTCs MpoOIeMaMy PycCKOW Iy XOBHOCTH, PyCCKOW HAPOIHOW KYJIBTYPBI
W JIUTEpaTypHl.

Knrouegvle cnosa: akcHOIIOTUs; UICTOPUSI PYyCCKOI JIMTEpaTyphl; TPaIULUOHHAS
KYJIbTypa; pyccKasi TyXOBHAsl KyJIbTypa; MOITHKA; JKaHP; CUCTEMa IEPCOHANKEH;
TeMa MUJIOCEPH S, PEINTHO3HOE MIUPOBO33peHNE; TyXoBHOe 3aBemanue; H.B. T'o-
roJib; HodMa « MepTBBIC Ty LY.

[Tosma H.B. T'oromnst «MeptBbie aymmy (1842) — oOpaserr dpritocodckoit
MPO3BI, SBJISIONIUICS Pe3yJlbTaTOM OIPENEICHHOTO dTana Pa3sBUTHUS
penuruoszno-punocodckux nckanuii apropa. [IpemmeTom gaHnHOrO HC-
CJICIOBAHMSI CTAJM AKCHOJOIMYECKUE ACHEKTH COAEPIKAHUS PyCCKOU
KYJBTYPBI Ha IPUMEpE KJIacCHUYecKoil inteparypbl. Llenb ero coctout B
PacKpBITUU OCOOCHHOCTEH PYCCKHMX TPaJWLUN B COACPKAHUH MOIMBI

Moxneyosa Hpuna Bacunvesna — nOKTOp (GUIONOTMYECKHX Hayk, mpodeccop
Kageapsl CPAaBHUTEIILHOTO M3YyUSHNUs HAIIMOHAIBHBIX JIUTEPATyp U KYJIbTYp (aKyiabTeTa
HWHOCTPaHHBIX SI3BIKOB M pernoHoBenenns MI'Y mmenn M.B. Jlomonocosa (e-mail:
imokletsovamsu@yandex.ru).
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«MepTBbI€ TyIIN», B U3y YeHUN UJICHTHO-HPABCTBEHHBIX MTPEICTABICHII
TycaTelIst U CocoO0B UX peaju3alliy B TEKCTE, B TOM YHCIIE U B S3bIKE
MIPOU3BENIEHUS, TOTOMY YTO JINTEPATYy PHbIE UICTOYHUKH SBIISIOTCS Oora-
THIM MaTEePUAJIOM «JIs TOCTHKEHHS KYJIBTYPHBIX IEHHOCTEH U 0COOCH-
HOCTEH TOU JIMHIBOKYJIBTYPHON Cpefbl, K KOTOPOU NMPUHAIIECKUT UX
cosmatensy [OmmHa, 2018: 58]. HoBH3HA pabOTHI COCTOMT B TOM, YTO
BIIEpBBIE TEMa MUJIOCEP/MS paccCMaTPUBAETCs KaKk OJHA U3 OCHOBHBIX B
peanu3any aBTOPCKOTO 3aMbICia C LEIbI0 MOKa3aTh JTYXOBHBIE IICH-
HOCTH PYCCKOT'O Haposa.

[lepBbIe nccnenoBaHus, KOTOpbIE ObLIN OOPAIICHBI K PETUTHO3HBIM
BO33peHUsM ['oroisi, HaMMCaHBl YYEHBIMH PYCCKOTO 3apyO0exbsi, ITO
Tpyasl K.B. Mouynbsckoro, JI.M. Unxesckoro, H. YnbsHoBa, mpoTonpecs.
B.B. 36HBKOBCKOFO)1, OHU NOJYYUJIA Pa3BUTHE B COBPEMEHHON HayKe
[Bunorpamos, Bopomaes, 1998: 234-249; Boponaes, 2001: 240-249;
Ecaynos, 2006: 222-230; Hazapos, 2006: 50-56; Jlenucos, 2012: 49-58;
Bopomaes, 2013: 83-92], ogHOlM U3 TeM KOTOPOH CTaI0 U3ydeHHE OMO-
JIefiCKOro KOHTEKCTa B TBOpuecTBe mucarens. [lucarenbckuii mogsur
['oromnst cCOCTOUT B TOM, YTO COIIMATIFHBIE TIPOEKIIMH CBOETO BpEMEHHU OH
MepeHanpaBmJl BINTyOb YN KaXkJI0T0 YeJIoBeKa, IPU3BaB €ro 3alyMaTh-
cs1 0 3akoHax Jlyxa, o BeuHOCTH. B 3TOM CKa3anochk mpaBoCIaBHOE MUPO-
BO33PEHHE MUCATENS], KOTOPHIH MOHUMAaJI HEBO3ZMOKHOCTH UCTIONTHEHHU S
OOIIECTBEHHBIX MTPABHJI U TPATUIIHHA IPH OTCY TCTBUH 30POBOT'0 1Y XOB-
HO-HPABCTBEHHOT'0 OCHOBaHMUS TUYHOCTH [ BuHOTpamos, 2000].

HecomHeHnHa TecHas cBsi3b TEMAaTUKM N03MbI ['0roJis ¢ pycckoi tpa-
MUIAOHHOHN KYJIBTY PO, KOTOpast MPsSMO 0OpaIiaeT 4uTaTens K Bo33pe-
HHUSIM PYCCKOr'0 Hapoza. B 0cCHOBE IIpeicTaBIeHN O )KU3HU U IIOBEICHUN
JIIOZIeH B PYCCKOM TPaJUIIMOHHON KYJIBTYpE JIS)KUT XPUCTHAHCKAS KOH-
Henmus JTI00BH k bory u 6immkHeMy Kak k camomy cede. OTeuecTBEeHHBIC
HCCIIEIOBATENN BBIAEISIOT MOHATHE «MUJIOCEPANE» KaK LETOCTHYIO
CHUCTEMY «BO33pPEHUH, OCHOBAHHBIX Ha €BAHTEIBCKUX HJIEAX, JTIOOBU K
OJIM>KHEMY U TIOMOIIU eMY; OECKOPBICTHOM OT/Ia4M MPOCSIIIIEMY OOJIbIIIE,
9YeM OH MPOCHUT. <...> DTO — CUCTEMa B3TJIAJIOB, HO B TO K€ BPEMS — ITO
M 4epTa HallMOHAIBHOTO XapaKTepa: OpraHnyHas MoTpeOHOCTh /eaTh
noopo» [I'pombiko, byranos, 2007: 176]. B cBoux MedTax jaxe riiaBHbIN
repoit [Taen BaHoBUY YHUMKOB OPUEHTUPOBAH UMEHHO HA MaTpuap-
XaJIbHbIC IIEHHOCTH: 3TO MHUpHAas ceMeliHasl )KU3Hb, HAMlOJHEeHHas Oec-
KOPBICTHOH JTI000BBIO M 3a00TOH JAPYT O JIpyTe.

C MomeHTa nosiBJIeHUA B nevatu Toma | «MepTBbIX AynD» HOHATHE
«MUJIOCEPNE» MPETEPIIEIIO B PyCCKOM KYIbTYpe T0CTATOUHBIC U3MEHE-
Hus. B.W. Jlans oTpasun B cBoeM COOpaHWHU JIEKCHYECCKHE 3HAYCHUS

' Cwm.: Tony6esa E.H. Bubneiickuii texct B tBOopuecte H.B. Toroms: [lucc. ...
Kaua. ¢uion. Hayk. M., 2016. C. 3.
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«MUIIOCEPIUsT», Hauboee MPUOINKEHHBIE TI0 BPEMEHH K TOTOJIEBCKUM
TekcTaM: «Mwusocepaue cp. — IOCTh XK.» — Ceprodone, COUyBCTBHE,
JII000BbL HA z[ene TOTOBHOCTH JIeJIaTh I0OPO BCIKOMY; KaJTOCTIHBOCT,
M}IFKOCCPZ[OCTB» l'opa3mo Gosbire MpUMEpOB TPUXOAUTCS HA (PYHKITH-
OHUPOBAHUE JEKCEMBbl «MHUJIOCTb» U OTHOKOPECHHBIC «MUJIOCTUBBIINY,
«MUJIOBAThY, KMIJIOCTBIHS», B KOTOPBIX MPOSIBISAETCS TIYOOKHH penu-
THO3HBIM CMBICJ, PACKpbIBAaIOLIUiiCcS B cioBax HaropHoli nponosenu
I/IHcyca Xpucra: «bnaxkeHHBI MUIOCTHUBBIE, UOO OHU MTOMHIIOBAHBI
6y11yT» DTa MBICITH MTOJTHO BBIPA3UIIACh B MTOCIOBUIIAX U TIOTOBOPKAX:
«borat bor MI/IJ‘IOCTLI-O VY Bbora munoctu MHOro. MuiaocTh noamnopa
npaBocy;[HIo>> B coBpeMEHHBIX TOITKOBBIX CIIOBAPSX TaeTCs Oojiee y3Koe
ompeneeHue: «KMUIOCepane, Muaoc'epane, -5, cp. [ OTOBHOCTH MOMOYb
KOMY-H. WJIU TIPOCTHTH KOTO-H. U3 COCTpaJaHus, yenoBekomtoons. [Ipo-
SIBUTH M. B3bIBaTh K ubeMy-H. MHJIOCGp)Z[I/I}O OO0mecTBo “M.”. JlelicTBO-
BaTh 0€3 MHIJIOCepAHS ()KGCTOKO)» [loHsTHE «TYMaHH3M» HECET B cede
AHTUXPUCTHAHCKOEC M AHTHIIEPKOBHOE COACp)KaHHUE: «TYMaHHU3M,
rymMaHmsMm, -a, M. 1. ['YMaHHOCTB, 4€JIOBEYHOCTh B OOIIICCTBCHHOM Jies-
TEIBHOCTH, B OTHOIIIEHUH K JTIOAsM. 2. [IporpeccnBHOE TBH)KEHHE DITOX U
Bo3posxkieHus1, HarpaBJICHHOE K OCBOOOXKICHUIO YSJIOBEKA OT UACHHOTO
3aKperoIIeHus BpeMeH (heomann3ma. Mpuil. TyMaHUCTHUYECKHH, -asi, -0e»’.

CeronHst HEOOXOIUMO YCIBIIIATH CAMOTO 1 OroJist, KOTOpOMY MHOT'0€
B PYCCKOM H3HU OTKPBIBAJIOCH TOPa3I0 SICHee YeM MHOTHM €TI0 COBpe-
MeHHHKaM, BKiodas B.I. Bexnuckoro’. Ilosma «MepTBbIE IyLIN»
npeonpeeania MosBICHUE B OCIEIYIONIEH PyCCKOM TUTEepaType mpo-
W3BEJICHNI, OOMIIBHO HACBIIIICHHBIX ONOJIeickuMu 00pa3aMiu, MOTHBAMH,
PEMUHUCIICHITUSIMH, AJITIO3USIMHU, TIOCTYKUJIa PA3BUTHIO PYCCKON PEITH-
ruo3Hol (usocoduu, okaszania BIMSHUAE HA U300pa3UTEIBHOE U MY3bI-
KaJIbHOE I/ICKYCCTBOS. [ToreMuka 1Mo TaHHOMY BOIIPOCY aKTUBHU3UPOBAHA
B COBPEMEHHOM HayKe, O YeM CBUICTEIBCTBYIOT MEpEeU3gaHus TPYA0B
OCHOBHBIX €€ 3allIMTHUKOB U OIIIOHEHTOB .

2 Jlany B.H1. TonkoBbIiA CIOBaph JKUBOTO BEIHKOPYCCKOTO si3bika: B 4 1. T. 2. M.,
1998. C. 327.

3 Epanrenue ot Mardes. ['n. 5, ct. 7 // bubmus: Kauru Cesmennoro [Tucanus Bert-
xoro u HoBoro 3aBera: B pycckom mepeBoje ¢ mapajuieibHbIME MecTamu. Poccuiickoe
BH6JIeHCKoe obmecrso. M., 1997. C. 1015.

ﬂa/zb B.HA. Yxa3s. cou. C 326.
> TomkoBslii crmoBaph pycckoro smeika. URL: https://ozhegov.slovaronline.com
(mara obpamenust: 15.12.2019).

% Tam sxe.

7 Benuncxuii B.I. TIucemo x Toromo / Pen, npenucn. u npumeud. H.®. benbunkosa.
M., 1936. URL: http://az.lib.ru/b/belinskij w_g/text 3890.shtml (mara oOpamenns:
14.12.2019).

Pycckast guocodus: Duumknonenus. 3-e¢ u3n., nopadot. u gomoiH. / [lox obm.
pen. M.A. Macnmna; coct. [LI1. Anpeiiko, A.IT. Tlonskos, FO.H. Conomyxun. M., 2020.
% Toroms: pro et contra. CII6., 2009.
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[Tosma «MepTBbIe AyIIN» MPOHUKHYTA PEITUTHO3HO-(HUIOCOPCKAM
nadocom, OTCIO/Ia ¥ IPUCYIITHE eif 5CXaTOIOrnIeCKHE MOTHBBI, CJIOKHbIC
AHTPOIIOJIOTUYECKHUE PACCYIKICHU S, TPOpadOTKa IeJIeH 1 3a/1a4 Xy 109Ke-
CTBEHHOTO TBOPYECTBA C aKCHOJOTMYeCKHX mo3uiuii. Camo Ha3BaHUE
MPOU3BEICHUS O0palIaeT YuTaTess K ITyOMHHBIM MTOMCKaM CMBICIIOB,
KOTOpBIE BEAET aBTOP, UCCIIEAYS MIPUPOIY YeIOBEUECKON AYIIN U 3a]1a-
BasCh BOIIPOCOM O MPUYHMHAX H CIEJACTBHIX YEIOBEUYECKUX MOCTYIKOB.
[Nonckwm 'oronst Oka)KyT 3HAYUTEIBHOE BIHMSHUE Ha TIOCIIEAYIOIIHE T10-
KOJICHHSI OOIIECTBEHHBIX U TOCY/IapPCTBEHHBIX JEsTENCH, MPOSBSITCS B
ujee «Hepa3pbIBHOM CBS3M PEIMTHO3HOM, HALIMOHAIBHOH M I'PaX JaHCKOM
HIICHTHYHOCTH pycckoro Hapoma» [Kapramesa, 2018: 120]. B dokyce
BHUMaHMUS MKCATENsl OKA3bIBASTCS AyIa PyCCKOro Hapoja, B 9TOM Mpo-
SIBJISIETCS] TPAKTOBKA MM TIOHSTHS «HAPOIHOCTH» B UCKYCCTBE KakK Ipe-
JIOMJICHHUSI B TBOPYECTBE MOATA, MUCATEN s, KUBOMHUCIA, My3bIKaHTa
B3TJIs/Ia CAMOTO HApOJa Ha JYXOBHO-PEIUTHO3HBIE U COLUANIbHBIC BO-
MpOCHI XU3HU: «VICTUHHAS HAITMOHAJIHHOCTH COCTOUT HE B OMHCAHHU
capahaHa, HO B CAMOM JyXe HAPOXa»

l'oronesckoe TBOpuecTBO npuxoautTces Ha 3noxy 1830—1840-x ronos,
KOTOpasi Kak HUKakasi apyrasi Obljla 03HAMEHOBaHA JyXOBHBIMH MOMC-
KaMHU PYCCKOTro OO0IIecTBa, MPUYEM CaMOTO Pa3HOro TOJKa, 00 3TOM
T'oronb paccyxaet B moame «MepTBble NyIIN», OTMeYasi B IBOPAHCKOM
06pa30BaHHOI Cpeie MPOIECC 0TKA3a OT MPABOCIABHBIX [IEHHOCTEH
Henpustre Bpi3piBanm y 10roias HETpaMOTHOCTH M CyeBepHe, TaKKe
OBITYIOLIHE B HAPOTHOM XKU3HH: «[100u mvl caos ¢ uenosexom! He éepum
6 boea, g 6epum, Umo eclu noUeWemces. NEPeHoCse, Mo HenpeMenHo
ympem»'2. Bo MHOTHX CBOMX COYMHEHHMSX 1Orosb MOrpysuics B pas-
MBIILIEHUS O CMBICIIC YEJIOBEUYECKOT0 CYIIECTBOBAHUS B ITOUCKAX ITOJI-
JIUHHOW Ty XOBHOCTH B IPOTHBOBEC €€ JIOKHBIM IIPOSIBJICHUSM, 00OpaTHUB-
LIMCh K MHOTOBEKOBOMY Y XOBHOMY OIBITY MPENKOB. Briocnencteuu cam
loronbs Hanucan Ha cTpaHule NO03Mbl « MepTBbIE TyLINy, TOAAPEHHON
uM rpady A.Il. Toncromy: «Kanrero, umo nosono ysnan knuey Hcaaka
Cupuna. <...> To, ymo eogopsam o Oywie 3anymaguiuecs 6 XumpocnJe-
MEHHOU HeMeyKoll QuaileKmuKke Moaoodvle nodu, — He Ooliee KaK npu-
3paynwlii ooman» [Bopomnaes, 2001: 241].

Takoe npu3HaHue aBTOpa HE yMaJIsIeT JOCTOMHCTB M03Mbl. B Tome |
«MepTBBIX OylD» TOMUHUPYET CaTUPUYECKOEe M300pakeHue JeHCTBU-
TEIBHOCTH, TIEPBOIPUYNHBI HEJJOCTATKOB JKM3HU U MX HCIIPABICHUE
aBTOp cOOMpAJICs TIOJIHOLEHHO OTKPBITH B TIPOJIOJKEHUH TTOIMBI, HO HE

1 I'veoms H.B. Heckombko CIOB 0 [Mymkunre. 1835. URL: http://az.lib.ru/g/
gogolx n w/text 0490-1.shtml (mara oopamenus: 24.11.2019).
Tocony H.B. MeptBele nymm: nosma / Coct. A.JO. AcTaxoB; KOMMEHTapuH
BA BoponaeBa W.A. Bunorpanosa. M., 2009. C. 295.
2 Tam xe. C. 295-296.
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ycren. «J[1000Bb <...> BENUT HaM ropaszio OOJbIIe JTIOOUTH OIUKHETO
u Opata, 4eM MBI JII0OnM, — rucas oH B “TIpaBuiie )KuTHs B MUpE”, — OHA
BENIMT HaM OKa3bIBaTh HE TONBKO OJHY BELIECTBEHHYIO OMOLLb, HO 1
IyIIeBHYH0...»° B m03Me «MepTBbIe AyIIIm» OTCYTCTBHE MHIOCEPIHS
KaK CJIeICTBUE 0€3[yXOBHOCTH SIPKO OTPA3UIOCh B 00pa3ax MOMEIIMKOB
1 YMHOBHMKOB, OTCIOZIa M CKYJOCTh UX JUYHOT'O PEJINTHO3HOIO OIbITA,
MPUOPUTETHOCTH MaTEPUATIbHBIX LIEGHHOCTEN, TaK CKPYIYJIE3HO OIKCaH-
HBIX aBTOPOM.

B npouiecce pabotsl Hast ToMOM 11 «MepTBBIX TyID» TeMa MUIOCEPANS
npojoikana pazBuBarbed [oroiem. Ha 3To yka3siBaroT 1Be NOMETHI Ha
m3gaauu bubmmu 1820 1., KOTOPYIO0 OH BITOCJICIACTBUH TTOJAPHIT CECTPE
O.B. T'orons-l'onoBue, onn garupyrorcs 1844—1845 rr. [Bunorpanos,
Bopomnaes, 1998]. [lepas otHocurcs k 1. 49, cT. 13 «Kuuru npopoka
Wcauny» ~: «Hanucano na nonsx (Kypcus B TeKcTe. — M. M.): Munocepaue
boxwue» [Bunorpanos, Boponaes, 1998: 238-239]. Bropas — k Tekcty
crarbu U3 «KHUrH npopoka I/IepeMI/H/I»15 : «Hanucano na nonsx (KypcuB
B Tekcte. — M. M): bectipenenshnoe boxxbe Munocepnue» [Bunorpanos,
Bopomaes, 1998: 239-240].

«MepTBble YIIN» TPOHUKHYTHI TPETIETHBIM YyBCTBOM JIIOOBH U CO-
YYBCTBHS K PyCCKOMY HapoAdy, YTO MPOSIBISETCS B TUPUUECKUX OTCTY-
IJIEHUSIX O PYCCKOM MEHTAJIUTETE g«A YK KyAbl ObIBa€T METKO BCE TO,
9TO BBIIIO U3 TIyOUHEI Pycn. . »)'°, 0 cpaBHeHME pycCKHX ¢ APYrHME
HapoxamMu («Cepz[ueBezerneM Y MYZAPBIM IIO3HAHUEM KU3HU OT30BETCA
CII0BO GpHTaHIA...»)" ", 0 ByayIIem pycckoro Hapona («He Tak mu u T8I,
Pycp, uto Ooiikas He06r0HI/IMa$1 TpOiiKa Hecembest? <> ..M, KOCSCh, 1o-
CTOPAHUBAIOTCS U JAIOT ei Jopory Apyrue Hapobl U rocyz[apCTBa»)

B co3Byunu ¢ 3TUMHU pacCyXIACHUSIMH PACKPBIBACTCS COACP)KAHUE
BCTAaBHBIX AIU300B B KoMmo3uluu ToMa [. B mputde o Kude n Moxke
aBTOp obOpamaeTcs K 00pasy ObITMHHOTO PYCCKOTO OOraThIps, KOTOPBIN
B COBPEMEHHOCTH HE OTBEYAET CBOEMY IJIaBHOMY HPHU3BAHMIO — OBITH
3al[UTHUKOM MPaBOCIaBHOW BEephI U pycckoi 3emiin. OOpa3 mnceso0o-
raTbIps yABauBacTCs B IOBECTBOBAaHMH 00Pa30M KYTHJIbI M KAPTOYHOTO
mrynepa Hoznpesa, «B HEKOTOPOM poJie HCTOPUUYECKOTO YEIOBEKay, KO-
TOPBII BCE CBOM TaJaHTBI U BPEMsI TPATUT HA UTPY B KapThl U NICOBYIO
OXOTY.

3 Toeons H.B. Cobp. cou.: B 9 . T. 6. M., 1994. C. 283. lur. mo: Bunoecpa-
006 HU.A. «51 6par tBoi»: O moBectn H.B. Torons «lunensy» // EBaHTenbckuit TEKCT B
pyCCKOI/I nureparype 19-20 Bexos. ITerpozasosnck, 2001. C. 221.

" BuGmus. C. 717.
> Bubmus. C. 762.

Tozone H.B. Meptbie nymm. C. 156.
Tawm xe. C. 157.
Tawm xe. C. 355.
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B «IloBectn o xanurane KomefikiuHe» [ oromns Takke HanpsMyto 00-
pamaerca K TeMe MHJIOCEpAHs, MOKa3bIBasi YepCTBOCTh CTOJIUYHOTO
YUHOBHUKA, CBOUMH JCHCTBUSIMH OyKBaJbHO BHIOPACHIBAIOLIEIO HA
000UYNHY JKU3HU Ieposi, IOTEPSABLIErO 3/10pPOBbE Ha MOJISX Cpa)KEHUH B
OreuectBenHol BoiiHe 1812 1. B pacckase moutmeiictepa MBana Aunape-
eBnya KarmuTaH KomelKWH mpencTtaeT B o0pase «0J1aropogHoro pas-
OolHMKa», KOTOPBIA HACUJITUEM TIBITACTCS HABECTH MOPSJIOK U YTBEP-
OUTh COLMAJNbHYIO CIpPaBeAIUBOCTh. McTopus BmoiHe B AyXe
HEMEIIKOT0 POMAaHTH3Ma, He 3ps PACCKa34YMK «...dUTaJl BeChbMa IMpH-
JIeXKHO, Jaxke 1mo Houam, FOuross! “Houn™ u “Kirou k TamHcTBaM Ha-
TYpbI” SKKapTcray:;eHa...»lg, HO MMECT BIIOJHE «3aBUPATEIHHOE» CO-
JepKaHue, Ha YTO OBICTPO yKa3bIBAET MOJULEHMENCTEp.

Cuctema nepconaxxeil B mosme ['oromis xopomo u3ydeHa B oTede-
CTBEHHOM HayKe, 00pa3bl TepoeB CTAIN XPeCTOMATUMHBIMUA. ABTOp HUC-
CJIEyeT NOBEICHUE CBOMX I'€POEB € MOMOILBIO XPUCTHAHCKUX ITPABHII U
HOPM, OTTAPAsiCh Ha OMOJICHCKUI TEKCT, UCIIONb3Ys ONOICHCKHE MOTHUBBI
CrpamHoro cyna, 3eMHBIX U HeOecHbIX cokpoBull [['omybesa, 2016].
ITponosxkast oOMaHbIBaTh BCEX MOAPSL, YNIMKOB 10JKEH ObLI OTEPIETh
O4YepeaHON Kpax, KaK d3TO CIYy4YUJIOCh ¢ XJIECTaKOBbIM B «PeBu3ope»
(1836). IIpooOpa3 CrpanrHoro cyja — mpue3i peBH30pa — HE OCTaBIISIET
HAJIeK]I Ha CTIACEHNE Teposi OT PacIiaThl, YMHOBHUKH «MepTBBIX Ay
CTpalarcsi IpuexaBLIero HOBOro rybepHaTopa, KOTOPbIH B X BOOOpa-
’KEHUU BBICTYIIAE€T B KaueCTBE CBOeOOpa3HOro pesusopa. ['oronp noxa-
3bIBAET, YTO 3€MHOE MPaBOCYIHE CBOMMH CPEICTBAMHU OECCHIIBHO MC-
MPaBUTh AYXOBHO-HPAaBCTBEHHOE cOCTOsiHME 00mmecTBa. CUMBOIMYHBI
CMEPTH U MOXOPOHBI TPOKYPOPA, Y KOTOPOTO TOIBKO MOCIIe CMEPTH 00-
HapyXHUJIOCh HaJUYHE TYLIH, KOTOPYIO OH «1O CKPOMHOCMU CEOel»
paHee HUKOT/Ia He TMOKa3bIBAI . [ OpbKUii KOMH3M ITPpHOOpETaeT ClieHa,
B KoTopoi [laBen MBaHoBHY rpo3ut CTpamHbIM Cy0M Ky3HElaM, 3a-
MIPOCHBIIIUM CJIMIIIKOM OOJIBIITYIO0 CYMMY 32 CBOIO pa0oTy.

Oco0EeHHO SIPKO MPOSIBISETCS B IOATHKE TIOOMBI MOTUB 0e3yIepKHO-
ro o0orameHust 1 HaKOMHUTEIbCTBA, YTO COOTHOCUTCS ¢ OMOIEHCKUM
MOTHBOM 3€MHBIX U HEOECHBIX COKpoBHII. He MeHee Ba)KHBIM OKa3bIBa-
eTCA B 9TOM KOHTEKCTE M MOTHB MUJIOCepaus. SIpoK M 3HaYUTEJEH B
ranepee nomenkoB [IIromkyH, Ha mpuMepe KU3HU KOTOPOr'o HUCATEeNb
MOKa3bIBAET JETpaIalliIo JUYHOCTH U KAPTUHY YMHUPAHUS UEJIOBEYECKOI
nyimu. Musocepane cCTaHOBUTCS INIABHOM ITPOBEPKOM €0 YeJIOBEYHOCTH.
ITiromknH BeTpeuaeT YUUnUKOBa B CTAPOM XaJlaTe, KOTOPBIN AeJIaeT ero
MOXOXKMM Ha 0aly-kirouHuny. Buemnuii Bug InomknHa HaCTOIBKO
’KAJIOK, UTO HAIIPSIMYO BbI3bIBACT B IOBECTBOBAHUU TEMY COCTPAaHMUSL:

' Tam xe. C. 222.
2 T'veon H.B. Meprssie gymm. C. 300.
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«... ecau 061 YNIHKOB BCTPETHUII €T0, TaK TPUHAPSKEHHOT 0, T/Ie-HUOYIb
y LEPKOBHBIX ABEPEii, TO, BEPOSATHO, 1aJl ObI eMy MeJTHbII rpoul>>21. 3Ha-
YeHHEe XajlaTa Kak M300pa3uTeIbHOM JIeTalli BRI3EIBAET MHOT'O acCOIHU-
alui y yuTaTess B 3aBUCUMOCTH OT CEMaHTUUYECKON HaTrpy3KH, KOTOPOil
ee HaJeJIsieT aBTop. JTO MOJApOK, KOTOPBIM MHOTO JIET TOMY Ha3aja Ha
ITacxy BMecTe ¢ KyJMYOM MPUBE3JIA EMY J04Yb, 10 MOJOJOCTH JIET CO-
BEpIIMBIIAs OMKOKY M Tenepsb Iay0oko HecuacTHas. OHa mpocuiia y
OTLA OPOLICHUS U HoMoLIH, [ [TIOIIKHUH ee MPOCTUI U BHYKOB IIPUIIACKAL,
HO HHYEM He TIOMOT. Panee moOpbIii, meaphlid, TOCTEIPUUMHBIHN, TeTIeph
OH HE HAaXOJUT HU YyBCTBA MPUBI3aHHOCTH, HU COCTPAJaHUS K CBOUM
ONMKHUM. ABTOpP Ha3bIBAET CBOETO T'€POSI KNPOPEXOI HA YEl08eYECEey.
Ilepen unTareneMm pa3zBopaunBaeTcs ceMeiinas Tpareaus repos. C mo-
Tepeit skeHbl [ITIOMmKUH oxecTodaeTcs, MPUXOIUT B O€CYyBCTBEHHOE
COCTOSIHHE, TepsieT CIIOCOOHOCTH JIFOOUTH OMMKHETr0, TROPUTH JOOpbIE
Jena, JUIAeTCs MUJIOCEPAUsL.

MOoKHO yTBEpkKIaTh, YTO TPAAMIMA MUJIOCEPAUS KaK OJHA U3 CO-
CTaBJISIOLIUX PYCCKYIO TPAAULIUOHHYIO KYJIBTYPY — IPOSIBICHUE Ty XOB-
HOCTH Y€JIOBEKa, 3aHUMAET BaXKHOE MECTO B noaMe loromns «MepTBbie
nytmy. OOpallieHue MucaTelist K IyXOBHOMY OIBITY, 3a(DUKCUPOBAHHOMY
B HapOAHBIX TPAAHUIUAX, YTIAyOIseT MpoOIeMaTHKy TO3MBI U TPUAACT
el OUCTHHE HAIIMOHAJIBHBINA KonopuT. CaTupUUYecKn HApUCOBAHHBIC
repou JUIUICHBI 3TOTO yXOBHO-HPABCTBEHHOI'O YyBCTBA, B CHILY YETO B
HX MOBEJICHUHU NPOSBISIOTCS HENOCTATKH YEJIOBEUECKOW TPUPOABL, IPy-
6I)IC CTpacCTu, 4TO MMPU3BAHO O6paTI/ITI) BHHUMAHUC YUTATECIIA HA IIOAJINH-
HBII CMBICJI YEJIOBEYECKOr 0 CYIIECTBOBaHU . TeMa MUIIocepInsi — OHa
U3 KJIOYEBOM K IMOHMMAHUIO COAEPKAHUS MOAMbI «MepTBbIE AyLIn»,
IOMOTaeT OLICHUTh XapaKTEPhl U MOCTYIKU €0 repoeB, 3aCTABIISICT YU-
TaTeIs 33TyMaThCs O CMBICIIE YeJIOBEYECKOH )KI3HHU, 00pPaTUTHCA K MUPY
PYCCKOM TPaAUIIMOHHONW KYJIBTYPHI KaK K UCTOYHUKY JyXOBHBIX IICH-
HOCTEH.
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IN N.V. GOGOL ‘S POEM ‘DEAD SOULS’
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The subject of this study was the axiological aspects of the content of Russian

classical literature, manifested in the genre and stylistic specificity of artistic works,
the purpose of which is to reveal the peculiarities of the content of N.V. Gogol ‘s
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poem “Dead Souls”, to study the ideological and moral representations of the
writer and the ways of their implementation in the text. The work uses relatively
historical, system-typological, historical-functional methods, which allow us to
consider a complex literary phenomenon in an integrated manner. The results of the
work show that the poetry of “Dead Souls” is formed on the basis of the religious
world view of the writer, the novelty of the work is that for the first time the topic of
mercy is considered as key in the realization of the author ‘s plan in order to show
the spiritual values of the Russian people. The results of the study can be used in
lectures on Russian classical literature in higher and secondary schools, at seminars
and practical classes, the work is of interest to all those interested in the problems
of Russian spirituality.
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M.M. PaeBckas

A3BIK U TPOCTPAHCTBO:
TEMA PYWUHBI B UCITAHCKOM MMO33UH

Dedepanvroe cocyoapcmeeHnoe O100xcemHoe 00pa308amenbHoe yupexcoeHue
gbicuLeco 00pazoeanus
«Mocrosckuii cocyoapcmeennbiil yHusepcumem umeru M.B. Jlomornocosay
119991, Mocksa, Jlenunckue eoput, 1

B craTtbe paccmarpuBaeTcs o6pa3 pyduHBI C TOUYKH 3PEHHS €TI0 3BOJIIOLUU H
0COOCHHOCTEH BOCIIPUATHS B MCIIAHCKOW MO33MH, HAYMHAS ¢ 30JI0TOTO BEKa 0
COBPECMECHHBIX aBTOPOB. I/ICXOJIHI)IMI/I MO3UIUAMU UCCIICAOBAHUSA ABJIAIOTCA HHTCP-
npeTanus (Bcyien 3a M.M. BaxTHHBIM) pyHHBI KaK CYLIECTBYIOLIETO B peaJbHOCTH
XPOHOTOIIA, T.€. MATEPUAJILHOTO BBIPAKEHU S €IUHEHHS IPOCTPAHCTBA U BPEMEHH,
a TaK)Ke OCMBICJICHUE PYHHBI KaK 9CTETHYECKON KaTerOprUH BO3BBIIIEHHOTO, TBO-
psitieii HoBbIe (POPMBI U CMBICIIBI B COOTBETCTBHH C HJICOJIOTHYCCKOM TCHICHIIMEH
snoxu (Peneccanc, bapokko, IIpocsemenue, Pomantusm, IToctmonepuunsm). He-
CJIeJOBaHUE TOIMOCA PYHUHBI B MOCPUIICKOM MEHTAJIbHOM KOHTEKCTE IO3BOJIHUIIO
onpeieauTh npeepeHIMH B BOCIPHUATHH JaHHOTO IPOCTPAHCTBEHHOr0 00BEKTA.
B crarbe nokazaHo, 4TO HCHAHCKHUE MOATHI SM0XH Bo3poxkaeHus, Bepsbie o0pa-
THUBIIIHE CBOIl B30p Ha JaHHBIA PEIMET OKpYIXKAromeld TeHCTBUTEIBHOCTH, 100a-
BHJIM CBO# paKypc B €ro BOCHpusTHH, cMenias Gokyc ot pyun Kapdarena k Pumy,
a 3aTeM — B cTopony MoOepuiickoro npocrpaHcTsa. [IepBbIMU B HCIAHCKOM MOA3TH-
yeckol Tpaauuuu snoxu Bospoxnenus cranu coneTsl 'apcunaco ne Jla Beru
(Garcilaso de La Vega) u I'yrbeppe ne Cetunsl (Gutierre de Cetina), mocBsiiieHHbIC
pyunam Kapdarena, Bciien 3a KOTOpsIMH TpeacTaBuTen CeBUIbCKOW NIKOJIBI
XVI B. 3HaUHTENBHO pacIUPHIN QOKYC reorpauaeckoro 1 HICTOPHUSCKOTO BOC-
npusitus. ChopMupoBaHHBIC KJIACCHYECKOM TPATUIUCH 1Ba CII0CO0a OCMBICIICHUS
PYMHBI OyIyT CyIIECTBOBATH B O0Jiee MO3AHNHN NIEPUOA KaK B UUCTHIX OpMax, Tak
U B paMKaxX HEpaCTOP)KMMOI'O €UHCTBA U HAWJIyT CBOE MECTO YXKE B MCIIAHCKON
noa3un XX B. B TBopuecTBe AHuOana Hynwseca (Anibal Nufiez, 1944—-1987).

Knouesvle crosa: mo3THKA pyUH; HCIIAHCKHUE TTOITHI 30JI0TOTO BEKa; HCITAHCKAs
nod3ust bapokko; ucaHCKUH poMaHTH3M; UcnaHckas mo33us XX B.; Auuban Hy-
HbEC.

Tema PYHHBI BCCTAa MPUCYTCTBOBAJIA B JUCKYPCHUBHOM OIIBITC YCII0-
BC€Ka U 1IaBHO CTaJia TOIIOCOM B MI/IpOBOfI Xy,HO)I(CCTBeHHOﬁ JuTeparype:

Paescrkaa Mapuna Muxaiinosna — NOKTOp (DUIOIOTHYECKHX HayK, podeccop, 3aB.
kadenpoil ncraHckoro sA3biKa (aKyJabTeTa WHOCTPAHHBIX S3BIKOB M PETMOHOBENCHHS
MI'Y umenn M.B. JlomonocoBa (e-mail: mraevskaya@gmail.com; infospanish@
yandex.ru).
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MO3THI ¥ IICATETH 00paIIaInch K Hel BO BCE BpEMEHa, MCIIONIb3ys UMe-
foleecs B X paclopsHKeHUH jKaHpOoBOe pa3zHooOpasue. MzyueHue ee
TBOPYECKOTO BBIPAKEHHS U OCMBICICHHSI BO BCEX BUJaX CIOBECHOTO M
Bu3yanbHoro uckycctsa (I. 3ummens, JI.C. Jluxaues, C.A. Jlumaes,
B.M. Cokomnog, A. llIéune, L. Goldsein, C.A. Disandro, R. Macaulay,
R. Mortier, J. Ortega-y-Gasset, S. Thomas, P. Zucker u np.) no3somsier
c/IeNaTh TOJIBKO OJWH BBIBOJ — PyHWHA KaK 3pEHUIIe OTHOCUTCS K ACTe-
THYECKOW KaTerOpHH BO3BBIIMIEHHOTO, €€ CO3epIaHhe TBOPUT HOBHIE
(OpMBI U CMBICITBI M OTCHUIAET YeJIOBEKa K BHYTPEHHEH CTUXUU: Oy 1y dn
MPHUPOIHOI teopManneii, pynHbI ONHUIETBOPSIOT CAMBOJIUYECKHE CBSI-
31, 00BENMHSIOMINE Pa3pO3HEHHBIE BpeMEeHa U (PYHKLIUMOHUPYIOT KaK
MOCT MEXIY JABYMsl HECMEKHBIMU HCTOPUUECKUMHU MTEPHOIAMHU.

3araiHOeBpOIIeiicKas TUTEpaTypa 110 TeMe BKITFOYAET KOPITYC TEKCTOB,
HAIMTMCaHHBIX OPUTAHCKUMHU, HEMEIIKUMH, (PPaHITy3CKUMU, UTATbIHCKHU-
MU, UCITAHCKUMH U IPYTHUMH aBTOPaMHU BO BCE MEPUOAbI (AHTHUHOCTD,
CpenuneBekoBwe, Peneccanc, bapokko, [Ipocsemienne, Pomantusm) ucto-
pUU OCBOCHHUS U OCMBICIICHHS YEIIOBEKOM ITPOCTPAHCTBA [3arps3KuHa,
2012; PaeBckas, 2018].

CornacHo ucCcleI0BaHUSIM, KJIIOUEBOM TEMOM €BpPONMEHCKOro ryma-
HHU3Ma, 110 KOTOPOH Harnucana odbmupHas ondmuorpadus (A.A. Biglieri,
H. Bonneville, R.J. Cuervo, F.M. Chambers, A.M. Gordon, E. Rugg,
T.M. Greene, J. Lara Garrido, R. Macaulay, A. Mazzoco, J.P. Pastor,
Z.S. Schiffman, P. Zucker, R. Weiss, P.A. Ramsey, B. Wardropper, J. Via-
ney u Ap.), cTanu pyuHsl apesHero Puma — Iletpapka (Petrarca, 1304—
1374) nepBbIM MHIIET CTUXH O OBLION CIaBe HEKOTIa MOTYYero roposa.
Bemukwnit rymanuct [lomko bpauuonunan (Poggio, 1380—-1459) mpomon-
KWJI 3Ty TeMy Bciel 3a IleTpapkoid, ogHaKo, JUIIb MOCJE MeYaIbHO
M3BECTHOTO (akTa — pasrpadieHusi Puma 6 mas 1527 1. MHOTOHANIKO-
HaJbHBIMH BOickaMu umrieparopa Kapia V (B cocTaB KOTOPBIX BXOIUITH
Y UCIIaHIIbl) — PyHHBI BEYHOTr0 ropoa cTaHOBSTCS 00BEKTOM MOCTOSH-
HOTO TIOATHYEeCKOro mHTepeca. CaMbIM M3BECTHBIM CTUXOTBOPEHHUEM,
BOCTIEBAIOIIMM TO, YTO OCTAJOCh OT €ro CBAUICHHBIX CTEH, CIMTACTCS
conet banpnaccape Kactunsone (Baltassare di Castiglione, 1478-1529)
“Superbi colli, e voi sacre ruine...”, mociie onyoJIUKOBaHUS KOTOPOTO
TeMa CTaHOBHUTCS OJHOHN M3 Benyliux B EBpore smoxu Bospoxaenus
[IeBnsikoBa, 2019].

WHTepecHo, 9TOo B HCTIAHCKOH TNTEpaType TAKOBOH SBISIOTCS MTPEKIE
Bcero pa3BanwHbl Kapdarena, BO3MOXHO, TI0 OIMHOM U3 TumnoTe3 [Lopez
Bueno: 64], B cuiry TOr0, 9TO y UCIIAHIIEB OBLIH €IIe >KUBHI BOCTIOMUHA-
HUSI O COTBOPEHHOM B TOM YHCJIC U MX pykamu B Pume. [lepBbiM, KTO
nocBsITUI UM coHeT (“Boscan, las armas i el furor de Marte...”), ObL1
noaT lapcunaco (Garcilaso de la Vega, 1501(1503)—1536), conpoBoxaaB-
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muit Kapna V B moxomax u moObkIBaBIImii BMecTe ¢ ero apmueii B 1535 1.
B TyHuce:

...Aqui dond’el Romano encendimiento,

dond’el fuego i la llama licensiosa

solo el nombre dexaron a Cartago;

Buelve i rebuelve Amor mi pensamiento,

hiere i enciende ‘I alma temerosa,

ien llanto i en ceniza me deshago. [1uT. o: Lopez Bueno: 64]

Bcenen 3a N'apcunaco Temy nmponomkaet ['yteeppe ae Cetuna (Gutie-
rre de Cetina, 1520-1557), Takxe mMpoXoaUBIINN BOCHHYIO CIIYKOY y
TOTrO YK€ UMIIePaTOpa U SIBHO aJan TUPOBABIINM 1101 HOBbIN HCTOPUYECKU N
KOHTEKCT TOT e caMbli mocBseHHbI Pumy conet bansmaccape Ka-
CTUIILOHE, B KOTOPOM 3aMeHuJ uMs Bednoro ropoga Ha Kapdaren “4/
monte donde fue Cartago”

Excelso monte do el romano estrago
eterna mostrara vuestra memoria;
soberbios edificos do la Gloria

aun resplandece de la gran Cartago...
[uT. mo: Lopez Bueno: 63]

Wmenno »tu n8a coneta (I'apcunaco u CeTHHbI) cO31a1H MPEEeIeHT
B MCHAHCKON MO3THUYECKOU Tpanuuuu. B nenom B snoxy Peneccanca
MBICITb O TIIETE M OPEHHOCTH 36MHOTO OBITHS KPACHOW HUTHIO TPOXOIUT
CKBO3b BCIO TIO33UI0 PYyUH, KOTOPBIE CHMBOJIHM3UPOBAIH BEITUKOJICIIHE
MIPOIIION CIIaBbI U TPAHCINPOBAIIH MTOHITHBIE BCEM UYBCTBA (TOPIOCTH
3a BEJIMKOE MPOIIIJIOE) ¥ MBICITH O TPEBPATHOCTSIX CyAb0bI. OOpa3 pyuHbl
OB B IIEJIOM COpa3MepeH U MOAYMHEH YeJIOBEeKY d1oxu Bo3poxaeHus,
KOTOPBII 0co3HaBaJ odey BpeMeH! HaJl JOpMaMu MPOCTPAHCTBA.

WnrepecHo, uto Xyan Apruxo (Juan de Argijo, 1567-1623) npuBHOCHT
HEKoe cBoeoOpasne B oOIMepHHATYIO HHTepupeTaruio (“Este soberbio
monte y levantada...”’): ¢ OJHOW CTOPOHBI, MbI BUJIUM YK€ U3BECTHBIN
CTEPEOTHIT — 00pa3 Toposia, SIBISIOMIETOC «MOTHIION CBOETO e BETH-
YUsi, ¥ €r0 pa3BaliiH KaK K AICTHHHOTO IIPHMEepay, CITy Kalllero HacTaBJie-
HHEM JJIsl TPOILIBIX B Oy IyIINX 30X O Cyab0e, KOTopas *JIET BCe ue-
noBedeckoe. TeM He MeHee UMEHHO 3TH PYHHBI YKe He CYIIECTBYFOIIETO
roposaa y Apruxo siBJisIOTCSI CHMBOJIOM OeccMepTHsl Onaroaapst ciase 1
MaMsITH, OKa3aBIINXCs cuiibHee Bpemenu:

Mas en tanta ruina mayor gloria

no os pudo fallecer, joh celebrados

de la antigua Cartago ilustres muros!,

que mucho mas crecid vuestra memoria

porque fuistes del tiempo derribados,

que si permaneciérades seguros. [Arguijo, 1971: 147]
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[Ipu 3TOM CreyeT OTMETUTD, UTO B TEUEHUE IPaKTHUECKH Bcero X VI
CTOJIETH I HCTIAaHCKHE MTOATHI HAMEPEHHO U30erai yIIOMUHAHUS PUMCKUX
pyun: aBropsl CeBunbckoit mkoisl X VI B. (mpexzae Bcero Juan de Es-
pinosa, Fernando de Herrera, Baltasar del Alcdzar, Francisco de Rioja,
Juan de Arguijo, Francisco de Medrano, Rodrigo Caro, Leonardo de
Argensola) 3HaUUTENBEHO pacIMPUIN (HOKYC reorpapuieckoro U uCTo-
prueckoro Bocnpusitus. Tak, 00beKTaMH MOITUYECKOr'0 ONUCaHUs Ap-
ruxo u Proxu ctaiaum B TOM ducie pa3BaluHbl Tpon U MUQHIECKOr AT-
nantuael, CeTnHa ynoMuHaeT o Pume naums BCKOJIB3b, yAOCTaUBAS
ocHoBHOro BHUMaHMs pyunsl CaryHnta, Tpou, Hymancuu, Kapdarena
«u maxe benrpamay» [Vranich, 1980: 768].

JlpeBHue nbepuiickue pyrHbI CTaJId MPEIMETOM XYA0KECTBEHHOTO
BOCIIPHUSITHUS YyTh HO3XKE, U KaK 3TO ObLI0 B MTanuu, cHauaga MMEHHO
apXxeoJIOrH, a 3aTeM U II03THI OTKPBIBAIOT BEJTMKOJIEITHBIE 00pa3Ibl IPEB-
HEPUMCKUX I'OPOJIOB, TAKUX Kak, Hanpumep, Uranuka (Italica), Haxoxas-
masicst B Heckombkux Muiisax ot Cesunbn. Poxpuro Kapo (Rodrigo Caro,
1573-1647), y4yeHslii-nIpaBOBE/, apXe0Jor U MOAT, aBTOP 3HAMEHUTOH
«llecun na pyunax Uramuxn» (“Cancion a las ruinas de Italica™), ssBns-
€TCsl CaMbIM YacThIM IIOCETUTEIIEM 3aBOPAKUBAIOIIETO TIeYaIbIo 3pesu-
ma:

Estos, Fabio, jay dolor!, que ves ahora
campos de soledad, mustio collado,
fueron un tiempo Italica famosa... [Italica, 1973: 13]

Tema pyun Utanuku cTaHOBUTCS MOJHOM UMEHHO y 1T03TOB CeBHIIb-
ckoll Kokl koHua XVI — nauana XVII B. 3gech HIYT BIOXHOBEHHUE
MO3ThI, MOCBSTUBIIUE OHHU U3 CAMBIX KPACUBBIX COHETOB 3TOMY FOPOLY,
M3BECTHOMY B TO Bpems moj uMeHeMm CeBuuibsi-na-Brexa: depuano
Dppepa («Esta rota y cansada pesadumbre...»), ®pancucko ae MenpaHo,
KOTOPBIH XUA coBceM psaaoM (‘A las ruinas de Itdalica”), Xyan ne
Ocmunoca (“Italica infelice que del hado...”), Xyan Apruxo (“Esta, a la
rubia Ceres consagrada...”), ®pancucko ne Puoxa (‘4 [tdlica”), Jleo-
Hapjo ae ApxeHcona (“Muros, ya muros no, sino trasunto...”’) u ap. Bce
OHM, B3PAICHHBIC HA JTUTEPATYPHBIX MPUMEPaX KJIACCUYCCKOH JIATbIHU
Y UTAIBbSHCKOTO BO3pokIeHus, CO3/Ial0T CBOIO COOCTBEHHYHO 00pa3s-
HOCTH — T€Ma PyWH Ha4MHAET 3By4aTh MO-HOBOMY U MOJTy4YaeT HETIOBTO-
PUMYIO BapHaTHBHOCTh. Tak, HanpuMmep, y Apruxo 3By4YHUT YK€ WHOU
MOTHB — ITPOCTIaBJICHUS 0€3yYacTHOH K OBLION MaTepraibHOW POCKOIITH
TOPIrOBOI0 TOPO/a MATEPU-TTPUPOJIbI, BOSPOIAMBIIICH TOCPEIU PYHUH HOBY IO
JKU3HB:

Esta, a la rubia Ceres consagrada
parte fecunda de la madre tierra
que el sustento comun al orbe encierra
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de tanta espiga en la prefiez dorada
fue ciudad al comercio dedicada... [Arguijo, 1971: 151]

XyaH DcnuHOCa 3a4aeTcsl BOIIPOCOM, ITOUEMY BpeMsi 0€3KaI0OCTHO
paspyLINIO XpaMbl, HO TOIIAIUIO U OCTABUJIO HETPOHYTBHIM OMBITBIN
4yeJI0Be4ecKor KpoBbio amburearp? 11031 pazmplluIseT 0 TOM, 4TO, BU-
JIUMO, «OKECTOKOCTb U Y’Kac CTOJIb )K€ 3HAUUMBI JJIsl YIIPaBUTEIS YeIo-
Bedyeckux cyneo» [Vranich, 1980: 766].

C 5TUMH NO3TaMM T€Ma CTAHOBUTCSI UCTIAHCKON — BOCIIETBIE PYHUHBI
npuHaanexar ponune. Ha 3omoToit Bek mpuxoautcs ee anoreit [ War-
dropper, 1991], mMeHHO KJlaccHmYecKasl TPATUIHS B KOHEYHOM HUTOTE
chopMmupyer aBa crocoda OCMBICICHUS PYHH, TOCIOACTBOBABILNE B
nepuoibl Peneccanca u bapokko, kKoTopbie OyyT CyliecTBOBaTh B Oojee
MO3/IHEH T033UH KaK B YUCTHIX (hopMax, TaKk U B paMKax HEpacTOPKU-
MOT'O €IMHCTBA: MOJIeNIb PeHeccaHca, cocpeJOTOYCHHAs HAa BOCXHILCHUH
1 BO3BBILICHUH MPOIIOr0 BEIUKOJICIHNS, U MOJesb bapokko, opueHTH-
poBaHHas Ha pa3oyapoBaHUE, HAWYT CBOE MECTO YK€ B MCHAaHCKON
moa3un XX B. [Martos Pérez, 2008].

C Tex Mop MO3THKA PYMH KaK 0COOBIA JUCKYPC MOJIy4YaeT aKTHBHOE
pa3BUTHE HMEHHO B MOCPUHCKOM KOHTEKCTE, KOTOPBIH SIBJISLI COOOM
MyTELIEeCTBUE BO BPEMEHH M ObLIT IPSIMOM 1OPOroil B peBHOCTD: MTanu-
ka, Hymancus, Carynro, Cuaxunus bap6a, Cansmenuna, Tappako u T.1.
BBI3bIBAJIN BIOXHOBEHUE HE y OIHOI'O IOKOJICHUS MCIIAHCKUX II03TOB.
Onnako yske Toraa, Ha pyoeke X VI-XVII BB., HaMmeuaeTcst HOBBIH MOBOPOT
BO B3IJIsIJIC, TPOCTPAHCTBEHHBIM OXBAT CTAHOBUTCS HIMPE, PEIMETOM
JMPHUYECKOT0 Pa3MbILUICHHS HAOIIOAATEN sl CTAHOBUTCS COGPEMEHHbLL eM)
BU3YyaJIbHBII KOHTEKCT: Pa3pylaloIInuecs CTCHbBI CPEIHEBEKOBBIX 3aMKOB,
apaOcKue pyHuHBI U OITYCTEBLINE ASPEBHHU, IOCTEIICHHO MTOTPYyKarolue-
csi B ietapruro. K BO3BBILICHHON IPyCTH IPUMELTHUBAETCSI HHOE YYBCTBO —
pa3odapoBaHus U Jake mpe3perus (cM. y Menpano “Espaiia triste gime /
de la fortuna en la mas alta cumbre...”).

Orto moxHO yBuaeth u 'y Jlyuca [onropsr (Luis de Gongora, 1561—
1627), nanucasuiero B 1592 r. noamy «3amok Can-CepBanrecy (“Castillo
de San Cervantes’) B CATHPUYECKON TOHAJIBHOCTH M TEM CaMbIM O3Ha-
MEHOBABILET0 IIOBOPOT B I'OCIIOICTBOBABLICH paHee UICOJIOTHH: BMECTO
BEJIMYHS CIABHOTO MPOILIOr0 CO3EpLAIOIINN POJHBIC PYHHBI HaOMI01a-
TeNb BAPYT NMOYYBCTBOBAN pa3Jpa)KCHUE OT HECOCTOSBIIETOCS HACTOS-
mero u o0Jex cBou MbICIH B popmy Oyprecka [Fasquel, 2010], mpone-
MOHCTPHPOBAB TEM CaMbIM YMOIIMOHABHBIH CIIEKTP WX BOCIIPUSTHS — OT
CMHUPEHHOI'0 IPEKJIOHEHUS 0 IPE3PUTENILHOTO CapKa3Ma, OJHOBPEMEH-
HO CJYy’Kallero MpeaocTepesKeHueM (OCTaeTCsl TOIBKO JOraablBaThCs
KOMY), — TaK PyUHBI HEKOIJja HEIPUCTYITHOTO 3aMKa IIPEBPATHIINCH B
CHMBOJI IEPCOHU(PHUIIMPOBAHHON BHEITHEH U BHY TPEHHEH Jierpajaliuu. ..
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ITomoOHOE BuaeHNE 03HAMEHOBAJIO CO0OH COOCTBEHHO MCIIAHCKOE BOC-
MPUSITHE UCTOPUUYECKON NEHCTBUTEIBHOCTH (AHOHUMHBIN coHeT “Al
castillo de Guadaira casi arruinado”, XVI1I B.), 3aMelIaHHOE Ha YyBCTBE
capka3Ma, TOpedy U IIPEe3peHusi, COXpaHUBILIEECs] y HEKOTOPBIX aBTOPOB
U IO CEU JIEHB!

Edificio decrépito y caduco,

que forzado del zéfiro barajas

essas murallas con que en vano atajas

valuartes que dieron al trabuco... [uT. mo: Vranich, 1980: 766]

Ve Keseno (Francisco de Quevedo, 1580—1645) siBHO u3beraet
TIIECIaBHOT'O BO3BEITMYMBAHUS ITPOIILIBIX 3aCITYT U MOYEPKUBACT JIUIITh
MPEXOAIICCTh MOMEHTA B CTUXOTBOPEHUHU ‘A Roma sepultada en sus

. 29
ruinas’

Buscas en Roma a Roma, joh peregrino!,

y en Roma misma a Roma no la hallas:

cadaver son las que ostentd murallas,

y tumba de si propio el Aventino...

iOh, Roma!, en tu grandeza, en tu hermosura,
huyo¢ lo que era firme, y solamente

lo fugitivo permanece y dura. [Quevedo, 1969: 418]

[IpunaTo cunrtars, uTo KeBeno mo3zanMcTBOBal TeMy U 00pa3 u3
smurpammsl Slnyca Buramuca “De Roma” (1552) u coneta Moaxuma jixo
benne “Antiquitez de Rome” (1558), mo0aBUB pOJHOE UCIIAHCKOE YYBCTBO
roped” M yCyryOuB MOTHB O€3bICXOHOCTH W THICTHl YEJIIOBEUECKUX
YCUJIUI — B pe3ysbTaTe 4ero OJecTSIUN TEKCT IBUJI co00i MeTadopy
OpEHHOCTH BCETO COTBOPEHHOTO UCIIOBEKOM: fugit irreparabile tempus,
memento mori... ToT *e MOTUB 3By4HuT U y Kapo, Apruxo, MenpaHo,
WCTIOTB3YIONIUX MTPENMYIIIECTBEHHO «IEKCUKY cMepTu» (vocabulario de
muerte). Pum, A¢unbl u Kapdaren npeactapisitor coOod Meneuiie,
OCTaHKHU U MOTUIY ObLIOT0 Besnuus (fumba, cadaver, mortaja, sepulcro,
calavera, esqueleto, luto, exequias, cementerio...) [Biglieri, 2002: 102].

A TI0 OTHOILICHHIO K TOMY, YTO BUJUT Ha CBOCH poaHOii 3emite, Kese-
JIO TIPOH3HUTENBHO 0€3)KaJIOCTEH:

Miré los muros de la patria mia,

si un tiempo fuertes ya desmoronados

de la carrera de la edad cansados

por quien caduca ya su valentia... [Quevedo, 1969: 184]

Wneonorus, n3HavaabHO cHOPMHUPOBABINASACS B paMKax OOIIEIPH-
HATOMU Tpaauouu, NEpeKujia B YMOHACTPOCHUU HCIIAHCKHUX aBTOPOB
CBOEOOPA3HBIN KPU3UC, 03HAMEHOBABIIIHMI HOBBIH TTOBOPOT B MEPICIINH
POHOM MCTOPUYECKOW peasibHOCTH BILIOTH JIO SIPOTO capKa3ma, OTChI-
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JAIOMIET0 K COOBITUSAM JTUYHOHN JKU3HU. YMATHUYECKAN AyX U TIOJTHOE
pa3odyapoBaHUE CTAHOBSITCS JJOMUHHUPYONIUMH B MUPOBOCIIPUSATUHU T10-
9Ta B CIOXKHBIN NIEPUO]] €TI0 )KU3HH, KOTJIa OH Co3/1aeT noamy “Funeral a
los huesos de una fortaleza que gritan mudos desengarios” (1621/1622/1628),
SIBJISIFOLIY FOCSI TPUMEPOM MOPaJIN3aTOPCKOM CATUPBI, TJIe PYyUHBI CHMBO-
TU3HPYIOT OyTyIiee, KOTOpoe OXKUAAeT CUIBHBIX MUPA CEero:

Aqui, en catedra de muertos,

Atento le oi discursos

del bachiller Desengafio

contra sofisticos gustos...

T1, que te das a entender

La eternidad que imaginas,

Aprende de estas ruinas,

Si no a vivir, a caer. [[{ut mo: Fasquel, 2010: 2]

Pyuna siBisieT co0oii cpeioToure MPOIIOro U HACTOSIIIIET 0, JIOKAIU-
30BaHHBIX B OJHOM U TOM K€ IPOCTPAHCTBE, YTO CTAHOBUTCS CHJIbHEH-
IIMM TOCBIJIOM JUUIsI HaOroaaTenst: sic transit gloria mundi, 1 UMEHHO
ATOT BU3yabHO OCSI3a€MbIil 4eJI0BEKOM 00pa3 molyskaaeT ero K pas-
MbllLIeHuto. [1o cBoel CyTH pyruHa — 3TO CYILIECTBYIOIIUN B P€abHOCTH
xpoHotot (cornacHo M.M. baxTuny), — B JaHHOM clly4ae He JINTeparyp-
HOE, @ CaMO€ YTO HU Ha €CTh MaTEPHUAIBHOE BBIPAKEHUE €IMHEHUS IIPO-
CTpaHCTBA U BpEMEHH, TPaHCIUPYIOolIee KII0UEBYI0 U0 CBOEro 6apoy-
HOTO MOHWMAaHHA KaK pa3odyapoBaHUS, oOMaHa, JpaMaTU3Ma H
W3MEHYMBOCTH MaTEPHATIBLHOTO MUpA.

Cuuraetcs, uto BMecTe ¢ KeBeo TemMa pyuH Ha KaKoe-TO BpeMsl UC-
gepmbiBaeT cedst [Biglieri, 2002; Vranich, 1980], moka He BO3poxkaaeTcs
BHOBbB Yy MIPEACTaBUTENCH POMAHTHU3MA, OTUYACTH OMUPABIINXCS HA OIIbI-
THI ero coBpeMeHHuKa — Jlomne e Bern (Lope de Vega, 1562-1635), nus
KOTOpOT0 00pallleHre K 00pa3y pyuH CIYKUT JUIb IPEAIOrOM ISl TOTO,
4TOOBI NIEpPeaTh MePE)KUBAEMOE UM JINYHOE YyBCTBO. B ero counHeHnun-
X, B OTJIMYHE OT APYTUX MPEICTABUTENICH UCITaHCKOr0 bapokko, TeMa
MOTEpPU U OMYCTOIICHUS TOpoja MpeacTaBicHa HE CTOdb ABHO. [a, ¢
OJTHOI CTOPOHBI, — 3TO HEOTBPATUMOCTh KOHIIA YEJIOBEUECKOM KU3HHU:

iOh condicién mortal! jOh dura suerte!
iQué no puedo querer vivir mafiana

sin la pretension de la muerte!
Cualquier instante de la vida humana

es nueva ejecucion, con que me advierte
cuan fragil es, cuadn misera, cuan vana.
[LIuT. mo: Pastor, 2002: 2]

C nmpyro#t ctopoHsl, 00pa3 pyunsl y Jlone ne Beru — 3To MeTadopa
ero coOCTBEHHOH He MPOCTO OE30TBETHOMN, a OTBEPKEHHOM JIFOOBU: py-
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WHBI TIOZIO0HO TIETITY OJUIIETBOPAIOT HE TOIBKO OBLIBIEC SIPKUE DMOIIHH,
HO ¥ OJJUHO4YECTBO. Jlome UCKIIIoYUTENbHO OnorpaduieH B UX BOCIIPHSI-
THH, OH IIEPEHEC IAHHBIH 00pa3 B cpepy YemoBedecKOro 4yBCTBa — JIF00-
BU, U, TOXKaTyH, IEPBBIN B UCITAHCKOU MTO33UM CTOJIb SIPKO U TAJTAHTINBO
pacckaszai 00 3ToM.

Benukuit qpamatypr mOCBATHII CBOUM CTHXOTBOpeHUs peBHUM Ca-
rynry (“Mirando estd las cenizas™, “Vivas memorias, mdquinas difuntas”),
Ho emne Ooubine — Tpoe (“Fue Troya desdichada y fue famosa”, “Ardese
Troyay sube el humo oscuro”, “En aquestas columnas abrasadas”, “Cayo
la Troya de mi alma en tierra”, “El animo solicito y turbado”). Y1 310 He
cioydaitno [Pastor, 1995]. IloaT, mepexuB OypHBIN pOMaH C aKTPHUCOH
Enenoit Ocopuio, Haxo/sCh B U3rHaHWU B BaneHcuu, He ciiy4yaiiHO 00-
pamiaercs kx dToit Teme: Jlone B OOIbIIei CTeIeHH BOJTHYET CeHTHMEH-
TalbHasl, a He MaTepuaIbHas Tpareaus. bOIbIIMHCTBO €ro CTUXOTBOpE-
HUU Ha 3Ty TEMY HAIMCaHEbI 371eCh, MO0 pyuHBbI TPpOU HATIOMUHAIOT eMY
0 BIIOJTHE KOHKPETHBIX COOBITHSAX H JTIOMISX:

Entre aquestas columnas abrasadas,

frias cenizas de la ardiente 1lama

de la ciudad famosa, que se llama

ejemplo de soberbias acabadas... [Rimas, 1998: 52]

Ilogo6Hoe oTHOMmEHUE K pyuHaMm ObuT0 XapakTepHo aist X VII B., HO
MMEHHO TOTja B €BPOIEHCKOM HCKYCCTBE Hauaj 3apOKAaThCsl X HOBBIH
o6pa3. B XVIII cromeTnu poMaHTH3M KaK BpeMs HOCTAJIBIHISCKOTO
BO3BpaTa K MPOILJIOMY IPUBHOCHT OCOOYI0 TOHAJBHOCTH B CTABILIEE YKE
MPUBBIYHBIM Boctipusitue. Ha ¢hoHe BceoOreii yBIeUeHHOCTH apXeoio-
TUYECKUMHU PACKONKaMHM, Korja oTKpbiTHe B 1748 1. pyun B Ilommesx
CTaJI0 «0OIIeeBPONCHCKN 3HAYMMBIM COOBITHEM, @ KOJTU3US PUPOJIBI
1 KYJBTYPBI OOIIEITPOCBETUTEIHCKON mpodiiemoin» [[lacxapesn: 1], py-
WHA HAYMHAET OCMBICISATHCS KaK B OOJBILIECH CTENEHH TBOPEHHUE MPH-
POIIBI, CBOMM OOJIIKOM JIEMOHCTPHpPYIOIIee MOOeAy CTHXHIHBIX CHIT HaJl
TBOPYECKOU IeATENBHOCTHIO yenoBeka [Martos Pérez, 2008]. 1o coBam
I'eopra 3ummerns, Benukas 60pp0a Mex Ay BOJEH JayXa U HEOOXOIUMO-
CTBIO TIPUPOJIBI 3aKaHYMBAETCS MOOE0N MocIeaHel, 0o pa3pyueHue
IpeacTaeT Nepell YeI0BeKOM KaKk MECTh IPUPOBI 3a HACUIINE, KOTOPOE
IIyX COBEPIIHMI Haj HEH, GopMHpYs ee 1Mo cBoeMy 00pa3y [3uMMenn,
1996].

29 anpens 1751 r. Ha mocneHeM cOBMeCTHOM 3acenanuu KoposeBckoit
Axanemun ucranckoro s3bika (Academia del Buen Gusto) BHUMaHHIO
Bcex coOpaBmnxcs Oblja mpeAcTaBieHa nosma “Las ruinas. Pensamien-
tos tristes”, 9bUM aBTOPOM SIBJISIJICS NEUCTBUTEIBHBIN UJICH TOH XKe
akanemuu, qumuiomatr Anbsponco Bepayro u Kactunss, rpad Toppe-
nansma (Alfonso Verdugo y Castilla, conde de Torrepalma, 1706—1767),
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XOpOILO 3HAKOMBIHA C €BpONEHCKON poMaHTHYecKOW Tpanuiuei. Llen-
TpasibHas MeTadopa ero COYMHEHUs — pyHHa, MOpoXKaatomas cede mo-
JIOOHYI0 KaK HeM30eXKHbBIN (DaTyM U KaK CHMBOII 0€3HAI)KHOCTH TIOUCKA
AbcooTa, YTO MOJHOCTHIO COOTHOCUTCSA C POMAaHTUYECKUM HacTpoe-
HueM 3moxu [Sebold, 1991].

Hcnanckast nutepaTypa pyduH MEpHoia MO3THETO POMaHTH3Ma (BO
BCSIKOM CITydae, Korja peyb UJeT O €€ IepPBbIX UMEHAX) MpeCcTaBlcHa
TJIaBHBIM 00pa30oM B TIOATHYECKOH ITpo3e. J[Ba BeIIatOITUXCs TPEICTABHU-
TEJISl UCMaHCKOoTo poManTu3Ma — ['yctaBo Anonsd bekkep (Gustavo
Adolfo Bécquer, 1836—1870) u Pocanus ne Kacrpo (Rosalia de Castro,
1837-1885) — mucanau Ha 3Ty TEMY, IOMECTHUB CBOUX T'€POEB B TOM THCIIC
B IIPOCTPAHCTBO CPEAH TOTHYECKHUX PYHH.

Ymonactpoenue XIX B. Kak Helb3sl Iy4ylle OTPaKaeT MOsIBUBILASICS
B 1858 1. B )kypHane Museo Universal nebombIast cTaThsi TOT/IA €IIe
oueHb Mosozioro Dmunno Kacremapa (B OynymieM MOJUTHYECKOTO H
rOCYy/IapCTBEHHOTO JIesTeNsl, HICTOpHKa, mucarens, 4yieHna Koponesckoit
AKaJleMUH UCIIaHCKOIO s3bIKa, (hakTHueckoro npesuaenta [lepsoii Hc-
MAHCKOW pecIryOJINKH), B KOTOPOH OH Pa3MBINIUISIET 00 HCKYTTHTEIBHOM
CHJIE ICKYCCTBA M, B YaCTHOCTH, O PyHHaX KaK ICTOYHHUKE BJIOX HOBCHHUSL:
“iPor todas partes ruinas! ... ;Con estas reliquias del arte, no se inspira-
ran innumerables artistas? Consérvense estas fuentes de santa inspiracion,
estos tabernaculos del espiritu de nuestros padres, piedras miliarias que
atestiguan el camino que lleva la humanidad en la tierra”! [Paisajes, 2019].

B nepsoii nonoBuHe XX B. TEMa pyUH 3BYUUT B 1yX€ KJIACCUUECKON
Tpaguuu — GUI0coCKUX paccykACHUH 0 cyapde YemoBeka — B TBOP-
yectBe Jlynca Cepuynbl (Luis Cernuda, 1902-1963), Xopxe ['nnbena
(Jorge Guillén, 1893—1984) u Bucente Aneiikcannpe (Vicente Aleixandre,
1898—1984), mpuHamiexkamux K 00bCTUHECHUIO HCIIAHCKUX AcsITelNeh
uckycctBa «llokonenue 27 rona» (Generacion del 27), a Takxe Haux
coBpemeHHUKOB [1a00 'apcua baensr (Pablo Garcia Baena, 1923-2018),
Buxrtopa boraca (Victor Botas, 1945-1994), ®pauncucko bpuneca (Fran-
cisco Brines, pox. 1932), ['mnsepmo Kapuepo (Guillermo Carnero, pox.
1947), Aatorro Konmmnaca (Antonio Colinas, pox. 1946), Cecapa AHTO-
Hb0 Monunbl (Cesar Antonio Molina, pox. 1952), luero Xecyca
Xumeneca (Diego J. Jiménez, 1942-2009).

OnHako camMoe sIpKoe MPOJ0JIKEHUE TeMa PyHUHBI B CBOEH MTO3THYECKOM
(dhopme nmeet B TBopuecTBe AHmnOana Hynreca (Anibal Nuiiez, 1944—
1987), Manou3BECTHOTO COBPEMEHHOMY dyuTarento. CoraacHO MHOTO-
yuciaeHHbIM ucciieqoBanusaM (R. Badia Fumaz, M. Casado, P. Casado,

! «IloBcrony pyunsl! ... Passe 5TH XyI0XKeCTBEHHbIE PEIMKBUH HE BOOLYLICBILIOT
mHOrux? COXpaHsiiTe 9TH UCTOYHUKH CBSITOTO BIOXHOBCHUSI, TH CKUHUH JlyXa HAIIHX
ponuTeneil, KaMHH, OTMEPSIONIHE 3eMHOW ITyTh YeJI0BEYECTBa...» (IepeBO] MOt —
M.P,) [Paisajes, 2008].
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J.S. Ferri Coll, J. Francisco Freire, F. R. de la Flor, I. Gonzalez Gil,
J. Herrero Alvarez, G. Labrador Méndez, M.D. Martos Pérez, R. Pardellas
Velay, C. Piera, A.L. Prieto de Paula, M. L. Puppo, J.M. Rozas Lopez),
MOAT BO3POXKAAET TPAAMIINIO UCTIAHCKOTO bapokko, cienys B pycie
UJCHHBIX McKaHul KeBeno, IOMUMO aHTIMICKUX POMaHTHUKOB, TAKKE
OKa3aBIIUX OOJIBIOE BIHUSTHUE HA €T0 UACONOTHIO, — C OJJHOW CTOPOHBI,
pYHHA KaK CHMBOJ pa3pylINTENbHON CHIbl BpeMeHu siBIsieTCs cpeno-
TOYHEM TIPOIILIIOTO W HACTOSIIETO, a C IPYTOi, — ONIUIIETBOPEHUEM TIPO-
JKUTBIX YyBCTB U UJICH, yKe JIMIIEHHBIX )KU3HEeHHOM cutbl [ Badia Fumaz,
2013]. K aBy™m ocsM BpeMEHHOIr0 MPOCTPAHCTBA, IEPECEKAOINMCS B
pyuHe kKak ne-hopme, Hyabec modaBiseT TpeThio — OyayIee, mpeacTaB-
7514 ee Kak 0€CKOHEYHO MEHSIOLUICS Tpolecc:

Seis arcos ciegos: resto ahora patente,

ayer y luego oculto;

libre por el momento de lo que sea vivienda
y es edificacion, vierte mas hielo

sobre quien, aterido de esperanza,
contempla tras la valla y disefia un futuro
que ira desvaneciéndose [Nuilez, 1995: 311]

TBopuecTBo noaTa (cOopHUKHU Alzado de la ruina (1981), Cuarzo (1988),
Clave de los tres reinos (1986), Primavera soluble (1992)) moxxHo pac-
CMaTpUBaTh KaK MaKPOTEKCT, UMEIOIINUN CBOW HETIOBTOPUMBIM MMaXH-
HapHBIH CHHTAKCHC, B KOTOPOM CYOOpAMHHUPYIOUIYIO POJIb BHITIONHSET
00pa3 pyHHBI, SBISIOMIMICS HEKUM aJJIETOPHYECKUM KOAOM, MeTado-
PUYECKUM SIPOM, BBICTPAUBAIONUM 00pasbl B OMPEACTICHHOM ITOPSIKE.
Pyuna B TBOpueckom 3ambiciie HyHbeca BBICTYIAaeT KaK «y)KacHasi Me-
taopa Gonesnennoro ymnanka» [Freire, 2002: 296], kak cBsiLIeHHOE
MPOCTPAHCTBO, CIIOCOOHOE BBI3BATH OIPEIEIIEHHBIE COCTOSTHUS CO3HAHUS
1 COEMHUTHCS C KOCMOCOM.

PyuHbI He BIUCHIBAIOTCS B COBPEMEHHBII TOPOJICKON Nel3ax, BOT
MoYeMy OHHM TNPEACTaBIAIOT co00il 3a0pITOE BCeMH HEOoOMTaeMoe, HO
CEMUOTHYECKH OPTaHU30BaHHOE, HECMOTPS Ha CBOIO ()parMeHTapPHOCTH,
MPOCTPAHCTBO:

Suma de lo incompleto a lo truncado,
no es sitio para estar: impide toda
adoracion la ausencia de un centro ...
[Nunez, 1995: 325]

W, HakoHew, camasi HEOKUJaHHAsl MHTEepIpeTanus oopasza pyuH y
HyHnbeca — nist Hero MatepuaibHON (OPMbI BOCTIOMHHAHUHN, BOCCO3/1a-
IOIIUX B OIPEIEIEHHOM JIOKYCE CLIEHBI TPOIIION )KU3HH, — TaK U CJIOBA
SIBJISIFOTCSL OCKOJIKAMHU IMTPOIJIOTO, «PYVMHAMH OIBITA, CIEAAMU IIEPEKHU-
toro» [Puppo, 2006: 206]...
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Takum 00pa3om, pyrHa Kak je-(popMa IpOCTPaHCTBA MO-TIPEKHEMY

BOJTHYET BOOOpaXKEHUE MOATUUYECKOTO CYOBEKTa U SIBJISACTCS BEYHOM
TEMOMH 1151 pa3MbILLICHUN, YTO TOJBKO MOATBEPkAaeT Mbicib A. Illenne
0 TOM, 9TO «PYHHBI — 3TO BEITUKOJICITHOE 3PEITHUIIE, CO3IAHHOE PEKUCCE-
pom-uctopuei...» [111génne, 2009: 1].
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KYJbTYPOJIOTHYECKHE MPOBJIEMBI
CTAPOOBPSIIOBEJEHN 51"

Dedepanvroe 2ocydapcmeeHHoe Or00HCeMHoe 00PA3068aMeNbHOe YupedcOeHUe
sbiCULe20 00pa308aHUs
«CaxanuHckuil 20Cy0apcmeeHHblil YHUGEePCUMEM»
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Dedepanvhoe 2ocyoapcmeeHHoe OI00AICeMHOe 00PA3Z06aAMENbHOE YUPENCOeHUe
svicUe20 06pazoeanus
«Poccuiickuil cocyoapcmeeHnblil azpaphblil YHUsepcumenm —
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Deodepanvroe cocydapcmeentoe 6100dcemnoe 00pazo8amenbHoe yupedtcoeHue
svicUe20 06paz06anus
«Poccuiickutl cocyoapcmeennvlil nedazoeuveckuti ynugepcumem um. A. U. I'epyena»
191186, Cankm-Ilemep6ype, nab. p. Motixu, 48

B craThe onuceiBaeTcsl akTyaJbHOCTh CO3JaHUs HAYYHOIl aHTOJIOTHH, MOCBSI-
MIEHHOW PYCCKOMY CTapoOoOpPSIUECTBY B €r0 HICTOPUHU U COBPEMEHHOCTH, KYJIBTYpe
U MEHTAJIBHOCTH. Pycckoe cTapooOpsiI4ecTBO SBISETCS OAHUM M3 BaXKHEHIIMX
JyXOBHBIX, COIIHANIBHBIX, SKOHOMUYECKUX M KYIbTYPHBIX (HEHOMEHOB B HCTOPHH
Poccum, u oOpaiieHne K ero HHTEIUIEKTYaJIbHOMY HacJIeIHI0 BOCTPeOOBAaHO s
COBPEMEHHOT'0 HAyYHOTO COOOILIEeCTBa IS MPOSICHEH S YHUKAIBHOTO Kypca pas3-
BuTHs Poccuu B MUpOBOM cooOiecTBe 1uBuin3amnuii. CTapooOpsiuecTBO, Bbi-
paboTaB 3a CTOJIETUS CBOErO Mapallje]bHOr0 COCyIlecTBOBaHUA ¢ Poccuiickoii
uMIiepueii, CoOCTBEHHbIE TPOTHUBOICHCTBUS 3aN1aIHUYECKOMY KypCY, B HAILIU JIHU
SIBJISICTCS] apCEHAJIOM 1Y XOBHBIX, MHTEJIJIEKTYaJIbHBIX U KYJIBTYPHBIX METOJIOB CO-
MIPOTHUBJICHUS BECTEPHHU3AINH, HHPOPMAIIHOHHOMY KaITUTAIU3My U OJHOMEPHOU
robanu3anuu. B crapoobpsiguecTBe BoIpabOTaHbl MEHTAIBHBIC MEXaHU3MBI, aK-
TyaJIbHBIC B HAIllM JHU JJIA pa3pabOTKH CTPaTeruil yCTOWYMBOTO Pa3BUTHS B yC-
JIOBUSIX MHOTOIOJISIPHOMN INI00aIN3aluu, HOCTPOCHUS COLIMAIBHOTO ITOCYAapCcTBa
Ha OCHOBE CYBEPEHHOM IEMOKPATHH U IPOYUX COBPEMEHHBIX COL[UATBHO-TIOUTH-
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YecKuX peanuii. J{Jist MOJTHOTHI H3yUeHUs CTapOOOpsI4ecKoro eHOMEeHa, B aHTO-
JIOTHIO JTOJDKHBI OBITH BKJIIOYCHBI KaK OCHOBHBIC CTAPOOOPSTYECKUE TEKCTHI, TaK U
3HAKOBBIE HCCIIEIOBATENILCKHE U (PIIIOCO(CKIE PaOOTHI, TTOCBSIIEHHBIC CTAPOBEPHIO.
[Mon6op cTapooOPsAUECKUX TEKCTOB IOJIKEH HIUTFOCTPHPOBATH PA3THYHBIC TCUCHHSI
CTapooOPsAYECKO MBICIH B Pa3HBIC SIOXH, IIPEACTABIISIOLINE IPEBICIPABOCIABHEC
KaK M/ICOJIOTUI0, KAK MHPOBO33PEHHE, KAK MEHTAJIBHOCTh, Kak 00pa3 sxu3uu. [Toa-
60p TEKCTOB O CTApOOOPSAUECTBE JOKEH AaTh O0OBEKTUBHYIO KapTHHY MecTa
JIPEBIICIIPABOCIIABHS B HICTOPUH U cOBpeMeHHOCTH Poccun. Penakropckas pabora
JIOJDKHA CTPOUTHCA HA MPEIBAPUTEIBHO BEIPAOOTAaHHOW METOMOJIOTHH, MPEIsT-
CTBYIOLICH BOCTIPUSTHIO CTAPOBEPHS B 3THOIPAQUUCCKOM UITH HCTOPHKO-MY3SHHOM
¢dopmare. CtapoBepue JOIKHO OBITH MPEICTABICHO YUTATEII B CBETE CBOUX
HBIHCUIHUX KYJIBTYPOTBOPYECKUX BO3MOKHOCTEII.

Kniouesvie cnosa: cTapooOpsIuecTBO; CTapOBEPUE; APEBICIPABOCIABHE; AaHTO-
JIOTHS; CTapOOOPIOBEACHHUE; «ITapalIesibHas Poccrs»; poccuiickast IUBHITH3AIN;
pyccKast KyIbTypa.

Ilo Bcelt BUAMMOCTH, ITIOMCK HSOJOTHUSCKHX OCHOBAaHUHU JJIsI HOBOM
Poccun, ObiBminii B 1990-¢ G0JbHBIM MECTOM JIO00M TUCKYCCHH, a B
2000-e — OCHOBHOM TeMO T'yMaHUTapHBIX UCCIIEAOBAHNUH, CETOIHS M1O-
JIOIIEN K 3aBepiieHuto. M poccuiickoe oOIIECTBO, U BIACTHBIC KPYyTH
OCTAHOBUJIM CBOM MEHTAJIbHbI U MHTEJJIEKTYaJbHbIN MOUCK HA UJEO0-
JIOTUSIX TMHAMUYECKOTO KOHCEpBAaTU3Ma, COITMAIbHON COTUIAPHOCTH U
CyOCHANAPHOCTHU, TPATUITHOHHBIX IEHHOCTAX U JEMOKPATHYECKOM ITa-
TepHanu3Mme. [Ionck coBpeMEeHHOTO HCCIeNOBATENS TETePh HAIPABJICH K
MHTEJUICKTyaTbHBIM, COITUATILHBIM B JYXOBHEIM IIPUMEpPaM B UCTOPUU
Poccuu, MOTYIIIM BIOXHOBHUTH COYJIEHEHHE KypcOB Ha 3(h(eKTHBHOE
yIIpaBlieHHE, CYBEPEHHYIO JEMOKPATHIO, COMAIbHOE OJIaromonrydne,
STHOKOH(ECCHOHAIbHY O CTAOUITBHOCTH, 9)KOHOMUYECKYIO CAMOCTOSTEIb-
HOCTh M JIYXOBHYIO HE3aBHCHMOCTH. YUHUTBIBas CHEIUPUKY BCel IO-
JTUTUYECKOU uctopuu Poccuu, TaKOBBIX MPELIEICHTOB BECbMa HEMHOTO,
HO OJIHUM U3 HanOoJjiee SpKUX MIPUMEPOB COSIIMHEHU S BCEX YITOMSIHY ThIX
KYPCOB, HECOMHEHHO, SIBJISICTCS PYCCKOE CTApOOOPSA4eCTBO. 3a OCe -
HHE TOABI YUCIO POCCUMCKUX HMCCIEIOBAHUM CTAPOBEPHS HEYKIOHHO
BO3PACTANIO; YUCHBIE-CTAPOOOPSIOBEIBI BCE Yallle CTaTH BBIXOAUTH 3a
Mpenesibl HCTOPUKO-OMHUCATEIBLHOI0, apxeorpaduyeckoro, 3THorpadu-
geckoro ¢opMatoB — B obmactu cemuotnku [ Koxypun, 2012a; Packos,
2012b] n ananuTHdeckoi Kynpryposioruu [baes, [laBeiaenkosa, 2012;
Mypamosa, 2017; I[Torexuna, 2017; [lyaskun, 2017], ucciaenoBaHuit
cTapoodpsaueckoit MeHTanpHOCTH [ Ypymies, 2010; Atopun, 2009; [a-
X0B, 2001; Yuctsikos, 2008] u noBcegneBHocTu [Koxxypun, 2014], cmenbix
ouorpaduueckux [Koxypun, 2012b; Koxxypun, 2007; Koxxypun, 2013],
ucropuocodpckux [bodkos, 2017; 'murunkosa, 2008; Kepos, 2010; Ko-
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xypus, 2015; [Tepxukos, 2016; Packos, 2012a; TosouH, 2013; Ypymres,
2013; XupssnaoBa, 2010], kpocc-kynbpTypHBIX [AreeBa, 2015; byOHOB,
2016], couunanbHo-¢punocodckux [baes, Boponosa-OpenOyprekas, 2011;
Mypassés, 2010; Pomanosa, 2012] u reononutudeckux [Apryasesa,
XucamyTtauHos, 2013; [lyruak, 2010; Ypyues, 2013] 06001meHui.

He ToabpKO MOMMTHKAM M HCCIIEAOBATEISIM HHTEPECHO CTapooOpsiI-
YEeCTBO — €ro BEC B POCCHICKOM 0OIIecTBE HEYKJIOHHO BO3pacTal B
1990-2000-¢ ronpl, 4eMy CBUIETEIBCTBOM SIBJISICTCS M POCT YHCIIA TIPH-
XOJIOB CTApOOOPSIAYECKIX COTIACHM, U yHAIIEHNE YIaCTHsI CTapOoOpsI-
YEeCKUX JiedTesel B 00IeCTBEHHO-TIOIUTUYECKOH eI TeIbHOCTH, U T10-
IIyJIIPHOCTh CAMHUX TEM JpeBJienpaBociaBys U Packona B COBpeMEHHOM
MEIUUHOM JUCKYpCE.

Pycckoe npaBociaBHOE CTapoOOOPSIUECTBO SBISIOCH U SBIISICTCS
OIHUM U3 HauOomee ApKuX 00pa3oB «mapayensHoit Poccuny. Ilocpen-
CTBOM HEHACHJIbCTBEHHOIO CONPOTHUBIIEHMS 3aMaJHUYECKOMY U BO
MHOI'OM HEHapOJHOMY KYpPCY BJIACTEH M apUCTOKpPaTUUECKON BEPXYIIKH,
CTapooOPSI LB IIAHOMEPHO CO3HIAJTH CBOE COLIMATIBHO-OKOHOMUYECKOE
YyJ10, BCAUYECKH COIEHCTBYSI BHY TPEHHEN KOJIOHU3ALUH OTEYECTBEHHBIX
IIPOCTOPOB, POCCUICKON HAYYHO-TEXHUUYECKONH M SKOHOMMYECKOU MO-
JEPHU3AINH, TTPOCBEIIECHUIO U IEMOKPATHU3AIINH 00IEeCTBA, BAOXHOBJIS-
JIU PyCCKYIO TBOPYECKYIO WHTEIITUT CHITHIO.

CtapooOps bl TpeycIiean B CO3UIAHNH U OaJaHCHPOBKE COIMYyMa,
BCEIIEJI0 3aBSA3aHHOI0 HAa TPAIUIMOHHBIX LIEHHOCTSX, HO B TO )K€ BpeMs
HEoObIYaiiHO TMOKO pearupyromero Ha M3MEHEHUsl BHEIHEH cpenbl —
BIUIOTH JI0 CO3/1aHUS CBOMX «OCTPOBKOB CBATOM Pycm» Ha HHOKYJIBTY -
HOW 4y>kKOmHe. B oTiiiune oT MHBIX TPUMEPOB «I1apauienbHoi Poccumy —
XJIBICTOB, CKOIIIOB MJIM CyOOOTHUKOB, — CTAPOBEPHI OBLITU Uy Kb
CKOBBIBAIOIIET0 MHTEJUIEKTYAJbHOIO JOrMaTHU3Ma U CEKTaHTCKOIO OT-
HOIIEHUs K OKpyXkarliemy Mupy. HecoMHeHHO, OTTOopoauTEeNbHAS
TEHJICHITUS OblJIa CITyTHULIEH JIpeBIIeNpaBOCiaBrsl BCE BpeMs €ro Cylie-
CTBOBaHUs, HO OHAa BCETJAa C JUXBOH MEpPEKpbIBANACH TEHICHIHIMHU
KOHCTPYKTHBHOCTH, TOJIEPAHTHOCTH, AHAJIOTA U COTPYIHUYECTBA.

pesnenpaBociaBre — TyXOBHBIM, MEHTAJIbHBIN U KYJIBTYPHBIH (e-
HOMeEH pycckoil uctopuy. OHO BKJIIOUAET BCE PObI KOHCEPBATHUBHOI'O
MBIIIJICHUS! B UX NPOTUBOCTOSIHUU M B3aWMOJCHCTBUM, HEU3MEHHYIO
pediexcrio HaJ HCTOPUUYECKUM OIBITOM U YCIIOBHUSIMH CBOETO OBITHS U
camopedIeKCHI0 KaKk IpaBuiio Ku3HU. CTapooOpsiiuecTBO BO BCEM LIBE-
TE€ CBOMX COTJIACHI M TOJIKOB BCeraa OblJI0 BHUMATEIBHO K CAMUM LIUBU-
JW3allMOHHBIM OCHOBaHUSIM Poccuu — BO MHOTOM, COXpaHEHHE 3TUX
OCHOBaHHUH — 3aciyra CTapoOBEPOB, OEpermux IpeBHUE KHUTH U JICTOIH-
CH, TPOJOJKABIINX OCHOBHBIE TPAJAUIIMH JPEBHETO HAPOIHOTO TBOpYE-
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cTBa, MarepuaibHOro u gyxosaoro. C XIX B. crapooOpsimueckue quHa-
CcTUH OBLTM OCHOBHBIMH IMOKPOBUTEISIMHU OOJBIIOr0 YHCIa JesTeneit
«Pycckoro MozepHa» BO BCEX €ro HaNpPaBIEHUAX, OT TPAJUIMOHAIUCT-
CKOro 70 aBaHrapauctckoro [ muauukosa, 2008: 44].

WHuTennekTyanbHbli aBaHTap]] CTAPOOOPSIIYECKIX COCTIOBHU — O0T0-
CJIOBBI M TPOMOBEIHUKH, PUIOCO(BI U TUCATENH, CKa3UTEIU U TIEBIIbI,
MKOHOMUCIIBI M KHUTONEYaTHUKH, KOJIJIEKLIHOHEPHI M MEIIeHaThl — BCEraa
BIYMYHUBO M3y4aju 3alaJHUYECKHUI JUCKYPC, CTOPOHACH €ro, HO B TO
K€ BpeMs MPU3HaBasi MOIIlb €ro MO3ULHUI B pOCCUMCKON MBUIIU3AIIUH.
OHU BBITIECTOBBIBAJIN OPUTHHAJIbHBIE MUPOBO33PEHUYECKHE TPOTPAMMBI
«HEHACHJILCTBEHHOTO COMPOTHUBIICHUSY HETPUEMIIEMOMY ISl TIPaBo-
CITaBHBIX TPAUITMOHAINCTOB MUPOTIOpSAKY [ boOKkoB, 2017: 59], ocHOBHOIA
yIIOp Jiesiasi Ha COUAIIEHOE CTPOUTENHCTBO M XO3IHCTBEHHYTO ACATEINb-
HOCTb, MEIIEHATCTBO U 0JIATOTBOPUTEIHHOCTE. MaTepuain3anus cTapo-
00pAIYecKOi uaen B BUJE CaMOJOCTaTOYHBIX OOLIMH — YCJIOBHE, BOC-
NPEnsITCTBOBABILEE EPEXOy CTapoBepHusi B 001acTh PaHTACTHUECKOTO
JIUCKypca WM apXeTHIa.

be3yciioBHO, HOCUTENIM 3CKANHUCTCKOIO0 U CEKTAHTCKOI'O CO3HAHUSA
TaKKe UMEJIM MECTO B CTApOOOPSATUECTBE 32 €r0 TPEXCOTIAETHIOK UCTO-
puto [IIynskun, 2012: 101], HO, BO-TIEPBBIX, CO CTOPOHBI OCHOBHOM YacTH
CTapOBEPOB PA3IUYHBIE COTPOTHBIICHIIB M CAMOCOXKEHIIBI BCTPEYaIH
HE MEHBIIYIO OTIOBEJb, Y€M CO CTOPOHBI CHUJIOBBIX CTPYKTYyp Poccuii-
CKOT'0 TOCY/IapCTBA M MUCCHOHEPOB OpHUITNATHHOHN IEepKBH. BO-BTOPHIX,
HOCHTEIN COOTBETCTBYIOIIETO THIIA COZHAHUS BCET/Ia KOHCOIHIHPOBA-
JIUCh B 000COOJICHHBIE TPYIITIBI, CTOPOHSCH JINOEpain3Ma CBOUX BUepalll-
HUX cOOpaTheB 10 BEPE — IIOATOMY CEKTaHTCKOE CO3HAHWE HE pacCenBa-
JIOCh TI0 OCHOBHOM Macce CTapOBEPOB, CTAHOBSICH YAEIOM OCYKIAaEMBbIX
maprunaios [bookos, 2017: 60].

Pycckoe cTapooOpsimdecTBO sIBISETCS 3aMedYaTeIbHbIM PUMEPOM
CYBEPEHHOI, HAIIMOHAIBHOM ieMoKkpaThu. Hauana cobopHocTH, UccTapu
MpHUCYLIUE TPAaBOCIABHOMY CO3HAHHIO, B CTAPOBEPHUH HE TOJIHKO COXpa-
HUJIUCh, HO U MOBJIMSUTH HA YIIPaBJIEHNE CAMOIOCTAaTOYHBIM X03HCTBEH-
HBIMH O0mMMHAMU: BBITOBCKUM OOIIEKUTETHCTBOM, KepkeHCKUMH
MoHacThIpsiMU, [TokpoBckoii n Porokckoii ciiobomamu u mip. He mpuem-
TS BOJIFOHTAPU3MAa U TUKTATYPhI, CTAPOBEPHI B TO JK€ BPeMs HE paccMa-
TPUBAIIA JEMOKPATHUIO («COOOPHOCTHY») KaK 3TOC BCENO3BOJICHHOCTH U
HuruiausMma [Yuctskos, 2008: 74-75]. CtapooOpsueckas qesiTeIbHOCTh
OblLJ1a eI TENIEHOCTHIO CBOOOTHBIX U aKTUBHBIX JIFOJIEH, JIETKO CO3/1aBaB-
IIMX KOMMYHHKaIlMd ¥ COOOIIEeCcTBa, HO Ha OCHOBE TPaJWIIMOHHBIX
MpaBOCIaBHBIX LIEHHOCTEH. Bompockl MyNIbTHUKYNBTY paiu3Ma 1 aKKyJIb-
Typaluu, TOJEPAHTHOCTH U TEPIUMOCTH, CEKCH3Ma M IOBEHAJbHOMN
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FOCTHIINH, OyIOpakaline CETOMHAIIHAX I'yMaHUTApUEB, BUIAIINAX IS
ce0st HeOOXOIMMOCTh COITPOTHBIISTHCS 3aMaJHOMY KyJIbTYPHOMY KO,
JTAaBHO OBLITM IIPOTOBOPEHBI U Pa3HOOOPA3HO pa3pelieHbl B CTAPOOOPSI-
YECKUX COTNIACUsIX.

Hcrtopust cTapooOpsT9eCKOi MBICIIH ¥ TUCBMEHHOCTH — KJIaJIe3b
3HaHUH A1 BBIPAOOTKU CTpaTeruil yCTOMYMBOro pa3BUTHS M HEKOH-
(bTUKTHOTO, CaMOJIOCTATOUHOTO CYIIECTBOBaHUS Poccuu B yCIOBHSIX
MHOTOTOJISIpHOM Tiobanu3annu. K takoit makcnme, Haunnas ¢ J[.C. Jlu-
xauéBa u A.U. Comxkenunpiaa, B 2000-e rompl MPUIIITA MHOTHE S TN
PYCCKOW KYJBTYPBI, TUCATENH, MbICTUTEIH. OZHAKO UMEIOTCA BechMa
Cepbe3HbIE METOIOJIOTHYECKHE TTPOOIEMbI U3YUEeHHS APEBIIeIpaBoCa-
BHUSI, HA OJTHOM IIOJIFOCE KOTOPBIX — MY3€iHOE MPEICTAaBICHHUE O CTapO-
BEpHH, HA JAPYyTroM — (haHTaCTUUYECKOEe, HEe TIOATBEPIKICHHOE PEeabHOM
JKU3HBIO M MCTOpUEH. B CBsI3M ¢ 3THM co3/laHWe aHTOJOTHHU CTapoo0-
PSAI4ECKON MUChMEHHOCTH — OTBETCTBEHHOE M OSCIIPEIEICHTHO CII0KHOE
JIETIO.

AHTOJIOTHS JTOJIKHA COJIEPIKATh KaK COOCTBEHHO CTapOOOpsTUeCKUe
TEKCTBI, TAK M TEKCTHI 0 cTapooOpsauecTBe. Ho mpexie 3Toro unrareib
JIOJKEeH yBUAETh cutyanuto Packona X VII: ero npuunHsl, X0, nocie-
CTBHUS — BCE ITU HIOAHCHI JOJKHBI OBITH «IIEPEKUHYTHD» YEpe3 ThMY
BEKOB B HAIIIC BPEMSI, TSI OCO3HAHUS aKTYaJIbHOCTH M BHEBPEMEHHOCTH
MHOT'MX MEHTAJIbHBIX IIPOLIECCOB, CO3ABIIUX U BBIIIECTOBABIINX CTAPO-
00psATICCTBO KaK KYJIBTYPHBIH U 1yXoBHBIN (peromed [I1laxos, 2001: 19].
J71s1 9TOr0 CcOCTaB aHTOJIOTUH JIOJKEH OBITH JIUIIIEH CTABIIETO OOBIYHBIM
HCTOPHUKO-OIUCATEIIFHOT0, apXeorpadpuueckoro moaxoaa (¢ OqHON CTo-
POHBI) ¥ €T0 3THOTPaPHUECKO-OIMICATEIBHON allbTePHATHBBI (KaK MHUMO
AKTYyallbHOW MPOTHUBOIONIOXKHOCTH). CTapooOpsi9eCTBO JOJKHO OBITH
MPEJCTABICHO COBPEMEHHOMY YU TATEIIO B €T0 3apOKICHUHU, PA3BUTUH,
caMope(IeKCUHU, B3aUMOOTHOIICHUH C OKPYKAIOIINMU JIyXOBHBIMH,
HUHTEIUICKTyaTbHBIMU, MCHTATbHBIMHU, KYJIBTYPHBIMH, TOTUTHUYECKUMU
U COIMaIbHBIMU peanusiMu. CTapoBepue NOJDKHO MPEACcTaTh Ha CTPAHU-
[1axX aHTOJIOTMHU HE KaK MY3€UHBIN 3KCIIOHAT UM COMHUTEIbHBIN B CBO-
el BocTpeOOBaHHOCTH apTe(aKT, He KaK MOYBa AJIST MEKPOCKOITMIECKUX
ATHOTPAPUIECKUX M3BICKAaHWM, HO KaK MOIIHBIA KYJIBTYPOTBOPUCCKUI
apceHas: MHOTOOOPa3HBIH U TTPOTHBOPECUNBBINA, CIOKHBIN M IMEIbHBIN,
W3MEHYUBBIA U KOHCEPBATUBHBIN, TPAAULIUOHATIUCTUYECKUN U Tpaau-
LUOHHBIN.

HawnGonee npuBiekarenbHbIe 1T HAC ICTAIH IPEBIICTIPABOCTABHS —
KYJIbT 00pa30BaHHOCTH M KHUKHOCTH, JIOTOIEHTPH3M M COXPAaHHOCTH
sI3bIKA, COOOPHOCTH ¥ 3APaBbli HAIMOHAJIN3M, CAMOOPTaHHU3AIUs U Ce-
TEBbIC KOMMYHHUKAIINH, TATPHAPXATbHOCTh YKJIA/a U TPAIUIIMOHHOCTh
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[IEHHOCTHBIX OCHOBAHUH — HE ABJISUINCH N3HAYAIBHO MPOTYKTaMH HEKOM

CTapooOps14ecKoi NACOIOrUN. DTH MEHTAJIbHBIC 1 MUPOBO33PEHYCCKHE

0COOCHHOCTH (POPMHUPOBAIUCH B CTAPOOOPSAUECTBE HA MPOTSKEHUH

CTOJIETUH, TPOXOJSI KOHKYPEHTHYI0 O0ph0Yy CBOMX BepCHiA, 0OKAThIBasICh

B CeLU(UIHOM OBITE, CAMO3aMKHYTOM KYJIBTYpe U OOIIMHHOM XO35H-

CTBOBAaHMH, paclBeTasi B reorpadguueckoil u3oniauuu u 60opsoe ¢ HHO-

KYyJIBTYpPHBIMU BIUsHUSIMH. [loceMy 3Tu neTanu cTapooOpsauecKoro

MEHTAJINTETa aKTyaJIbHBI B COBpeMeHHO Poccnn, cMmeso o0o3Havaromeit

CBOE NMPHUCYTCTBHUE B TPOCTPAHCTBE U BPEMEHH B 3Py I'PaHIMO3HBIX I'€0-

HOJINTUYECKUX TIEPEMEH.

AHTOIIOTHS HOJDKHA TT0Ka3aTh 3apOX/ICHHUE, Pa3BUTHE, THAJIOT pa3-
JUYHBIX CTAPOOOPSAUECKUX HHTEIUICKTYaIbHbIX U IYXOBHBIX TCUCHHUH,
M0-CBOEMY OCMBICTHBAIOIINX M3MEHEHHE MOJIMTHYECKOTO Kypca odu-
uanbHoi Poccuy 1 HOBelIIMe SKOHOMUYECKHE U COIIMAIIBHBIC Pealnu.
KonkpetHnee, COOpHUK, 80-nepsabix, TOMKEH CONCPKATh!

*  paboThl OCHOBOIIOJIOKHUKOB CTApOOOPSAUECTBA KaK THIIA MUPOBO3-
3peHus;

* THCHMEHHBIC IPUMEPHI MTOJISIPU3ALUU OCHOBHBIX CTapOOOPSTIECKIX
MEHTAJIBHBIX YCTAHOBOK, MPUBEAIINX K 00pa30BAaHUIO PA3IMYHBIX
COTJIacHii BO BCEM HX IIBETC;

*  TPYIbI AeSITEIICH CTApOOOPSTUCCKON UICOIOT MU, (POPMHUPOBABIICHCS
B pe3yJIbTaTe TUCITyTOB U INAJIOTOB, MEHTAJIBHBIX COMVKCHUHN U pa3-
JICIICHUH;

* Hamboee SApKHE NMPHUMEPHI CTApOOOPSIIECTBA MO3IHETO, 3PEIIOTO,
«CBETCKOTO.

Bo-emopubix, BKIIIOUaTh BCe BUIBI BHEIIHEH peaknuu Ha (eHOMEH

cTapooOpsIIecTBa:

*  paboThl OPUIHMATBHBIX KJICPHKAIBLHBIX MHCCHOHEPOB, «00INYar0-
IIUX» U «Pa300JIadaronnx» «PacKOIbHIKOBY;

*  TPYIbI KOHCEPBATUBHBIX UCTOPHKOB, PACCMATPUBABIIINX CTAPOBEPHE
B aHTUTOCYAAPCTBEHHUYECKOM (hopMaTe;

*  paboThl TUOEPATBEHBIX UCTOPUKOB, IEPEOTKPBIBIIUX CTAPOBEPHE U
IJIACT APEBHEPYCCKOM KYJIBTYPBI, HA KOTOPOM CTapOBEPHUE BHIPOCIIO;

* CBETCKHE «OT3BIBBI» Ha CTAPOOOPSIIUECKYIO JIYXOBHOCTbD, KYJIBTYDY,
MUChMEHHOCTh CO CTOPOHBI CBETCKUX MBICIUTENICH U MHUCATENeH
koHIla XIX — Hauanma XX B. — BpeMEHH cjioMa MIPeKHEN [IMBUITH3a-
LMOHHOU napaaurmsl B Poccuu.

B—mpembux, JOJIKCH COACPIKATH COBETCKUC U COBPEMEHHLIC UCTOPU-
YECKHUC, KYJIbTYPOJIOIrn4€CKUC, CECMUOTUYCCKHUE, COLITUOJIOTUYECKUEC, 3T~
Horpa(bnquKHe, OKOHOMMYCCKHEC UCCICA0BaAHU A CTap006p$IIl‘leCTBa.
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[IpuBeneHHBIH NIEpeUeHb HEe ABISAETCS MIaHOM aHTOJIOTHH;, KOHKPET-
Hasl CTPYKTYypa U IepeYeHb BKIIOUCHHBIX TEKCTOB M OTPHIBKOB TpeOoBa-
JIY TIPEIBAPUTEIILHON Pa3paboTKH CIICIUATbHON METOIOJIOTHH, KOTOPOI
OyZeT MOCBSILECH OTACIBHBINA OUYEpPK.

OTIHYUTETHHOM YepTOl Halllero COOpHUKA JIOJKHA CTaTh OCOOCHHAS
penakTopckasi paboTa, IPEMnsITCTBYIOIIAs UCTOPUKO-3THOTpauuecKon
JUCKYPCHUBHOCTH: OOIIMPHBIE OHOTpaduuecKue, HICTOpUOrpaduiecKue,
KYJBTYPOJIOTHYECKHE U PETUTHOBEIUECKHE CIIPABKH, JOIKEHCTBYIOT
IIEPEHECTH JIPEBIIENPABOCIABUE U3 MY3EMHOI0 B KYJIBTYPOTBOPUECKUI
(opmar B riazax YUTATEI.

Oco000 BaykHa aHTUUICOJIOTHYECKAS peAaKTOpCcKas padoTa: yKkazaHue
BCEX MECT PACXOXKJIEHUS OIEHOK W IIIIopaju3Ma WHTepPHpeTauil co-
CTaBUTEJEH U penakTopoB aHTONOTHU. COCTaBUTENN — M3BECTHBIE UC-
CJIeTOBATEIN Pa3HBIX CTOPOH CTAapOOOpsIUEeCTBa — B PsAJie BOIPOCOB
HaXOJISITCS Ha Pa3HBIX MO3HUIMAX; TOT (DAKT OJKEH OBITH SBJICH YNTa-
TEJI0 — B 9TOM COCTOUT YHUKAJIbHAS IHAJOrMYEeCcKas HAPaBICHHOCTh
Haleil paboThl, BOBJICKAIONIEH YMTATENSI B OCMBICICHUE aKTyaJbHBIX
JIAHHOCTEHU CTapOBEpHUsL.

[loapITOXXMM: aHTOJIOTHSI AKTyaJIbHA HE JJIsI 03HAKOMJIEHHU S CO CTapo-
00psIIUEeCTBOM, a JIJISI U3YUCHUS BO3MOXKHOCTEH IMUBHUIN3AIMOHHON
CTOMKOCTH Y KYJIETYPHOI'O LIBETEHUS B HEPABHOBECHOW M€OMOIUTHYECKON
CUTyanuu. B cBSA3M ¢ 3THM METOIONOTHS COCTABICHUS U PEAAKTOPCKOM
00paboTKH 0c000 BaskHA JUIST TAKOTO COOPHHKA, HO 3TO, KaK OBIJIO OT0-
BOpPEHO paHee, TeMa WHOU CTaThH.
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The article describes the urgency of creating a scientific anthology dedicated to
the Russian Old Believers. Russian Old Believers are one of the most important
spiritual, social, economic and cultural phenomena in the history of Russia. Atten-
tion to the Old Believer intellectual heritage is relevant for clarifying the course of
Russia’s development in the world community of civilizations. Over the centuries
of coexistence with the Russian Empire, the Old Believers developed their own
counteractions to the Western path. Nowadays the Old Believers are an arsenal of
spiritual, intellectual and cultural methods of resistance to Westernization. A selec-
tion of Old Believer texts should illustrate the various trends of Old Believer thought
in different epochs, to see the Old Believers as ideology, as a world view, as a men-
tality, as a way of life. The collection of texts on the Old Believership should give
an objective picture of the place of the Ancient Orthodoxy in the history and the
present of Russia. Editorial work should be based on a special methodology, so as
not to perceive the Old Believers in an ethnographic or historical-museum format.
Old Believership should be presented to the reader in the light of its current oppor-
tunities for building a new great culture.

Key words: Old Believers; Ancient Orthodoxy; anthology; Old Believer studies;
“Parallel Russia”; Russian Civilization; Russian culture.

About the authors: Kirill M. Tovbin — PhD in philosophy. Associate Professor,
Sakhalin State University (e-mail: kimito@yandex.ru); Roman Yu. Atorin — PhD in
philosophy, Associate Professor, Russian Timiryazev State Agrarian University (e-
mail: atorin85@yandex.ru); Kirill Ya. Kozhurin—PhD in philosophy, Associate Profes-
sor, Herzen State Pedagogical University of Russia (e-mail: kozhurin@list.ru).

REFERENCES

1. AgeevaE.A.2015. Staroobryadtsy v musul ‘manskom okruzhenii: opyt vzaimodeyst-
viya [Old Believers in the Muslim environment: the experience of interaction].
Staroobryadchestvo: istoriya i sovremennost’, mestnye traditsii, russkie i zarubezh-
nye svyazi: Materialy VI MNPK. Ulan-Ude, 1zd-vo BuryatGU, pp. 20-26. (In Russ.)

2. Argudyaeva YUV, Hisamutdinov A.A. 2013. Iz Rossii cherez Aziyu v Ameriku [From
Russia through Asia to America]. Vladivostok, DVO RAN. (In Russ.)

% The research was carried out with the support of the Russian Foundation for Ba-
sic Research, project No 17-03-00010-a «Orthodox Old Believers as one of the faces of
the Russian civilization».

108



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Atorin R.YU. 2009. Religioznoe mirovozzrenie protopopa Avvakuma i vliyanie ego
deyatel nosti na razvitie ekklesiologii staroobryadchestva [ The religious outlook of
the archpriest Avvakum and the influence of his activity on the development of the
ecclesiology of the Old Believers]. Belgorod, BelGU. (In Russ.)

Baev V.G., Voronova-Orenburgskaya S.O. 2011. Sotsial ‘naya filosofiya staroobry-
adchestva [Social philosophy of the Old Believers]. Vestnik Chelyabinskogo gosu-
darstvennogo universiteta. Filosofiya. Sotsiologiya. Kul turologiya. Vyp. 22, no. 30,
pp- 27-31. (In Russ.)

Baev V.G., Davydenkova A.G. 2012. Kategoriya “dukhovnost™ v kontekste staroo-
bryadcheskoy kul'tury [The category of “spirituality” in the context of the Old
Believer culture]. Vestnik LenGU im A.S. Pushkina, no. 1, pp. 220-228. (In Russ.)
Bobkov A.L. 2017. Russkiy raskol kak filosofskoe protivostoyanie sobornosti i
kvazireligioznosti [Russian schism as a philosophical opposition to conciliarism and
quasi-religiousness]. [zvestiya Irkutskogo gosudarstvennogo universiteta. Seriya
“Politologiya. Religiovedenie”. T. 19, pp. 57-62. (In Russ.)

Bubnov N.YU. 2016. Puteshestvie ural'skikh kazakov v Belovodskoe tsarstvo:
pogonya za prizrakom [The Journey of the Urals Cossacks to the Belovodsky King-
dom: the chase for the ghost]. Peferburgskaya bibliotechnaya shkola, no. 4 (56),
pp. 54-63. (In Russ.)

Glinchikova A.G. 2008. Raskol ili sryv “russkoy Reformatsii”? [Schism or failure
of the “Russian Reformation”?]. Moscow, Kul 'turnaya revolyutsiya. (In Russ.)
Dutchak E.E. 2010. Geopoliticheskaya simvolika skvoz' prizmu eskhatologii [Geo-
political symbols through the prism of eschatology]. Obshchestvennye nauki i
sovremennost’, no. 3, pp. 163—172. (In Russ.)

Kerov V.V. 2010. Mezhdu traditsionalizmom i modernizatsiey. Stat'ya 1. Krizis
russkoy dukhovnoy kul'tury XVII veka i ideya otserkovleniya zhizni [Between
traditionalism and modernization. Article 1. The crisis of Russian spiritual culture
of the XVII century and the idea of the churching of life]. Obshchestvennye nauki i
sovremennost’, no. 5 pp. 111-125. (In Russ.)

Kozhurin K.YA. 2012. Bogosluzhenie kak osnova mirosozertsaniya i kul'turnoy
deyatel ‘nosti staroobryadtsev [Divine service as the basis of the world outlook and
cultural activity of the Old Believers]. Vestnik LenGU im A.S. Pushkina, no. 4,
pp. 69-77. (In Russ.)

Kozhurin K.YA. 2012. Boyarynya Morozova. Moscow, Molodaya gvardiya (seriya
“ZHizn' zamechatel nykh lyudey”). (In Russ.)

Kozhurin K.-YA. 2007. Dukhovnye uchitelya sokrovennoy Rusi [Spiritual teachers
of the hidden Russia], Saint Petersburg, Piter. (In Russ.)

Kozhurin K.YA. 2014. Povsednevnaya zhizn" staroobryadtsev [The daily life of the
Old Believers]. Moscow, Molodaya gvardiya. (In Russ.)

Kozhurin K.YA. 2013. Protopop Avvakum: ZHizn" za veru [Protopope Avvakum:
Life for the Faith]. Moscow, Molodaya gvardiya. (In Russ.)

Kozhurin K.YA. 2015. Teorii yuzhno-zapadnorusskikh bogoslovov kak istochnik
staroobryadcheskoy istoriosofii [Theories of South-West Russian theologians as a
source of Old Belief historiosophy]. zvestiva SPbGAU, no. S, pp. 55-58. (In Russ.)
Murav'iov A.V. 2010. Sotsial ‘naya al ternativa russkogo staroobryadchestva. CH. 2
[Social alternative to the Russian Old Believers. Part 2]. Sotsial ‘naya real 'nost’,
no. 10, pp. 35—47. (In Russ.)

Murashova N.S. 2017. Personosfera staroobryadcheskogo dukhovnogo stikha
[Perssonosphere of the Old Believer’s spiritual verse]. Vestnik slavyanskikh kul tur.
T. 45, pp. 71-85. (In Russ.)

109



19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Potekhina E.A. 2017. Povsednevnaya zhizn' krest'yanina-staroobryadtsa [The daily
life of an old-believer peasant]. Russian Peasant Studies. Vol. 2, no. 1, pp. 77-89. (In
Russ.)

Pul'kin M.V. 2012. Istoricheskaya suitsidologiya: po materialam staroobryadcheskikh
samosozhzheniy [Historical suicidology: based on Old Believer self-immolation].
Kul turno-istoricheskaya psikhologiya, no. 2, pp. 96—103. (In Russ.)

Pyzhikov AV. 2016. Grani russkogo raskola. Taynaya rol” staroobryadchestva ot
17 veka do 17 goda [The frontiers of the Russian split. The secret role of the Old
Believers from the 17th century to 1918]. Moscow, Kontseptual. (In Russ.)

Raskov D.E. 2012. Ekonomicheskie instituty staroobryadchestva [ Economic institu-
tions of the Old Believers]. Saint Petersburg, [zd-vo SPbGU. (In Russ.)

Raskov D.E. 2012. Eskhatologiya i aktivnost' v miru staroverov [Eschatology and
civic activism of the Old Believers]. Hristianskoe chtenie, no. 6, pp. 82—94. (In Russ.)
Romanova E.V. 2012. Massovye sozhzheniya v staroobryadchestve v Rossii v XVII—
XIX vekakh [Mass burnings in the Old Believers in Russia in the 17th—19th centuries].
Saint Petersburg, [zd-vo Evropeyskogo un-ta. (In Russ.)

Tovbin K.M. 2013. Tserkovnyy raskol XVII veka kak stolknovenie mental nykh
proektov [Church schism of the XVII century as a clash of mental projects]. Etno-
sotsium i mezhnatsional 'naya kul ‘tura, no. 1, pp. 109-120. (In Russ.)

Urushev D.A. 2013. Nachalo russkoy dramy [The beginning of Russian drama].
Istoriya v podrobnostyakh, no. 7 (37), pp. 20-25. (In Russ.)

Urushev D.A. 2013. Tayna Svyatoy Rusi: Istoriya staroobryadchestva v sobytiyakh
i litsakh [Mystery of Holy Russia: History of Old Believers in Events and Persons].
Moscow, Veche. (In Russ.)

28.Urushev D.A. 2010. Hudozhestvennoe voploshchenie obraza v ranney staroobry-

29.

30.

31.

adcheskoy literature [The artistic embodiment of the image in the early Old Be-
liever literature]. Tsennosti i smysly, no. 4, pp. 116—12. (In Russ.)

Hir'yanova L.\V. 2010. Mirovozzrencheskie predposylki tserkovnogo raskola XVII
veka kak otrazhenie tendentsiy sovremennoy staroobryadcheskoy kul ‘tury [World
outlook preconditions of the 17th century church schism as a reflection of the tenden-
cies of the modern Old Believer culture]. In L.V. Savinov (ed.) Obshchestvo i etnop-
olitika: Materialy III NPK SibAGS. Novosibirsk, 1zd-vo SibAGS, pp. 209-221. (In
Russ.)

Chistyakov G.S. 2008. Staroobryadcheskaya sobornost™ kak forma konservativnoy
demokratii [Old Believers ‘sobornost’ as a form of conservative democracy]. Trad-
itsionnaya kniga i kul'tura pozdnego russkogo srednevekov'ya: Trudy VNK k
40-letiyu polevykh arkheograficheskikh issledovaniy MGU im. M.V. Lomonosova.
CH. 2. Istoriya, knizhnost i kul tura russkogo staroobryadchestva. YAroslavl',
pp. 73-75. (In Russ.)

Shakhov M.O. 2001. Staroobryadcheskoe mirovozzrenie: Religiozno-filosofskie
osnovy i sotsial ‘naya pozitsiya [Old Believer Worldview: Religious-philosophical
foundations and social position]. Moscow, Izd-vo RAGS. (In Russ.)



BectH. Mock. yn-Ta. Cep. 19. JIMUHIBHCTHKAa M MEXKyNIbTypHas koMMyHuKarus. 2020. Ne 2

O.A. KpiokxoBa

KYJBbBTYPHASA TIAMATD CKBO3b IPU3MY
JOKYMEHTAJBHOI'O ®UJIBbMA
(HA MATEPHAUJIE 513bIKA «IIPSIMOI'O KHUHO» KBEBEKA)

Dedepanvroe 2ocydapcmeeHHoe 0I00ACemHoe 00PA308aMeNbHOE YUpedcOeH e
sbicUIe20 0bpazosanus
«Mocxrosckuii cocyoapcmeennulil ynugepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mockea, Jlenunckue eopul, 1

Cratbs OCBsILEHA TPOOIeMe COXPaHEHU s KYJIbTYPHOTO HaCJIe Ul TOCPEICTBOM
BOCIIPOHM3BOJICTBA B KYJIBTYPHOH NaMsTH Ha MaTepHale JOKYMEHTaJIbHOIO KIHe-
Mmarorpada Ksedeka nepsoii moioBunabl XX B. Llenb ncciienoBaHus — BHISBUTD U
000CHOBaTh 0COOCHHOCTH KMHOIIPOU3BEACHUI, B YaCTHOCTH, (PHIEMOB, OTHOCS-
MIMXCS K «TIPSAMOMY KHHO» KaK BaKHOH YacTH KyJIBTYPHOT'O HACIEAHSI, HOCUTEIS
KpeaTUBHOM (TBOpYeckoil) mamsaTu. [IoTpeOHOCTh MaMsTH ONpPENeIUThCS B MPO-
CTPAHCTBE MPUBOJUT K CO3/IaHHIO MECT, SBISFOIIMXCS AJIS JIFOOOW T'pYIIbl HE
TOJIBKO CIEHOH COBMECTHOMW JESITENbHOCTH, HO M CUMBOJAaMHU HACHTHYHOCTH, a
TaK)ke OMOPHBIMHU IMYHKTaMH BOCIIOMHHAHUs. Biaromaps mosiBIEHUIO JISTKOH H
OeciryMHOM KaMepbl B KuHeMarorpade Bo Bropoii nosopune 1950-x ro1oB ponuiack
«HOBasi BoHa». Ovyarom sToro HampaBieHus B CeBepHONT AMeEpHKe — «IIPSIMOT0
KHHO» — cTana (GpaHko-kaHaackas nposuHius Keebek. B cTarbe ananusupyercs
B3aUMOCBSA3b KHHO U 00IIECTBA, KHHOSI3BIK pACCMATPUBACTCS KaK CPEJICTBO OTpa-
JKEHUS XapaKTePUCTUK HISHTUYHOCTH, KOTOPBIE HE TOJIBKO 00pa3HO MOACTUPYIOT
KYJBTYpHOE cBOeoOpa3ue, HO U MILTIOCTPUPYIOT OOIIHOCTH NPEACTaBICHUH HOCH-
TeJIeH KyJIbTYPbl 00 STHOMHTET PUPYIOLINX M ATHOAN(PPEPEeHITNPYIOMNX TPU3HAKAX.
VYTOoUYHsIETCS BKJIAJ MEPBBIX CBALICHHUKOB-KHHEMATOrpa(UCTOB B CTAaHOBJICHUE
KoJleKTHBHOM namsTi KBebGeka. Ha npumepe punsma Mutens bpo, XKuns ['py,
Mapcens Kapbepa ananusupyercs cnenuduka u300pa3uTeIbHOTO pelIeHUs U
J[paMaTypruu «IpsiMoro KMHo». Jlemaercs BbIBOJ 00 0COOGHHOCTH peaiu3alnuu
WHHOBALIMOHHOW 3CTETHKH U 3HAYUMOCTH KHHOPAOOT PEIKUCCEPOB KIIPSIMOTO KHHO»
Kak 5 (HeKTUBHBIX TPAHCIATOPOB HEHHOCTEH KynbTypbl KBeOeka u reHepaTopoB
HOBBIX CMBICJIOB KYJIBTYPHOH MaMSTH.

Kunrouesvie cnosa: KyiabTypHasi IaMsTh, COXpaHEHUE KYJIBTYPHOIO Haclequs;

HalloHaJIbHasA UACHTUYHOCTDb, KBe6eK; KI/IHeMaTOI‘pa(i); JOKYMCHTAJIbHOC KHUHO;
KIIPAMOEC KUHO».

OnHOI U3 aKTyaJ bHBIX MPOOJIEM B HAYKaX O KYJIBType U 00IIecTBe
SBIIsieTCs Mpo0JeMa CoXpaHeHU KyIbTYPHOTO HaCIeIns KaK ero Mare-
pHAJIbHOM COCTaBJISIOLIEH, TaK U HEMATEPUAJIbHOW, TOCPEACTBOM BOC-

Kproxosa Onvea Anexcandoposna — KaHauaT GUIIOIOTHYECKHUX HayK, JOLEHT Kade-
JIPBI (DPAHITY3CKOTO S3bIKA M KYJIBTYPHI (haKyIbTeTa HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M PETHOHOBE-
nernss MI'Y umenn M.B. JlomoHocoBa (e-mail: opakukova@gmail.com).
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MIPOU3BOCTBA B KYJIBTYPHOU MaMsTH. MccemoBanuio Ky mbTy pHO-HCTO-
pryeckoil maMsATH mocBsAIIeHbl paboTrsl M. XanbBakca, II. Pukepa,
1O. Jlormana, S1Ha n Anetinst Accmanos, [1. Hopa, 111 XKako6a, E.-M. Me-
ube, XK.-U Tepro, XK. Jletypuo, T.1O. 3arpsi3kunoit u np. CormacHo
5. AccMaHy, KyJabTypHasi IaMsITh IIOHUMAETCsI KaK CHMBOJIUYECKAs
(hopma iepenaun v akTyaJu3auu («BOCKPEIIEHUS) KyIbTYPHBIX CMBIC-
10B [Accman, 2004: 20]. Beixoasias 3a paMKU OTBITa OTACIBHBIX JTIOICH
WJTU TPYTIT, COXpaHsieMast Tpaaunnei, (hopMaan3oBaHHAS H PUTYaTH30-
BaHHAsI, OHA BRIPA)KACTCS B MEMOPHATBHBIX 3HAKAaX PA3HOTO pO/ia — B IMa-
MSITHBIX MECTaX, JIaTaX, IEPEMOHUSIX, B TUCEMEHHBIX, H300pa3UTEIbHBIX
¥ MOHYMEHTAaJIbHBIX TaMATHHKaX. [lepenaBasich U3 MOKOJICHUS B TIOKO-
JICHUE, KYJIbTypHAs MaMsATh yJIEPKUBACT JUIIL HanbOojiee 3HAYUMOE
ponioe — MEPUUIECKYI0 UCTOPHUIO, KOTOPAsi HMEET OPUEHTHUPYIOIIYIO,
HOPMaTUBHYIO M KOHCTHTYUpYolnyto ¢yHknnu [Perninna, 2003: 11]. Kak
nameT 5. AccMmaH, ro0ast CriIaqyuBaroIIasics TpyIna CTPEMUTCS CO3/1aTh
MecCTa, ABISIOMINECS /I Hee He TOJIBKO CIIEHOW COBMECTHOM e TeNb-
HOCTH, HO ¥ CHMBOJIAMH UJICHTHYHOCTH, a TAK)KE OIMTOPHBIMU ITYHKTaMHU
BOCIIOMUHAHUA. [ pymima v IpoCTpaHCTBO CO3/IAf0T CYIIECTBEHHOE CUM-
BOJINUECKOE €IMHCTBO, KOTOPOE IpyTIa COXPaHsET U B clly4yae pa3iyKH
CO CBOMM TPOCTPAHCTBOM, CUMBOJIMYECKH BOCITPOU3BO/IS CBSIIIEHHEIC
Mmecta [Accman, 2004: 40]. Cornmacuo FO.M. Jlormany, Takast maMsiTh KaK
TBOPYECKUY MEXaHU3M HE TOIBKO IMTAHXPOHHA, HO TPOTHBOCTOHT BpeMe-
HH, COXpaHsET IMpomeaniee Kak npedsiaromee. [Ipomroe BrIcTymaeT
Kak reHeparop Hosoro [Jlotman, 1992: 202].

OnHUM U3 HOCHTENEH KyJIbTYPHOH MaMATH M «T€HEPATOPOM HOBBIX
CMBICJIOBY SIBJSCTCS KMHeMartorpad. AKTyanu3upys OnpeicicHHbIC
ACIMEKThl MaMATH cooOmiecTBa, GUIBM MOXET OBITh PACCMOTPEH Kak
pedepeHTHas oropa ¢ TOYKH 3PSHHS BBITIOJHIEMOM UM (PYHKI[UU KYJIb-
TYPHOH HACHTU(UKAIINY YESJIOBEKA M KOJUICKTHBA . B 3TOM KOHTEKCTE
000CHOBaHO OOpalIeHne K TaK Ha3hIBAEMOMY KBEOEKCKOMY OIIBITY, KO-
TOPBII cTajl MIMPOKO HM3BecTeH BO BpemeHa Tuxoit Peomronnu (1960—
1970) — meprona pe3koro mojabemMa KBeOekckoro camoco3Hanus. [Ipen-
CTaBUTEIH (PPAaHKOKBEOCKCKON JUHTBOKYJIBTYPhl CTaJd OAHUMH U3
MIEPBBIX, KTO OCO3HAJ HEOOXOJUMOCTh BHIPAOOTKH KOMIIJIEKCA MEp I10
3aINTE S3bIKA U KYJIBTYPHBIX IeHHOCTeH. OT/enbHAas CTpaHUIIA B DTON
UCTOPUM TPUHAJICKHUT KHuHeMmarorpady M, B YaCTHOCTHU, «IIPIMOMY
KUHO» C €r0 0COOBIM KHHOS3BIKOM M aBTOPCKUM B3TJIS/IOM, CO3/IaBaBIIIU-
MU YHUKAJIBHYI0 KuHeMaTorpaduueckyro KyasTypy. OmQHAKO yKe ¢ ca-
MBIX TIEPBBIX JTHEH CBOETO CYIIIECTBOBAHMUS JJIsl KBEOSKCKOTO KHHEMATO-

e noppobuee: 3acpaskuna T. FO. PedepeHTHBIC TOUKHM sA3bIKa U KyJIBTYPhI: CTa-
THKa ¥ JuHaMuKa (Ha nmpumepe Ksebeka) / BectH. Mock. yu-Ta. Cep. 19: JIuarsucru-
Ka M MEXKyNbTypHast KoMMyHukarus. 2014. Ne 2. C. 61-72.

112



rpada OBLIIO BaXXHBIM yTBEPXKIAaTh CBOIO CaAaMOOBITHOCTH M OBITH
WHTEPECHBIM 3PUTEINIO.

HcTtopus cTaHOBICHUS KaHAJICKOTO KMHO Havaliach CPABHUTEIBHO
HenaBHO. HarmmoHnameHBIN coBeT KmHEMaTorpaduu 0611 00pa3oBan B 1939,
HO TOJBKO B 1960-€ rosbl CTan0 BO3MOXKHBIM MOSIBICHUE HE3ayPSIHBIX
(¢huIBEMOB Ha KaHaJCKHe clokeThl. B KBebeke ¢ mpuxomnom k Biactu Ha-
[IMOHAJILHOTO COI03a U ero riaBsl Mopuca Jrorneccu (rofsl mpaBieHus
1936-1956) kaTonM4eckasi IIEpPKOBb 3aHs1JIa JOMUHUPYIOIIEE MTOJIOKEHUE
B COITMAJILHOM, S)KOHOMUYECKOH 1 monuTuueckoi cdepe. LlepkoBs urpa-
Jla BEAYIIYIO POJIb U B KYJIBTYPHOM pa3BUTHH oOmecTBa KBebeka”. Jlo
Havaa 1960-x romoB B mpoBuHIINHE KBeOek Bomapuaach MpadHasi aTMOC-
¢depa, OTHIOND HE CIIOCOOCTBOBABIIAS TBOPUYECKUM IKCIIEPUMEHTAM.
K tomy sxe Coennnennsie LlITaTsl caMbIM eCTECTBEHHBIM 00pa3oM pac-
CMaTpPUBAJIH COCEICKYIO TEPPUTOPHIO KaK YaCTh «JOMAIITHETO PhIHKA.
B cBs13u ¢ 3TUM B HavaJie ero NCTOPUH OJIUH JTUIIb (PaKT CyHIeCTBOBAHUS
KBeOeKcKoro kuHeMartorpada, maxe B camoi 6e300mIHON hopMe, MOXK-
HO ObLIIO pacieHuTh Kak nonBur [Faradji]. [Inonepamu kBeGEKCKOro KHHO
CTaJIM CBAMIEHHUKU: MOHCEHBOp Anoep Teccre (Albert Tessier, 1895—
1976) n ab6atr Mopuc [1py (Maurice Proulx, 1902-1988). Onu caumau
(GUIBMBI O POJHOM Kpae, ero KUTEeAX U Tpaauiusiax. KuHo cramo mis
HUX TMEeNarornieckuM OpyJIueM U criocoOOM MpHJATh 3HAYUMOCTh Ha-
ponHoii kynwsrype [Poirier]. B mepuox Tuxoit peBonrornu (Révolution
tranquille) o kapTUHAX, CHATHIX 70 1960-X TOIOB, TOBOPHIIN MaJIo, yIIpe-
Kasl B MACCEUCTCKUX HACTPOEHUSX, B IpOCIaBIeHUH JoOpoaeTeneil mno-
KOpPHOT'O HapoAa, KPacOThI IIPUPOJIBI U CETbCKOM KU3HU. OHAKO HAUMHAS
¢ 1970-x rooB OTHOIIEHNE K paboTe MEePBIX CBAIIEHHUKOB-KITHEMATO-
rpaducToB MeHseTCs. MIX KHHOIICHTHI O TPaIULIUIX, HpaBaX, SHAHUAX U
YMEHHSIX, TPAKTHUECKH YTPAUYCHHBIX CET'OJIHSI, CIOCOOCTBYIOT COXpaHe-
HUIO Ha TUIGHKE OECLEHHBIX KYJIBTYPHBIX MPAKTHK U IIEJIOr0 MUpa H
PacCIeHHBAIOTCS KaK MCKIIOYUTEIBHBIA BKJIA]] B CTAHOBJIEHUE KOJIIEK-
TuBHOM mamsaTi KBebeka [Tam xe).

Bropas nonoBuna 1950-x ronoB HepeaKo acCOLUUPYETCsI C EPEBO-
potom B kuHemartorpade. brarogaps nosiBjeHHIo JeTKoi 1 Oeciry MHON
KaMepbl B KHHeMaTorpage poauiach «HoBas BOJHa» B KuHO. Oyarom
HOBOI'O HAIPaBJICHHS — «IIPIMOro KUHO» (cinéma direct) B CeBepHOI
AmMepuke — ctasia ppaHko-kaHajckas nposuHuus Keebdek. [1o mpusna-
Huro JK. Pyma’, mmenno 3 Keebeka mpumuio Bo OpaHIHIo «IIpsMoe

2 Hébert P, Landry K., Lever Y. Dictionnaire de la Censure Au Québec: Littérature
et Cinéma. Canada, 2006. P. 11.

3 XKau Pym (Jean Rouch, 1917-2004) — antponosnor, sTHOTpad, pexxuccep. B mcro-
pHU MHPOBOTO KHHO PEKHCCEP OCTASTCS OJHUM U3 MPUHIIUINAIBHBIX CO3/IaTeNIel KH-
Hemarorpada cinéma veérité — peBONIOMMOHHOTO HEMIPOBOTO HAIPABIICHUS, TOKYMEH-
TANBHOM MyOIHIIUCTHKH.
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KUHO» (cinéma direct), nony4usiuee B EBporie Ha3BaHUE «KMHOIIPABIbI)
(cinéma vérité) [I'onoBHER]. C 2TOr0 BpeMEHHU cTaJia BO3MOKHONH MOOUITB-
Hasl CbEMKa peajbHBIX COOBITHH B )KMBOM JHMAJIOT€ CHHUMAIOMIETO H
cHuMaeMoro. Ho He TO/IbKO COBEPILICHCTBOBAHME TEXHUKHU CIIOCOOCTBO-
BaJIO POKJICHHUIO B KHHOJIOKYMEHTAINCTUKE HOBOTO HaIpaBieHus. J{py-
roil HeMaJOBa)KHbIN (AKTOP — CTPEMJICHHE K HOBOMY KHHOPEAJIN3MY.
[IpumMedaTesbHO, YTO «IIPSIMOE KMHOY» OBLIO MOJYEPKHYTO aHTPOIOJIO-
TUYHBIM, HallpaBJICHHBIM Ha PEaJIbHOI'O YeJIOBEKa B IIPOTHBOBEC CKOH-
CTPYMPOBAaHHBIM 00pa3aM XyJIOKECTBEHHOTO M XPOHUKaJIbHO-IIpOma-
ragaucTckoro kuHemarorpada. Ilyonuynas nonutuka konma 1950-x
r'OZIOB ACCOLIMMPOBAJIACH C AaHIVINIIU3ALMEH, YEIT0BEYECKOE IOCTOMHCTBO —
C TPaAMLIUAMU CeNTbCKOTO PpankoroBopsiniero Ksedeka. «[Ipsmoe kuno»
C €ro JIErkol Kamepoi, CHHXPOHHOH 3allHMChI0 3BYKa, PENOPTaX)KHOU
CHEMKOH M «MCKPEHHHUM B3TJISIJIOM», BHE CTYAHH B O(QUIHAIBHOTO pe-
JaKIHOHHOT'0 KOHTPOJIS KaJHO 3aIIe4aTiIeBalIo yXOAAIIY IO JEPEBEHCKY IO
JKU3HB, JIUIIA 1 Tojioca Gppankokanaies [[omoaEB, 2011: 85]. K atomy
HaNpaBJIeHUIO OTHOCAT GuibM «3osoteie nepyatku» (Golden Gloves,
1961) XKwunsa I'py (Gilles Groulx), «bops0a» (La lutte, 1961) Mumens bpo
(Michel Brault), Kiona Xtotpa, Mapceinst Kapbepa (Marcel Carricre) u
Knona ®ypuse (Claude Fournier), a Takke TOKYMEHTaJbHBIA (QUIBM
Aprypa Jlamora (Arthur Lamothe) «Jlecopy6rr» (Blicherons de la
Manouane, 1962). Jlenta [1pepa [Teppo u Mumens bpo « /st octanbHo-
ro mupa» (Pour la suite du monde, 1963) — buIBEM 0 MOTOAOM YEITOBEKE
U3 MeCTe4Ka, pacloloKeHHOro Ha Oepery peku Cesitoro JlaBpentus,
KOTOPBIH B MaMATh O CBOMX MPEIKaX MbITACTCS BO3POAUTH CTAPUHHBIN
o0bIvaii oM OenyTH, MpepBaHHbIN B 1924 T., — 03HaMeHOBaJIa TIEpBOE
nonaganue Ksebeka B opunnansayro nporpammy Kannckoro dectusa-
ns1. OqHAKO TIIABHOU JICHTOH «IIPSIMOTO KUHOY», PHIIBMOM MaHU(ECTOM
€IMHONYIIHO Npu3HaeTcs kaptuHa Murens bpo, XXunsa ['py u Mapcens
Kapgwepa «Ilepensuratonuecs va cHeroctymnax» (Les raquetteurs, 1958).
3To NATHAAIATUMUAHYTHBIA (DHIIBM O €KETOTHON BCTpEYe YJICHOB KITy-
00B, 00BETNHSAIOLINX JTIOOUTEINCH CHErOCTYIOB , MPa3JHUKE C IICCTBU-
SIMU, BECEJIBIMA KOHKYPCaMH1 U TPAJIUIIMOHHBIMU TaHIIAMH. IMEHHO 3TOT
(¢UIBM HArIAIHO MPOAEMOHCTPUPOBAT OCHOBHBIC IIPUHLIUIIBI HOBOTO
JOKYMEHTAJIBHOI'O KHHO U aBTOPCKYIO CTHJIMCTUKY KHHOs3bIKA. B mep-
BYIO ouepeb Onaronaps IBHKEHHSIM JISTKON KaMephbl, OKa3bIBatomeics
B I'y1ILI€ BCEX COOBITHH, CIOBHO BECEIIbIH, 3aMHTEPECOBAHHBIN YUaCTHHUK,
U QUKCUPYIOIIEH TPOUCXOSINEE «H3HY TPH», CBOFO JICTITY BHECITH JINHEH-
HOCTb NIOBECTBOBAaHUS U PUTMHUYHOCTb MOHTaXXa, 1, HAKOHEll, O0JIbIIoE
3HAUEHHE UMEET OTCYTCTBHE 3aKaIPOBbIX KOMMEHTAPUEB 1 HAJIO)KEHHOI

4 .
CHCI‘OCTyHLI (JII)I)KI/I-paKeTKI/I, KaHaJCKUEC JIbDKH, UHACUCKHUE JIBDKU; CTYyIIaTelib-
HBIC HBI)KI/I) — caMO€ JIp€BHEC HpI/ICHOCO6JIeHI/Ie JUIA IEPEABUIKEHUS 10 CHETY.
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MY3BIKH. AyTEeHTHIHOE 3BYKOBO€ oopMIiIeHHE (IPUBETCTBEHHAS PEUb,
KOpPOTKHE PETIMKH YUYaCTHUKOB, KPUKH 3pHTENICH, 3BYKH (paHbap, paano
Y MY3BIKH, 3ByYaIlleil Ha TPpa3aHUKE U T.]1.) PaANKaIbHO U3MEHSIO BOC-
npustue puiasma. [To MHeHHTO paHKOKaHAICKOTO KPUTHKA U KHHOBEA
HN. Jlese, 5Ta JIeHTa B IIOJHOW Mepe OTBEYAET NYXy THXON PEBOJIIOLUU:
BO-TIEPBBIX, 3TO 3a5BKa O ce0e IPYIIITBI MOJIOABIX PEKUCCEPOB-ABTOPOB
1 00 UX OPUTHHAIBHOM MOAXO/IE K TBOPYECTBY, @ BO-BTOPBIX, 3Ta JICHTA
cTajia IepBO U3 MHOXKECTBA OAOOHBIX, TPEICTABISIONIUX (hParMEeHTHI
0OJBIIIOTO 3epKaia, B KOTOPOM OTpakaeTcsi KBeOEKCKOe 00IIeCTBO TOU
snoxu [Lever, 1971].

B 3akirrouenme BayKHO IOAYEPKHY Th, O0IIIECTBEHHO-TIOTUTHYECKIE 1
SKOHOMHYECKHUE cOOBITHS « TUXOH PEBOIOLUI BO MHOI'OM CITIOCOOCTBO-
BaJI OOPETeHUIO COOCTBEHHOTO T'0JI0ca KBEOEKCKOTro KIHeMaTorpada.
LleHHOCTH 3aKiI0OuaeTCss HE TOJIHKO B OOHOBJIEHHOW dCTETHKE Kaipa,
BEIOOpPE TeM, YCHIICHHIO aBTOPCKOTO Havyajia Wik O0bieil cBo0o e 3pu-
TeJs B MHTEepIIpeTanuy Matepraia. He Oynyun MOJTUTHYECKUM U B CHITY
KYJIBTYPHOU CIeU(UKH yCTyTas OCTPOTE COLMAIBLHON HATPAaBICHHOCTH
eBpONECHCKON «HOBOW BOJIHE», KHHEMATOTrpadguiuecKkuii onmbIT KBebeka
3TOTO TIeproia IBJIAETCS OTHUM U3 OMIOPHBIX TYHKTOB BOCTIOMHUHAHUS U
CUMBOJIOM HJICHTUYHOCTH, (POPMUPYIOIIUX KYJIBTYPHYIO IMaMsITh KO-
JIEKTUBA. PeKnccephl «IIpsIMOro KHHO» CPeACTBAMH KIMHOSA3BIKA CMOTIIH
MPENCTABUTh CBOE BUJIEHNE HETIPOCTHIX, HO 3HAUMMBIX JIJIs HAIITUOHAJb-
HOT'O CAMOCO3HaHUsI BOIIPOCOB, OCTAIOIIMNXCS AKTyadbHBIMU U CErOJHS.
«IIpsiMoe KMHO» OTHOCUTCS K «HEMPOILEAIIEMY IPOIIIOMY», 3TO IO-
npexxaeMy 3(pQeKTUBHBIN TPaHCIATOP MEHHOCTEH KyIbTyphl KBeOeka
Y TEHepaTop HOBBIX CMBICIIOB.
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between cinema and society, cinema language is considered a means of reflecting
the characteristics of identity. These characteristics model cultural identity and
illustrate the alliance of cultural bearers about ethno-integrating and ethno-
differentiating characters. The article clarifies the contribution of the first priests-
filmmakers to the formation of the collective memory of Quebec. The specificity of
the visual solution and dramaturgy of “direct cinema” is analyzed on the basis of
the film by Michel Brault, Gilles Groulx and Marcel Carriére. The conclusion about
the peculiarities of innovative aesthetics and the significance of films of direct cinema
as effective translators of the values of Quebec culture and generators of new
meanings of cultural memory is made.
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Bectn. Mock. yH-Ta. Cep. 19. JIMHIBHCTHKA U MEXKyIbTypHas KoMmMmyHHUKaius. 2020. Ne 2

E.A. HeBe:xxuna

B3AMMOJENCTBHUE KYJbTYP B IOJUJIUHTBAJILHOM
MPOCTPAHCTBE: ®PAHKO-®JIAMAHJICKWI KOH®JIUKT
OT UCTOKOB /IO HAIIUX JHEN

Dedepanvroe 2ocydapcmeeHHoe OI00HCemHoe 00PA3068aMeNbHOe YupedcOeHue
sbiCULe20 00pa308aHUs
«Mocrosckuii cocyoapcmeennbiil yHusepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mocksa, Jlenunckue eopul, 1

B KOHTEKcTE COBpPEMEHHBIX MPOILECCOB TI00aTU3aluK KYJIbTypbl HE BCEr/a
NPUXOJAT K nuasory. [IpenMeToM JaHHOH CTaThU SBISETCS KOHQIMKT Ha TEPPH-
TOpUHU COBpeMeHHOW benbruu, KoTopslit Bocxoaut npudausurenasuo k 111 B. H.3.
OOBEKT uccrneqOBaHMs — COBpEeMEHHBIE MPOsBIEHUS (paHKo-(pIaMaHICKOTO KOH-
(daukra. B ocHOBe paHKO-(hIamMaHICKOr0 KOH(INUKTA JICKUT IPEXKE BCErO SA3bI-
KOBOE NMPOTHUBOCTOSIHHE, HA KOTOPOE HACIOUIHNCH (PaKTOPBI COLMAIEHOTO, 9KOHO-
MHUYECKOT0 U OCOOCHHO MOJUTHUYECKOro xapakTepa. OTHOIEHUE OeIbrHiiCKOTro
HaceJIeHUs K KOHQIIMKTY OTPa)KE€HO B Pa3IMYHBIX pecypcax: HAyYHBIX CTaThsX,
SHIMKJIONEINYECKUX JaHHBIX, Ty OINIUCTHYECKUX U3JaHUX, CPEACTBAX MACCOBON
nHpopManuu Bannonnyn n @naHapum, B KOpIycax JaHHBIX, CONHUATBHBIX CETSX,
XYJ0KECTBEHHOM TUTepaType U B KOMMEHTAPHAX K BBILIENIEPEUNCIEHHBIM HCTOY-
HukaMm. Llens, nocraBieHHas B JaHHOM CTaTbe, — UCCIIE0BATh MHOTOACIIEKTHBII
KOH(JIMKT, €ro MPUYMHBI, X0Jl, COBDEMEHHBIH CTATYC, CIeNaTh 3aKJIIOUEHHUE TI0
TEHJICHLIMSIM €ro pa3BUTHUs. [ MIoTe3a uccieoBaHus 3aKJII04aeTCsi B TOM, UYTO Te-
KyLIH# cTaryc ¢ppaHko-(aamMaHIcKoro KOHGIUKTA ONMpPeeseTcs Peleccuei Win
YMBIIUIEHHBIM YMaT4MBAHNEM, & TAK)KE CICP)KMBAHUEM CO CTOPOHBI MOJTUTHYECKUX
JIUT KoposieBcTBa benprus.

Kntouesvie cnosa: xoupaukTonorus; Gppanko-duamanIckuil KOHQIUKT; GpaH-
Ly3CKUH 3bIK; COLMOIMHIBUCTUKA; Bannonus; ®nannpus; bproccens.

Hcemopuueckasa cnpaska. ©panko-daamanIcKuil KOHQIUKT UMEET
naBHor0 ucroputo. B III B. H.3. rpanuiia PUMCKOI mMniepuu poxoauiia
BJOJIb peku PeifH, TeppuTopHs OKOJO peKkH Oblia poMaHU3MPOBaHA
ToNbKO yacTH4HO. [locne manenns PuMckoil mMnepuu Ha 5TH 3eMIU
npuOBLIM TepMaHCKUe mieMeHa. Takum 00pa3oM, 4acTh TEPPUTOPUH
COXpaHMWJIa POMAHCKYIO peub, Apyras — repMaHckKyto. KondaukT Haka-
JSUICS B pa3Hbie BpemeHa, HO K 1830 I. mocTur cBoeil KyJIbMHUHAIIUH.
benbrus x 1831 r. 00bsiBHIIa ce0si HE3aBUCHMBIM KOPOJIEBCTBOM ITOCIIE

Hesexcuna Enuzasema Anopeesna — KaHmuaaT QUIOIOTMYSCKUX HAyK, CTapIINi
npenoaasarelib kadeapsl GppaHIly3cKoro si3bika U KyJabTypbl (haKyIbTeTa HHOCTPAaHHBIX
s361KOB M pernoHoBeneHuss MI'Y ummenn M.B. Jlomonocoma (e-mail: 1iza031190@
rambler.ru).
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JUTUTETHHOTO TepHoia TIOAYUHEHUS Pa3HbIM IpaBuTensiM [HeBexuHa,
2017]. ExuHCTBEHHBIM O(UIIMAIBHBIM SI3bIKOM B BeJIbIruu yKka3aHHOTO
nepuosia ObLT (PPaHIy3CKUH, YTO TIOATBEPK/IACT MEepBasi MePEIucCh Ha-
cenenus B 1846 1.: o0mas 4rcneHHOCTh HaceneHus — 4,3 MITH KUTenel,
13 KOTOPBIX 57% TOBOPST MO-HUJEPIAAHICKH, 42% — no-(ppaHiry3cKu 1
1% ro-semenkn'. C 1932 1. ¢TI0 O4EBUIHO, 4TO pe3yJibTaThl ePEenUucu
HaCeJICHHsI MOTJIM TIPOBOIIUPOBATh N3MEHEHHE SI3IKOBOT'O CTaTyca s
HEKOTOPBIX KOMMYH: eciau 30% xurteneil 3asiBIsIIM, YTO FOBOPST Ha
SI3bIKE, HE PACIIPOCTPAHEHHOM IS JAHHOW TEPPUTOPHUH, KOMMYHA MOT-
na crath ABys3bluHOU [Francard, 1995: 35]. Ilepenuch HaceneHus OT
1947 r. BKJTIOYMIIA B TIOCISAHUN pa3 BOIPOC O S3BIKOBOM IPHUHAIIICHK-
HOCTH HaceJleHUsI.

C 1847 1. pmamaHIBI CTa N TPeOOBATH A3BIKOBOTO PABHOIPABHS C
BasmonaMu. C 1873 mo 1883 1. ObLI MPUHAT Pl 3aKOHOB, IO KOTOPBIM
(IaMaHICKHiT® CTAl BTOPEIM O(DHIIMATBHBIM S36IKOM B KOPOJIECBCTBE,
OITHAKO JOMUHHUPYIOIINM OocTaBacs (ppaHiry3ckuit s3p1k. OpuimanbHbIH
OWJIMHTBH3M B CTpaHe ObLI YCTaHOBJICH 3aKoHOM 1921 1., 10 3TOrO0 Moj-
pa3yMeBajoch JUIIb pacmupenue GyHKIui (hIaMaHICKOTO s3bIKa.
IMomumo OMIMHTBH3MA 3aKOH 3aKpeIusil craryc bproccens kak aABys-
3BIYHOTO pernoHa. HecMOTpst Ha psiji IPUHATHIX TO3KE 3aKOHOB, KOH-
(IIMKT HE CYUTACTCS MCUCPIIAHHBIM M CETOIHS.

Cmenens oceeuwgennocmu npooaemst. JJMHTBOKYIBTYpHAS CUTYaLUs
B benprum, B 4acTHOCTH, TIONUTHKA B TAHHOW cdepe, NHTepecoBana 1
MPOJOJIKAET MHTEPECOBATh HCCieoBarTenell kak B Poccuu, tak u 3a
pyoexom [bakenanar, 2011; 3arpsskuna, 1996; 3arpsskuna, 2019; He-
BexuHa, 2017; Pazymona, 2014; Ctenanos, 1976; Blampain, Goosse, 1997,
Francard, 1995; Lafontaine, 1997]. B cpenctBax MaccoBoii unpopmanuu
bensrun (dpankoszerausie RTBF, RTL, RFI, L'Avenir, L’Express, La
Nouvelle Gazette; Oproccennckuii Le Soir; odmebensruiickue Courrier
International, 7sur7, La Capitale; pnamaunckuit Nord Eclair), HeKOTOPBIX
osorax (Hanipumep, Petite-histoire-du-conflit-belge. html) Takxke OTpakeH
cratyc (hpaHKo-(IIaMaH/ICKOTO KOH(IUKTA.

Tepmun «xouGUKTHD (conflits linguistiques) oucas COIMOINHIBUCT
M. ne Koctep, nzydaroniuii BOIpoc mpoTUBOCTOSIHUS B belbruu: «. .. si3bl-
KOBBIC KOH(MIUKTHI 0TOOPa3IIIH TIEPBOCTEIICHHYIO HEOOXOIUMOCTE CO-
XpaHEHUS KYJIbTYPBI, JaJiee — UJICHTUYHOCTH, C YY4ETOM TOI'0, UTO S3BIK

! HexoTopsie nccnenoBarenn 0TMEYArOT, YTO K CTATUCTHYECKHM JTaHHBIM JIFOOOTO
Mepro/ia HY)KHO OTHOCHTBCSI C OCTOPOYKHOCTBIO, TAK KAK OHH MOTYT OBITh HHTEPITPETH-
POBaHBI ¢ BBITOAON A Tex win WHBIX Jnl [bakemanar, 2011: 106; Francard, 1995;
Legros, 1948].

Bo ¢panKos3pHON TUTEpaType HCIOIB3YeTCsl TEPMUH Je flamand, B 0TedecTBEH-
HBIX HUCCICIOBAaHUAX peub HAET O (UIaMaHICKOM IHaJIeKTe HUAEPIaHICKOTO S3bIKA.
Opankap yTBepKIaeT, uTo le flamand — 3TO COBOKYIIHOCTh PETMOHAIBHBIX TOBOPOB
(parlers régionaux) [Francard, 1995: 42].
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B Hell UTpaeT 6eCcCOpHO BaXKHYIO pOJ‘IL» HOMI/IMO «KOH(ITHKTOBY» 6I>IJ'II/I
HCTIOJIb30BAHBI TEPMHUHBI «CITOPHI» (querelles) «BOTIPOCHD» (questzons)
«TIpobneMbl» (enjeux) .

Cospemennan cumyanus ¢ benveuu. 51610xk0M paznopa B IpOTHBO-
peunn Mexay Bamnonueii (torom) n ®ianapueii (ceBepom) sBISETCS
CTOJIMYHBIN PErHOH — BpIOCCCJ'IB Ha 2018 . B Hem HacuuThIBasioch 80%
(DPAHKOS3BEIYHBIX JKUTENEH . B aIMIHICTPATHBHOM ILIAHE TEPPHTOPHS
CTOJUIIBI BpeMs OT BPEMEHH pPACIIUPSIETCS 32 CUET 3aXBaTa 3eMellb
Onanapun. M. ®pankap B 1990-x rogax ormedal, 4To B peuu iaMaH1-
CKHUX BJIUATEIbHBIX MEepcoH bproccenb Ha3BaH cronuuei Onanapuu
[Francard, 1995]. Bo3moxHO, 3TO CBs3aHO ¢ TeM, 4yTo DmaHapus pas-
MeCTHIa OONBUIYIO YacTh MITa0-KBApTHP CBOMX MHCTUTYTOB BJIACTH
nMeHHo B bproccene, Bannonus sxe — B Hamrope. Takas paccTaHOBKA CHIT
He ycTpanBaeT (PpaHKOsS3bIYHOE HaceleHue bproccens.

KoH(IHUKT NOANMHUTHIBAIOT U JpyTHE PAKTOPHI:

1) sxoHOMHUYeCKHil ypoBeHs DIaHApUH BHIIE, YeM Y Bamionun u
Bproccensi, noaTomMy QuamMaHALbl TATOTSTCS TEM, YTO BaJJIOHBI 3KOHO-
MHUYECKH 3aBUCHUMBI OT CEBEPHOTO PETHOHA; (hIaMaHAIBl TPEOYIOT Co-
KpaIIeHH SI3bIKOBBIX JIBI'OT, 0 KOTOPBIX peub MOWJIET HUXKE;

2) ppankohOHBI HEOXOTHO U3YyYArOT (PIIAMAHJCKHN JUATCKT;

3) UMMUIPaHTHI B beibruu — BRIXOALBI M3 (PPAaHKOSI3bIYHBIX CTPaH,
TaKuM 00pa3oM, YHCI0 (PPAHKOSI3BIYHBIX KUTEICH yBEITMIHBACTCS;

4) HEeKOTOpbIe MOTPaHUYHBIE KOMMYHBI HE MOTYT OTPEICIUTHCS CO
cBoei a,[[MI/IHI/ICTpaTI/IBHOI/I MPUHAJIEKHOCTBIO (HalpUMep, IKCKJIaB
BypeH/CDypOH );

5) BaJIJIOHBI CUUTAIOT, YTO (IaMaHIIbl UX MPUTECHSIOT, YACTHYHO
OTMEHHB HCIIOJIb30BaHUE (PPAHI[Y3CKOTO SI3bIKa B 00pa30BaTEIbHOM
cpefie, BAJJIOHBI TPEOYIOT COXPAHEHHUSI A3BIKOBBIX JIBTOT.

Tak, B HBIHEIIHEM TIOHUMAHUU TIO €le HEUCUEPIaHHbIM (PpaHKO-
(hmamMaHACKUM KOH(IMKTOM TOPA3yMEBaeTCs COBOKYITHOCTh ATHHUYE-

3 De Coster M. Les enjeux des conflits linguistiques: le frangais a 1’épreuve des
modeles belge, suisse et canadien. Paris: L’Harmattan, 2007. P. 13.

Witte E., Van Velthoven H. Les Querelles linguistiques en Belgique. Le point de
vue hlstorlque Bruxelles: Editions Le Cri, 2011.

> Dujardin V., Dumoulin M. Nouvelle histoire de Belgique: L’union fait-elle
tou]ours la force ? (1950-1970). Bruxelles: Editions Le Cri, 2008. P. 7.

S Mabille X. Nouvelle histoire politique de la Belgique. Bruxelles: Editions du
CRISP, 2011. P. 378.

" Cromuma Bemsrum. Bproccens, 2018. URL: http://www.vrungel.ru/stolica-belgii-
bryussel/ (mara oopamenus: 01.12.2019).

Oypon, npuHaanexkammii JIbexy, mepemectuwics Bo (mamannckuii JIumOypr.
Kaxnprii pa3 B xome BEIOOpOB B KOMMyHe kuTelH DypoHa BEICTYNAIOT C NPHU3BIBOM
“Retour a Liege” («Bo3Bpamienue k JIbexy»), panee 3To ABmkeHue Bo3riasisut XK. Ar-
nap.
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CKHX, MMOJINTHYECKHUX, PEITUTHO3HBIX, COITMOIKOHOMUYECKUX, KYJIBTYP-
HBIX U SI3bIKOBBIX TIPOOJIEM.

C 1990-x romoB ¢GopmMoii rocy1apcTBEHHOI'O YCTPOHCTBA SIBISETCS
TaK Ha3bIBa€MBIH dTHO(EIEPATHU3M, IETBI0 KOTOPOH OBIJIO COXpaHEHNE
LEJIOCTHOCTU TOCYAapCcTBa. JTHO(deAepanu3M MpeKae BCEro CBs3aH ¢
3a/1avyell COXpaHeHH s YIIPaBIsIeMOCTH CTPAHOH U CAePKUBAHUS cemnapa-
THUCTCKUX ycTpemiieHuil peruonos [[lantun, Jlankun, 2015: 78]. Onnako
ceifyac aTHO(eAepau3M CBS3BIBAIOT C JBYyMs TCHISHIUAMU: 1) MHTE-
rpamnueii (KyJIbTYpHOE W TMOTUTHUYECKOE SAMHCTBO) U 2) pa300ieHneM
(3THO(ETEPAIIH HECTAGUITBHbI, PUBOAT K P3Py ICHHIO FOCY1apCTBA).

B paccyxneHnsx o sI3BIKOBBIX cooOImecTBax B bexsrum Hepemko
BCTpeyaeTcsi ynoMuHaHue (PeHOMEHa «KOMIIPOMHCC MO-OeNbruiCKu»,
T0J] KOTOPBIM TTOHUMAETCS TTPOBEJICHIE IOTUTUKY «ITPUMHUPEHUSD pa3-
HBIX s13bIKOB. M3HauansHo “Le Compromis a la belge” — manudecr, us-
nansblii B 1929 1. K. Hectps u K. FOucmancom, nognucanuslii 29 neny-
TaTaMU-connanucTaMu u3 Bamnonuu u @nanapun. OTuM MaHHpEeCTOM
OHU TNpPU3HABAJIU K JUHTBHUCTUYECKOMY M KYJIBTYPHOMY €AMHCTBY
®nanjpuu u Banionuu.

Ha mporsikenun ponroro BpeMeHu B benbrun o0cykaascs BOpoc
SI3BIKOBOM rpaHuIibl. OHa OblIa ycTaHOBJIEHA Kak siBjeHue B 1932 1., a 8 HO-
siOpst 1962 T. 3aKOH ONIPENETNIT €€ PUCYHOK. 3aKOH, 32 KOTOPBIH ITPOTOJIO0-
COBaJIM B OCHOBHOM (hJ1aMaH/I1Ibl, yTBEPK 1A CIIeAY FOIMN TPHUHLUIL OOUH
peauon — 00uH A3vik. VI 3TOT MOMEHT MOOYAMII HEKOTOPhIE KOMMYHBI
MepelTH Ha APYTYIO CTOPOHY OT CBOEro PernoHa niy mpoBHHIIMH, HHO-
T/1a 9TO TMIPOUCXOINIIO TPOTHB BOJH JKUTeNeH (cnydait DypoHa).

16 xoMMyH, cxoxuXx ¢ DypoHOM, TIOIYUYHIIH TaK Ha3blBaeMbIe facili-
tés linguistiques, WV 3bIKOBBIC JIBIOTHI, PACCYUTAHHBIC HA TO HACEIICHHE,
KOTOpOE He TOBOPUT Ha JOMUHHUpYIOIEM si3bike Pernona. JIbrorst 06-
JIETYAIOT YCIOBHsSI TPyJAa NMPH MUTPALMU XKUTeNel Mexxay Bannonwuei,
Oanapueii 1 bproccereM. B komMmyHax nmpeanuceiBaeTes: 1) mepeBom
aJIMUHHUCTPATUBHBIX JIOKYMEHTOB Ha BTOPOH I3bIK; 2) 00pa30BaTeIbHBIN
MPOLIECC Ha SI3bIKE, BRIOPaHHOM XUTEISIMU. bobIiee 9Mciio TakuX KOM-
MYH pacnojoxeHno Bo Oranapun, HO KaMHEM TPETKHOBEHUS SIBIISIOTCS
Te yamMaHCK1e KOMMYHBI, 4TO PacroNokeHbl Ha rpaHule ¢ bproccenem,
TZie CHUIBbHO BIUsHHE (ppaHITy3cKkoro si3pika. M. dpaHkap MCHOIB3yeT
cJoBOCOYeTaHUE “tache d’huile” («MaclsTHOE MSITHOY) TI0 OTHOIICHHIO K
(paHIy3CKOMY S3bIKY, KOTOPBIH pacpOCTpaHeH B HEKOTOPHIX TOpojax
Onangpun: AuTBeprene, bprorre, ['ente, Kyprpa, Jlysene. Otuactu 310
CBs13aHO ¢ (pmamaHACKOl OypxKyasueil, KoTopast KOria-To gaBaja CBOMM
eTSIM 00pa3oBaHue Ha (PPAHITY3CKOM SI3BIKE. DTH «MACIISHBIC TISTHA»

9
OrHnueckue denepanun — 3T0 «peaeparyn, B KOTOPBIX 1Ba, HECKOIBKO MM BCE
CyOBEeKTBI 00pa30BaHbl 10 ITHUYECKOMY, TOYHEE, STHOTEPPUTOPHATIEHOMY TIPUHIUITY»
[®apykmmH, 2017].
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HE OCTAaHABIIMBAET S3BIKOBAs T'PaHUIA, YTO MOOYXKIaeT QaMaHaIeB
TPENEeTHO OTHOCUTKCS K CBOEH uaeHTuuHocTH [Francard, 1995].

Teppumopuanvnoe denenue benveuu no adomunucmpamugnomy u
A3b1K06OMY npunyunam. Ha cerogudiHuii nens B benbrum cocyie-
CTBYIOT TPH OPHUIUATBHBIX S3bIKA!

1) dhbpanIy3ckmii 361K (Ha HeM roBopuTt 41% Hacenenus u3 11 505 473
YEJIOBEK );

2) pmaMaHICKUN AWANEKT HUAJIEPIAHICKOT0 s3bIKa (58%);

3) nemerkuii s3pik (1%').

C 1995 r. crpana pa3jieneHa Ha HECKOJIBKO TUTIOB TeppUTOpuii (Tadt. 1).

Tabnuya 1
TeppuropuaiabHoe nenenne beabrum

Tun nenenus Ennaniet

AIMUHHCTPaTHBHBIH / perroHaib- | Pernonsr: ®nauapust, bproccens, Bammonus;
HBbI / conranbHo-3koHOoMuueckuii | [TpoBunimm (10) u xommyHsI (589)
(c 1995 )

Jluarsuctuueckuii (¢ 1970 r.|CoobuiectBa: dpaniry3ckoe, Hemenkosspranoe,
[L’Etat fédéral, 2016]) drramanckoe

PervoHa bHO-TUHTBUCTHYCCKUI | PecuoHbl. (hpanyy3cko2o si3uikd, HUOEpIaHOCKO20
A3bIKA, HEMeYKOo20 A3bIKa, 08ya3bluHblll (bproccenn)

HaGnronaercs cnenyroomuid napajaokc: CO3/1aB sI3bIKOBbIE PETHOHBI,
BIIACTH B belIbruy He yBETUYIIIN YUCIIO aIMUHUACTPATUBHBIX PETHOHOB.
Otot denepanuzm M. Opankap HazBas «acuMMeTpudHbIMY [Francard,
1995], Tak Kak MHCTHTYITMOHATHLHOE pa3/ieJICHUE HE UICHTUIHO S3BIKO-
BOH TpaHHUIIC: B BaJJIOHCKOH YaCTU COCYIIECTBYIOT JBE MHCTUTYITUH —
Bannonckuit pernon u ¢ppaHIly3ckoe cooOmecTBO; BO (haMaHICKON
YaCTU — PErHOH M COOOINECTBO OOBEIUHSFOTCS TMOJ TUI0U (hIaMaH]I-
cKoro coseTa. bproccenb, UMerNil KyIbTypHBIE CBsI3U ¢ Bannonueli B
pamkax (paniryzckoro CoodmiectBa u ¢ dnanapueii, coxpaHseT cTaTyc
perunona. Hanmpumep, HekoTopbie )xuTenu Bannonnu kak Pernona moryT
pUHaIeKaTh 0JHOBpeMeHHO ByM CooliiecTBaM ((hpaHIly3CKOMY U
HEMEIKOSI3BIYHOMY). Tak u xuTenu onuoro CooodiiecTra MOry T IpUHAI-
nexathb AByM Peruonam (Bamtonuu u bprocceinto).

Craructuyecku 0onpmHCTBO (priamanieB (98%) KUBYT B HULIEP-
JAHI0SI3bIYHOM pEruoHe, octajabHble 2% — B bproccene. Hemenkoroso-

10 Belgique. Population. URL: http://countrymeters.info/fr/Belgium (mara obpa-
menus: 24.10.2019).
CocraB nHacenenuss bemsrmm. URL: http://belgiya.net/naselenie-belgii/sostav-
naseleniya.html (nara oopamenus: 24.10.2019).
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pAIIIE )KUTENN MPUHAJJIeKAT PETHOHY HEMEITKOTO s3bIKa. B TO Bpems
Kak QpaHkooHbI )KUBYT Besfie: 80% — B perunoHe ppaHITy3CKOTO S3bIKA
(Banonsl), 20% — B bproccene. Ho ects ¢ppankodons! 1 Bo hramanackoM
peruoHe

Jeusicenusn 6 3auqumy uoenmuynocmu. Jljist BeIeneHuss u 000co-
OJIleHU s CBOEH KYJIBTYPHOMH U SI3bIKOBOM UACHTHYHOCTH Cpeau raMaH/I-
neB B 1840—1850 rT. oOpa3oBanachk cHayaja HeOOJNbINas TPyNIa TaK
Ha3biBaeMoro dnamaHcKoro aBmwkeHus (Mouvement flamand, opranu-
samust TAK — Taal Aktie Komitee). ]IBuxkeHne cHavalla He 00peso mac-
COBOT'0 XapaKkTepa B CUITy COLIMAIbHO-KOHOMUYECKOTO KPHU3HCa B PETH-
one. C 1860 r. ¢mamaHAIBl BEIABUHYIH CIIOTaH <<B6J'H>1"I/I$I C HAIllUMU
MpaBaM¥ JUIs HAC WJIW HAIIW TpaBa 0e3 Bexnbrum»'®. HoBblil moabem
dnamanackoe aBrKkeHue UcnbiTano B 1930-e roanl o1 BIUSIHUEM DH-
npuka Korcesaca (aBTop kHUTH «DrnamMaHICKul i1eBy», 1938) n katonu-
yeckoro qyxoBeHcTBa [ Francard, 1995: 37]. bakenanar @. ormevaer, 9To
(hramMaH/ICKOE IBHKEHHE CBA3aHO C MPOOIeMoii STHUYHOCTH [ bakemanur,
2011: 106]. DTo nBUKEHUE HE UMEJIO aHAJIOroB B Bannonuu, HecMOTpst
Ha U3BECTHBIX HHTEIIEKTyanoB XX B. A. Mokens u XK. lectps. Ban-
JoHCKOe nBHXkeHUE (Mouvement wallon) pa3BUBaeTCs TONBKO TOCIE
Bropoii MupoBoii BOWHBI, BO BpeMs KpU3UCa YEPHOH METaJLUIypruu u
IaxXT.

Kypnamuer ®. 36enbe B 2010 1. Tak onmmcan pacCTaHOBKY CHII IBYX
JBIDKEHUH: «... 00a narepst mpaBbl. DraMaHIIBI OMACAIOTCSA YCTYUTh
TEPPUTOPHIO, KOTOPYIO OHU C TPYJIOM IMPUOOPENH, TeM, KOTO OHH CUH-
TarOT BEYHBIM 3aXBaTYUKOM. DpaHKOPOHBI MPOCTO XOTAT UMETh BO3-
MO>KHOCTH TOBOPUTH Ha CBOEM S3bIKE B TOM, YTO OHHU TaK )K€ CUUTAIOT
cBoel crpanoii. Jluist uiaMaH/IeB A3BIKOBast TPAHUIA — ITO TOCyAap-
CTBEHHAs I'paHUIIA; JJIs BAJUIOHOB TPAaHUIIA — 3TO BCETO JIMIIb aJMUHU-
CTpaTUBHAs Pa3METKa»

HepmaBHuit mACHTUYHOCTHBIN BOMPOC MPEACTABISET CIETYIONIYIO
kapTuHY: orpoc 2010 1. mokasau, uto 45% ¢ramaHILeB 4yBCTBYIOT ce0s
cHauaja (raMaHAIaMH, TOTOM OenbruiiiaMu, 9% BaJIOHOB CHadaja
ce6st 9yBCTBYIOT BaJUTOHAMH, TIOTOM yKe GeIbruiiaMu

CoBpeMeHHbIE KOMMEHTAPUH K CTAThIM OCIBI MICKOH IMPECChI MITH K
OyroraM 00JTa/Iat0T CYIIECTBEHHBIM HEJIOCTATKOM: HE BCEr/la KOMMEHTH-

12 ’Etat belge. Donnés démolinguistiques. URL: http://www.axl.cefan.ulaval.ca/

euroge/belgiqueetat_demo.htm (mara obpamenus: 01.11.2019).

URL: http://www.dbnl.org/tekst/fred002sche01_01/fred002sche01_01_0003.php
([LaTa obpamenus: 01.11.2019).

* URL: https://www.courrierinternational.com/article/2010/12/09/des-problemes-
entre flamands-et-wallons-non-non-pas-du-tout (gara odpamenus: 01.11.2019).

> URL: http://www.lalibre.be/actu/elections-2010/article/617996/les-belges-sont-
tres-critiques.html (mara oopamenus: 01.11.2019).
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PYIOIINH YKa3bIBacT CBOE IPOUCXOKACHHE, YTO 3aTPYAHSCT IPEAMETHY IO
OLIEHKY €ero 0T3bIBa. MBI BCTpeuaeM pa3INdHbIe BEICKa3bIBAHU S, KOTOPbIE
CTPYNIIUPOBAHBI B Ta0JI. 2, HCXO/s U3 O0ILEH HAIIPaBJICHHOCTH: «BOWHA»
WITH «MHPY.

HexoTtopsle BbICKa3bIBaHUsI O MPOTUBOCTOSIHUM/quanore B benbrun
XpaHsTCs B Kopitycax AaHHBIX. [IpuBenem B mpumep JBa Kopiyca, CyM-
MapHbBIH 00beM KoTOphIX cocTaisieT 100 000 coB. OHU TPEICTABISIOT
c000¥ TPAHCKPUIILIHIO JUCKYCCUI, KOTOPBIC BEJIUCh HA TEMY OCJIbIUii-
ckoro (enepanuzma B JIrexxe (2007) u Auteprene (2008). IIporuTu-
pPyeM HEKOTOpbIe BHICKA3bIBAHUS:

1) «Hy>xHO pa3nuuath Oenbruiickuii penepann3m, KOTOPBIA MBI BU-
JIUM ceifdac, ¥ TOT, 4TO ObLI B IPOIILIIOMY;

2) «Ho s nymato, 4TO BBl MOXKETE CIIEJIaTh BBIBO, YTO COBPEMEHHBIH
(dhenepanusm He paboTaeTy;

3) «Yem Oouibliie MIECTEPEHOK B MEXaHMU3ME, TEM OOJIbILE ECUHHOK
MOYET TyJa MOMacThy;

4) «MHe KaxxeTcst, 4TO MPOoOJIEeMbl CKOpee IKOHOMHUYECKOI'0 XapaK-
Tepa, 4eM KyJIBTyPHOron'’.

OTMeTHM, YTO BCE BBICKA3bIBAHN S HOCST IECCUMUCTHUECKUH XapaKTep.

(Couuo)nunzeucmuueckue ucciedosanusn. Mainvlii mpouest (5%,
2016 r.”) (bmamaH/IIIeB BRICTYIIAIOT 32 HE3aBUCHUMOCTH OT Basutonnu, o
cBujeTeNIbcTBaM noptaia La Libre. Onqnako orMeTuM, 4to v B 2010 I, 1
B 2019 r. mpornum nmapiraMeHTCKHE BEIOOPHI, B KOTOPBIX HAa BTOPOM MECTE
okazajiack maptus Viaams Belang xpaiine paBOro TOJKa, MOIICPKU-
BAIOIIAsl UJCU CerapaTu3Ma, OrpaHUYCHHUS] UMMMHUIPALlMH, COXPaHEHUS
TPaJULIMOHHBIX (JIaMaHACKHX IIEHHOCTEH.

B 2010 r. 6b110 TPOBEICHO MCCIIEIOBAHNE C UCTIONH30BAHUEM «MEH-
TalbHBIX KapT» [Dassargues, Perrez, Reuchamps, 2014]. I1a1h ThICSY
HUJEPAAHI0A3BIYHBIX U (PPAHKOS3BIYHBIX CTYICHTOB y4aCTBOBAJIH B
JKCTIEPUMEHTE: OCHOBHBIM 3aJlaHeM ObLII0 HapucoBaTh benbruro. [Tocne
3TOro ObUI IPEAJIOKEH ONMPOCHUK 00 MX BHICHHM benbruu, uaeHTuy-
HOCTH U Kypca MOJUTHKH.

PazubiMu ciocobamu 9,8% cTyneHTOB 0TOOpa3uin Ha KapTe KOH-
(daukT. S3bikoByro rpanHuny — 50,5%. Bropas mosioBUHAa pUCYHKOB
npeacTaBsiisyia co00il TOJIIBKO KOHTYpHI KapThl benbrun (pucyHok). 3a
pasnesnenue ceBepa u rora Beickazanuck 1% (0,5% Huaepnanaoa3bIaHbIe
ctynentsl, 0,5% — GpaHKOs3bIYHBIE).

16 Hut. mo: [Reuchamps, 2008].
17 URL: https://www.lalibre.be/debats/opinions/5-de-separatistes-flamands-une-
blague-578ce881357086b3e0d39ale (nara oopamenus: 01.11.2019).
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Tabruya 2

Bobicka3biBanus B ceTu «MHTepHET» M0 MOBOY HbIHENIHEro cTaTyca
oTHOWIeHNH Mexny Pnanapueil u Bannonuei

Ckopee BoifiHa

Ckopee Mup

1) «benpruiickuii BBIXOA K MOPIO IIEPEUMEHOBAH Ha
(bﬂ&M&HﬂCKHﬁ))lg;

2) «CTONKHOBEHHMS Ha CJIOBAX HE PEAKH, HHOTIA JIOXOAUT
J10 PYKOIIPHKJIA/CTB» *;

3) «1 coBeplIeHHO HE 3HAIO, B KAKOM HAIPaBIECHHU MEI
JIBHTaeMcs, HO He K MUpy» (kures Bammonmu)™;

4) «IMCHHO TIONMHUTHUKH HE JAIAT»

5) «... ecnu aepeBHs CIIOKOMHA, BO3MOXHO, 3TO IIOTOMY,
4TO J[Ba COOOINECTBA TaM OYEHb PEIKO BCTPEUAIOTCS. ..
A B CTOJMYHOM pervoHe, Ha00OPOT, JIIOIH [pa3HBIX CO-
o6mects. — E.H.] xuByT Gok 0 Gok»>?;

6) «DenepaTuBHOE TOCYAPCTBO — ATO GOEBasi MaIlIHHA,
co3maHHas (IaMaHALAMU JUIA paspymieHus bembrumy»,
K. Knepdan, ppaHKosI3bI9HBII z[enyTaT23 ;

7) «Huxkoraa He 6b110 OeNbruiicKoi HalHny», (ramMmaHen
JI. Axten’*;

8) «borblie HET peur O JMHTBUCTHYECKOM CIOpE; I10-
SIBUJIACh HAI[MOHAJbHAS (pIaMaHJCKas WACHTHIHOCTS,
4bs aMOHWIUS HAMHOTO IIMpPE», OBIBIINH MHHHCTD
. HepeHZS;

9) «benbrust ’KUBET CIOKOIHO, B CBOEM PUTME. .. Tak, BCst
CTpaHa IPHU3HAET U y3HaeT cebsl, a TOIUTUKH 3a0bIBAIOT,
YTO S3BIKOBAS BOMHA HET ITOMHBIM XOLOM» "

1) «Ceityac 6ospIas mpoodie-
Ma B TOM, 4TO (h)paHKO(OHBI
HE UMEIOT NPECTABICHUS O
Oynymem. B To Bpems kak
(hramaHIIbI UMEIOT» (KUTEITb
BaJUIOHI/II/I)27;

2) «Hama crpaHa XuBer ce-
TOIHS B JOOPOM COCEICTBE,
JIaJeKoO OT paclpeil MoJuTH-
YeCKHX TPYHIN-;

3) «SI3bIKOBBIE KOH(IUKTEI
IPHHAIUIEKAT TIPOILIOMY»>.

'8 URL: https://www.lexpress.fr/actualite/monde/europe/belgique-le-royaume-

eclate 494256.html (nara o6pamenus: 01.11.2019).
19 Hut. mo: [bakenanar, 2011: 108].
* URL:
htm£ (mata obpamenus: 01.11.2019).

https://ex-webis.blogspot.com/2011/11/petite-histoire-du-conflit-belge.

URL: https://www.courrierinternational.com/article/2010/12/09/des-problemes-
entre-flamands-et-wallons-non-non-pas-du-tout (zata o6pamenus: 01.11.2019).

Tawm xe.

2 URL: https://www.lexpress.fr/actualite/monde/europe/belgique-le-royaume-

eclate 494256.html (nara o6pamenus: 01.11.2019).
4" Tam xe.
2 Tam xe.
26 Hur. mo: [Bakenanar, 2011: 110].
Tam xe.
8 Hut. mo: [bakenanar, 2011: 109].

¥ URL: https://www.courrierinternational.com/article/2010/12/09/des-problemes-
entre-flamands-et-wallons-non-non-pas-du-tout (zata o6pamenus: 01.11.2019).
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Hanwnawne S361K0BOY TpaHUIIBI HA PUCYHKAX PECTIOH/ICHTOB 0003HAYaeT
OCBEIOMJICHHOCTH YUAITUXCS O SI3BIKOBOM MOMUTHKE CTpanbl. OTBEUAIO-
mue, uaeHTuGuIupyomme ceds Toiabko ¢ Diannpueii, B OOJbITMHCTBE
CBOEM PHICOBAJIM TPaHUITYy. B TO BpeMs Kak Te, KTO HACHTUDUIIHPYET
ce0st ToNbKO ¢ benbrueii, rpaHuily He pUCOBAIH.

~

ENN e

e
( f A

~— >

iy P

PuC’yHOK. «MeHTaIbHEBIC KapTbD»

Cmamyc ¢ppanko-gnamanockozo kongaukma. B HaydHBIX HcClie-
JOBaHUSX U IIpecce NpUpoaa KOH(PIMKTA YaCTO OMUCAHA KaK HE KOMMY-
autapHas . [ Dassargues, Perrez, Reuchamps, 2014: 108], He THHTBHCTH-
yeckasi, a 9KoHomuueckast. Habntonas 3a AMHaMUKON OTHOILICHUH BHY TPH
KOpOJICBCTBA, MBI HE MOKEM OTPHIIATh KaK JINHIBUCTHUYECKUH (akTop,
MOBJIMSIBLINI Ha FeHE3UC KOHMIMKTA, TAK U KOMMYHHUTAPHBIN XapakTep
IPOTUBOCTOSHUS, IPUHUMAs BO BHUMAaHUE [IapaIoKC pa3rpaHUueHUs Ha
coo011ecTBa U PETUOHBI.

Hernemanii ctaTyc KOH(DIUKTA TIpENICTaBIsAeT OO0 MasTHUK, KO-
TOPBIM, TIO CBHJICTEILCTBAM Pa3JIMYHBIX HCCIEIOBAHHM, YIPABISICT
MOJIUTUYECKAsl AJIUTa B CBOUX HHTepecax [Dpankap, 1995; bakenanar,
2011] wam 31O sIBICHUE KoMMepiinain3oBaHo [ Exmiako, 2017]. Bamonst
JEMOHCTPHUPYIOT MOTEPIO MACHTUYHOCTHBIX OPUEHTHUPOB, (iaMaH/LIbI,
HaIpOTUB, IEMOHCTPUPYIOT YBEPEHHOCTh B COOCTBEHHON HAEHTUYHOCTH.

[o nabnronenusim 3a CMU benbruu Ha npotsikenun 2015-2019 rr.,
MOYKHO KOHCTaTHPOBAaTh, YTO TeMa KOH(IMKTA OCBEIIeHa KpaiiHe MaJIo.

30
WHade roBOpsi, OCHOBaHHAS MCKITIOYUTEIILHO HA Pa3/ICJICHUH Ha SI3bIKOBBIE CO00-
mecTBa (communauteés).
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Bo3MO0XHO, 3TOT BOIPOC HE SABIAETCA aKTYyaJbHBIM U «MOJHBIM» Ha
TEKyLIUH MOMEHT.

BeposiTHBI TpH crieHapus pa3BUTHS COOBITHI:

1) coxpaHeHre TPOTUBOPEUNHA MPU COXPAHEHHUH IICIIOCTHOCTH TOCY-
JapCcTBa, OTCYTCTBHUE CYIIECTBEHHBIX U3MEHEHHA. POJIb MPUMHUPSIOIIETO
(dakTOpa UrpaeT HaJHAIMOHATIbHAS WJIEHTUYHOCTh — €BpONeicKas, K
ToMy ke mrab-kBapTupa EBponeiickoro Corosza Haxoautcs B bproccerne.
DTOT ClleHapHil KakeTcss HanboJee OCyIeCTBUBBIM;

2) packon benbruun: BamnoHus okakeTcs 3KOHOMHYECKH HECaMo-
CTOsITeNbHON enuuuleil, a ®ranapuu NOHAaTOOUTCs A0NTOE BpeMs,
YTOOBI MMOTYIUTH aBTOPUTET CPEIH TOCYAAPCTB;

3) coznanue koHdenepauun: Gnanapus u Bannonus oOpetyT camo-
CTOSITEIIBHOCTB, & BJIACTh OTOW/IET COBMECTHBIM OpTaHaM BIIACTH.

OTHOdeaepanu3M He pa3pelini MPOTHBOPEYHS B CUITY CETapaTHCT-
CKMX HAacTpOeHHH B cTpaHe. OJHAKO OH SIBISETCS CHEPKUBAIOIIUM
(haKTOpPOM COXpaHEHHS SAUHCTBA CTPAaHbI. Bo3aMokHO, ppaHko-hramani-
CKHW KOHQIIMKT — 3TO SIBJICHUE, YXOMASILEE MO MOJOKHUTESIbHBIM BIHSI-
HUeM raobanu3anuu. ' unoresa, mocTaBjieHHas B Ha4aje HCCIeJOBaHMUS,
MOJITBEPIKJICHA U MOXKET OBITh JIOMIOJIHEHA HAOJIOJICHHEM, YTO (PpaHKO-
(dramaHACKUi KOH(DIUKT TacHET WJIH, HA000POT, pa3pacTaeTcs B 3aBH-
CUMOCTH OT UHTEPECOB IMOTUTHIYECKON DITUTHI.
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Elizaveta A. Nevezhina

THE INTERACTION OF CULTURES IN A MULTILINGUAL
SPACE: THE FRANCO-FLEMISH CONFLICT
FROM THE ORIGINS TO THE PRESENT DAY

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

In the context of modern globalization processes, cultures do not always come
to dialogue. The subject of this article is the conflict on the territory of modern
Belgium, which dates back to about the III century AD. The object of the study is
modern manifestations of the Franco-Flemish conflict. At the heart of the Franco-
Flemish conflict lies, first of all, the language confrontation, on which factors of a
social, economic and especially political nature have been layered. The attitude of
the Belgian population towards the conflict is reflected in various resources: scien-
tific articles, encyclopedic data, journalistic publications, mass-media of Wallonia
and Flanders, in corpus data, social networks, fiction and in the comments on the
above sources. The goal set in this article is to investigate a multidimensional con-
flict, its causes, its course, the current status, and to draw a conclusion on its devel-
opment trends. The hypothesis of the study is that the current status of the Franco-
Flemish conflict is determined by recession or deliberate silence, as well as deterrence
by the political elites of the kingdom of Belgium.

Key words: conflict management; Franco-Flemish conflict; French; sociolinguis-
tics; Wallonia; Flanders; Brussels.
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M.C. Po3una, M.B. CojioBbeBa

NPOBJEMBI HHTET'PAIIUU CTYJEHTOB U3 CTPAH A3UU
B POCCHUHMCKYIO AKAJIEMUUYECKYIO CPEJY
NIOYTU UX PEHHEHUA

Dedepanvroe 2ocydapcmeeHHoe 0I00ACemHoe 00PA308aMeNbHOE YUpedcOeH e
sbicUIe20 0bpazosanus
«Mocxrosckuii cocyoapcmeennulil ynugepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mockea, Jlenunckue eopul, 1

[lepen npenonasarensimu PKU B HacTosi1iee BpeMs CTOUT BakHeHIas negaro-
rudeckas 3ajgada —>(pQeKTuBHAs OpraHu3alys MpoLecca ajanTaluid U HHTEerpalii
a3MaTCKHUX CTYJEHTOB B COBPEMEHHOE POCCUICKOE COLIMOKYJIBTY PHOE TPOCTPAHCTBO.
Jl1s1 BeIsIBIICHU S TTPOOIIeM, CBS3aHHBIX C aJlaNTalliei a3UaTCKUX yYaluXcs U X
MOCIIeIYOIIeH MHTErpaliel, aBTOpaMH CTaThbH OBLIO MPOBEJCHO MUCCIICOBAHUE,
KOTOpOE MOMOTJIO OINPEICIUTh OCHOBHBIC MPOOIeMbI TPEObIBAHMS PECIIOHICHTOB
B YCIIOBUSX €CTECTBEHHOM SI3bIKOBOM M HOBOM akajgemMuyeckoi cpeasl. B crarbe
AHAJIM3UPYIOTCS PE3YJIbTaThl IPOBEACHHOI O aHKETUPOBAHUS a3MAaTCKUX CTYAEHTOB,
Ha OCHOBAaHHUH KOTOPHIX aBTOPBI CMOTJIH BBIJICITUTE M OMUCATh PsI IpoOIeM ompa-
[TUBAaEMOI TPYTIIBI, KOTOPBIE CBSI3aHBI MTPEXKIE BCETO C ITPOIECCOM KOMMYHHUKAITHH
Y KaK CIJIE/ICTBHE COLMAIN3AIII HHOCTPAHHBIX CTYAICHTOB. J|aHHbIE aHKETUPOBAHUSI
[IOMOTJIH aBTOPaM OIPEIEITUTh BO3MOXKHbBIC 3PPEKTUBHBIC LIATH TI0 TPEOAOJICHUIO
TPYJIHOCTEH MEKKYJIBTYPHOI'O OOIICHUS B aKaJIeMUYECKOH cpesie U B 00IIeCTBE B
neaoM. XOTs MHTErpalus a3uaTCKUX y4alluxcs — 3TO CJIOKHBIM U JJIUTENbHBIN
IIPOLIECC, TOCTENIEHHOE OCBOCHHE HOPM PYCCKOM KYJIBTYPBl, IGHHOCTEH U 00pa310B
TIOBE/ICHMU S, a TAK)KE YCTAHOBJICHNE KOHTAKTA C POCCHUSTHAMY a3MaTCKUMHU yUaIlu-
MHCS TTOCTETIEHHO JOCTUTAETCS, TOITOMY B JAHHBIK MOMEHT MOYKHO TOBOPHUTH O
MOJIOKUTEIHHON TEHACHITUN B aAaNTAallHOHHOM U MHTEIPAITMOHHOM IIPOIECCE.

Kniouesvle cnosa: azmarckue CTYACHTBI; UHTCrpallus; akaAeMHUYCCKas Cpeaa;

ajganrtanus; MEXKYJIbTYPHOC 06HI€HI/IS; O6pa30BaTeJ’ILHOC MNpOCTPaHCTBO, MUT'paA-
IIUOHHAA IMOJIMTHUKA.

OnHUM M3 IOKa3aTelNell yCHelHOCTH By3a Ha MUPOBOM pBIHKE 00-
pa3oBaTeNbHBIX YCIYT ABIASETCA KOJTUYECTBO HHOCTPAHHBIX CTY/CHTOB.
JloJ1st nHOCTpaHHBIX Tpak1aH, 00y YaroLINXCs B HAIlIEH cTpaHe, HEYKJIOH-
Ho pacreT. [lo qanHBIM MUHUCTEPCTBA HAYKH U BBICIIIETO 00pa30BaHUs
P®, nonst ”HOCTpaHHBIX TpaXaaH, 00yJarOUINXCs B HALIEH CTpaHe, He-

Posuna Mapuna Cepagumosna — crapiuii npenojgasareib kadeapsl JMHIBUCTHKH,
HepeBoJa U MEXKKYJIbTYPHONH KOMMYHHKAIMU (haKy/IbTeTa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB M pe-
ruonoBeneHnss MI'Y umenun M.B. Jlomonocosa (e-mail: frozin@list.ru).

Conosvesa Mapuna Banepvesna — cTapiivii npenopaBareib Kadeapbl IHHIBUCTH-
KH, TIEPeBOAA M MEXKYJIbTYPHOIl KOMMYHHUKAIMK (aKyJIbTeTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U
peruonoseneHust MI'Y umenu M.B. JlomonocoBa (e-mail: marsol@mail.ru).
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YKIIOHHO PacTeT: YUCII0 MHOCTPAHHBIX CTYICHTOB 3a IMOCIIeTHUE TP To1a
BeIpociio Ha 20%. Tak, B 2014/2015 yu.r. B Poccuu yuunuce 183 Thic.
nHocTpaHues, B 2015/2016 sta nudpa ysenuumiace 10 200 ThIC., a B
2016/2017 cocrapmna yxe 230 ThIc. uenaoBek. [IpuemM HHOCTpaHHBIX CTY-
nentoB B MI'Y umenu M.B. JlomonocoBa yBeauuuics va 30%, qoctur-
HYB YPOBHs 3apyOeXHBIX By30B. DTO CTaJO BO3MOXXHBIM Oiaromaps
MOBBICHBIIIEMYCSI UHTEPECY HHOCTPAHHBIX a0UTYPUEHTOB K POCCUNCKO-
My 00pa30BaHUIO OTYACTH H3-32 IPHUBJICKATEIFHON IIEHBI U B OOJIBIICH
CTENeHH KauecTBa caMoro oGpasoBanms . [IpHBIEKaTeIbHOCTE POCCHIL-
CKOT0 00pa3oBaHHs OOBIICHICTCS PSAJIOM IMPEHMYIIECTB: JOCTYIHOCTh
00pa3oBaTeILHBIX MTPOrpaMM (B CpeaHEM CTOMMOCTE o0ydeHus — 136 333
THIC.), ITUPOKUH BBIOOD crienuanbHocTed (200 Hanpasienuit u 650 cre-
IHaJbHOCTEH), ONTUMAJbHOE COOTHOIIEHNE IEHBI W KadecTBa (IIpU
KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH 00pa30BaTEeIbHBIX OpraHu3aluii 00y4YeHHne
nemesie, yeM B Kanane, CILIA u BenukoOpuTanum), BO3SMOKHOCTH 00-
yueHus Ha OromkeTHOH ocHOBe (15 000 MecT mo KBOTaM), HEBBICOKAS
1IeHA HA TPOYKUBAHUE B CTYACHUECKOM OOIICKUTHH, BO3SMOXXHOCTH TIOJTY-
YeHHS JBOWHOTO Pa3HBIX KAaTETOpHUil (MEXKIPaBUTEIbCTBEHHBIC COTIIA-
menns Poccnn Gonee dem ¢ 60 cTpanamu)’. YBennUeHHe KOHTHHICHTA
WHOCTPAaHHBIX CTYJCHTOB Pa3HBIX KaTeropuii o0ecredynBaeT TIaBHBIM
00pa3oM BY3BbI, PACIIONIOKEHHBIE B PECyOIMKaHCKUX, KPAaeBbIX U 00-
JACTHBIX IeHTpax (B 1esioM Ha 17,0 THIC. 4eIIOBEK), a TaK¥Ke BY3bl JIBYX
meramoymcoB — MockBbel 1 CankT-IleTepOypra (B 1eiom Ha 10,5 THIC.
yesoBek). Ha momto MockBbl mpuxoauTest okoio 25% oT obuiero yncia
WHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB B cTpaHe. B 2016/2017 y4.r. Haubonee Kpy1i-
HbIMU KOHTHHI'€HTAMU MHOCTPAHHBIX YUYallUXCs JHEBHBIX OTACICHHIA
SBIsUIMCH nipencraButen Kasaxcrana (39,7 Thic. 4eloBeK), Ha BTOPOM
mecte — KHP (26,8 ThIC. wenmoBek), Ha TpeTheM — Typkmenun (17,3 Twic.
yenosek) [[anpmun, Cmupnos, [llanoanos, Taruposa, 2018: 9]. Uro
KacaeTcs NalibHEeTo 3apy0exns, Ha 17,6% yBenmnunuiIocs 4nuciio abuTypu-
SHTOB U3 A3HMU: HA WX JOIIO mpuxoautcs 57 362 yenoBeka, U3 HUX 26
775 uenosek coctaBisaT yyamuecs uz KHP, 1990 yenosek uz KH/IP,
2989 yenoBek 3 Monromnuu, 4866 yenoBek U3 BeeTHama, 893 yenoBek
npuxoautca Ha SAnonuto n 2040 yenoBexk Ha Mamnaiizuto [['aHpmnH,
CwmmupHoB, IllamoBanos, Taruposa, 2018: 25]. Hamo oTMeTHTh, 9TO JaHHAS
TEHJICHITUs coxpaHuiiach u B 2018/2019 yu.r.

B cBs31 ¢ yBenTMYMBAIOIIMMCS CITPOCOM Ha TOTyUeHUE POCCHHCKOTO
00pa3oBaHUs B HACTOSIIIEE BPEMS [IEJIECOOOPA3HO FTOBOPUTH O MEXKKYJITh-
TYPHOM 00pa30BaTEIbHOM IIPOCTPAHCTBE, B KOTOPOM €CTh BO3MOXKHOCTh
c(hopMHPOBATE JIMIHOCTH, CIIOCOOHYIO POTHBOCTOSATH MEKKYJIBETY PHBIM

' URL: https:/ria.ru/20160922/1477582700.html (nara o6pamenus: 01.11.2019).
2 URL: https://studyinrussia.ru/actual/articles/skolko-inostrannykh-studentov-v-rossii/
(mara obpamenus: 01.11.2019).
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KOH(IIUKTaM, KpUTUIECKH OCMBICIIHBATH COOCTBEHHYIO M Uy KYTO KYJIb-
TYpY, HPOSBIIATH IOHUMAaHHE, TEPIUMOCTh K HOCUTEJISIM JIPYTO# KYJib-
Typbl. B 3TOM cilyyae cTaHOBUTCS aKTyaJbHON IpoOiieMa alalTalluy 1
JaTbHeHIIel HHTEeTpaliii HHOCTPAHHBIX TPaKAaH B SI3bIKOBYIO U KYJIb-
TYPHYIO Cpe/ly CTpaHbI IPEOBIBAHUSL.

WHocTpanmsl, mpuesxaromue Ha yueOy B Poccuro n3 Asuu, okasbl-
BAaIOTCS B HOBOU JUIsI HUX Ccpejie. AKaJleMUUecKasl cpelia CTaHOBUTCS
MEANCKYTbIYPHBIM MUPOM — ITO HE TOJIBKO ayIUTOPHBIE 3aHSATHS, ITO U
BHEAyIUTOPHASI KU3Hb CTYJICHTOB. MEXKYIbTypHOE OOIIeHne B 00pa-
30BaTEIIBHON CpeJie PECTaBIICT COOOH B3aUMHBIE JCUCTBHS MTPEICTA-
BUTEJICH IBYX PA3HBIX METAKYIBTY P, KOTOpOE 0OecreunBaeT KaueCTBEH-
HO HOBOE 00pa3oBaTeIbHOE KOMMYHUKATUBHOE IIPOCTPAHCTBO, CO3/IacT
yCIIOBHS 11T 00pa30BaTEeNbHON AESITEIEHOCTH U IIPeoOpa3oBaTeIbHON
JIESITEIIbHOCTH JINYHOCTH.

[loBenenue yenoBeka B HOBOH COIMOKYJIBTYPHOW CHUTYyallUu CYyIIe-
CTBEHHO OTJINYAETCS OT MTOBEJICHHS B YCIOBUAX COOCTBEHHON KYJIBTYPHI.
C 0/1HO# CTOPOHBI, HAJIO MPUHSTH HOBBIE POPMBI 00y YEHUSI, CTATh CAMO-
CTOSTENBHBIM B Y4eOHOM Ipoliecce, HayUYnThCs O0IaThCI ¢ HOBBIMHU
JIIOJIbMU, C IPYTOH — aJalTUPOBAThCS K HOBOU KYJIBTYpE, HAyYUThCS
MMOHUMATh APYTHUX, TPHHAUMATH IPyTUe 00bIYar © HOPMBI OOIIIECTBEHHOMN
KU3HU. AKaJIeMUYeCKHEe POOJIeMBbl, CBSI3aHHBIC C aKaIEMHUYECKUM OXKH-
JTAHUEM U aKaJeMHYECKOW peallbHOCThIO, CIIOCOOHBI 3aTSHYTh aJianTa-
IHOHHEIE Tporiecchl [Po3nna, 2017: 277]. B ¢Bs3u ¢ 3THM TIepe Ipero-
JlaBaTeIsIMUA CTOMT BaXKHEHIIAs Iearornueckas 3aaada — d3pGekTuBHas
opraHu3anys He TOJIBKO Mpoliecca 00yUueHu s, HO U Ipoliecca aaanTaini
CTYJICHTOB.

CoBpeMeHHBIE POCCHICKUE HCCIEOBAHUS HEPEIKO TMOCBSIICHBI
aJanTalyiy KaK IPoIEeCcCy MPUCIIOCOOICHUsI HHOCTPAHHOI'O CTYACHTA K
YCJIOBUSIM HOBOUW cpeibl. BEISBIISST MpOOIeMbl, UCCIECIOBATEIN AA0T
peKoMeHaaIuu 1o uX pemrennto [ [lopoxkkna, Masutoa, 2007; CaBucH-
K0, 2010; MonHoB, YxoBa, 2013]. MHorue uccienoBarenu npu OmucaHuu
YKa3bIBAIOT JIMIIH OOIIYI0 YHCIEHHOCTh OMPOIICHHBIX, HE YIEISIOT
BHUMaHUE COCTABY OIPOIICHHBIX — UX HAIIMOHAJIBHOW ITPUHAIJICKHOCTH
[dopoxkun, Mazutona, 2007; Anamypanosa, 2013; MoaHoB, YxoBa,
2013]. M.1. lBanoBa B padoTe «ColnaIbHO-TICUXOJIOTHYECKasl aanTa-
U] THOCTPAHHBIX CTYACHTOB K BhIcHIeH mikosie Poccumn» [MBaHOBa,
2001] BeIAeNMIIA CIETTUQHUKY Pa3INIHBIX HHOCTPAHHBIX TPYIII C yKa3a-
HHUEM BO3MOXKHBIX OCOOCHHOCTEH paboThl C HUMHU. P mccienoBaHuii
HarpaBJieH Ha pa3paboTKy METOAHMKH, KOTOpast MOrjia Obl TIO3BOJIUTH
aHAJIM3UPOBATh CTEICHB aIalITUPOBAHHOCTH CTYJICHTOB K YCIIOBUSM Ha
OCHOBE OTBETOB Ha BOIPOCHI aHKETHI M 00bEKTUBHBIX Moka3areseii [ Le-
BeneB, Kabanosa, Muxanpuerko, 2012], a Takke OnpeneIuTh BEpOsT-
HOCTB TMOMNAaJJaHUs CTYJCHTA B «TPYIIIY PUCKa» HA OCHOBAHWU psja
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nHauKaTopoB [Baxyrosa, Kabanosa, IlIkaTosa, 2010]. I.C. [IpoxxuHa,
MCTIONB3Ys KAaUeCTBEHHBIH IMOIX0/ B CBOEM HCCIIEOBAHNH, Ha IPUMEpE
Kelica nHOCTpaHHBIX cTyAeHToB TI'Y B pabote «M3yuenue anantanuu
WHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB: JUCKYCCHSI O METOJOJOTHM» OTMETHIIa He-
00XOAMMOCTH MPUMEHECHHU ST PA3JIMYHBIX MTOJXOJ0B, U3y UYEHUS UX JOCTO-
WHCTB 1 HEJIOCTAaTKOB, UX KOMOMHHPOBaHUE H 0003HAYHIIA TIEPCIIEKTHBEI
Pa3BUTHUS METOAOJOINYECKONH COCTABJISIONIEH NPU U3YUYECHUH TEMBI
aJanTallid UHOCTPAHHBIX CTYIeHTOB [dpoxixuna, 2013].

B nmanHoIi cTaThe MpeIaraeTcs OTBETUTH Ha CIIEYIOUINE BOMPOCHL:
* KaKOBBbI 0OCOOCHHOCTH aIall TAIIMOHHOTO IPOLIecca Y yUalliuXcsl Onpe-

JIeIIEHHOHN HAITMOHATHHOM MPUHA/IIIE)KHOCTH — a3HaTCKHUX CTYIEHTOBR?
* ueM IIPHUBJICKAET a3MATCKUX CTYACHTOB pOCccuiickast oOpa3oBaTesbHas

cpena?

* Kakue Mepbl HE0OXOIMMO MPUHSTH JUIsI TPEOAOICHH S aJTal TAlIHOHHBIX
po0JIeM U MHTETPUPOBAHUS B POCCHIICKOE 00IIIeCTBO?

Jnsa BeIsiBIEHUSA MpoOJeM, CBSI3aHHBIX C aJanTalueid a3umaTcKux
YYaLIUXCs M UX MHTErPallieil B pOCCHIICKoe 00IIeCTBO, aBTOPHI IPOBEIH
HCCIIeZIOBaHNE B popMaTe aHKETUPOBAHM S, KOTOPOE MTOMOTJIO OIpejie-
JUTh OCHOBHBIE MPOOJIEMbI MTPeObIBAaHUS PECIOHJICHTOB B yCIOBHSIX
€CTECTBEHHOU S3bIKOBOM M HOBOH akaJeMHUuecKoil cpensl. B kauecTBe
o0BeKTa ucciae[oBanus Oblia BhIOpaHa omnpe/iesieHHasl HallHOHAIbHAS
rpynna — KHP u FOxnoii Kopen, 4To mo3BoanI0 yUuTEIBaTh K MHEHUE
OONBITMHCTBA» B paMKax ompoca. B aHKeTHpOBaHNY IPUHSIIH yHacTHe
IpeAcTaBUTENH IPOrpamMM, Moy yatoniue GyH1aMeHTaabHoe 00pazoBa-
Hue — y4Jamuecs | u 2 KypcoB OakanaBpuara paKyibTeTa HHOCTPAHHBIX
SI3IKOB U pETHOHOBEACHMS, | Kypca OakanaBpuara u | Kypca MarucTpa-
TypsI BeICIIeH IKOBI KyJIBTY PHOH TOTUTHKH U YTIPABICHUS B TYMaHU-
TapHol cepe. K aHKeTHPOBaHNIO HAMEPEHHO HE TTPUBJICKAINCH YUaITH-
ecsi OOMEHHBIX MPOrPaMM [0 HECKOJIbKUM MPUYMHAM: JJaHHAs TPpyIIa
npueskaeT B PO Ha orpaHMYeHHBIN CPOK (B cpeaHeM Ha 1-5 Mecsries),
a 3HAYUT HE UMEET JOCTATOYHOrO OIbITa MPOKUBAHUS U OOyUYCHHUS B
HOBBIX YCIIOBUSIX, B CBSI3U C Y€M €€ Pe3yJIbTaThl He MOT'YT OBITH TIOABEP-
THYTHI @aHAJU3y U WHTEPIpPETalNH B paMKaxX JAHHOTO MCCIEIOBAHMUS.
IlockonbKy riIaBHas 3ajlaya aHKETUPOBAHUS — IMOOYIUTH PECIIOH/ICHTA
JaTh OTBETHI HA IOCTaBJICHHBIE BOIPOCHI, IS JOCTHIKEHH S MAaKCHMaIlb-
HOT'O pe3yJibTaTa HaMu ObLITY BBIIBUHYTHI ONIPEACICHHBIC TPEOOBAHUS K
caMoMYy TIpoIlecCcy aHKETHPOBaHMS U aHKeTe. Bo-miepBhIX, ObLIa BEIOpa-
Ha o4Has hopMa aHKETUPOBAHUSI, TAK KAK HE BCE PECIIOHICHTHI BJIAJICIOT
PYCCKHM SI3BIKOM B JOCTATOYHOM CTEIEHHU, YTOOBI aJIeKBaTHO IOHUMATh
BOITPOC ¥ TPAMOTHO HM3JIaraTh CBOM MBICITH B TUCbMEHHOH (hopme. B aTom
cily4ae MPOUCXOANUT IPAMOe OOIIEHUE ¢ PECIOHACHTOM, aHKETa 3a11oJl-
HSIETCA B HAIlIEM IPUCY TCTBHH, MOSBISAETCS BO3ZMOKHOCTH KOMMEHTHPO-
BaTh aHKETY, MOSICHATH HEMIOHATHBIE ITYHKTHI U JIaBaTh JIOTIOJHUTEIBHY IO
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KOHCYJIBTALIAIO TT0 TEXHUKE €€ 3aroNHeHus. Bo-BTOPHIX, B aHKETE UC-
TMOJIB3YHOTCA BOIIPOCHI OTKPLITOr'O TUIIA, KOTOPBIC YEPEAYIOTCA 110 CTEC-
MIEHU CJIOKHOCTH: MEPBBIMHU UJYT IMPOCTHIC BOIPOCHI, HAIIEJICHHBIC Ha
YCTaHOBJICHHE KOHTAKTa U NHTEPEC CO CTOPOHBI PECIIOHACHTA, — TAKHE
BOIPOCHI MPOCTHI IO (POPMYITHUPOBKE U MPEATIONATAI0T KPATKUM OTBET.
OCHOBHBIE BOITPOCHI COZIEPIKaT TIaBHYI0 HHPOPMAITHIO TIO HHTEPECYIO-
ieit mpoodieme. U, HakoHeIl, 3aKIIF0YUTEIBHBIC BOIIPOCHI, KOTOPBIE Gop-
MYJIHPYIOTCS TIPOCTO, HE TPeOYIOT HANPSIKEHUS BHUMAHUS U TIAMSITH.
Taxoit ImoaxXoa B COCTAaBJICHUM aHKETBI J1a€T BO3MOXKHOCTL ITPOBEPUTH
YCTOMYHMBOCTH OTBETOB PECIIOHIEHTOB M 00ECIICYNBACT JOCTOBEPHOCTD
JAHHBIX. B-TpeThHX, 9acTh BOIPOCOB B aHKETE TOOYKJaeT PECTIOHICH-
TOB HE TOJILKO OTBETUTH HA BOIIPOC 06 aJanranguu, HO U CaMOCTOATCJIb-
HO ONpene’auTh (PaKTOPHl U YCIOBHUS, KOTOPHIE MOTYT IOJIOKHUTEIBHO
TMOBJIUATH Ha aJaliITAllMOHHBIC ITPOLICCCHI.

[lo pe3ynbpraTam ImpOBEEHHOTO aHKETHPOBAHUS HA MEPBBINA ILIAH
BBIIIIET 53b1K0801 Oapbep. B monTeepxaenne atomy 30% pecrioH1eHTOB
OTBETHUJIU, YTO TJIABHOW TPYIHOCTHIO UX COLMATIU3AINH SBIISICTCS PYC-
CKUH A3bIK. JIeCTBUTENBHO, Y CTYACHTOB U3 CTPaH A3UU TPYJHOCTH C
MEKKYJIBTYPHBIM OOIICHHEM B TIEPBYIO OUEPEab CBSI3aHbI C HE3HAHUEM
PYCCKOTO sI3bIKa, OTCYTCTBHEM S3BIKA-TIOCPEIHUKA, BCIEJACTBUAE YETO
OTMEYacTCAa HeC(bOpMI/IpOBaHHOCTB HAaBbIKOB ITOHUMaHUA WU CIIyHIaHUA,
HEYMCHUE OlEHUBATh COOCTBEHHBIE KOMMYHUKATUBHBIC HABBIKHU, HE-
3HaHUE BepOaTHHON/HeBepOAIBHOM peun coOeceTHHKA.

AHKETUPOBaHKE TIO3BOJIHIIO ONIPEACTUTD COYLUOKYIbIMYPHbIE OAPbEPb
(coyuanuzayus UHOCMPAHHBIX CMYOeHMO8), CPETH KOTOPHIX HeXKETaHHe
PYCCKUX UATH HAa KOHTAKT C a3UaTCKUMU I'paKJiaHaMH1, HCIOBEPUUBOCTH
POCCHSH, OTCYTCTBHE BO3MOYKHOCTH OOIIATHCS C PyCCKUMHU CTYACHTAMH,
pasnuyme KyJapTyp U pa3Hoe IOHNMaHue «Apy>k0bh». HemobpoxenaTensb-
HOCTh MecTHOrO HaceneHnus (15%), He3HaHHE MOBEICHYSCKUX MOeIei
(35%) u TpymHAs )KU3HB B ropone (5%) ocTaloTca MpenaTCTBHEM K ajiat-
tanuu. Tosbko 40% ONpPOIICHHBIX YYBCTBYIOT CE0sI YaCThIO POCCHICKO-
ro o0mecTBa. B CBSA3M ¢ 3THM PECIIOHIEHTH PEIIOYUTAIOT YCTaHAB-
JJUBATh MCKJINYHOCTHBIC OTHOIICHHUSA C COOTCUYCCTBCHHUKAMH, YTO
3HAUUTEIBHO CIIOCOOCTBYET «IIPHIKMBAEMOCTH», TaK KaK Omaromaps
STOMY OOIIEHWIO OHHM YyBCTBYIOT TICHXOJOTHYECKYIO MomaepxkKy. On-
HAKO OTPaHWYCHHOCTH COI[MATIBHOTO B3aMMOJCHCTBHS C POCCUSHAMHU
YCHIIUBAET W YYBCTBO OTUYKJICHUS.

Ilo onienkam uccnenoBanus, 30% oNnpoNIeHHBIX HEIOBOIBHBI CBOMMHU
COYUATLHO-0bIMOBGLIMU YCLO8UAMU, CPEIN KOTOPBIX Yallle BCErO BbIJIE-
JSFOTCS JKUIUIIHBIC yenoBus — 15% u kynerypa nutanus (15%). Bbi-
CKa3bIBAIOTCS 3aMEUAHUSI 110 TEXHHYECKOMY COCTOSIHHIO OOIICKHUTHS,
opraHu3anuu ObITa, YTO CBSI3aHO C OTCYTCTBHUEM CTHPAIBHBIX MAIINH
Ha dTa)ke, HAJTUYMEM OTHOM MPavYeyHOI Ha OJTHO OOIICKUTUE, COCTOSHH-
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eM numIe0I0Ka Ha dTaxe (KyXOHb), MpodIeMaMy KOMMYHHKAIIUU C aJl-
MUHHUCTpAIAeii 00IeKUTHS TI0 OBITOBBIM BOITPOCAM: 3aMEHA JIAMIIOUKH,
yCTpaHEHHE ITPOTEUKH, IOKIIIOYCHHUE ICKTPOpruOopoB. OQHAKO B CHITY
CBOCH KYJIBTYPBI, B OTIMUHE OT €BPOMNCHCKIX U aMEPUKAHCKHUX CTYJICH-
TOB, UM HE MPHUCYIIa KyJIbTypa CBOOOI0I00US 1 HETIOYNHEHUSI IPABU-
naM «oOmexxutus». Hu onuH U3 ONMpOIIeHHBIX HE yKa3all B KauyecTBe
po0JIeM CTpOrue MpaBuiia IPOXKMUBAHU A, pa3Mep KOMHAT, TTPOKIBAHUE
B KOMHATaX Ha TPOUX M O0jee deoBeK U T.I. OgHaKo OOJIbIIE, YeM €B-
pOIEHIIbI UK aMEPUKAHIIbI, a3UaTCKUE yYaIUeCcs: UCIBITHIBAIOT TPY/I-
HOCTH aJIalTalliu K ejie. Hal KOHTUHTeHT CTaJIKUBACTCsI ¢ MPOOIeMOi
OTCYTCTBHS TIOAXOJSAIIUX MPOIYKTOB WU CKYJIHBIM BbiOOpoM. Harpu-
Mmep, B Kopee u Kurae He mpuHATO YyoTpeOIsaTh queTHYecKue OIroa:
CBIP, MOJIOKO, MacJIO, HOTypTHI, cMeTaHy. Ho 3Ta mpoqyKius cocTaBisieT
OCHOBY POCCHUCKOTO paIlioHa.

He MensbIniee 3HadueHne 111 PECIIOHICHTOB UMEIOT KIUMamuyecKue
yenogus. 25% ONpoIIeHHBIX 00€CIIOKOCHBI MOTOAHBIME YCJIOBHUSMU:
NepeMEHYUBas, X0JIO(HAs Torojia B Mockae.

HawuGonpmuii uHTEpEC IS UCCIEAOBAHUS TPEICTABISIIA OTBETHI,
KacaroInecs MPUBIEKATETLHOCTH POCCUICKOT0 00pa30BaHUs, PEIICHHS
KOHKPETHBIX COITMABHBIX mpobieM. Ha Bompoc «Kak MmoBBICHTE TpH-
BJIIEKaTEILHOCTH 00pa30BaTeNbHBIX TporpaMM B Poccnn?» ObLIIN aHBI
WCYCPIIBIBAIOIINE OTBETHI U MPEJIOKEHBI UJICH, KOTOPhIC MOT'YT OBITh
YYTEHBI U UCTIOIH30BaHBI CIICIIUATCTAMHY ITPH CO3JITaHUH I TAllHOHHBIX
KkypcoB. Cpeny HanOoJIee YacTo BCTPEUAIOIIUXCS OBLITH JJAHBI CIISTY FOIINE
OTBETHI: OPTaHU30BaTh JOCYT MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB, TPOBOIUTH
KYJIBTYPHBIC MEPOTIPHUATHS ¢ PYCCKUMHU CTYACHTaMH, OOPOTHCS € TIpe-
paccyakamu 00 a3uarax, HCKOPEHUTh JUCKpUMHHANKMIO. HecMoTpst Ha
CYUICCTBYIONIUE TPYAHOCTH, a3UaTCKUMHU YUYaIIUMUCS JOCTUTACTCS
YCTaHOBJICHUE KOHTAKTA C POCCHSIHAMMU, a TAKKE MOCTEIICHHOE OCBOCHUE
HOPM PYCCKOM KYIIBTYPBbI, IEGHHOCTEH U 00pa3Il0B MOBEICHHU S, YTO MOXKET
TOBOPHTH O TOJIOKHUTEIBHOW JTUHAMHUKE B aJalTAIlAOHHOM ITPOIIECCe.

IIpoanann3upoBaB aHKETHI PECITOHACHTOB, MBI MOYKEM TTPEITIOKHUTH
KOMILJIEKC Mep JJIs1 CO3J[aHusl YCIIOBHM aIalTallik M HHTEI ALK a31aT-
CKHUX yYallUXCs B POCCUMCKYIO Cpeny:

*  HEOOXOJUMO CO3/aBaTh CHEYUAIbHbIE A0ANMAYUOHHBLE KYPCbl;
*  CO3/1aBaTh YCIIOBHS, KOTOPBIE MPUOIHU3AT 00pa30BaTEIbHBIN MPOIIECC

K TOTPEOHOCTAM peabHOI KU3HM,

* BKJIIOYaTh WHOCTPAHHBIX CTYICHTOB B aKTHBHYIO ITO3HABATEIIHHYIO,

KYJIBTYPHYI0, OOIIECTBEHHYO0, CIIOPTUBHYIO I TEIIBHOCTD;

*  00eCHeUNUTh ICUXOJIOTO-TIEAATOrHYECKOE COMTPOBOXKICHUE TIpoIiecca
aJlanTallid WHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB K PYCCKOW HAIlMOHAJIHHOM

KYJBTYpE;
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OCYLIECTBIISATh pabOTy ¢ MHOCTPAHHBIMM YYaIIUMUCS B YCJIOBHSIX
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIECHHU S,

MOBBIIIATH IPUBJIEKATEIILHOCTH 00pa30BaTEeNbHBIX IPOIPAMM;
OpraHU30BBIBaTh MEKKYJBTYPHBIH U OOIIEKYJIbTYPHBIH TPEHUHT,
CEeMHHAPbI-MaCTEPCKHE, aTPUOY TUBHBIM TPSHUHT H T.I1.

Wrak, nHTErpanus a3uaTCKUX yYalluXxcs B aKaJleMUYECKYI0 Cpeny

U B POCCUCKOE OOIIECTBO B IIEJIOM — 3TO CJIOXHBIM M JIUTEIBHBIN
JIIBYCTOPOHHUM Ipouecc, 3aKJI0YaIUNACS B TOM, YTO U3MEHEHUSIM
JOJI’)KHO ITOABEPrarbCsa U OGIIICCTBO, IpuHUMas MUT'PaHTOB KaK 4acCTb
L[eJI0r0, TIOMOTas UM aJaiTUPOBATh CBOIO KYJIBbTYPY U MOBEACHHUE CO-
TJ7aCHO HOpMaM HOBOTO JUIST HUX oOmecTBa. HecirydaitHo W3BeCTHBIN
aMEPHUKAHCKUN CIIeUAIUCT B 001aCTH MEX 1y HApOAHOH Murpanuu /1.
Macceit nucan: «HTerpauust — 3To yJaula ¢ IByCTOPOHHHUM JIBUKE-
Huem» [Massey, 2010: 50].
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Marina S. Rozina, Marina V. Solovjova

PROBLEMS OF INTEGRATION OF ASTAN STUDENTS
IN RUSSIAN ACADEMIC ENVIRONMENT
AND WAYS TO OVERCOME THEM

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

Russian Language teachers are currently facing the most important pedagogical
task —the effective organization of not only the learning process, but also the process
of adaptation and integration of Asian students into the modern Russian socio-
cultural space. In order to identify problems associated with the adaptation of Asian
students and their subsequent integration into Russian society, the authors of the
article conducted a study that helped to identify the main problems of respondents
being in a natural language and new academic environment. The article analyzes
the results of a survey of Asian students, on the basis of which the authors were able
to identify and describe a number of problems of the surveyed group, which are
primarily related to the communication process and, as a result, the socialization of
foreign students. The survey data helped the authors identify possible effective steps
to overcome the difficulties of intercultural communication in the academic environ-
ment. We conclude that the gradual mastering of the norms of Russian culture,
values and patterns of behavior, as well as establishing contact with Russians by
Asian students is gradually being achieved, therefore at this moment it is possible
to talk about a positive trend in the adaptation and integration process.

Key words: educational space; integration; migration policy; intercultural com-
munication; student adaptation; Asian students; academic environment.
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PEI'MOHAIJIBHBIE NCCJIEJJOBAHU A

B.b. Xi1e0HUKOBAa

POJIb BOEHHO-ITIOJIUTUYECKUX MU®OB B PASBBUTUU
YEPHOI'OPCKOM T'OCYJIAPCTBEHHOCTH
B XIX - HAYAJIE XX B.

Dedepanvroe cocydapcmeennoe 0i00icemnoe 00pa306amenbHOe YUpedcoeHe
svicUe20 00pazo8anus
«Mockosckuii 2cocyoapcmeennuiii ynusepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mockea, Jlenunckue eopwi, 1

B coobmennn peds HAET 0 TOM, KaKyI0 POTb CHITPAJI BOCHHO-IIOTHTHISCKIE
MHUQBI B CTAHOBJICHUH M Pa3BUTHH YEPHOTOPCKO rocyrapcTBeHHOCTH B X1 X — Ha-
gane XX B. IHTepec K MOIUTUYECKOH MU(OIOTUHU B TyMaHUTAPHBIX 1 OOIIECTBCH-
HBIX HayKax BBIPOC BO BTOPOIl nmosoBuHe XX B. YueHblC 00paTUIN BHUMaHUE HA
TO, KaK OBICTPO CpacTaIuCh MUMEI C COBPEMEHHBIMY MOTATHYSCKIMU HJICOJIOT H-
SIMU U KaK yCIEIIHO UCIIOJIb30BAIUCh B OOLIECTBEHHOM JKU3HU ISl JOCTHKEHUS
HOJNIUTHYECKHX HeNei. DTy MOMyIsIpHOCT MU(OB OOBSICHANN TEM, 9YTO OHH BO3-
JICHCTBYIOT HE TOJIBKO HA CO3HAHUE, HO U Ha IIOJICO3HAHHE 3JIEKTOPaTa, OTChIIAs K
JIPEBHUM apXeTHUIlaM, JIS)KalUM B OCHOBE Pa3HBIX KyJIbTyp. B 3TOM u kpoercs cuna
coBpeMeHHON nonutuueckoi Mudosorun. OHa Heysa3BUMA ISl PAallMOHAIBHBIX
apryMeHTOB, 3a4aCTYI0 B3bIBa€T K HICTOPUUYECKUM UyBCTBAM, a He K pa3yMy. McTo-
pus 3HaeT HEMaJo MPHUMEPOB, KOT/Ia YXOMSIINe KOPHIMH B TITyOOKOE IPOILIoe
MHUQBI TPUHOCHIIA TOJTUTUKAM COJTUIHBIC TUBUICHIBI B HacTosieM. B XIX — Ha-
gage XX B. TaKyl0 aKTHBHYIO «IKCIUTyaTaI[HI0» BOCHHO-MOTUTUYECKUX MH(OB
MOXXHO ObLIO HabmomaTh B UepHOropckoM KHsDkecTBe. Mud o HemobGenumoctu
YEpPHOTOPCKUX BOMHOB CTajJ CTUMYJIOM K HempuMmupumoi 0opsbe ¢ OcmaHCKON
nMIiepueil. ['epondeckuii 31oc, Co31aHHbIM HApOJIOM 3a HECKOJIBKO BEKOB, Ha IIPO-
TSOKEHHU KOTOPBIX MPOROIIKANach 3Ta 00psda, 000CHOBBIBA HEOOXOIMMOCTD
HOCTPOUTH CBOE HAIIMOHAIIBHOE TOCyAapcTBO. Korma ske oHO OBIT0 cO31aHO, MU]EI
IIOMOI'JIM YKPENHUTh aBTOPUTET IPABUTEN S, JAJIA EMY BO3MOKHOCTB JI€PKaTh CTPa-
HY B COCTOSHUU CTPOTOH AUCHUIUIMHBI U 0€3YCIIOBHOI'O MOAYMHEHUSI MOHApXY.
YepHOropckue BOGHHO-UCTOPUUECKHE MU]BI TAKIKE IOMOTaId YKPEILISATh aBTOPU-
TeT KHSDKECTBA Ha MeXAYHapoaHoi apeHe. Pykosogutenn Pocculickoil umnepun
OBLITH MOJHEI PEMINMOCTH HCIOJIB30BATh YHUKAJIBHBIE OOEBbIe KadyecTBa YEPHO-
TOPIIEB JUISI JOCTIDKEHN S COOCTBEHHBIX IeNiel Ha bankanax u motomMy He mokase-
JIY CPEJICTB Ha MOAEPHU3ALUIO0 BOOPY KeHHbIX cuil YepHoropuu. Ilpasna, pesyasrar
MOZIEpHU3ALIUK OKA3aJICsl TOpa3/l0 CKPOMHEE, YeM Pa3Mepbl PYCCKUX JOTaLUM.

Xnebnuxosa Bapsapa Bopucoeéna — KaHAUAAT UCTOPUUECKUX HAyK, JOLUECHT Kaden-
PBI PETHOHATBHBIX HCCIEN0BAaHMI (paKylIbTeTa MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U PETHOHOBEIE-
Hust MI'Y numenn M.B. JlomonocoBa (e-mail: istfilos@gmail.com).

141



Kniouesvle cnosa: BOCHHO-UCTOpHUECKUEe MU(BI;, UepHOrOpcKoe KHSAKECTBO;
Poccuiickas umnepus; rocyJapCTBEHHOCTh; MOACPHHU3AINS BOOPYIKEHHBIX CHII;
oJIuTUYecKass MUQOIOTHsl.

Mugd xak apeHeimas Gopma yeIOBEYECKOro 3HaHUA O cebe U 00
OKpY>KalolleM MHUpe Bceraa OblT MPeIMETOM IPUCTAIBHOTO BHUMAHMSL.
VYike B APEBHOCTH JIIOOU CTAPAJIUCh COXPAHUTh U CHCTEMAaTHU3HPOBATh
MHDBI, TEpeBeCTH UX U3 (POTBKIOPHON (GOPMBI B MTUCBMEHHYO, TIOTOMY
YTO B HUX OB COOpaH HAKOIIICHHBIN HCTOPHUECKUH OIBIT U MYAPOCTh
MpeIeCTBYIOIHX IMOKOJEHHUI, HAa HUX OCHOBBIBAJaCh KapTHHA MUpA,
(hopMupoBaocs olIIecTBeHHOE co3Hanue. Ecnu 1o cepenuubl XX B.
MUGBI U3yYaIl HApsALy ¢ TAKUMHU (EeHOMEHAMM, KaK KOJUICKTHBHAs Ma-
MSITh, HAIMOHAJIBHBIE Yy BCTBA, CAMBOJIBL, TPAJAUILINH 1 T.II., TO BO BTOPOH
nojioBrHE X X CTONCTHSI MU} CTall 00bEKTOM UCCIICTOBAHMI COIMOIOTOB
U osuTosoroB. [Ipon3oren oueBuIHBIN epexoa OT MOHUMaHUS MU(a
KaK KyJBTYPHOTO IBJIEHUS K €r0 pACCMOTPEHHIO B KaUeCTBE MOJIUTHYE-
ckoro ¢eHomena. [lomutnyeckass MUQOIOTUS MOUYTH OZHOBPEMEHHO
MpHUBJIEKJIa BHUMaHUE MacTUTBIX aBTOpoB O. Kaccupepa, M. Ditnensma-
Ha u JI. bennera, K. ®nana, Y. bortuuu, b. lllannana, XX. Coppens,
C. MocCKoBHYH Bl MHOTHX ApyTHX. M 3T0O HE OBLIIO CTy9YaifHBIM COBITaJIC-
HueM. Hampumep, 3. Kaccupep Ov11 yoexxaeH, ato 6e3 obparieHus K
MUQY KaK K TTOPOKJCHHIO KOJUIEKTUBHOT0 0€CCO3HATENLHOTO HE yIacT-
Csl IOHSITH (PeHOMEHAIBHBIH YCIIeX HAI[MOHAJ-COIIMATUCTOB B [ epMaHuu.
PanmonanbHble 00BSCHEHHSI HE 1aBaJIi ITOJTHOT'O OTBETA Ha BONIPOC, KaK
HEMEIKasl Hallisl CMOIJIa OANAThCS BIMSHUIO YeJIOBEKOHEHAaBUCTHHYE-
ckux uaeit [Kaccupep, 1990]. Ilocne Bropoit MupoBoif BOWHBI TOTAJIH-
TapHbIE TOJTUTHYECKHUE HIC0JIOTUH ITOTepIeNH KpaX. bblio 3amMeTHO, Kak
CHWJKaJICS MHTepec n3bupareneil u K IpyruM JOKTpuHam. VX Humny
cTanu OBICTPO 3aMONHATH NOJTUTHUECKUE MU(BI, U cefiUac yueHbIE yiKe
He OepyTcs OTACTUTh MU( OT UACOJIOTUH, 10Jaras, 4To OHH CIMJIUCH B
HepaspbiBHOE 1enoe [@umman, 2006]. Mud nepecTan acconuupoBaTh-
Csl C apXanKOH, XOTA MEXaHHU3M €r0 BO3/ICHCTBHUS HA YEJIOBEKA HE U3ME-
HUJICA ¢ IpeBHUX BpeMeH. CHavasa 1moji BiIussHueM Mrga MeHseTcs o011e-
CTBEHHOE CO3HAHUE, a IOTOM U AEATEIbHOCTD JIOACH.

CoBpeMeHHbIC OTUTHYECKUE MU(BI IEPEBOST KOJIICKTUBHOE Oec-
CO3HATENBHOE, T.€. Ty 4aCTh IICUXHUKH, KOTOpask HAXOAUTCS BHE MPSIMOTO
paccylo4HOT0 KOHTPOJIs, B chepy npakTudeckoi nonutuku. Ecnu cun-
TaThb, YTO MU —3TO CyMMAa IICUXUYIECKOT'0 OIIbITA BCEX IPEALIECTBYFOLIUX
MIOKOJICHWH, TO COBPEMEHHBIN MOJUTUYCCKUH MU} — 3TO HHCTPYMEHT
M3BJICUEHH S HAKOIUJIGHHOIO OMBITAa U3 MPOIUIOT0 U MPUMEHEHHE €ro B
HactosimieM. [lonurnueckuit Mud), kax u 110001 APYTOMd, SIBISIETCS KOH-
CTPYKLHUEH, OCHOBAHHON Ha apXeTHUIIE — CaMOM OOILEM U YHUBEPCATIBLHOM
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oOpasze. 3. Kaccupep nomnarasi, 4To NOTUTHYECKUN MU} HEYSI3BUM, I10-
TOMY 4TO HE YyBCTBHUTEJICH K pallMOHaIbHBIM aprymenTam [Kaccupep,
1990]. Mud — 310 BBIMBICEI, HO HE OCO3HAHHBIH, a TIOACO3HATEITHHBIN.
Ecnu apeBHsisa apxanueckast MUQOIIOrus npeacTasisiia cod0i KocMoIIo-
THYECKHE IPEACTABICHUS O MUPE, TO COBPEMEHHAsI TOJIUTHYECKAsl MU-
¢ornorus npeTeH1yeT Ha TO, YTOObI CTAaTh COLIMAJIBHON MOJIEIIBIO MUPA.
OHna npeBpaTHIach B CTUMYJI U151 TOCTHKCHUSI TOJTUTUUECKUX LIeIeH 1
UJICalIOB, CTaja COACPIKaHUEM IOJINTUYECKOM IIponaraiabl U criocoOoM
JETUTUMALUU MOJUTHYECKUX JuaepoB. KOHKpeTHbIE HCTOPHYECKUE
MPUMEPBI TO3BOJISIOT YBUACTh, KAK IPOUCXOIMIIN TAKHUE TpaHChOpMaLny,
KaK «BXXHUBIIUICSH MU} B HOJIUTUYECKYIO IIPAKTUKY, BN Ha IPUHSTHE
peieHui, GopMUpOBa HOBbIE LIEHHOCTH. B maHHOM citydae peub noiinet
0 TOM, KaK BO3ACHCTBOBAIM MOJUTHYECKHE MHU(]BI Ha 00IIECTBEHHOE
CO3HaHME U NOBeeHUE YepHoropckoro Hapona B XIX — nayane XX B.,
KOT/1a COBEPILIAJICS [IEPEXO OT IJIEMEHHOI'O CTPOSI K FOCYJapCTBEHHOMY
CYILIECTBOBAHUIO.

YepHOropckoe KHIKECTBO 00pa30BaIoch BHICOKO B TOpax Ha 3amaje
bankaHckoro mosyocTpoBa B Xole AIUTENHHONH 00pbOBI ¢ OcMaHCKOM
UMIIEpUEH, KOTOpasi CuuTaja OTJAJICHHBIH PETHOH CBOMM XacOM — II0-
TPaHUYHOW aJIMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOpHANBbHON enunauIeir. C dop-
MaJIbHO-IOPHANYECKOI TOUKM 3peHus Tak u 0bu10. Ho Ha mpakTuke Bce
MOMNBITKU TYPOK OCYILIECTBUTH CBOIO BJIACTh HAJl YEPHOTOPLIAMU, HATIPH-
Mep, coOupasi HAJIOTH, HATAJIKUBAJINCH Ha SIPOCTHOE CONPOTHUBIICHHE
MECTHBIX IJIEMEH U BBUIMBAJIUCH B OCCKOHEUHbIC BOOPYKEHHbIE KOH-
¢aukTel. Tak U poxaancs BOCHHO-NOJIUTUYECKUI MU O TOM, 4TO
YepHOropHsi HUKOT/Ia HE TOKOPSIAch TYPKaM U OCTaBajlach MHCTBEH-
HBIM OCTPOBKOM CJaBSIHCKON cBOOozbl Ha bankanax. IlyGmuuuctsl u
MyTELEeCTBEHHUKH JIOOUIIN Ha3bIBaTh €€ «THE310M opioB» [Poccues,
1905]". 3aponusmucs eme B X V-XVII BB., Mud o HermmokopHO# YepHoii
I'ope 3aMeTHO BJIMSI HA 3THUYECKOE CAMOCO3HAHME M Ha 00eBOI IyX
TOpPLEB, CONPOTHUBIICHUE KOTOPBIX HE yTracao, a HAIPOTUB, CTAHOBUJIOCH
Bce cuibHee. Mud obOpacTasl HOBBIMU ACTAISIMU M MOAPOOHOCTSIMH,
pacLBEeYMBAaJICSI HOBBIMHU KPACKaMHU B T€POUYECKOM 3I0CE YEPHOTOPLIEB —
HCTOPUKO-TIECEHHOM (OJIBKIIOPE, BOCTIEBABIIEM OOEBbIE TIOJIBUTH ITPE-
koB. CyIIeCTBEHHYIO POJIb B MOMYJsIpU3alui Muda Urpajiu He TOJIbKO
MECTHBIE COUMHUTEIU-UCTIOTHUTEIU T€PONUECKUX (FOHALIKHX) TIECEH, HO

! Taxoe e Kenanue MOTYEPKHYTH POMAHTHISCKHIT OPEOTT, OKPYIKAIOMIHiA UepHO-
TOPCKYIO0 MCTOPHIO, MBI BUJMM U B HOBEHIIHNX HccienoBaHusx o Yepuoropun. Hampu-
Mmep, moHorpadus O.I1. Anmaxosa, m3nanHas MHctutyToMm cnaBsiHOBeneHust PAH B
2019 r., HazpiBaeTcst «YepHOropHs — “TOpHOE COKOJIMHOE THE310” ¢B0OOabI Ha banka-
Hax». JTO Ha3BaHHWE, IO CYTH, CTAJIO0 KBHHTICCEHIHEH MudoB o YUepHoropmum, XOTs
KHUTa TIOCBSIIEHA pealilbHBIM HCTOpudeckuM coObitusiM XVIII — mepBoit monoBHHBI
XIX B.
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1 3apyOeXHble MyTEUIECTBEHHUKH, 3alMChIBABILNE U MTyOJNKOBABIINE
B €BPOIEHCKUX JKypHAJIaX U OTACIbHBIMU KHUI'AMHU 3TH (OJIBKIOPHBIE
npousBenenus [Pounckuit, 1905]. Mud BwIimen nanexo 3a rpaHUIBI
M30JIMPOBAHHOIO B TOpax 3THOCA, CTall MpHoOpeTaTh U3BECTHOCTH U I10-
MyJISIPHOCTH cpeau Apyrux HaponoB Esponsl. B XIX B., korma 6opbba
YEpHOTOPLEB 32 HE3aBUCUMOCTH ITPHOIMIKAIach K pelaroiemMy MOMEH-
TY, MEXAYHAPOIHOE COOOIIECTBO YK€ «IIPUBBIKIIO» K MBICIIU O TOM, YTO
CJIaBSHE 3aBEPIIAIOT CBOIO OOPHOY 32 CBOOOY 1 CO3MAIOT COOCTBEHHYIO
roCcyIapCTBEHHOCTh. B 3TO cTONETHE CITy4Ya Iich caMble KPYTTHBIE OUTBEI
CIIaBSIH C TYPKaMU U caMble 3HAYMMbIE COOBITHSI BOSGHHOIH UCTOPUH, OHU
oOoramany MUGBl HOBBIMHU CIO)KETaMHU, UMEHAMH PEaJIbHBIX, & HE BbI-
MBIIUICHHBIX T€poeB, 0ojee-MeHee JOCTOBEPHBIMU UCTOPUUYECKUMHU
¢akramu. CoOuparenabHbIii 00pa3 YEPHOTOPCKOrO FOHAKA CTAHOBUJICS
BCE BBIPA3UTEJIbHEE: 3TO BOMH, KOTOPbII HE TOJIBKO HE OOUTCS CMEPTH,
HO U UITET ee B 0010, CTapasCh yBJIEYb 3a COOOM HAa TOT CBET KaK MOKHO
Oosnbiie Bparos. J{Jist repost HET HUYETO CTpalrHee, YeM CMEpTh B cO0-
CTBEHHOM JIOME, Ha CBOEH TIOCTENH, a HE B CpakeHUHU. YepHoropel HU-
KOrJia He CJIaeTCs B IJIEH, OH BEIHOCIUB KaK CBEPXUEINIOBEK, JIETKO Mepe-
HOCHUT CTY3KY, I'OJIOf, MPEOI0JIEBACT MELUIKOM OONbIINE PACCTOSHHUS.
Buptyo3Ho BiazeeT XOJOAHBIM OPY’KHMEM, HE 3HACT IIpoMaxa, €Clu
cTpeinsieT u3 pykba. KOHanKne necH! yTBEPKIaiu, 9YTO YePHOTOPCKOE
BOMCKO IMOYTH BCETIA OJEPKUBAJIO BEPX HAJl TYPELIKON apMuei, KoTopast
ObL1a 0oJiee MHOTOYHCIICHHA U JTy4llIe BOOpYKeHa. BHIMaHNe aklIeHTH-
pOBaOCh Ha TOM, YTO TyPELIKUM BOMCKOM KOMaHIOBaJIN 3HAMEHHUTHIC
MIOJIKOBOJILIBL, @ TPOTHUBOCTOSJIN UM IPOCTHIE JIFOJH, HAPOAHbBIE BOKAKU.
Kak u nonosxeHo Mudy, yTBepK1aj0Ch, YTO CAMBIM yJauIUBBIM [EPOSIM
MOKPOBHUTEIHCTBOBAIHN CKa304YHbIE CyIlecTBa BUJIbI. KoHEUHO, Takas
HapoJiHast 00pb0a J0JKHA 3aBEPIIUTHCS YCIIEXOM, TIOOSION 1 MK Ty Ha-
ponHbsIM mpusHaHueM. [IpotuBopeune muda — UepHoropus He Oblia
MOKOpeHa, HO ocBoOoamnack B 1878 r. m moiayumiia CyBEepeHUTET Ha
BepnnHcKoM KOHIpecce — HUYyTh HE CMYIIAJIO HE TOJIBKO NaTpuapxalb-
HBIX YEPHOI'OPLIEB, HO NHOCTPAHHBIX KYPHAJINCTOB, Iy TEILICCTBEHHNUKOB
U YUYEHBIX, 3aHUMABIIUXCA U3YUYCHHEM T'€pOMYECKOro 3I0ca U ero Io-
IyJsipu3anuei.

[ocne mproOpeTeHus He3aBUCUMOCTH BOCHHO-TTOJTUTHYECKas MU po-
JIOTHsI YEPHOTOPLEB MPOJOJIKUIIA CIIOCOOCTBOBATH Pa3BUTHIO TOCYAAp-
CTBEHHOCTH. MHOTOYHMCIEHHBIMH MU(aMU MIPECTaBIICH 00pa3 YepHO-
ropckoro npasurens kHs3s1 Hukonsl [lerpoBuya-Heroria, mpeBpaTrBIIACH
B CUMBOJI HAaIlMOHAJIbHOW cBOOO/EI. B tonocTn Hukoma He moib3oBasics
0CcOOBIM BIUSIHAEM Ha CBOMX 3€MJISIKOB, HO CTOMIJIO eMy B 1860-x romax
OPHUHSTH y4acTHe B OOEBBIX JACHCTBHSX, €r0 aBTOPUTET CTaj OBICTPO
pactu. B 18761878 rr. Bo BpeMs BoiiHbI ¢ OCMaHCKOI NMIIepHel KHA3b
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JIMYHO KOMAaHJ0BaJl YEPHOTOPCKUM BOWMCKOM, BMECTE CO BCEMH HOCHII
KaMHHU JUUIA BO3BEJCHHS BOCHHBIX YKPEIUICHUH, TPUAYyMal XUTPBINA Ma-
HEBP, C IOMOIMIBIO KOTOPOTO OBLIT 3aXBavYeH MPUMOPCKH Topook bap, n
MOMYJIIPHOCTH NMPaBUTEN s JOCTHUIIIA anores. JInanoe BHuManue Hukosnsl,
MPOSIBJICHHOE MM K TIOITaHHBIM, OBLIIO TIOPOKE BCEX Harpas, KHsKECKoe
CJIOBO CTaHOBHUJIOCH IOCTEIHUM B JII0OOM cyzaebHoM criope. Ilomysmsip-
HOCTb IPAaBUTENS POAUIAa HOBBIM (haHTacTHuecKuid Mud. YepHoropus
KECTOKO CTpajalia OT JETHUX 3aCyX, IOCJIE KOTOPBIX HACTYIIAJIH TOJIO/-
HbIe 3UMBI. 1 poaniioch OBEphe: eclii B pa3rap 3aCyXH KHS3b MOJHU-
MeTcs Ha BepHIMHY Topbl JIoBUeH, KOTopast HaBUcajla HaJ CTOIHULEH,
o0s3aTenbHO NoiAeT Kok ab. Keraru, Henpuctynubiii JloBueH Obla emie
OJTHUM IOJUTHYECKUM CHMBOJIOM YE€PHOIOPCKOW HE3aBHCUMOCTH, U O
HEM TOKe OBLITH CJIOKEHBI pasHble penanus. CepOckuii mucarens C. Ma-
TaByJib, Pa0OTaBIIMK B T€ rozibl B UepHOropuu, nucaj, 4To caM KHA3b
HAa4YMHAJI BEPUTH B JIETEH]Y 0 cebe M TallKoM MoiHrMaJIcs Ha JIoB4ueH BO
Bpemst 3acyxu [MatByJb, 1953: 134]. [Ipu sTom Huxona [etposuy Obu1
CYypOBBIM aBTOPUTAPHBIM IpaBUTEIEM, SKCIIyaTHPOBal CBOW Hapoj,
oOarasi ero BBICOKUMH HAJIOTaMHU M Ja)ke OTPadOTKaMHM, TPAaTHII Ka3Hy
Ha HYX bl CBOETO CEMENCTBA, CTPEMSICH BCTATh HA OAVH YPOBEHB C JIPYy-
TUMH €BPONEHCKMMHI MOHapXaMU. VIMEHHO KHS3b Oy TaJl CTPAHY TSXKe-
JIBIMH BHEITHUMH JIOJITaMH, KOTOPbIE HE JaBaJId BO3MOXKHOCTH YCIICIITHO
pPa3BUBAThHCS YEPHOIOPCKOW 3KOHOMUKE. [IONBITKM KPUTHUKOBATh BHY-
TPEHHIOIO ¥ BHELITHIOIO NOIUTUKY HUKOIIBI, TPpeIpUHSTHIE HEKOTOPBIMU
YepHOropLaMu, ocodoro ycrnexa He uMesn. ONno3uurOHEpbl ObIIN BbI-
HY’KJICHbI Ye3)KaTh B 3MUTPALIUIO, T€ Ty OJIMKOBAIN Iy OJINLIUCTHYECKHUE
COYMHEHNS, OCYKJIaBLINE PYKOBOAMUTEIECH KHSDKECTBA. DTa MyOIuIu-
CTHKa 3alyCTHJIa B 00palieHre CBOETO pojia «aHTUMHU(BD WITH YepHbIE
MU(DBI, 1300pa’kaBIIne KHS3S U €ro MPEJKOB OTHETHIMHU 3JI0NCSIMH.
VY Takoil nuTepaTyphl OBUTH CBOM YMTATENH, XOTS U HE CTOJIb MHOTO-
YUCIICHHBIE, KaK MOKJIOHHUKY KHA351 HUKOIBIL.

Benuka taxke posib BOGHHO-TIOJUTHYECKUX MHU(OB U BO BHEIIHEH
MOJIUTHKE UepHOTrOpCKOro KHSKECTBA MOCIIE MEKIYHApOIHOTO MpH-
3HaHus. EBpomnelickue nepKaBbl POSBIISIIN MOBBIIIIEHHOE BHUMaHHUE K
poauBIIEMYCsI B BOfHaX rocyaapcTBy. CamMoil BOCIPUUMYHBOMN K MU]Y
0 HENOOETMMOCTH YEPHOTOPIIEB OKa3ajack Poccuiickas MMIepHsi, KOTO-
pasi BHECIA pelIAloIUH BKJIa B A€JI0 pa3BUTH S YEPHOTOPCKON rocyaap-
CTBEHHOCTH. Eciu nepBoHaYaIbHBIA HHTEPEC K YEPHOTOPCKHUM ILIEME-
Hawm, nposiBiieHHbIl [letpom Benukum B 1711 1., MOKHO CBA3aTh 11aps €
JKeJTaHWEeM HaWTH COIO3HUKOB B BoifHe Poccum ¢ Typkamm, To Gosee
0JIM3KOe 3HAKOMCTBO PYCCKHX BOCHHBIX U JUILIOMATOB TOKA3aJI0, YTO
HapoAHOE omnoj4yeHre YepHOropuu HE MOKET OBITH CYIIECTBECHHBIM
¢axTopoM B BoitHe. OTHAKO HHTEPEC K YEPHOrOpLaM He cye3, IOTOMY
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YTO Ha PYCCKOE HAIlMOHAJIBHOE CAMOCO3HAHHUE YK€ HE OJHO CTOJICTHE
BIIUSLIT IPYTOH monutudeckuii Mug — « MockBa — Tpetuii Pum». Komy
Kak He Poccnu creioBasio 3aIuImaTh 1 0CBOOOKIATh CIIaBSIHCKHE IPABO-
CJIaBHBIE Hapoabl OT Typenkoro ura? C yaAuBUTEIbHOM OCIEA0BATEb-
HOCTBIO POCCHIICKHME UMIIEPAaTOPBl Ha NPOTSKEHUH ABYX BEKOB ITOKPO-
BUTEIBCTBOBAIN YEpPHOTOpUH, OKa3bIBask PErYJSIPHYIO M IOCTOSHHO
pacTyIyr MaTepuatbHyro nomomls [ XnedHukosa, 2016]. Korma sxe Ha
pyoexe XIX—XX BB. Tparsl Ha UepHOTOPHIO CTANX CIUIIKOM BEIHKH,
pOCCHICKHE TOTUTUKY HAILIU JJIsl HUX HOBOe 00OcHOBaHUe: «B ciyuae
MOJIUTHYECKHUX YCIOKHEHNH YEPHOTOPCKast apMUsl MOXKET IPUHECTH HAM
MOJIb3Y KaK OTIEJIbHO NEHCTBYIOIIMM B 3amajHoON 4acTu balikaHCKOro
[IOJIyOCTPOBA OTPsIA HAlll, MOT'YIIMI OTBJIEYb YAaCTh CUJ MIPOTUBHUKOB
HAIIMX OT [VIABHOT'O TeaTpa BOCHHBIX JCHCTBUI U, CBEPX TOTO, CTPYIIIHU-
pPOBaTh BOKPYT COCETHUE HAM CIIaBSIHCKHUE 3JIEMEHTB». DTO BBIACPIKKA
n3 nHCTpYKmu MU /I, oTripaBIeHHON pyCCKUM JUIIIoMaTam, paboTas-
KM B KHsDkecTBe . O0 yAuBUTENIBHOM meapocty Poccun MOXXHO CyIUTh
o TakuM (paktam. B 1894 r. mociie oOpamieHnss 4epHOTOPCKOTO KHS3S
pOCCHiicKOe MPaBUTENbCTBO MogapuiIo ero crpade 30 Thic. OEpPAAHOK U
MaTPOHBI K HUM, a TAK)KE IIECTh IMYJIEMETOB, KOTOPBIC B T€ BpEMEHa
CTOMWJIM OYeHb 1oporo. B 1898 r. mo nmozxcyeTaM MUHUCTPA HHOCTPAHHBIX
nen B.H. Jlam3mopda, «u3nepxku Ka3HbI 10 cHaOKeHUo YepHoropuu
opyxueM B 1895—1898 rogax yrke mpessiciunn 1 u 1/2 musinona pyomeit
(3TO KpoMe peryNsapHBIX BBIIUIAT HA Pa3lIMYHbIC HYKIbl KHSDKECTBA)»
[XnebnukoBa, 2016: 182]. C 1896 1. exxeroHo BHITIIAYUBaIHN 82 THIC. PYO.
Ha cojiepykanue yaeOHbIX OaTanboHOB B UepHoropuu. B 1902 r. oty BBI-
maty ysemudunu 10 331 teic. py0., B 1909 r. mo 600 ThIC. py6. 3a
18951906 rr. Poccust n3pacxonoBaja Ha BOCHHBIE HY Kbl UepHOrOpuu
2 150 TeIC. pYO., HE CUMTAsT CTOMMOCTH MOJAPEHHBIX KPYITHBIX MapTHi
opyxus [ XnebHnukosa, 2016: 189]. Bpsix nmu ricTopust 3HaeT IpyTHe npu-
Mephl TAKOW YCHEIIHONH MOHETH3aLMH MOJUTHYECKUX MHUGOB. YBBHI,
UTOTH POCCUHCKUX BJIOXXEHUU B YEPHOIOPCKHE BOOPYKEHHBIC CHJIBI,
COCTOSIBILINE U3 «IyJ0-00rarelpeii», okazaauck HUUYTOXHBIMHU. [lo mpu-
3HAHUIO PYCCKUX BOCHHBIX CIICLIMAIIMCTOB U IUIIJIOMATOB, «IOPa PoAuiIa
MBIIBY. Poccust He momyunia 0KuaaeMblX pe3ysibTaToB HU B xoae ban-
KaHCKuX BoMH 1912—-1913 rr., nu B IlepBoii MupoBoii BoiiHe. OgHAKO
OYEBHJIHO, YTO KPOXOTHOMY OajKaHCKOMY I'OCyIapcTBY, OeqHOMY pe-
CypcaMu, OKPY>KEHHOMY HEIPY>KECTBEHHBIMH AepikaBaMu OCMaHCKON
nMmriepreii 1 ABctpo-Benrpueit, pruHaHcoBble BiuBaHus 13 Poccuu Obimu
BeCbMa KCTaTU. YepHOropIihl MOJyYnuan YHUKAJIbHYIO BO3MOXXHOCTD
CTPOHUTH HAIIMOHAJIbHBIH TOCYAapCTBEHHBIN anmnapar Ha MHOCTPaHHBIC

2 ApxuB BHemHed nonutuku Poccuiickoit umnepun. @. Ilonaurnyeckuit apxus.
Om. 482. 1. 3318. JI. 3.
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JIEHBTH. DTO CTAJI0 0COOEHHOCTHIO TOCYAaPCTBEHHOTO pa3BUTHs UepHO-
ropun B XX u mgaxe B Hadase XXI B. CHayama comuaucTHICCKas
IOrocnaBus 6p1na mIaTdopMoii, Ha KOTOPOH MPOIOJDKAIOCH TOCyAap-
cTBeHHOE cTpouTenbcTBO B UepHoropuu. Teneps EBpomneiickuii Coro3
pa3pelIuI 4epHoropliaM HCIob30BaTh €BPO B KaUeCTBE HAIITMOHATIBHON
BaJIFOTHI, XOTS 3Ta CTPaHa HE SBISETCS YICHOM €BPOIEHCKOro 00bheIu-
HEHUSL.

3aBepias, OTMETHM, YTO UCTOPHKH YIKe TaBHO 33JIal0TCSA BOITPOCOM,
KaK yJaJoCh BBIKUTh M OOPECTH TOCYJapCTBEHHOCTh CTOJIh MaJIOUHUC-
JICHHOMY 3THOCY B TAKHX HEOJIaronpusaTHBIX ycinoBusix? Ha Ham B3rmsig,
HEMaJIOBaXXHYIO POJb B YEPHOIOPCKOW MCTOPUH CBHITpaIM BOEHHO-IIO-
nutnyeckre Mudbl. OHU HA TPOTSHKEHUH BEKOB BBITIOHSIITN MOOUITH3a-
[IUOHHYIO ¥ TIPONATraHINCTCKYI0 QYHKINH, (DOPMHUPOBATH STHHIECKOE
CaMOCO3HaHWe YepHOTOPIIEeB. 3alepThie B TOPaX, JUIIEHHBIE PECYPCOB,
MOABEPraBIINECS BOEHHOMY HACHIIUIO CO CTOPOHBI OCMaHCKON UMIIEPHUH,
YepHOTOPCKHUE TUIEMEHA BBDKHMBAJH, 3aHUMAsICh pa3doeM, OTHUMAs Y
COCETHMX HAapOAOB HEOOXOAMMBIE JIJIS 5KM3HH MPEAMETHI M TPOAOBOIb-
CTBHE. YCTHOE HApOJHOE TBOPUYECTBO MPUJAJIO 3TON JKECTOKOH peasb-
HOCTH T€POMYECKUE M POMaHTUYECKUE YEPTHI, TPUBJIEKATEIBHBINA OOIHK.
Dnuyeckre Mpenanusi 0 BOMHCTBEHHBIX MPeIKaxX MOMOT AN IEPEHOCHTH
OeCKOHEYHBIE TATOTHI CYPOBOW JKM3HU M BIOXHOBIISJIN HAa HOBBIE ITOJI-
BUTH. MU(BI CyIIECTBEHHO BIUSIIN HA IIKAJTy YePHOTOPCKHUX [IEHHOCTEH
B BOCHHOE ¥ MHUpHOE BpeMsi. OHU onpenenuiu GopMy MOTUTHIECKOTO
MOBE/ICHU S, 00s13aB Ka)KI0T0 YieHa COOOIIECTBA CPaKaThCs 3a POJUHY
1 OeccTpalrHo UATH Ha cMepTh. UepHOropckas annTta Ha pyoexe XIX—
XX BB. YCHENTHO AKCIUTYaTHPOBAJIa BOCHHO-UCTOPUYECKHAE MUMBI TS
MO ACPKAHUS KeJIe3HOM NUCIUTIIINHBI B KHSDKeCTBe. B cTpane cioxui-
Cs1 CyPOBBII aBTOPUTAPHBINA OJIMTUYECKHUU PEKUM, CUMBOJIOM KOTOPO-
ro craj MOHapX. M0oXHO MHOTO CIIOPUTH O MPOTHUBOPEYUBOCTH ITOTO
MOJIMTHKA M O HEOJTHO3HAYHBIX PE3yJIbTaTax e€ro AeATeIbHOCTH, HO €ro
WCKITIOYUTETHHYIO MOMYISPHOCT Y OOJBITMHCTBA YEPHOTOPIIEB OCIIO-
PUTH HEBO3MOXKHO. Mud 0 60eBBIX 3acimyrax caenan Hukomy [leTpoBu-
ya-Heroma nmouty HEysS3BUMBIM JIJIS TIOJIUTHYECKUX OMIMOHEHTOB. Ele
0OJIBIITYTO O3y MPUHECTA BOCHHO-TIOUTHYECKast MU(OJIOTUS PaBH-
TEIsM KHS)KECTBa BO BHEIIHEH MOJUTHKE, JIETeHAbl O BOWHAX YEpHO-
TOPLEB MOBBIIIAIN ABTOPUTET MAJIEHBKOTO HAPOIa HA MEXKIyHAPOIHOU
apeHe. B rmazax eBponeiIieB YepHOTOPIIH BHITIISAIETN OOEBUTHIM Ha-
POIOM, CITIOCOOHBIM O/IEP)KMBATh HEBEPOSITHBIE MOOEIBI W MPUHOCUTH
MOJIb3Y CBOMM coro3HHKaM. OcOOEHHO Bepuiia B 3TO YaCTh POCCUICKOM
AIIMTHI, KOTOPas HE MoKajena YCUIui u GUHAHCOB JIJIs MOICPHU3AIINH
BOOPY>KEHHBIX CHJI KHSKECTBA. YBBI, pealibHasl, a He MU(OJIOTU3UPOBAH-
Hasl NCTOpHS pa3Besiia LT3N pyKkoBoauTenen Poccniickoit nummnepun.
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THE ROLE OF MILITARY-POLITICAL MYTHS
IN THE DEVELOPMENT OF MONTENEGRIN
STATEHOOD IN THE 19TH -

EARLY 20TH CENTURIES

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

In this article the role of military-political myths in the formation and develop-
ment of Montenegrin statehood in the 19th and early 20th centuries is discussed. In
the second half of the twentieth century the interest in political mythology in the
humanities and social sciences increased. Scientists drew attention to how quickly
myths fused with modern political ideologies and how successfully they were used
in public life to achieve political goals. This popularity of myths was explained by
the fact that myths affect not only the consciousness, but also the subconscious of
the electorate, referring to the ancient archetypes that underlie different cultures.
This is the power of modern political mythology. It is invulnerable to rational argu-
ments, often appealing to historical feelings, and not to reason. History knows many
examples when myths rooted in the deep past brought politicians substantial divi-
dends in the present. In the XIX — early XX centuries such an active “exploitation”
of military-political myths could be observed in the Montenegrin principality. The
myth of the invincibility of Montenegrin warriors became an incentive for an ir-
reconcilable struggle with the Ottoman Empire. The heroic epic created by the
people over several centuries justified the need to build their own national state.
Myths helped strengthen the authority of the ruler, gave him the opportunity to keep
the country in a state of strict discipline and unconditional submission to the monarch.
Montenegrin military historical myths also helped to strengthen the authority of the
principality in the international arena. The leaders of the Russian Empire were de-
termined to use the unique fighting qualities of the Montenegrins to achieve their
own goals in the Balkans and therefore did not spare the funds for the modernization
of the armed forces of Montenegro. However the result of modernization was unex-
pectedly small compared to the size of Russian subsidies.
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Bectn. Mock. yH-Ta. Cep. 19. JIMHIBHCTHKA U MEXKyIbTypHas KoMmMmyHHUKaius. 2020. Ne 2

M.M. Mopo3oBa

3APYBEXHAS JUTEPATYPHAS TEOT'PA®USA:
OCHOBHBIE HATIPABJIEHUS UCCJAENOBAHUI'

Dedepanvroe cocyoapcmeeHnoe O100xcemHoe 00pa308amenbHoe yupexcoeHue
gbicuLeco 00pazoeanus
«Mocrosckuii cocyoapcmeennbiil yHusepcumem umeru M.B. Jlomornocosay
119991, Mocksa, Jlenunckue eoput, 1

HcTopus pa3BuTHs 3apy0eKHON TUTEpATyPHOI reorpaduu MpoCieKUBaSTCS
aBTOpOM ¢ Havaja XX B., MOMEHTA MOSIBICHHUS TIEPBBIX TPYIOB 110 UCCIIEJOBAHUIO
JUTEPaTypPHO-TeOr papuIecKoro MpoCTPaHCTBA, INTEPATY PHBIX MECT U JINTEpaTyp-
HOT'O KapTHUpOBaHUA. B HacTosmel cTaTbe aBTOpP MPUBOAUT 0030p UCTOPUU CTa-
HOBJIEHUS 3apyOeskHol nuTeparypHoil reorpaduu B XX n XXI BB. 1 noapoOHO
aHAJM3UPYET UCTOPHUIO PA3BUTHUS TPEX BAKHEHUIINX HAMPABICHUN JTUTEPATYPHON
reorpaduu 3a npeaenaMu Poccun: u3ydeHue TuTepaTypHO-reorpaduuecKux mpo-
CTPAHCTB, IUTEPATYPHBIX MECT H JINTEPATYPHBIX KapT. B HCTOpHH pa3BUTHS KITIO-
YeBbIX HAIIPABICHUI pacCMaTPUBAIOTCS CMEHA COJIePKAHU S HCCIIEI0BaHNH, aBTO-
PBI KaXKI0T0 IEPHUOAA U pacIInpsronIasics reorpadus uccienoBannii. OTMeyaroTcs
CAUHWUYHBIC pa6OTbI B Ha4aJiC U CCPCANHC XX B., BCIVICCK KOJIMYECTBA TPYJAO0B B
1970-e ronpl, poct yrcna padot B 1980-¢ u 1990-e, Hapsiay ¢ yriayOneHuem coaep-
JKaHUS UCCIIENOBaHUM, U cymecTBeHHoe yBeauuenue B 2000-e. B 2000-e rozast
TPYABI 1O 3apy0eIKHOI TN TepaTypHOI reorpaduu NCUUCIIOTCS COTHAMHU. K Bak-
HEHIITUM W3MEHEHUSM JUTEepaTypHO-TeorpadmuecKiuX HCCIEAOBAHUN OTHOCHTCS
M3MEHEHHE METOAMKH JIUTEPATypPHOTO KapTUPOBAHUS KaK KJIIOUEBOTO METOMA
(ukcaluu U aHaIM3a 0COOCHHOCTEH TUTepaTy pHO-TreorpaduecKoro npoCcTPaHCTBA
B CBSI3H C MEPEXOJOM OT MEYATHON KapThl K IUPPOBOIA.

Knroueswie crnoga: nuteparypHas reorpadus; JTUTEpaTypHOE TPOCTPAHCTBO,
JUTEepaTypHbIe MeCTa; TUTepaTypHbIE KapThl; 3apyOexHas reorpadus.

Bo Bpems uTeHNs XyI0’KECTBEHHOTO MTPON3BEACHHS aKTHBHO pabo-
TaeT BOOOpa)KeHHE YNTaTels, OH MPEACTABISCT FepOeB, UX ACHCTBUS U
MecCTa, TJie pa3BopadunBaroTcs coOObITHA. CTpeMIIeHHE YBEKOBEUYHTH Ta-
MATH O MHCATeIe U OKUBUTH CO3TaHHBIX UM I'epOeB IPUBOAUT K CO3/a-
HHUIO MECT MaMsTH MUcaTels — My3€eeB, MaMATHUKOB U yaul. MecTa
JKW3HHM THCATEN s, OMMCAaHHbIE XY/I0’KECTBEHHO aBTOPOM, CO3IaI0T OCHO-

Moposzosa  Munena Maxcumosna — acIMpaHT KaeApbl PErHOHATBHBIX
HCCIeN0oBaHUN (haKylIbTeTa MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M pernoHoBeneHus MI'Y umenn
M.B. JlomoHOCOBa (e-mail: ms.morozova@gmail.com).

HccnenoBanue BHITOTHEHO MU TOIIEpKKe Beepoccuiickoil o0mecTBeHHOM op-
raamzain  «Pycckoe reorpaduyeckoe oOmecTBo» (rpaHToBblii mpoekt 20/2019-U
«YT0oOBI TOMHIJIH...»: CO3JaHUE amiaca-CIpaBOYHHKA yTPAuCHHOH PYCCKOH TOTOHH-
mun bikaero 3apyOexssn»).
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BY JINTEPaATypPHO-TeOrpaduieckoro MpoCTPaHCTBa, HCCIEOBAHIEM KO-
TOpPOT0 3aHUMAETCSI JTUTepaTypHast reorpadusi.

PaHee oTeuecTBEHHBIMU U 3apyOeKHBIMU TeorpadaMu MpOBOIUICS
aHaJIN3 JIUIIb OTJENbHBIX TOHATHI K METOAOB JINTEPATYPHOI! reorpaduu
B 3apyOeXXHBIX HCCIeOBaHUAX. B JaHHOI cTaThe BliepBbIe MPUBOIUTCS
TIOTTBITKA KOMILIEKCHOTO MICCIIEIOBAaHUSI HCTOPUH 3apyOeKHOM JIhTepa-
TYpHO# Teorpaduu, B KOTOPOM MpOaHaJIN3UPOBaHa UCTOPHS (HOPMUPO-
BaHMS KJTIOYEBBIX HAYYHBIX HAIIPABJICHUN, BXOJSAIIUX B JINTEPATY PHYIO
reorpaduio.

Hcmoku 3apybesicnoini numepamypuoit ceocpaguu. Victopus nure-
paTypHoii reorpaduu 1o Hagana X X B. HACT B pyciie pa3BUTHS Teorpadun
B 1esioM. Havganom pa3BuTus 3apyOexHOM TuTepaTypHO reorpadun B
KadecTBE HAYYHOTO HAIPABIICHUS CIEYeT CUUTATH IEPBOE MOSBICHUE
MOHSATHSI «JIUTepaTypHasi reorpadus» B Ha3BaHUU MOoHOT paduu. Briepsbie
¢ TakuM Ha3BaHueM B 1904 r. BbIxonuT B nevath KHura Buniesma Ilapma,
B KOTOPO# aBTOp IPUBOAUT MCCIIEIOBaHUE INTEPATYPHBIX POCTPAHCTB
UYapabs3a [Jukkenca, HlapnorTsl BpoHTe U MOATOB «O3EPHON LIKOIBD)
[Sharp, 1904]. Ha mpoTs>keHUH 1epBoii MONIOBUHBEI X X B. TUTEpaTypHas
reorpadus MosSBISIETCS B OTACIBHBIX pad0Tax JUTEPATYPOBEIOB U reo-
rpados.

B 1970-e rompl 3amMeTeH pOCT Yucia pabOT MO JUTEpaTypHOU T'eo-
rpadun. Yucno 3apyOexxubix padot B nepuosa ¢ 1890-x mo 1960-e roast
HE TIPEBBIIIAET MIECTH B KaXJ0€ JACCATUIIETHE, TIOJIOKUTEIbHAS TUHA-
MuKa nossiisiercsi B 1970-e roabl — ony6inkoBaHo 37 paboT, 4TO MPEBbI-
IaeT UX 00IIee YHUCI0 33 BECh MPEABIIY TN TePHOI.
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I'paguk. Poct uncna 3apyOexHbIX yOIHKaIMii 1o uteparypHoi reorpaduu ¢ 1890-x
10 2010-x 1o JaHHBIM ¢ caiiTa )ypHana “Literary geographies”
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Kpome Toro, B 1970-¢ npoBoasiTCs CEMUHAPHI YUUTENIEH 110 UCOIb-
30BaHUIO XYJIOKECTBEHHOHU JINTEPATYPhI B MperoaBaHuu reorpaduu.
Acconuanus reorpagoB AMEpUKHU B TIEPEYCHb CEKIIMH €XKEroHOMN ac-
camOJien BKJIIOYAET CEKLMIO MCCIIeA0BaHu Janmadra B IuTepaType,
WnctutyT bputanckux reorpadoB Takxke 3aMyckaeT CeMUHAp 10 B3au-
MocCBsi3u Teorpadun u nureparypsl [Alexander, Cooper, Hones, 2015].

B 1980-¢ ronp! [lyriac [Tokok oTMedaeT IuTepaTypHY o reorpaduro
B Ka4yeCTBE Pa3BUBAIOLICIOCS HANPABICHUS TyMaHUTapHOH reorpadun
[Pocock, 1988]. Poct uncia HaydHbIX paboT pe3ko Bo3pacTtaet a0 110.
Brpouem, Ha 3TOT mepHof Kak pa3 MPUXOJUTCS cTaHOBIeHHE “human-
istic geography”, “new cultural geography” u “critical geography”, T.c.
UJIET MIEPEOCMBICIIEHUE CYIIIECTBOBABIINX pPaHEe HAYYHBIX IIKOJI U TEO-
pHil, TIOSIBIAIOTCS HOBBIE HAIlpaBJICHUS, a JINTEpaTypHasi reorpadus
BBIXOIUT Ha HOBBIY BUTOK pa3BuTus [Tuan, 1976].

B 1990-e roxsl nutepaTypHas reorpadus AOMOJIHIETCS UCCIeI0Ba-
HUSIMU B 00JIaCTH JIUTEPaTYpPHOIl KapTorpaduu, JTuTepaTypHOH KOoMIa-
PaTHBHCTUKH U KpuTHueckoi reorpaduu. Haunnas ¢ 1990-x u no Ha-
CTOSALLET0 MOMEHTA, UJET aKTUBHBII pOCT uucia padoT, KOJIUIECTBO
KOTOPBIX C KaKBbIM JI€CATUIIETHEM BO3PAacTaeT B HECKOJIBKO COTEH.

B Hacrosiee BpeMst HayyHOE COOOIIECTBO 3apyOCKHBIX JIUTEPaTyp-
HBIX reorpadoB GopMHpyeTCst BOKPYT )KypHana “Literary geographies”.
Penxonmerus xypHana BKJIIOUAET HCCIENOBATENCH U3 NEBATH CTpaH:
Benmukobpurannu, Kanansr, AMepuku, Adpuku, ABctpanun, [lIBeiimna-
pun, Uranuu, Upnanauu u Hopseruu.

B kauecTBe HampaBieHUH M3yYeHHs 3apyO0eKHOU JTUTEepaTypHOU
reorpauu cienyer ONnpelesIuTh UCCIeIOBaHUE JINTEPATy PHO-Teorpa-
(udecKoro NpoCTpaHCTBa, TUTEPATYPHBIX MECT, JJaH A TOB, 00pa3oB,
PEervoHOB, MyTEIIECTBUN, TUTEPATyPHOTO KapTUPOBAHMUS, TUTEPATYP-
HOTO TYpU3Ma M METOAOB IMpPENoiaBaHus JUTEPaTypPHOU reorpaduu.
B naHHOI cTaThbe MBI PACCMOTPHUM JIMIIL T€ HANPABICHUS, KOTOPHIM
MOCBSIICHA OOJIBIIAS YACTh PA0OT 3apyOeKHBIX CIICIIUATMCTOB B 00JIaCTH
JaUTepaTypHOU reorpaduu: TUTEpaTypHO-reorpaduyeckoe npocTpaH-
CTBO, JIUTEPaTypHBIE MECTA U JINTEPATyPHOE KapTHPOBAHUE.

Hccneoosanue numepamypno-zeozpagpuueckozo npocmpancmaeda.
B kauecTBe OHOI0 U3 KJIFOUEBBIX HANIPaBJIEHUH UCCIEOBAHUS — U3y Ue-
HUE JTUTEPaTypPHO-TeorpapuIecKuX MNPOCTPAHCTB — BBLACISICTCS IO
YUCITY TIOCBAIIEHHBIX 3TON TeMe padoT: u3 1100 mpoaHamm3npoBaHHBIX
uccrenoBaHnuil 345 MOCBsIIEHBI H3YUSHHIO JTUTEpaTypHo-reorpaduye-
CKUX MPOCTPAHCTB.

B 1902 r. omybnukoBana kaura beprpama Yunmia 06 Yaccekce To-
Maca Xap/au, B KOTOPOi paccMaTpuBaeTcsi pocTpaHcTBO aBTopa [ Windle,
1902]. UccnenoBaHme aBTOPCKHUX JIMTEPATYPHBIX MIPOCTPAHCTB MTPOIOJI-
JKaercs B ynomsiHyTo kHure Buinbsma Illapna «JIuteparypHas reo-
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rpadus» 1904 r. [Sharp, 1904]. MccnenoBanue mpocTpaHCTBA B TBOpUE-
CTBE aBTOPA U XYJOKECTBEHHBIX MPOU3BEICHUAX OyIeT MPOAOIKEHO B
1908 1., a 3aTem B 1920-¢ rousl B cepun padot [xona Kuprnanna Patina,
MOCBSAMIEHHBIX Teorpaduu Jlante, [omepa u oTpakennio KemOpumxka B
no33un Jlonrdemno [Wright, 1926]. B 1930-e roas! ucciieioBanue mpo-
CTpaHCTBa IpomoipkaeTcs B padbore J»xkona Hopmana betikepa 1o reo-
rpaduu Januens ledo, B 1940-¢ 1ononHsASTCS TEOPETUIESCKOM pab0oTOM
Jxo3eda Opanka o mpocTpaHCTBE B COBPEMEHHOM JINTEpaType U Mpo-
nomxaetcs B 1960-e B paboTax mo npoctpanctBy Tomaca Xapau u Yu-
npsima QonkHepa. OTAeIbHBIE TEOPETUYECKHE PaOOThI, TOCBSILCHHbIE
MIPOCTPAHCTBY, MOABIIOTCS B 1970-¢ rombl, HarmpuMep cTaths Jxo3eda
®paHKa 0 TPOCTPAHCTBEHHBIX (popMax.

Poct uncna pabot o nuteparypHoii reorpaduu B 1980-e roas! npu-
BOJIUT K PACHIMPEHUIO CIIEKTPa UCCIIEIOBAHNHN, TIOCBSIIIIEHHBIX TIPOCTPaH-
CTBY, IPOJOJIKACTCS JTMHUSI UCCIIEOBAHUS ONUCAHUS IPOCTPAHCTBA B
XYI0KECTBEHHOI JIUTepaType.

B 1990-¢ roas! pacmupsiercs reorpadusi ucciel0BaHul — My OJIUKY-
FOTCS UCCIEI0BAHMS TUTEpaTy pbl ABcTpanuu, Kuras u Poccuu. B 2000-¢
TObl YACTHUYHO YXOIUT y3Kas CIelHaiu3anus, HOsSBISIOTCS paboThl
OJHHUX U TEX K€ aBTOPOB, HCCICAYIOMIMX IPOCTPAHCTBO, MECTa, MapIl-
PYTHI, KapThl ¥ TYypu3M, K HUM cieayeT oTHectn Huma Anekcannpa,
HeiiBuna Kynepa n Yapnbs3za Tpesuca [Cooper, 2008; Hones, 2014]. Te-
MaTHKa UCCIIENOBAHUHN BKIIFOUAET aHAJIN3 XYI0KECTBEHHOI'O IPOCTPaH-
CTBa JICTCKUX KHHUT, U3y4YeHHUE mpouecca GOpMUPOBaHUS JINTEPATY PHO-
reorpapuyecKoro NpoCTPaHCTBA, COOTHOLUICHWE NPOCTPAHCTBA U
BPEMEHH, «CBOUX» U «H4YKUX» IPOCTPAHCTB, TOPOICKOTO MPOCTPAHCTBA,
XYI0KECTBEHHBIX IPOCTPAHCTB OTACIBHBIX CTPaH, KHOSPIPOCTPAHCTBA
Y TIOOTUKH MPOCTPAHCTBA.

H3yuenue numepamypuvix mecm. ViccienoBanue auTepaTypHBIX
MECT B OIPEAEICHHOM CMBICTIC TIOSIBISETCS YK€ B CAMbIX IIEPBBIX pado-
Tax, MOCBSIICHHBIX JINTEPATYpPHO-reorpauyeckoMy MpoCTPaHCTBY,
HapuMep, yKe YIOMAHYTYI0 paboTy mo Yaccekcy XapAau MOXKHO OT-
HECTH K HCCIICIOBAHMSIM JINTEpaTypHBbIX MecT peruoHa [ Windle, 1902].
OnHaKo HccIe0BaHMs, B HA3BaHUU KOTOPBIX BCTPEUAETCSI CIIOBO «Me-
CTOY, TIOSABJISTIOTCS TOMBKO B 1950-¢ Toasr — 3T0 padbora «DakTop MecTa
B uTepatype» Pudapna boynepa u nccienoBanue 1uTepaTypHBIX MECT
Nnwe-Komb6pe Jlonanpaa Xeitau. 13 1100 mpoananu3npoBaHHBIX pabOT
164 mocBsImeHs! TuTepaTypHbIM MecTaM. B 1961 1. myOnukyeTcst cTaThbs
I'. baxneit, B koTOpo# aHanu3upyercs BiausiHue Okcdopraa Ha co3gaHue
ropona Jxxeddepcona B padborax Yunabsima @onkaepa. B 1970-e roms
MOSABIISIIOTCA CTAThU, UCCIIEAYIOIINE TANHCTBEHHBIE MECTA B TPOU3BE/Ie-
HUSIX, TONO(UIINIO, YyBCTBO MECTa U COOTHOLICHHUE MECTa U IIPOCTPaH-
ctBa. OJIMH U3 KJII0YEBBIX yUeHbIX B 3TOT nnepuos — N-®y Tyan. B 1980-¢
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TOJIBI TIOSIBJISIIOTCS TeopeTHdeckue Tpyas! Jyrmaca Ilokoka, mocBsiieH-
HBIC BOXKHOCTH MECTa JJIs MUCATeNsl U MepexuBaHuio mecta. B 1990-e
TOZBI TIPOJIOIKACTCS JIMHUS UCCIIEIOBAHU ST YYBCTBA MECTA, IEPEKIUBAHIS
MECTa U POJIU JTUTEPATYPHBIX MECT, IOTIOTHEHHAS UCCIIEIOBAHUEM POJIH
MecTa B Kynbrype. HoBast TeMa — n3yueHue MecT B J€TEKTHUBAX M LIIHU-
oHckux pomaHax. B 2000-e rojibl TeMbl UCCIIENOBAHNUM OCTAOTCS MPEK-
HHUMH, HO PacIIUPSETCA KOJMUYECTBO aHAJIHU3UPYEMBIX KeHCOB — 3TO
MecTa TPOU3BECHIH, aBTOPOB, UCCIIEIOBAHUE JINTEPATYPHBIX MECT B
CTpaHax, pernoHax u ropoaax. [lyOnmKyroTcs counHeHns caKpaJibHbBIX
MECT, [yXa MECTa U MECT, COXPaHSIOIINX NaMsTh.

JIumepamypnoe kapmuposanue. 3apyOexHasi TuTEpaTypa, MocBs-
HICHHAs INTEPaTypHOMY KapTUPOBaHUIO, KpaiiHe Oorara, a unuciio pabot
I10 DTOH TeMe YCTYTIaeT TOJIBKO UCCIIEIOBAHUIO TN TEpaTypHO-Teorpadu-
YEeCKOI'o MPOCTPAHCTBA U JUTEPATYpHBIX MecT — n3 1100 mpoanamusu-
poBaHHBIX paboT 150 mocesiieHk! TuTepaTypHbIM KapTam. [lepBbie co-
guHeHus 1970-x m 1980-x rogoB — «Kaptupys yronuto» b. I'yynn,
«Kaprtsr B tuteparype» I1. u [Ixx. Mépke u «JlutepatypHas reorpadus
u kaptupoBanue» E. JleBctuka. B 1990-e ronpl nogBisitoTcs nepBbie
CTaThU M0 KAPTUPOBAHUIO ABTOPCKOT'O JINTEPATY PHO-TEOrpaduiuecKoro
MPOCTPAHCTBA U JIUTEPATyPHBIC aTIAChl, XOTS MEpPBbIe JINTEpaTypHbIC
KapThI cocTaBistioTes B Amepuxke ere B 1920-e ronst [Mopo3zoga, 2018].
310 paboThHI MO KapTUPOBaHUIO IpocTpaHcTBa Anana CunnuTtoy, YMm-
OepTo DKo, a Tak)Ke INTepaTypHbIe KapThl TOCTMOAepHU3MA. FIMEHHO B
1990-e roxbl MyOJHUKYETCS OJIHA M3 CAMBIX U3BECTHBIX 3apyOexHBIX
paboT 1Mo TUTEepaTypHOMY KapTHpoBaHUIO0 — «JluTepaTypHbIi aTiac
Esporeiickoro pomana» ®. Mopertu [Moretti, 1999]. B 2000-¢ romubt
YUCIIO PadOT O TUTEPaTypHOU KapTorpaduu Bo3pacTaeT Ooliee 4YeM B
IeCTh pas.

C paszBuTHeM HU(POBBIX TEXHOJIOT U UCTIOIB30BAHUIO UX B CO3JaHUH
JTUTEPATYPHBIX KapT OTBOAUTCS 3HAYUTENbHOE MecTO. CIeruarncTom,
HauOoJIee SIPKO MPOSIBUBIINM ceOst B 3TOH cepe, sBisercs bapadapa
[IpsiTTH, CO3aBIIast BUPTYaIbHBIN INTEpATypHBIH aTinac EBpons! u Ha-
MMcaBIIast psiJl KHUT U CTaTel, MOCBAIICHHBIX JINTepaTy PHOMY KapTHPO-
Banuto B XXI B. [Piatti, Hurni, 2007]. [TosiBiisitOTCSt HOBBIE TEMBI B UC-
CJIEIOBAHUSIX — COOTHOIIIEHHE KapTorpad iy 1 MOATHKU MecTa, KapTorpad
KaK COaBTOp IHUcaTessi, 0COOEHHOCTH KapTUPOBaHUS TOPOACKOr0 MPO-
CTPaHCTBA, TEKCTA, CAKPAILHOTO TPOCTPAHCTBA, Ty TEIIECTBUH, INTEpa-
TYPHBIX U 3BYKOBBIX JTAaHAIIA(TOB.

3aknwouenue. Victopus pa3BUTHUS KIIFOUEBBIX HATIPABJICHUN JTUTEpa-
TYpHO# reorpadun mo3BosseT AeTaJbHO PACCMOTPETH UCCIIeT0BaTEIEH,
TEPPUTOPHAJIBHBIN 0XBAaT U OCHOBHBIE BOIIPOCHI IUTEPATYpPHOM reorpa-
(uu B pa3HbIe IEPHOBI €€ CTaHOBIEHUA. 1 pa3BUTHS 3apyOeKHOM
JUTEPaTypHOU reorpaduu Ba)KHEHIIMM STAIOM Pa3BUTHS SIBISICTCS
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nepuof ¢ 1970-x rogoB 1 10 HACTOSILETO BPEMEHHU, TaK KaK UMEHHO B
ATOT MEPUO OMPEACIIINCH KIIOUEBbIC HATIPABICHUS HCCIICIOBAHUN
JIUTEeparypHOr reorpaduu, ee TEPMUHOIOTHS U MeTOABl. KirtoueBbIMuU
HaIpaBJICHUSIMH 3apyO0S)KHOU JTUTEpaTyPHOU Teorpadun SBISIOTCS U3-
YYCHHE JINTePaTyPHO-TeorpadiuecKoro MpoCTPAHCTBA, TUTEPATY PHBIX
MECT | JUTEPATYPHBIX KapT. AKTUBHOE Pa3BUTHE JUTEPATyPHOU reo-
rpaduu (HauuHas ¢ 1970-X rogoB) MO3BOINIIO 3aJI0KUTH OCHOBY (hOpMHU-
PYIOIIErocsi B HACTOSIINI MOMEHT 3apyOeKHOTO COOOIIeCTBa JTUTepa-
TYPHBIX Teorpados.
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part of all foreign literary geography studies. In the presented article by “foreign
literary geography” the author means all works within literary geography that were
published beyond Russia in the English language. The author attempts to present an
overview of the establishment and history of foreign literary geography with special
emphasis on the history of the development of its key areas. The author endeavors
to analyze these key areas by the change of their content, authors and the geography.
The presented timeline includes sporadic works at the beginning and the middle of
the XX century, rapid growth in the number of works in 1970s, gradual rise in the
quantity and quality of research in 1980s and 1990s and a significant increase in
research in 2000s. The number of works in literary geography in the XXI century
in estimated in hundreds. In the XXI century due to the change from printed maps
to electronic maps the features of literary mapping method have changed.
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Bectn. Mock. yu-ta. Cep. 19. JInHrBHCTHKA M MEXKY/IbTypHast kKoMMyHuKamws. 2020. Ne 1

A3bIK U MEXKVYJIBTYPHA I KOMMYHUKALIN A
A.O. CroasipoBa

JOMMUHAHTHBIE PEYEBBIE AKTbI
B KOMMYHUKATUBHOM CUTYAIIMHU JTEJOBBIX
HEPETOBOPOB

Dedepanvroe 2ocydapcmeeHHoe 0I00AcemHoe 00pa308ameIbHOe YUpedcoeHe
svicue2o obpazosanus « Mockogckuii 20cy0apcmeentblil yHugepcumem
umenu M.B. Jlomonocosay,

119991, Mockea, Jlenunckue eopwi, 1

JlaHHOe uccien0BaHKe IPEACTaBIIAET COOO0M MONBITKY BBIACIUTH B PEUH y4acT-
HUKOB JICJIOBBIX [I€PETOBOPOB JOMUHAHTHBIC PEYEBbIC AKThI C PA3JITMYHBIMU HIIJIO-
KYTHUBHBIMHU LIEJIIMU. B OCHOBY HCCIIEZIOBAHUS MONOKEHA KITaCCH()UKAIIHS PEUSBBIX
aktoB JIx. Cépus, nononHerHas A. BexoOuikoit u M.A. [llensikunbiM. B kauecTBe
HCTOYHHMKOB IIPUMEPOB BBICKA3bIBAHH OBIITH HUCIIOJIB30BaHbl KHHOGMIBMBL: 1) “The
Big Short” pexuccepa Anama Maxkkes (2015), 2) “Wall Street”, pexuccepa Onube-
pa Croyna (1987) u Bropas 4acth naHHOW KapTuHBI 3) “Wall Street: Money never
sleeps” (2010). B mpouecce ucciaeqoBanus ObLINA NCIONIB30BAHBI CIEAYFOIINE METO-
JIBI: METOJ] TUCKYpC-aHaIn3a (MO3BOJISIOIIN I BEIACTHTE XapaKTePHbIE AT 00JIaCTH
OM3HEeC-IMCKypca KOMMYHHUKATUBHBIE €IMHUIIBI), METOJI CIIOIIHOMN BEIOOPKH (T10-
3BOJIMBIIUH BEIYJICHUTH BHICKAa3bIBAHH S, COIEpIKAIIIE Tep(OPMATHBHBIE TIIAT OJIb),
METOJ aHaJIn3a BU3YaJbHOr0 MaTepraia (I03BOJISIIOLINHI HCTIONB30BAaTh CIIEHBI U3
KHHO(UIBMOB B KauecTBe JOCTOBEPHOI'O HCTOUYHUKA JaHHBIX KaK O BepOaIbHOM,
TaK 1 0 HeBepOaJIbHOI CTOpOHE KOMMYHHUKaLKN). B pe3yibraTe nccienoBanus Obuin
BBIJICJICHBI TPYIIIBI MILIOKYTUBHBIX LEJeH, KOTOPBIE CIYKAT UMITYIBCOM TSI BbI-
MIOJTHEHUSI TOTO MJIM HHOT'O PEYEBOr0 aKTa B paMKaX CUTYAIUH JIJIOBBIX [IEPEroBO-
poB. Texymas craTbs OyieT HHTEpeCHa IMHTBUCTAM, 3aHUMAIOLIMMCSI TpoOIeMaMu
PEUeBBIX aKTOB, EJI0BOM KOMMYHUKAIIUH, S3bIKa IEJIOBBIX IEPETOBOPOB U OHU3HEC-
JUCKYpCa B LIEJIOM.

Knrouesole cnosa: pequoﬁ aAKT; WJIJIOKYTHUBHAs LCIIb, 6I/I3HeC-I[I/ICKpr; JcoBast
KOMMYHUKalusA; ACJI0OBbIC IEPETOBOPLI.

B crarbe paccmMaTprBaeTCs BOIIPOC O PEYEBBIX aKTaX, XapaKTEePHBIX
JUTSI KOMMYHHKaTHBHOW CUTYAIIH IEJIOBBIX IeperoBopos. [lepBas knac-
cuduKanms pedeBbIX aKToB ObLTa paspadorana J[x. OctuHoM B 1950-x
rogax. B Helt ¢punocod paccMoTpes KOMMYHHUKATHBHBIN MPOLIECC MO/
KapAMHAJIBHO HOBBIM YTJIOM: OCHOBHOW €MHHIECH KOMMYHHKALUU OH
IPEACTaBUI HE MPEAJIOKEHHE, a PEYeBON aKT — BBICKA3bIBAHUE, COAEP-

Cmonsposa Anacmacusi One2osHa — acupaHT (GaKyabTeTa HHOCTPAHHBIX S3bIKOB U
peruonosenenust MI'Y umenn M.B. JlomoHocoBa (e-mail: a.stolyarova9@gmail.com).
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JKaree IMOITMOHATIFHOE TIOOYKIeHHE: TTPUKa3, TPOCKOY, MPUTIIAIICHHE,
0o0BsICHeHHE, yTBEPKIEHUE, BOITPOC, BEIpaKEHNE OJIarofapHOCTH, KpH-
THKY 4 1p. UHCTPYMEHTOM pPEe4eBOro aKTa CIYKHT BBICKa3bIBaHUE,
YYUTHIBaIOIIee KOMMYHUKATUBHYIO CUTYaIMI0, IPECYIIO3UIINIO OT-
npaBuTess MHPOPMaUU U 3HaHUs ciymiatens. OCHOBHBIM YCIIOBUEM
YKU3HECMIOCOOHOCTH PEYEBOr0 aKTa SIBJISETCS HATHMYHE JIBYX KOMMYHH-
KaHTOB, TaK KaK YMOI[MOHAIIFHOE BRICKA3bIBAHHE JIOJKHO OBITH aJPECHO
HarpaBJeHHBIM. HazHaueHue pe4eBoro akTa — JOCTHYh KOMMYHHKATHB-
HOU menu. B ciryuae, ecnu 1enb JOCTUTHYTA, PEYEBOM aKT CUMTAETCS
ycnemHbIM. CoJiepkaHie U OpraHHu3alii0 KOMMYHHKAaTHBHOTO aKTa
ornpezaenseT KOMMYHUKAaTHBHAsI HHTEHIIUSL.

Ha ceronHsiimHmil NeHb CyIIECTBYET psiJl Kiaccu(pUKAIUN pedeBhIX
aktoB (M.A. lllenskun, A. BexOunkas, [x. Jluda, b. ®peiizep, ['.I. [lo-
genos, P. Xapaum, /[. Byanepnux, k. Oyap, K. bax), kaxaas u3 xo-
TOPBIX TaK WM WHade OasupyeTcs Ha TakcoHomuu J[x. OcTrHa U 1M0-
cnenyromeit Bepcuu Jx. CEpsi, KOTOpPBIC U MOCTY>KUIU OCHOBOM sl
TEKYILETo UCCIeI0BaHUs PEUEBbIX aKTOB B paMKaX KOMMYHHUKATHBHON
CUTYAIIUH JIEIOBBIX IIEPETOBOPOB.

PedeBoii akT B KOMOMHAIIUY C ayJUTUBHBIM COCTaBIISIIOT KOMMYHH-
kaTuBHYIO cutyamuio [Dijk, 2008], T.e. 0Tpe30K pealTbHOCTH, B KOTOPOI
MPOMCXOJIUT B3aUMOJICHCTBUE HJICAIBHBIX U MaTepUaIbHBIX (aKTOPOB,
MOpOJKJatroliee peueBoe BbickazbiBaHne. KOMMYyHHMKaTHBHAs CUTyalus
JIEJIOBBIX TIEPETOBOPOB peain3yeTcs B paMKax OM3HEC-JUCKypca — BUaa
WHCTUTYIIMOHAJIBHOIO JAMCKYpPCa, KOTOPBIM MOJB3YIOTCA COTPYAHUKHU
(hupM, KOMIaHUN U TPENNPUITHH IS TOCTHKEHUS KOPIIOPATUBHBIX
1esnei. JlenoBbie meperoBopkl, B CBOIO 04YEPE/lb, — TO BUJI JEIOBOM KOM-
MYHUKAI[M¥, OCHOBHBIM Ha3HAYEHHEM KOTOPOIl ABISETCS JOCTHIKEHHUE
npo(hecCHOHANBHBIX HEJIeH U yperyJaupoBaHue KOPIOPATHBHBIX KOH-
¢nukroB [Kennedy, 1997].

WcKkno9nTenbHy 0 Ba)XHOCTh B BOIIPOCE PEUEBBIX AKTOB UTPAIOT
nieppopmaruBsl [berBenuct, 1994] — camopedepeHTHBIE TIaroibl, 1Mo-
Oy>karomiue co0eceHrKa K OHOKPATHOMY BBITIOTHEHUIO JIEHCTBUS,
KOTOpOE€ 3TOT Triaros u obo3Havaet. Vcrmonb3oBanue neppopMaTHBOB
HanpsMyIo CBSI3aHO € peain3alueil nIJIOKY TUBHOM LIENH — «YCTaHOBKH
Ha OIpEeNICHHYI0 OTBETHYIO PEaKkIUIO agpecaTa, KoTopas coodmaeTcs
eMy B BbICKa3bIBaHUM» [Cépinb, 1986: 182].

Urax, Ix. OCTUH BBIACIHUI MOHITUE UIJOKYTUBHOU CHUJIBI, YIOB-
JETBOPSATIONIEH WHTEHIIMIO TOBOPSAIIETO, ¥ OYEPTHJI TPEXYPOBHEBYIO
CHUCTEMY PEUYEBBIX aKTOB: 1) JIOKYTHBHBIN aKT (HEMOCPEICTBEHHO MPO-
1[ecC TOBOPEHU); 2) MIIOKYTUBHBINA aKT (COAEPKHUT BHESA3BIKOBYIO
1eJb); 3) NepIOKYTHBHBIN akT (BO3JEHCTBYET HA MOBEJCHHE cobece-
HUKa U €ro peakuIo Ha ckazanHoe). OH Takke co3/1all KJIacCu()UKALIHIO
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CoZIepIKAIINX TTepPOPMATHBBI PEUEBBIX AKTOB 10 MIIOKY TUBHBIM CHJIaM,
BKJTIOYAIOIYIO PA3HBI TJAroibl: SKCIIO3UTHBBI (MECTO TOBOPSIIETO B
pasroBope/ AMCKYCCHH/ CIIOpe), BEPAUKTUBBI (OIIEHKA FOBOPSIIIIIM YeTo-
1100), KOMUCCHBHI (00513aTENbCTBA M 0OCIIaH M), 9K3EPCUTHBHI (BJIACT-
HbIe PYHKIIUU TOBOPSLIETO, OTBEYAIONINE 32 IPUKA3bI, PACTIOPSIKEHUS)
1 0exaOUTUBHI (IIOBEJICHUE JOJICH U B3aUMOOTHOIICHU ST MEXTY HUMH)
[OcTun, 1986: 101].

JlanHast KjaccupuKaIus 3a HeIOCTaATOYHYE 000CHOBAaHHOCTH TPUH-
IUIIOB BBIZCIICHUS TPYII M BXOASIIMX B HUX IJIAroJjioB MOJBEPIiIach
KpUTHKE cO cTOpoHbI k. CEpIIsi, KOTOPBIH BIIOCIEACTBUU CHOPMUPOBAI
YCOBEPUICHCTBOBAHHYIO CHCTEMY PEUYEBBIX aKTOB, COCTOSIIYIO U3 ISATH
TPYII U IPUMEHUMYIO KO BCEM CYIECTBYIOLIMM S3bIKaM: perpe3eHTa-
THBBI, TUPEKTUBbI, KOMUCCUBBI, JIEKJIapanuu 1 dkcrnpeccuBbl [CEpIb,
1986: 170—194]. A. BexxOurikoii ObLTH BEIACICHB HHTEPPOTATHBEI [ Bex-
ourkas, 1996], a M.A. lllensKWH AOMOJHIII ATOT CIIUCOK BOKATUBAMU
[Illensikun, 2012]. B3sB 32 OCHOBY IJaHHYIO KJIAaCCU(PHUKAIINIO, CTAHOBHT-
Cs1 BO3MOYKHBIM PaCCMOTPETh PEUEBBIC aKThI, TPUCYLIHE KOMMYHUKATHB-
HOM CHTYyallMH JeJIOBBIX IEPErOBOPOB. B KauecTBe HCTOYHUKA IPUMEPOB
B TAHHO# pabOTe MCIOIH30BAHBI YKOPOUCHHBIE CUTYAI[UH TIEPETOBOPOB,
0TOOpaHHBIE U3 aMEPUKAHCKUX OCKAPOHOCHBIX KUHOPUIHEMOB: 1) “The
Big Short”, pexxnccepa Anama Maxkes (2015), moBecTByromuii o He-
CKOJIBKUX TTPOHHIIATEIBHBIX SKOHOMHUCTAX, MTPECKa3aBIINX HACTYIIA0-
i unaHcoBbld Kpuzuc 2008 1. 1 cyMeBIINX 3apaboTaTh COCTOSIHHE
OyKBaJIbHO Ha KpYIIEHHHU PHIHKA, CHIrPaB Ha NOHKCHMH Kypca HIOTeY-
HbIX oGimranuit’; 2) “Wall Street”, pexuccepa OnmuBepa CroyHa (1987),
paccka3bIBAIONINIT HCTOPHIO MOJIOJIOTO OUPIKEBOTO 6p01<epa cTpeMsie-
rocs npeycneTs Ha Youul- CTpI/IT W ero mpozoinkenne’; 3) “Wall Street:
Money never sleeps” (2010)°.

1. Penpe3entatuBbl (accepTuBbl). OCHOBHAS 1IEJb — BBIPAXKCHHE
MBICJIH/MHEHUST; TOHECEHUE NH(POpMaUu:

1) coodienue: If we don’t stop the bleeding, in three days, half the
banks in this room are out of business [3];

2) mpenckaszanue: Money markets will dry up around the world by
the end of the week [3];

3) yrBep:kaenune/kouctarauusi: There’s definitely some interest [3];

4) mporuo3upoBanue: If you don’t sell, Lou, you're in bankruptcy [3];

' “The big short”, 2015, pex. Amam Makkeii: https:/fenglish.ru/movie/the-big-
short/ (mara 06paHICHI/ISI 10. 11 2019).
2 “Wall Street”, 1987, pex. Omusep CroyH: https://gostream.site/wall-street/ (mara
obpammenus: 10.11. 2019)
3 “Wall Street: Money never sleeps”, 2010, pex. Omusep Croyn: https://gostream.
site/wall-street-money-never-sleeps/ (1ata oopamenus: 10.11.2019).
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5) ocyxnaenue: Not only would you sell your mother to make a deal,
you’d send her C.O.D. [2];

6) npusnanme: We don’t want to be greedy [2];

7) oTBeTHI Ha BoNpochl/oneHuBanue: No, that can’t be right [1];

8) xapakrepuctuka: ['m not the only one who pays here [2];

9) otuéT: You got losses of 320 to 330 million, dividends cut to zero[2];

10) 3aBepenusi: You won't regret this [2];

11) oowsicuenus: Effective inventory management through comput-
erization will increase our load factor by 5 to 20% [1].

2. lupexkTuBsl (npeckpunTuBbl). OCHOBHAS 1e)Ib — MOOYAUTH CO-
OecenHMKa K JeiicTBrio. YacTas s3bpIkoBasi popMa peanu3aliy JHPEK-
THBOB — 3TO MOJIAJIbHBIC TJIAr0JIbl U TJIAr0Jbl B MOBEIUTEIHLHOM HAKIIO-
HEHUU:

1) mpussiB: Have a seat!, Say that again!, Take a guess! [1]; We got
to think big, guys [2];

2) mpenmucanue: I'm expecting your commitment [2];

3) npocwda: Gentlemen, give us a minute, I'm asking for a modest
20% across-the-board wage cut and seven more hours a month [2];

4) coBeT: Remember, the stock’s trading roughly 31% off the 52-week
high[3];

5) yoexnenue: Bill, [ think we should talk privately. [2];

6) mpeaJoxenne: My suggestion is that we get aggressive [3];

7) 3anpoc: [ would like to see the final print [2];

8) komanaa/npukas: Sell two divisions [2];

9) unctpykuusi: Spread the buy orders over different accounts [2];

10) 3anpet/pa3pemenue: My board will never accept this [3] / You
can own part of the airline [2].

3. Komuccubbl. OCHOBHAS LI€JIb — CBSA3aTh ICUCTBUE [1arojia ¢ CaMUM
TOBOPSIIIIAM U 3asiBUTH O CBOMX HAMEPEHUSX:

1) kasitBa/rapanrust: You'll hear from us tonight [3];

2) 3akrouenue napu: / bet your margins are pretty nice and fat [1];

3) 3aKJIH04eHue CAeJIKI/ToroBopa/coriamenus: / couldn’t be more
excited about this, to finally be in business with you and your firm [3].

4. Nexkaapauuu (BepAUKTUBBI). OCHOBHAS 11€71b — 3asIBUTH 00 ompe-
JICTICHHOM TOJIOKEHUH Jiell. VICmob30BaTh JIeKIapanui HMEIOT IPaBo
TOJIBKO JTUIIA, HAJICNIEHHBIC OMPEICTIEHHBIMH TTOJTHOMOY U SIMH:

1) oowBsiBAEHME: ['m announcing a tender offer at 65 tomorrow [2];

2) BbIHeCeHHe BepANKTA MeperoBopoB: You'll hear from my lawyers
tomorrow [2];

3) ycTaHOBJIeHHe MOBECTKH [Hs/NMPoBO3I/IalieHue (MpsiMoe UM
KOCBEHHO€) OTKPBITHS/3aKPBITHS NpoLecca NMeperoBopos: Hey Mr.
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Vennett from Deutsche Bank, what do we have? [1]/ We’ll be in touch,
send some paperwork over [1].

5. DkcnpeccuBbl (HeMHPOPMATUBHBIE pedeBble akThl). OCHOBHAS
LeJIb — BBIPA3UTh SMOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE TroBopsiero. s skc-
MPECCUBOB XapaKTEPHBI KIHIIE U STUKETHBIC TTaroibl. Takke HCHOb-
3YIOTCS JJIsSI BRIPaKSHHSI BUHBI U TO3/IPABIICHUH, YTO, OJTHAKO, B CUTYaI[H
JIEJIOBBIX TIEPETOBOPOB CIy4aETCs PEIKO.

1) oaaronapuoctu: Thank you, sir [2];

2) coxanenue: If only we had more time [3];

3) ompaBaanue: — So you're saying you don’t have an out. — No, I'm
saying, just give me one week [3];

4) npuBetrcTBus/npomanus: Hi... how are you?! [3]/Good night 2],

5) moxkenanusi: Have a good one guys! [1].

6. MHTEepporaTHBLI: BOMPOCHI, BBIPAKAIOIINE JKEITAHUE MOTYUYUTh
nHPOPMALNIO, YTO-TNOO0 Y3HATBH, @ HE MIONPOCUTH: So, how many people
have you talked to about this trade? [1]; What else you got? [2]; What'’s
your marketing strategy? [2]; So what’s your point? |3].

7. BokaTuBbl. OCHOBHAS 11€JTb — TPHUBJICYh BHUMAaHHUE COOCCETHNKA:
oOpallieHus U pU3bIBLL. Let’s not talk about my margins by the way [1];
O.K., let’s go to work! [2]; Let me repeat this again [3]; What do you say?
[2]; Ed, what do you think? [3].

Takum 00pa3oM, HAM YIaJIOCh PACCMOTPETh BOIPOC O TOM, KaKHE
WJUIOKY TUBHBIC aKThI UCTIONB3YIOTCS B CUTYAaIlUH JICTIOBBIX IIEPErOBOPOB,
a TaKkKe WJJIOKYTUBHBIC TIeTH, BIKYIIHE UX YUIACTHUKAMHU.
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The following article is devoted to the problem of speech acts within the frame-
work of business negotiations and deals with the investigation of business discourse.
The chief purpose of this article is to outline a range of speech acts with various
illocutionary aims, which has been reached in the course of the research. The work
is primarily based on the classification of speech acts, advanced by J. Searle, that
encompasses representatives, directives, commissives, declarations and expressives.
Later it has been expanded by A. Wierzbicka and M. A. Shelyakin, who added to the
list interrogatives and vocatives respectively. In the analysis undertaken the follow-
ing methods were applied: the method of discourse analysis (which gave an oppor-
tunity to highlight common for business discourse linguistic units), a continuous
sampling method (which allowed to single out the speech acts, which contain per-
formative verbs), and the method of analysis of visual material (which made it pos-
sible to value cinematography episodes as a reliable source of information on busi-
ness talks). All the examples used in the article were taken from the following
movies: 1) “The Big Short” (2015) directed by Adam McKay, “Wall Street” (1987)
directed by Oliver Stone, and its sequel “Wall Street: Money never sleeps” (2010).
As aresult, it has become possible to consider illocutionary acts, which are used in
the communicative situation of business negotiations, as well as illocutionary goals
driving the communicants.
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Bectn. Mock. yH-Ta. Cep. 19. JIMHIBHCTHKA U MEXKyIbTypHas KoMmMmyHHUKaius. 2020. Ne 2

A3BIK. IIOSHAHHE. KYJIBTYPA

A.10. UcaeBa

META®OPU3ALINA OBPA3A ITAPUIXKA
B MEMVYAPAX K.-9. OCMAHA

Dedepanvroe 20cyoapcmeeHHoe OI00HCeMHOe 00PA3Z068AMENbHOE YUPEHCOeHUEe
evicUe20 06pa306anus
«Mockosckuti cocyoapemeennbiil ynusepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mocksa, Jlenunckue copwi, 1

CraThsl MOCBAIIEHA UCCIIEOBAHUIO A3BIKOBBIX cpeicTB onucaHus Ilapuxa B
Memyapax JXK-3. OcmaHa, 3aHUMaBIIETo JOHKHOCTH TpedekTa nenapramenta CeHa
c 1853 no 1870 r. Ha maTepuae TEKCTOB MEMYapOB paccMaTpPUBAETCA MPOSIBICHNE
HOATHUYECKOT0 JUCKYPCa B HEXYJOXKECTBEHHOM IIPOU3BEICHUY, BbIpakaloleecs B
MeTadopuzannu oopasza ropoga. Cpean KOHIENTYa bHBIX MeTaop, COCTaBIISIOMINAX
KOMITOHEHTHI Mu(a o [laprike, BEIIBISIOTCS MeTa(Opbl IPUPOITHON CTHUXUH (OKe-
aHa), Metadopa nepcoHuUKAIIK, ICHTPAINU3AINHE U 00pallleHHEe aBTOPa K APEB-
HeMy Ha3BaHHIO «JltoTeuns». OCOOEHHO SBHO NMPOCIEKUBACTCS UAEs LEHTPaIH-
3alluu, KoTopas oTpaxkana uenu Hamoneona III oTrHocuTensHO npeobpa3zoBaHuit
(paHIy3CcKOIl cTOMUIBI U TpeBpaleHus ee B «l'ocyrapcTBo B rocyaapcraey». TekcT
MEMYapoB, C OJHOH CTOPOHBI, IOBECTBYET 00 UCTOPUUYECKUX COOBITUAX, IPOUC-
XOISIUX BO BTOpoil nonoBuHe XIX B., a ¢ Ipyroil — BeIpakaeT NpeACcTaBICHUSA
aBTopa o [laprke 1 aBTOPCKYI0 MHTEHLUIO, COYeTast TAKMM 00pa3oM XapaKTepH-
CTUKH HEXYJI0’)KECTBEHHOI'O TEKCTa C 3JIEMEHTAMHU Xy 10’KECTBEHHOI 0. BBIsABIIAIOT-
cs nepecedyeHust meradop, Gopmupyromux Mud o Ilaprxke, UCIOIB3yEeMBIX B XY-
JO)KECTBEHHOM uTeparype u Memyapax 0apona XK.-O. Ocmana. JlenaeTcs BbIBOX
o pacnpoctpanenny Muda o ITapuixe Ha TEKCThI HEXYA0KECTBEHHOM JIUTEPATY PBL.

Kurouesvie cnosa: meradopa; [Taprk; i3pIKOBbIC CPEACTBA; HEXYI0KECTBEHHbIH
TEKCT; PPaHILy3CKHIT A3BIK.

[enbto TaHHOM CTATHHU SIBIISIETCSI PACCMOTPEHHE TPHEMOB MeTa(opu-
3al1H, UCIIOJIb30BAaHHBIX B MEMYyapax 3HAMEHUTOr 0 apxutekropa XIX B.,
rpagoctpoutens Iapmka XK.-D. Ocmama',

«JIro6as peub ecTh MHAMBUIYaJbHAS Ty XOBHAS IESITEILHOCTEY [Doc-
cinep, 2007: 32], — TAKOB UCXOJHBIA MOMEHT BCETO SI3bIKOBOI'O Pa3BUTH S,

Hcaesa Anna FOpvesna — acimpanT kadeaps! ppaHITy3CKOTo sA3bIKa U KyIBTYpHI (a-
KyJIbT€Ta WHOCTPAHHBIX s3bIKOB M pernonosenenus MI'Y umenun M.B. JlomoHocoBa
(e-mail: isaevanna@yandex.ru).

' Ocman (Haussmann) Xopx Oxen (27.03.1809, IMapmx — 11.01.1891, Tam xe),
(panI. ToC. IesTeNb, TPaTOCTPOUTENb, WI. AKageMun uckyccTB (1867). URL: https:/
bigenc.ru/fine_art/text/2680464 (nara obpamenus: 01.12.2019).
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o MHEHHIO poMaHucta u ¢unocoda Kapna doccaepa, ocHoBarens
IITKOJIBI ACTETHYECKOTO uacanmm3ma. Beren 3a B. 'ym0oabTOM 1 eTo
usesMu 0 BHyTpeHHeH dopme a3bika Docciep CBA3BIBAET HCTOPHUIO
sI3bIKa C UCTOPUEH HAIIMOHAIBHOM KYJIBTYPbI M C «OOIIIHOCTBIO S3bIKOBOM
OJITAPEHHOCTH»: Ka)k1bIii BHOCUT CBOW MaJIeHbKUH BKJIaJ, KaXKJIbIi MpH-
HUMaeT ydacThe B 3ToM mpouecce» [Doccnep, 2007: 331

M1 onrpaemcs Ha 9Ty TEOPHIO U IIPEAIIoIaraeM, 4To, paccMaTpuBast
A3BIK C TOYKH 3PEHUS WHIUBHIYaIbHOTO 1YXOBHOT'O BBIPAKEHU S, MOXK-
HO MIPENTOJIOKUTD, YTO BHE 3aBUCHIMOCTH OT CTUJIS NU3y4aeMOro TeKCTa
B HeM OyJIeT MPUCYTCTBOBATh CTPEMJICHHE aBTOPa IIPOU3BECTH BO3/IEH-
CTBHE Ha YUTATEIs, @ 3HAUUT, U BEIPA3UTEIbHBIE SI3bIKOBBIE CPE/ICTBA.

Panee npu uzyuenuu obpasza [lapmxka B Xyn0KeCTBEHHBIX TPOU3BE-
JEHUSIX IpencTaBuTeneit GpaHIly3CKON KIacCHIeCKOH JIUTepaTyphl aB-
TOPOM 3TOH CTAaThH BBIABJISINCH COCTABJISIOIINE KOMIIOHEHTHI MU(a 0
[Mapuixe, a TakKe OJJUH U3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB €ro co3anus —merado-
puzanus [Hcaesa, 2019].

Cornacuo xonuenuuu JJx. Jlakodda u M. J[>xkoHCOHA «CYTh MeTado-
pBI —3TO IOHUMaHUE U NIEPEKUBAHNE CYIIIHOCTH OJJHOTO BUJA B TEPMHU-
HaX CyIIHOCTH ApyTroro Buaay. [Jlakodd, xoncon, 2017: 27]. B kaure
«MeTtadopbl, KOTOPHIMH MBI KUBEM» aMEPUKAHCKUE JTUHIBUCTHI 00b-
SICHSIOT «CYTh» MeTa(Ophl CTPEMIIEHUEM YEIOBEYECKOTO YMa CTPYKTY-
prpoBaTh KOHIENTHL. «C Apyroil CTOPOHBI, METAQOPUUYECKUE KOHICTITHI
MOTYT BBIMTH 3a MpeJesibl 00BIYHOI'0 MBIIIJICHUS U pedd B 00JacTh,
KOTOPYIO MOXHO Ha3BaThb OOPa3HBbIM, IOATHYECKHUM, KPACOUHBIM HIIH
(haHTACTHUYECKUM MBITIUIEHHEM U si3bikoM» [Jlakodd, xoncon, 2017:
34]. Uzydenne Metadopsl KaK S36IKOBOTO CPEACTBA, MO3BOJISIONICTO
co37aBaTh 00pa3bl B CO3HAHUU JIIOJIEH, TOITBEPIKAAET MPEATIONIOKEHUE
0 TOM, YTO MPH HAJTUIUU AaBTOPCKOM MHTEHLIMM BO3AECUCTBUS B TEKCTE
JM000ro0 JKaHpa, eMy OyAyT HMPUCYIIH XapaKTePUCTUKH MOITUYECKOTO
TEKCTA.

PaccMoTpuM posiBIEHNS MO3THYECKOTO JUCKYPCa U SI3BIKOBBIE CPEI-
cTBa omucaHus (PaHIIy3CKOW CTONHITHI B MeMyapax OapoHa JK.-3. Oc-
MaHa, npedexra memapramenta Cena ¢ 1853 mo 1870 r. Hamoneon 111,
BBIOpaHHBIN Tpe3uieHToM PpaHiry3ckoi pecryOonuku B 1848 1., mpoBo3-
riaacui cedst GpaHIy3CKUM UMIIEpaToOpoM. B ero mianbl BXoAuIa Kpy1-
HoMacITabHasi mporpaMma OOLIECTBEHHBIX padoT MO YIYUIIEHHUIO CH-
CTEMBI )KHJIMIIHBIX YCIOBUHW HU3LIMX CJIOEB HACEJNeHHs ropoja,
yIIydIlIeHHI0 paboThl 3apaBooxpaHeHus B [lapuxe n cucremsl TpaHc-
MOPTHOTO coobmeHus. JJisi peann3ay CBOETO 3aMbIciia UMIIEpaTop

2 Cm: Kpoue B. DcreTnka Kak HayKa BBIpXCHUS U Kak oOmast TuHrBHCTHKA / [lep.
¢ uran. B. SIxoBenko. Y. 1. M., 1920.
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Ha3Hauua npedextom aenapramenta Cena JXKopxka Dxena Ocmana. 3a
17 net paboThI HA3BIBABIINN CeOsT 0APOHOM H TTOJTYUHBIIHI B CBOM PYKHU
NPaKTUYECKH HeOoTrpaHWYeHHbIE (UHAHCOBBIE pecypcehl, XK-2. OcMman
HEePECTPOMII BCIO YIUYHYIO ceTh [lapuika, MpoJIoKuil MHOKECTBO TPO-
CIIEKTOB M MJIOMIAJICH, MPAKTHUYECKN MOJHOCTHIO Pa3pyLIUB «CTapbli
[Tapmwx». Ero gedarenbHOCTh OABEprajach KPUTHKE, COBPEMEHHUKH
CTaJH CBUICTEJISIMH TOTAJIbHOM NMEPECTPOMKU ropoja, ogHaKo OapoH
OcMaH HECOMHEHHO HUCIIBITBIBAJ JIFOOOBb K CBOEMY I'OPOZY U C 3HTY3H-
A3MOM BBITIONTHSIIT pabOTHI 110 €ro MOJICPHU3AIINH.

B TekcTe MeMyapoB mpociiexkuBaeTcs 0cob60oe OTHOIIEHHE K TOPO.Y,
Cp. MCHOJNB30BaHUE OICHOYHBIX MpHiIarateibHbIX: le beau Paris, fiers,
chere ville natale u ap.:

“tout le monde sait que notre beau Paris, dont nous sommes si fiers
<...> n'occupait, dans le principe, q'une des Iles de la Seine...” («Bce
3HAIOT, YTO HAIll peKpacHbIi [1apuk, KOTOPBIM MBI TaK ropauMcs <..>
pacnoJaracs, B CylIIHOCTH, TOJIBKO JHUIIb Ha ocTpoBe CHUT?...»)

“Je suis tout simplement un Parisien, parvenu, conttre vent et marée,
a se faire un nom, et encore, un nom contesté, dans sa chére ville natale»’
(«51 mpocTo mapukaHUH, IBHKYIIUICS HALIEPEKOP BCEM TPYIHOCTSIM K
JOCTHKEHHUIO CBOUX LIEJICH B CBOEM JIOPOr'OM POIHOM I'OPOJIEY).

HecMoTpst Ha TO UTO UCCIEyeMbIid TEKCT HE SIBIISIETCS XYy I0KECTBEH-
HBIM TEKCTOM B TIOJTHOM CMBICJIE 9TOTO CJIOBa (OH MPUHAJICIKHUT K KAHPY
MeMYapHOH JINTEPaTypbl), IPU aHAIU3E SI3BIKOBBIX CPEJACTB OMHCAHUS
ropoa OblIN BBISIBJICHBI HECKOIBKO TUIIOB METa(op, ¢ MOMOILBIO KOTO-
pbix 6apon OcMaH co3aasai KapTuny Ilapuska Toro BpemeHu.

Cpenu meTtadop BBIICTIIOTCS CICTYOIIHE:

1) metahopa cTUXUH, a UMEHHO OKeaHa, KOTopasi paccMaTprBaliach
HaMU paHee MpH aHayin3e odpasza [lapuxka B Xy10KeCTBEHHOU JTUTEpa-
Type [Mcaesa, 2019], npucyTcTByeT U B MeMyapax Oapona OcmaHa: “Au
milieu de cet Océan aux flots toujours agités et toujours renouvelés, il
existe une minorité, considerable, sans doute, de Parisiens véritables...”
(«ITocpenu 3TOro okeaHa ¢ BOJIHAMH, KOTOPBIE BCEIZla BOJHYIOTCS U
Bceryia OOHOBIISIIOTCSI, HECOMHEHHO, CYIIECTBYEeT HeMaJlOUHCIeHHAs
IpyIINa HCTHHHBIX APHKAH. ..») .

Wnest npupoaHoro siBJaeHusl, HAXOSIIErOCs B TOCTOSTHHOM JIBHIKE-
HUU, OECIIOKONCTBE, M XpaHsIIlliee HACTOSIINE COKPOBHILA TaKKe Iepe-

: 3 Haussmann G-E. Mémoires du Baron Haussmann. T. 3. Paris: Victor-Havard,
Editeur, 1893. P. 31.

: Haussmann G-E. Mémoires du Baron Haussmann. T. 1. Paris: Victor-Havard,
Editeur, 1893. P. 9.

: > Haussmann G-E. Mémoires du Baron Haussmann. T. 2. Paris: Victor-Havard,
Editeur, 1893. P. 201.
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KJInKaeTcs ¢ oopasoM [Naprika, co3naBaeMbIM B TuTepaType: Tak, y O. fe
banw3aka: “Paris est un véritable océan <...>, il s’y rencontrera toujours
un lieu vierge, un antre inconnu, des fleurs, des perles, des monstres,.
quelque chose d’inoui, oublié par les plongeurs littéraires” («ITapux — Ha-
CTOSILINI OKeaH <...> B 3TOM OKeaHe BCer/ia HalAeTcs He TPOHYTast MU
obnacTh, HEBeOMAs Teliepa, KEeMUyra, [BEThI, 4y0BHIIA, HEUTO HE-
CIIBIXAHHOE, YIYIIEHHOE BOJOIA3aMH OT JIHTEPaTyphi»)’;

2) 7uist oucaHus cocTosiHUS [laprika Ha MOMEHT Hayaja ero Mojep-
HU3AIlUK UCTIONIb3yeTcsl MeTtadopa, CBsI3aHHAsl CO CTaphblM Ha3BaHUEM
ropona Lutéce (JIroTemnus). ABTOp MeMyapoB BEIPa)KaeT CBOE OTHOIIICHHE
K TOPOJIy HE TOJIBKO Kak K croyinie OpaHIuu, HO U KaK K IPOSKTY, KO-
TOPBIH CTaHET Pe3yJIbTaTOM Jejia BCeH ero ku3Hu. B TpeTheM ToMme
MemyaposB “Grands travaux de Paris” («kpymmHOMacmTaOHbIE TAPUIKCKUE
paboTeI»), B KoTopoMm JK.-O. OcMaH ONMHUCHIBAET CBOIO paboTy TIO Tepe-
crpoiike [lapmka, on oOpamaercs K I TUMOJIOTMY Ha3BAHUS CTOJIMIIBI.
Homunanus “Lutéce” meTadoprdHa, Tak Kak OHa aCCOLUUPYETCS C TO-
POAOM, TIOJTHBIM TPSI3U M HEYHCTOT, HA3BAHHE KOTOPOTO CBS3BIBAIOT C
natuHCKUM “lutum”, «rps3e». bapon Ocman nuiet: “la Cité, — antique
Lutece, «la ville de boue», suivant une étimologie latine, peu flatteuse,
fut le berceau de Paris”’ («Cur> — anTrunas JlroTenus, “ropox rpsizu’,
CJIeysl IATHHCKOM TUMOJIOTHH, HE CITUIIIKOM JIECTHOM, CTaJl KOJIBIOEbIO
[Tapukar). O6pa3 Jlrorennu, kak roposa, MOJIHOTO HEYUCTOT 3aCBU/IE-
TEIhCTBOBAH HAMU U B XYI0)KECTBCHHOH JTUTEPATyPe — aBTOPOM aHAJIH-
3UPOBaOCh ynoTpebiaecHne HoMuHauu «JIroTenus» B poMaHax y
B. I'oro u O. Jle banws3aka: “il contient aussi Lutéce, la ville de boue”
(«oH BriMTaN B ce0s Takke U JIFOTEIHIO — TOPOJ TPpsI3mM»), “a travers le sol,
d’y empoisonner les puits et de continuer souterrainement a Lutéce son
nom célebre. La moitié de Paris couche dans les exhalaisons putrides des
cours, des rues et des basses ceuvres” («Tak 4TO IMOJ| 3eMJICH TOPOJI JI0
CHUX TOp MOJTBEPKAACT CIIPABEIIIMBOCTH 3HAMEHUTOI'O CBOCT'0 UMEHH —
Jrorennu. IlonoBuna [lapurka >kMBET Cpeid THUJIBIX HCTIAPEHUI 1BOPOB,
VI, TOMOMHEIX siM») [Mcaesa, 2019: 166].

Crapoe Ha3Banue «Jliorerus» ais OcMana Kak mpedexTa aenapra-
MeHTa CeHbl 0COOEHHO Ba)XKHO, TAK KaK OH TMEPBBIM IPOJIOKHUIT KaHATH-
3allMI0 M0 BCEMY TOPOJY, 3HAUMTEIBHO YIYUIINB CAHUTApHBIC YCIOBUS
B CTOJUIIE, T1ie B 1832 I. OT anmaeMun Xoephl Moruoio O00IbIIoe KO-
YeCTBO TOpoKaH. Pacmmpenue yJmIl U CTPOUTENBCTBO OYIbBAPOB TAKIKE
CIOCOOCTBOBAIIO MPEBPAIIICHUIO CPETHEBEKOBOM JII0TEINY ¢ ee y3KUMH
ynumamu B «HOBBIH [apux». ['opox ¢ mpuxomom 6apona Ocmana 1o 3a-

% Banvsax O. Co6p. cou.: B24 1. T. 2. M., 1960. C. 282.
" Haussmann G-E. Mémoires... T. 3. P. 31.
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MBICTTY HMIIEPATOpa JOJKSH OBII CTaTh IICHTPOM MPUTSKESHUS JIJ15 BCEH
Opannun. YBeaudeHne ypOaHU3upoBaHHOTO TIpocTpancTBa [lapmxka n
OpTraHu3amus MacCoBOTO Aocyra u pas3BiedeHuid (bymoHnckuii nec,
Bencenckuii mapk, ®onu-bepxep, Mynen Pyx) kak niesin mpeodpasona-
HUSI TOPO/JIa HAIILIIU CBOE OTPAXKCHHE B TEKCTE MEMYapOB;

3) metadopbl nepcoHu(UKAINY, T.€. UHTEPIPETAINH MaTEPHAIBHO-
ro o0beKTa B KauecTBe xuBoro cymiectna (I’ame de la France, sa téte et
son coeur) cIyKaT JiJIsl aKICHTUPOBaHUS UJCH TICHTPAIU3AIIHH:

“Les énergiques moyens de centralisation organisés a Paris de sciécle
a sciécle, par les divers Gouvernements en on fait ’'ame de la France, «sa
téte et son coeur» ainsi que I’a dit ’Empereur, dans un de ses madnifiques
discours — Paris est la Contralisation méme” («MorHbIe cpencTBa 1eH-
Tpanu3aly, opraHu3oBbiBaromuecs B [laprke BekaMu pa3IHuHBIMU
MPaBUTEILCTBAMHU, CACJIAIN ero Ayioi dpaHiuu, “ero rojioBol U ero
cepameM”’, Kak CKa3aja UMIIepaTop B OMHOW M3 CBOMX MOTPSCAIONINX
peueii — [lapux — 310 cama L[eHTpanH3auHﬂ>>)8. ®paHLus 31€Ch MpPe-
CTaeT CBEPXUCIOBEKOM — BOILIOMIAOIUM LIeHTpanu3amuio Kak uaew u
neiictus. [laprk siBIsieTCcs OHOBPEMEHHO M €T0 JYIION, H CEPIIeM, U
YMOM.

B To Bpems kak 6apoH OcMaH HCIONB3YET MEPCOHUPUKAIINIO IS
BO3BeNMYMBaHus [laprka U moaTBepKAeHUS 000CHOBAHHOCTH UJCH
HEHTpan3aiuu, . 30151 B poMaHe «/100b14a» MpUMEHSET TOT XKe IPUEM
C 1IeJIBI0 KpUTHUKH JeiicTBui 6apona OcMana: “Ce grand innocent de Paris
! vois donc comme il est immense et comme il s’endort doucement ! C’est
béte, ces grandes villes ! Il ne se doute guére de I’armée de pioches qui
l’attaquera un de ces beaux matins, et certains hétels de la rue d’Anjou
156 ne reluiraient pas si fort sous le soleil couchant, s’ils savaient qu’ils
n’ont plus que trois ou quatre ans & vivre™ («Hy 1 nmpocTodmis %e 9ToT
[Tapux! CMoTpu, Kakoi OH orpoMHBIN U Kak Tuxo 3aceinaet! Het Hu-
4ero riryree 3TuX 001bmuX ropoos! OH U He TTIO103peBaeT, Kakast apMus
3aCTYIMOB MPUMETCS 32 HErO B OJHO MPEKPACHOE YTPO; a HEKOTOPHIC
O0COOHSIKM Ha ynuile AHXY HaBepHsKa HE CBEpKalld Obl Tak 3JI0pOBO,
eciau Obl 3HAJIM, YTO UM OCTAJIOCh KUTh KaKMUX-HUOYIb TPU-YETHIPE
roja»);

4) metadopa nenrpanuzanuu (“tout en part: Lois, Décrets, Décisions,
Orders, Agents”) oTpakaeT HJIel0 OTPOMHON TEPPUTOPHH, I1IE€ COCPEIIO-
TOYCHBI BCe Oara IUBUIIM3AIMH U Ky/Ja CTATUBAIOTCS JYUIINe JOCTH-
JKCHUS HATIVH:

8 Haussmann G-E. Mémoires ... T. 1. P. 202.
? E. Zola la curée, p. 156. URL: https://beq.ebooksgratuits.com/vents/zola-02.pdf
(mara obpamenus: 01.12.2019).
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e Tout vient aboutir a Paris: Grandes Routes, Chemins de Fer, Télé-
graphes. Tout en part: Lois, Décrets, Décisions, Orders, Agents («Bce
crekaetcs B [lapuik: MarucTpanu, kelle3Hble Joporu, tenerpad. Bee:
3aKOHbI, yKa3bl, PEIICHHS, TIPHKA3BI, aTCHTHI)' .

bapon OcmaH, Oylny4u MpegaHHBIM UMIIEPaTOPy, BO3BEIHYNBACT
[Mapmx Kak HEHTP UMIIEPCKOT0 FOCYIApCTBa, «TOCYAapCTBO B rocyaap-
CTBE», MOMYEPKUBAsi HEOOBATHOCTH FOPOJIa, a HJIesl IEHTPATH3aNU KaK
OCHOBHAsI TIPOCIISKUBACTCSI BO BCEM TEKCTE MEMYapPOB:

» “Javais émis et développé déja, dans deux circonstances solennelles,
la doctrine que Paris appartient a tout la France” («f yxe n3nan u
pasBuIl, MPH JIByX TOPKECTBEHHBIX O0CTOSTENBCTBAX, JOKTPHUHY, UTO
[Mapmx npuHagiexuT Beceld Opanuumy»);

e “Si Paris est une Grande Ville, centre d’une activité commerciale et
industrielle qui lui est propre, comme aussi, de productions spéciales, de
consommations prodigieuses et d’échanges incessants — disais je, la
premiére fois, — c’est surtout la Capitale d’un puissant Empire, le sejour
d’un glorieux Souverain, le si¢ge de tous les Corps pas lesquels s’exerce
le Pouvoir Public en France, le foyer universel des Lettres, des Sciences
et des Arts” (Kpome Toro, uto Ilapux siBisieTcst OONBIIUM TOPOIOM,
HEHTPOM KOMMEPUYECKOH M MPOMBIIIUICHHOHN JIESITEIIBHOCTH, TaK MOX0-
JsUIei A1 Hero, MacITaOHOTo MOTPEOICHU S U IOCTOSTHHBIX OOMEHOB, —
CKa3aJ s, B IEPBBIi pa3, — OH mpexie Bcero CToumma MorymecTBeHHOM
UMIICpUH, TIpEeOBIBAaHNUE CIABHOTO TOCYNIaps, PE3UACHITUS BCEX JIFOMICH,
OCYHICCTBIISIONIMX MyONMUHY0 BiacTh BO OpaHuuu, 10M r'yMaHHUTap-
HBIX ¥ €CTECTBEHHBIX HAYK H HCKYCCTBY)'

* “immense Capitale” («<HeOOBsITHAS CTOJII/IHa»)lz;

* “Lordre de cette Cité-Reine est une des premieres conditions de la
sécurité générale” («Ilopsamox aToro ro}poz[a — KOPOJIEBBI — OTHO U3 Iep-
BBIX YCJIOBHIA 0GIICH 6e30MacHOCTHY) ;

« “La creation d’un Etat dans I’Etat” («co3mauue LocynapcTsa B
Tocymapetsex)'!. Vien neHTpanmsamun, copoBOXKIAIONIHE MOHAPXH-
4Yeckyto (popMy MpaBJeHUs TOCYAapcTBa, HauOoJee SIPKO OTPaXKECHbI B
Memyapax Oapona OcMaHa, ONUCHIBAIOIINX HCTOPUUYECKUN KOHTEKCT, B
KOTOPOM CO3JaBajici U «THpaxuposaics» odpas [lapmxka. C oxHOi
cTopoHbl, 6apoH OcMaH OMHUCHIBAET UCTOPUUYECKUE COOBITHS KOHIIA
XIX B., y4aCTHUKOM KOTOPBIX OH SIBJISIETCS, @ C APYTOU — BEIPAKAET CBOU

' Haussmann G-E. Mémoires... T. 1. P. 202.
" Haussmann G-E. Mémoires ... T. 2. P. 197.
2 Tbid. P. 199.
1 Ibid. P. 203.
' Ibid. P. 204.
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JIMYHBIC B3MJISIIBI HA TOJUTUYECKOE YCTPOMCTBO rocy1apcTBa. ABTOpH-
ter OcMaHa BO (hpaHIy3CKOM OOIIECTBE U €ro JUYHOE OTHOIICHHE K
ropoay dhopmupyiot oopa3 [lapuxa B ymax unrareneit ero pador. Ce-
MaHTHUYECKOE TI0JIe «TOPO» CONEPKHUT mpuiaraTenbHsle “Grande”,
“immense” (ville), puissant (Empire), glorieux (Souverain) u ap., a TaKxe
aJUTIO3UI0 Ha «MoryinectBeHHoro CysepeHa» “le sejour d’un glorieux
Souverain”, conocTaBieHHE CO BCEMUPHBIM 04aroM KYJIBTYpbI, LIETIbIM
rocynapcrsom, “le foyer universel”, “d’un Etat dans I’Etat”, onuuerso-
psromuM umnepckue npeacrasiaeHus Hamoneona I u Bnusrommm Ha
BOCIIPUATHE TOPOJa IMIMPOKON IMyOIUKOH, peacTaBisgtonieir Hamuro
B IIEJIOM.

TpyaHo BooOpa3uTh TEKCT MeMyapoB npedekTa aenapramMeHTa CeHbl
BpeMeH npasieHust Hamoneona 111, KoTopsrit ObIa OBI JIMIIIEH HHTCHITHH
aBTOpA MOBIUATH HAa BOCTIPUATHE YUTATEIAMH 00pa3a CTOINIIBI «BEITH-
koii Ummepun» (“la Capitale d’un puissant Empire”). U Takast uaTeHIns
y Ocmana neiicTBUTENbHO Obu1a. MeTadopbl CTUXUH, IEPCOHU(UKALINY,
HEHTpaIU3aliy U 00palleHre aBTopa K IpeBHEMY Ha3BaHUIO «JIroTerus»
MOATBEPKAAIOT HAJTMYNE MOITHIECKUX 00pa30B JJake B HEXYA0KECTBEH-
HOM INIPOU3BEACHUN.

B 3axntouenue npusenem cioBa P. bapra u3 kuuru «Posan bapt o
Ponane Bapre»: «JI1060# auckypc, KOTOpBIA BeAET 3a COOOH MBICIb,
MOKHO Ha3BaThb MO3THYECKUM». JleficTBUTEIbHO, MeTa(OPhI, BBISIBICH-
HbIe B MeMyapax OcMaHa, COOCTaBUMBI HJIH COBITAJIAIOT C MeTadopami,
UCCIIeJOBAaHHBIMY HAMU PaHee B MPOMU3BEICHUIX (PpaHIly3CKUX MHcaTe-
neit XIX B. OOpa3, co3maBaeMblii B XyJJO)KECTBEHHOH JTUTEpAType, U
kaptuHa llapmxa, mpeacraBinenHas B Memyapax 6apona Ocmana, BBI-
pakeHBI uepes psia OJU3KHUX WU UACHTUYHBIX MeTadop, OTUIeTBOPS-
IOIIMX MJIEH AEP)KaBHOCTU M HEOOBATHOCTH ropoa. «Mug o Ilaprke»,
TakuM 00pa3omM, BBIXOAUT 32 PAMKH XyJIO’KECTBEHHOH JIUTEepaTyphl U
HaXOJIUT CBOE OTpakeHue B TekcTax XIX B. Apyrux xaHpoB.
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The article is devoted to the study of linguistic means of describing Paris in the
memoirs of Baron Haussmann, who had the post of the Prefect of the Department
of Seine from 1853 to 1870. Based on the text of the memoires the article examines
the signs of poetic discourse in a non-fiction literature, expressed in the metaphori-
zation of the image of the city. Among the conceptual metaphors composing the
components of the myth of Paris, there are metaphors of Nature (ocean), the metaphor
of personification, centralization and the author’s appeal to the ancient name “Lu-
tetia”. The idea of centralization is particularly clear, which reflected the goals of
Napoleon III regarding the improvements of the French capital and its transformation
into a “State in a State”. The text of the memoirs, on the one hand, describes his-
torical events taking place in the second half of the 19th century. On the other hand,
it expresses the author’s ideas about Paris and the author’s intention, thus combining
the characteristics of non-fiction with the elements of fiction. The similiarity between
the metaphors form the myth of Paris, used in the novels of the 19th century and the
metaphors found in the memoirs of Baron J.-E. Osman are revealed. The conclusion
about the spread of the myth of Paris to the texts of non-fiction is made.
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TEOPU A A3BIKA N PEUU

JI.A. llleBasikoBa, A.B. JleHTOBCKAsI

AKIIMOHAJIBHBIE XAPAKTEPUCTUKH
PYCCKHUX U UTAJIBAHCKUX I'VTATOJIOB

Dedepanvroe 20cyoapcmeeHHoe OI00HCeMHOe 00PA3Z068AMENbHOE YUPEHCOeHUEe
evicUe20 06pa306anus
«Mockosckuti cocyoapemeennbiil ynusepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mocksa, Jlenunckue copwi, 1

THuszanckuil ynuseepcumem
56126, yn. Canma Mapus 36, Iluza, Hmanus

CraThs HOCBAIICHA CPABHUTEIIBHO-COIIOCTABUTEIBHOMY aHAJIU3Y aKLMOHAJIb-
HBIX XapaKTEPUCTUK PYCCKUX U MTAJbSHCKUX IJIarojoB, OCHOBAHHOMY Ha Ipej-
CTaBJlIeHUH 00 MX aKLUMOHANIbHOW rubpuaHoCTU. [T1aBHONH XapaKTepHUCTUKON I'u-
OPUIHBIX [IAr0JIOB IPU3HAETCS UX CIOCOOHOCTB IEMOHCTPUPOBATh CHHTAKCUUECKY 0
COYETaeMOCTb C ACHEKTYyalbHBIMH IPAMMEMaMU, CBOUCTBEHHYIO OJHOBPEMEHHO
JII HECKOJIBKUX aKLMOHAJBHBIX KJIACCOB IJIAr0JbHOM JIGKCUKH (Harpumep, s
COCTOSIHHH, ACSTEIBHOCTEH U CBepIICHUH). VNILTIOCTPUPYIOTCS BO3MOXHOCTHU
KJIaccu(UKAILMK PYCCKOH IIaroJbHO JIEKCHKH IO MPUHLUIY OpraHnu3alud MOp-
(hoJOruYecKuX JIEPUBATOB B «IPYNIILD» BOKPYT aKIIMOHATIBHO 'MOPUIHBIX «OIOP-
HBIX» I1arojos. IpennaraemMoe noxpasaeieHue I1arojaoB Ha «TPYIIIbD» IPOU3BO-
JUTCS, IOMUMO ydeTa MOP(OIOrHYecKHX KPUTEPUEB, HA OCHOBE aHAIIN3a UX
aKIMOHAJBHBIX XapAaKTEPUCTUK (TIPEIeNbHOCTD, JIUTEIbHOCTh, CTATUBHOCTD,
KpaTHOCTbH U TIpo4.). B manbHeieM, HCX0/1sl U3 MPUHITUIIA «T'PYIIOBOM» KIIACCH-
(dbuKanuy, TpeaIoKeHO OPraHU30BBIBATH YJICHBI I'PYII BOKPYT LIECTH 0a30BBIX
IJ1aroJIoB, WILTIOCTPUPYIOIIUX BHYTPEHHIOIO CTPYKTYPY AEHCTBUSA, KOTOPYIO ONU-
CBHIBAIOT YJICHB! Ka)KJIOM KOHKPETHOH riaroibHOH rpynnsl. IIpu nuarnoctuke
KOPpEJISIUU YWICHOB IJIAr0JIbHBIX TPYIII C aCMEeKTyaJbHBIMU IpaMMEMaMHU IIPe-
MIOYTEHHUE OTAACTCA aHAJINU3Y UX COYETAEMOCTH C I'PaMMEMaMH, OIMCHIBAIOIIUMU
CTPYKTYPHBIE TaIlbl ASHCTBUS (MHI'PECCHUBBI, KOMIUIETHBEI U 110/1.). Vicronb3oBanue
TAKOI'0 MPUHIINIA KJIaCCU(DUKALIUHU MTPEIIoIaraeT caeayoui ypoBeHb abcTpak-
LMY [0 CPAaBHEHMIO C OpraHu3alMei IJaroioB 0 NPUHIUIY BUIOBOM NApHOCTH,
HO HE OTMEHSET IPEeAbIAYIIEro.

Kniouegvle cnoga: akimoHAITbHOCTR; THOPUTHBIE TIIATOJIBI; aKI[HOHAIBHAS TH-
OpUIHOCTB; BHJI; TJIATOJbHAS KJIACCU(PHUKALINS, aKIMOHAJIbHAS KiacCu(UKAIIKS;

Llegnakosa Jlapva Anexcanopogra — NOKTOP KyJIBTypOJIOTUH, Ipodeccop Kadempbl
UTAIBSHCKOTO SI3bIKa (DaKyIbTeTa HHOCTPAHHBIX A3BIKOB U pernoHoBeneHus MI'Y nme-
Hu M.B. JlomonocoBa (e-mail: scevliakova@mail.ru).

Jlenmosckas Anna Baoumoena — crapmmii penogaBarellb PyccKoro si3pika [lemap-
TaMeHTa (DUIIONOTHH, JINTEPATyphl, A3bIKO3HAHUS U JIMHrBHCTHUECKOTO TeHTpa [In3an-
cKoro yHuBepcureTa (e-mail: anna.lentovskaya@unipi.it).
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CPaBHUTCIIBHO-COTIOCTABUTECIIBHOC SA3BIKO3HAHUEC, pyCCKI/lf/i A3BIK, ATaIbIHCKUHN
A3BIK.

Ha npoTspkeHnn mocneqHuX JeCATUIICTHH B aCTIEKTOJIOT MY HIMPOKOH
MOMYJISIPHOCTHIO MOJIB3YIOTCS TaK Ha3bIBa€MbIe ABYXKOMITIOHEHTHBIE
TEOPHH BHJIA, KOTOPBIC OMUCHIBAIOT B3aMMOJICHCTBHE TPaMMaTHUYECKOM
1 JIEKCHYECKOM aCTIeKTYallbHOCTH (aKIIMOHAIBHOCTH) [Smith, 1991], u Bo
MHOT'OM OCHOBaHBI KaK Ha BbIBOax 3. BeH/jiepa B 3HAMEHUTON CTaThe
[Vendler, 1957] o ueThipex ceMaHTHYECKUX (aKI[MOHAJBHBIX) KIaccax
AHTIIMUCKUX TJIATOJIOB (Sfates ‘COCTOSHUSI, activities ‘NeATEIHBHOCTH,
accomplishments ‘coBepiienust’, achievements ‘TOCTUXKECHHS ), TAK U HA
teopuu FO.C. MacnoBa o Bu0BbIX napax [Macinos, 1948].

B momckax ceMaHTH4eCKOro 00OCHOBAaHHMS KJACCOB, BBIJICICHHBIX
3. Beniepom, ¢ mpuMeHEHUEM Pa3HOOOpa3HBIX CHHTAKCHYECKUX JTUa-
THOCTHYCCKUX TECTOB Ha MaTepualie pa3HBIX S3BIKOB [Dowty, 1976;
[Tagyuesa, 1996] HexkoTOpbIE HCCIEOBATENN MPUIILTH K BBIBOAY O TOM,
YTO B PAJIEe CIydaeB MOKHO TOBOPUTH O «THOPHIHBIX)» aKIIHOHAIBHBIX
XapaKTePUCTHKAX IIIAaroyioB. BriepBbie TEPMUH «aKIIMOHAIBLHO THOPU/I-
HBIE TJIAroJbl» ObLT yioMsHYT B padbote [I.M. beprunerto Ha matepua-
JIe HTaJIbTHCKOTO U aHTJIMKACKOTO s13bIK0B [Bertinetto, 1986: 302]: ocHOB-
HOW XapaKTEePUCTHKOW T'MOPHUHBIX TIaroJioB Obllla MpH3HAHA HX
CITOCOOHOCTH JEMOHCTPHUPOBATh CHHTAKCHYECKYI0 COYETAaeMOCTh C
aCMeKTyaJbHBIMU TPaMMEMaMH, CBOMCTBEHHY 0 OJHOBPEMEHHO JJIsl He-
CKOIIBKMX CEMaHTHUYECKUX (AKIIMOHABHBIX) KJIACCOB TJIATOJBHOMN JIeK-
CUKH (HaIIp., 1711 COCTOSHUM, AeATebHOCTEN U CBEPIICHUI).

Lempro JTaHHOU COMTOCTABUTENBHOM pabOTHI CTAJIO IIOCTPOSHUE CPaB-
HUTETBHON aKIMOHAJIBHON KIacCHQUKAIIMKM PYCCKUX M MTAJIBIHCKIX
IJIaroJioB C YYeTOM MPEACTaBICHHUS O TMOPUIHOM aKLIMOHAIBHOCTH.
Cpenu 3a7a4, IOCTABJICHHBIX B JAHHOM HCCIEIOBAHWUH, — yTOUHEHHUE
orpeiesIeHH s aKIIMOHATBHO TMOPHUIHBIX TIar0JIOB U €r0 IPUMEHHMOCTH
K PyCCKOI1 JIEKCHKe, BBISIBIIEHUE 00BEKTOB CPaBHEHU ST, KOPPETUPYIOIITUX
C UTAJIBTHCKIMU THOPUIHBIMU TJIAT0JIAMH, a TAKKE ONucanue QyHKIU-
OHHMPOBAHHUS MOCTPOSHHOH KJIaCCU(PHUKAIIHH.

B npumepe (1) u3 [Mehlig, 2012: 171] muntrocTpupyeTcsl CO4eTaeMOCTh
AHTIMICKOTO MpeuKaTa fo paint the wall Kax ¢ HHKIIO3UBHBIM 00CTOSI-
TEJIHCTBOM BPEMEHH (@), 4TO XapaKTepHU3yeT MPeINKaT, corimacHo 3. Ben-
nepy u P. laytn, xax accomplishment, Tak u ¢ 00CTOSATEIHCTBOM JJIN-
tenpHOCTH (b), YTO OTHOCHT €rO0 XK€ K KJaccy activities:

(1) a. We painted the wall in two hours.

b. We painted the wall for two hours and left.

[lo MHEHWMTO HCCITemOBaTENEeH PYCCKOTO S36IKOBOTO MaTepraa, akIHo-
HaJIBHO THOPHIHBIMH MOT'YT Ha3bIBAThCS TAKUE MPEIUKATHI, KaK, HATIPH-
Mep, 3anoaHsasms ankemy, uepams conamy [Mehlig, 2012: 171-176], uu-
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mams xncypran, pucosams nopmpem [Gebert, 2016: 18-21] u mog.
OOBbeuHSIONIe XapaKTePUCTHKONW JJIs MEePEUHCICHHBIX MPEIUKATOB
HCB sBistercst 1oCTYHOCTB 7151 HUX ABYX CLIOCOOO0B Nep(eKTUBU3ALINH.
B mpumepe (2) X.P. Menur moka3piBaeT, Kak B KOHKPETHO-(DaKTHIeCKOM
(n pesynsratuBHOM) 3HaueHuu npenukatr HCB zanonnams anxemy 3a-
MeHseTcss Ha BUI0BOH koppenat CB zanonrnums anxemy (MoBeneHUE,
TUTIUYHOE IS PYCCKUX MPeAeNbHbIX accomplishments). OmHAKO TOT ke
MPEINKAT B COYCTAHUH C O0CTOSATEIHCTBOM JUTUTEIIBHOCTH 3aMEHSIETCS
Ha ¢opmy CB nozanorname ankemy, MapKUpPOBaHHYIO TIO0 OTpaHUYH-
TEJIBHOMY cloco0y ACHCTBHS — TaKasl XapaKTEPUCTHKA MO3BOJISET OT-
HECTH €T0 K KJIaccy activities, T.e. K KJIaCCy HENPEAEIbHBIX TJIATOJIOB:

(2) a. Cawa 3anonnun ankemy, KOmMopyo emy 0aiu, u nowen 8 obuo-
JIUOMEKY.

b. Cawa munym 06adyams nO3anoaHsL GHKENY, KOMOPYIO emy
oanu, u nowen 8 bUOIUOMEK).

OO6parmasich K pacCMOTpeHUI0 PeHOMEHA THOPHTHOM aKITHOHATEHOCTH
B COIMOCTAaBUTEIILHOM PaKypce, Mbl, B CBETE OMMCAaHHBIX paHee (HaKTOB,
OKa3bIBaeMCsl, B YACTHOCTH, TIepe] HEOOXOAMMOCTHIO YTOYHUTD CTaTyC
dhopM yumana / nowumana / npouumana, COOTBETCTBYIOIINX UTaIbsIH-
cKkoMy ruOpugHOMYy raarony leggere (cMm. [Gebert, 2016] u cnucok ru-
OpuaHbIX penukaToB B [Bertinetto, Lentovskaya, 2015]). IIpoBozas na-
pasiens Mexxy nepdeKTHON BUIOBOM napoi (3) uumams / npouumams
<cmamvto> n leggere <un articolo>, MBI OCTaBIIEeM 3a MpeaeIaMu
paccMOTpeHHs ACTUMUTATUB nouumanms (TUIUYHBIN perfectivum tantum).
W3BecTHO, uTO HeKoTOpBIe Hccnenobarenu [ Dickey, 2000] mpusHaroT 3a
JIEUMHUTATHBAMU CTATyC PETYJSIPHBIX BHAOBBIX KOPPENISTOB M, COOT-
BETCTBEHHO, 3a MOA00HBIMH mapHbiMu Tiaronamu (HCB vumams / CB
nouyumamy) CTaTyc BUIOBBIX Tap, OJHAKO NaHHAS TOYKA 3PEHUS HE SB-
JsieTcs oOIIenpu3HaHHOM [3anu3Hsak, MukassH, [lImenes, 2015: 226—
228].

Juckyccust o JaHHOMY BOIIPOCY OCTAE€TCsl OTKPBITON: aBTOPHI He-
KOTOPBIX INIATOJIBHBIX KITACCU(PHUKAIIUI THITOIIOTHIECKOT0, HETMHTBOCIIE-
U(UIECKOTO CBOICTBA, HAPUMED, MPEACTABUTENb KOMIIO3HITNOHATb-
HOro noaxoja k akunroHanbHocTu C.I'. TaTeBocoB 1 ero nociaenoBareny,
OTKPBITO JUCTAHITUPYIOTCS OT TUCKYCCHH O BUJIOBBIX Mapax [ Tatevosov,
2002: 370] v roBOpsAT 00 aKIIMOHAJILHBIX KJIACCAX TJIAT0JIOB, BBIICIAEMBIX
BHE 3aBUCHMOCTH OT UX BHJIOBOH MapHOCTH / HEMAPHOCTH, TIO CEMaHTH-
yeckoMy npu3HaKy. [1og ak1inoHaIBHBIM KJIaCCOM TJIarOJIbHOM JIEKCEMBI
B paMKax JaHHOT'O [T0JX0/ia IOHUMAETCS €€ CEeMaHTUYECKas XapaKTepu-
CTHKa, peJieBaHTHAs Ui acleKTYaJIbHBIX KaTeropuil; akIIMOHAJIbHbIC
XapaKTEePUCTUKH IIar0JIOB JAIOTCS Yepe3 KOMOMHAIIMIO CEMaHTHUECKUX
KOMIIOHEHTOB (aKITHOHAJTBFHBIX CEMaHTHUECKHX SIPIBIKOB), IIPUCYTCTBY-
IOIMX JTOCTATOYHO IMIMPOKO B KUBBIX si3bIkax Mupa [TateBocos, 2015:
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33]. UmmiepdexTnBHOM (Ipe3eHc) u nepheKTHBHON (IIPETEPUT) CIOBO-
(hopMaM OJTHO¥ TJIar0JILHON OCHOBBI ITPUITUCHIBACTCS 110 SIPJIBIKY; aKI[HU-
OHAIIBHBIH KJIACC OIPEIeIISIeTCs COUeTaHUEM JIBYX (HJTH 00JIee) SIPIBIKOB.
Bcero akiinoHambHBIX SIPIABIKOB IsITh: 1. CocTosiaue (S, ocumo, sudemv);
2. ponecc (P, yumamo, nowumams,; eynsame, nocynsims), 3. BxoxaeHue
B cocrostaue (ES, youms, npouumams, ysudems, kannyms); 4. Bxoxaenue
B ipouiecc (EP, sapabomams, 3anemv); 5. MynbsTUIUIMKaTUBHBIH TPOLIECC:
COCTOWT U3 BBIJICTTUMBIX KBAHTOB, HO BOCIIPUHUMAETCS KaK €IMHOE [IEJI0e
(M, xanams, nokanamy). YIIOMUHABIIHAECS B IpuMepe (3) pyccKue Tia-
TOJIbI, TAKMM 00pa3oM, ObIITH ObI OTHECEHBI K aKITHOHAJIBLHOMY KJaccy
cnabbIX MPEAeNIbHBIX TIaroioB npoyumams (ES) / nouumams (P) / uu-
mambw (P) / npouumwieams (—) [TaTeBocos, 2015: 289].

[TpuHIUT TPYTIITUPOBKH PYCCKUX TIIATOJIOB B «arJIOMepaThhy (clusters),
00BbeTMHEHHBIE MOP(OJIOrHUECKOM OOIIHOCTHIO U BBIJIENIIEMbIE IOCPE/I-
CTBOM TECTHPOBAHHMS aCHEKTyaTbHO-CEMAaHTUUYECKUX XaPAKTEPUCTHK,
onu1 paspadotan JI. SAumoit [Janda, 2007]. B pabote, HECKOTBKO JET
OCTaBaBIIICHCS B IICHTPE OXKUBJICHHOMN JIUCKyCcCcUU [3anu3Hsik, MukasisH,
2012], JI. Slama m ee mMocjemoBaTeN, BIIPOYEM, HE OTKAa3bIBAJIUCH OT
MIpEe/ICTaBICHUS O BUJIOBOM Mape: B WX IUIAHBI BXOJUJIO MCCIIeIOBaHUE
CEMaHTHUYECKUX U MPAarMaTH4eCcKuX CBA3EH YJICHOB BUJIOBBIX Map C UX
MHOTOUYHCIICHHBIMU MopdoJiorudeckumu Koppenstamu [Suna, Kysue-
1oBa, 2013]. [locTpoeHHEe TAKCOHOMHH aKIIMOHATBHBIX KJIacCOB (KJac-
cupUKaINK XapaKTepoB ACHCTBUS) U N3yUEHHUE €€ B3aNMOOTHOIIIEHHUS C
rpaMMaTHYECKUMH aCTIEKTyaIbHBIMU KATETOPUSMH («OTKPBITON» rpam-
MaTHKO) Ha MPUMEPE PYCCKOT'0 U UCTTAHCKOTO s3b1K0B [['opOoBa, 2010]
crajo npeameToM uccienoanus E.B. ['op6oBoil: aBTOp Takxke CTpOUT
CBOM pacCyKJIeHUs (Ha PyCCKOM MaTepHalie) UCXos U3 (pyHKIIMOHATb-
HOTO KPUTEpHUs BUJIOBOH KoppensTuBHOCTH, ontrcanHoro FO.C. Macno-
BBIM, KOTOPBIH 3a4aCTYI0 MPU3HACTCS SAMHCTBEHHBIM «OCHOBAHUEM JIJISI
YCTaHOBJICHHS BUJIOBBIX T1ap, TIO3BOJISIONINM TOBOPUTH O TpaMMaTHye-
CKOM XapaKTepe BUJOBOI KOPpEIsALUU B PyCCKOM SI3bIKe» [3aU3HSIK,
MuxasunsH, [lImenes, 2015: 211]. Takum oOpazom, mpenctaBiseTcs
BO3MOXXHBIM yTBEPI)K/JIaTh, YTO B paMKaX KOMIIO3MIIMOHAJIBHOI'O M TH-
MOJIOTHYECKOT0 TIOJIX0/1a K aKITHOHAIBHOCTH KJIACCU(DUKAIIHUS PYCCKUX
TJIarOJIBHBIX MIPEINKAaTOB HAa OCHOBE aHATN3a NX CEMAaHTHYECKUX XapakK-
TEPUCTHK C MOCICAYIOIIUM U3yYCHUEM UX KOPPEISIUN ¢ acleKTyallb-
HBIMHU TpaMMeMaMH, 0e3 0053aTeTbHOT0 y4eTa X MPHHAIEKHOCTH K
BHJIOBOH Tape, MpeJIoyiaraeT CICAYIONUN YPOBEHb a0CTPaKIIUHU 110
CPaBHEHHIO C OPTaHHU3AIUEH IITaroJIoB 110 TPUHIIUITY BHIOBOW TAPHOCTH
WJIU HETIAPHOCTH, HO HE OTMEHSIET PEeJIEBAHTHOCTH MPEIBI Ty IIETO.

OCHOBBIBAsICh Ha IPUHITUIIC «TPYIIIIOBONY KIIACCU(PUKALINH, MbI ITPE]I-
JIOKHUJTH OPTaHW30BBIBATh YJICHBI TPy BOKPYT MIECTH 0a30BBIX TIaro-
0B (pivot verbs), MIIMIOCTPUPYIOLINX BHY TPEHHIOK CTPYKTYPY JIEHCTBHSI
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[Binnick, 1991], koTopoe OMUCHIBAIOT WICHBI KaXKIOW TIIaroIbHON TPYTI-
bl (CIeBa epevrcIeHbl HAMMEHOBAHMS BBIJCTICHHBIX HAMU II1aroibHbBIX
IpyNI; clipaBa — HAMMEHOBAaHHUsI 0A30BbIX IJIAr0JIOB JaHHBIX TPYII U
COOTBETCTBYIOLIYE UM UTAJIbSIHCKNE THOPUIHBIE ITIar0JIbl):

1) craruBHas rpynna STA-pivot  obaadams, possedere

2) areHTHBHAs TpyTINa P-ACT-pivot nraxams, piangere

3) myneruminkatuBHas rpynna MULT-pivot kanams, gocciolare

4) TrpagaTUBHAS TpyTIIa DV-pivot mpecKkamuvc, incresparsi
(rpazaTuBbl + TEPMUHATHUBBI)

5) TepMUHATHUBHAA T'PYyIIIIa H-ACT-pivot nemo, cantare

6) MOMeHTaTHUBHAs Tpyma ACH-pivot podumuwcs, nascere

B cBor0 ouepenp, OcTaIbHbBIE WICHBI ITAr0JABHON IPYITEl MOPQOIIOo-
FUYECKU XapaKTepU30BaHbI MOCPENCTBOM NpeduKkcannu win cyhhuk-
CalllM B 3aBUCUMOCTH OT UX IPUHAIJICKHOCTH UX 0a30BbIX IJ1arojioB K
TOMY WX HHOMY CeMaHTHUECKOMY Kiaccy. OCHOBBIBASCH Ha CITHCKE,
MBI cienyeMm copmynupoanHoMy C.I. TareBoCOBBIM MPUHLIMITY TIPU-
IHUChIBaHUS YHUBEPCAJIbHBIX (32 PEIKUM UCKIII0UEHHEM) aKLINOHAIBHBIX
SIPJIBIKOB TJ1aroJIbHBIM OCHOBaM. YTOYHEHME, BHECEHHOE HaMU B LIETAX
CPaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIBLHOIO AHAIN3a PYCCKOM M MTAIbSHCKOU
KJIaccu(UKalMH, TIOAPA3yMEBaeT PACIINPEHHE PsAa SIPIBIKOB, TPUITH-
CBIBa€MBIX MOP(OJIOTHUECKUM AepuBaTaM 0a30BbIX r1aroos. [lonemu-
3Upys C UCMOJIB30BAHUEM TEPMHUHA «aKIIMOHAIBHO THOPHAHBIN» TPH-
MEHHUTENBHO K IJIarojiam, Hampumep, believe, B COBOKYITHOCTH BCEX UX
cioBogopm, C.I. TareBOoCOB yTOUHSET, YTO NEPEUUCICHHBIC UM aKILIHO-
HaJIbHBIC SPJIBIKKM MOTYT (PyHKIIMOHUPOBATh M, COOTBETCTBEHHO, JIOJIK-
HBI OITUCBIBATHCS TOJIBKO TPUMEHHUTEIBHO K TEM KOHKPETHBIM I'paMMe-
MaM, ¢ KOTOpPBIMH OHU coueTaroTcs [ TateBocos, 2015: 13]. M3BecTHO, 9TO
B CBOEM THUIIOJIOT TUECKOM HCCIIEA0BAaHUH YKa3aHHBINA aBTOP UCIIOIB30Bal
IU1sl JUAarHOCTUKH aKIIMOHAIBHBIX KJIACCOB I'PaMMEMBI IIPE3EHCA B UM-
nepQeKTUBHO U TpeTepuTa B nep(eKTHBHON 30HaX. Tak, aKIIMOHATBHBIN
APJIBIK «BXOXIEHUE B cocTosiHue» (ES) oka3piBaeTcst MpUNMCAaHHBIM B
paBHOI cTeneHu cIoBohopMaM youms, npouumams, yeuoemsy, KanHymo.
B nameii conocTaBUTEIbHON KIacCU(UKALIUU MBI IPEATIOWIH aHATN3HU-
pOBaTh COYETAEMOCTh AaKIIMOHAIBHBIX SPIIBIKOB C TPaMMEMaMH, KOTOpPbIE
ONMCHIBAIOT CTPYKTYPHBIE 3TAlbl IEHCTBUA, OUEPUEHHBIE €r0 BPEMEH-
HBIMU TPaHULIAMH.

! McnonbsoBanubie cokpamenus: ACC = accomplishment ‘repmunarus’; ACH =
achievement ‘momentarus’; ACT = activity ‘arentus’; DV = degree verb ‘rpanarus’,
H-ACT = hybrid activity ‘rubpugnsni arentus’; MULT= multiplicative ‘Mmynb-
tummkaru’; P-ACT = pure activity ‘npoctoii arentus’; STA = stative ‘cratus’.

2 [IpuMepoM MOKET IOCITYKHTh MPedHKCALs HHIPECCHBOB (nemb — 3anems) Wi
cybdurcanys cemenb(HakTUBOB (Maxamsb — MaxHymb).
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I'oBOpst 0 BpeMEHHBIX IpaHUIIAX, MBI BCIIE]T 32 PSIOM UCCIIeIOBaTENeH
[Rozwadowska, 2014] BeizensieM Ha4aJdbHYIO TPAHUILY MPOTEKAHUS
neiictus (I'1), BBIpaXXKeHHY 0 HHTPECCUBOM (y6udens),  KOHeuHyo [ /]
(youms), KOTOpast B OTCYTCTBHE Tpeeiia ACHCTBUS MOKET OIHCHIBATH
MpeKpaTuBIIeecs IeiicTBre (PMHUTUBHBIH cr10co0 neiicTBust). HauanbHas
n koHewHas [/ MoryT OBITH BBIpa)K€HBI OJTHMM HYJIEHOM TJIAroJIbHOM
TPYIIIBL JUIUTEIBHBIM JAETUMUTATUBOM (nOuumams) NI OJHOAKTHBIM
cemenb(PakTUBOM (kanuyms). Kak cienyet u3 BbIIIECKa3aHHOTO, TAKOH
TMOJIXOJ1 [TO3BOJISIET HaM, JIJISl PEIICHUs HAIIUX 3a/1a4, JaTh CI0OBOGOpMaM
YOUums, npouumams, yeuoems, KanHyms 0ojee IeTaabHbIC aKITHOHAIBLHBIC
XapaKTEePUCTHKH.

B pamMkax Hamiero moaxonua BOKpPYT LIECTH BBILICYTOMSIHY TBIX 0a30-
BBIX TJIarojioB o0benuHEeHB! 13 rimaroibHEIX Tpymil. Kpome Toro, Mbl
rojlaraem, 4To 6a30BbIE IJIaroJibl BbIAETIAEMbIX HAMH IJIarOJIBHBIX ario-
MEpaToB JIEMOHCTPUPYIOT THOPHIHBIE XapAKTEPUCTUKHU TaK JKE, KaK U
TUOpPUIHBIC IPEAUKATEI, onrcanubie [1.M. bepTuHeTTO Ha AaHTIIHIICKOM,
ntanbsHckoM U X.P. Menurom Ha pycckom Matepualie. Bopouewm, Ha Hain
B3TJIS11], CEMAaHTHYECKOE pa3HOOOpasne, IEMOHCTPUPYEMOE THOPH THBIMH
0a30BBIMU MTPEIUKATAMH, MOXKET PACCMaTPHUBATHCS IIUPE, YEM JAUXOTO-
MU TJIaT OJIOB-JIEA TENLHOCTEH (nepesodums / nonepegooumy) v TarojioB-
CBeplIeHU (nepesodums | nepesecmu), onucannas y X.P. Menura.
B gacTtHOCTH, 32 PEAKHUM HCKJIIOUCHHEM, BCE IJIarOJIbHbIC MPEIUKATHI
MOTYT A€MOHCTPHUPOBATH CTATUBHBIE XapaKTEPUCTUKH (CP., nepesodums
= OblMb NEPEBOOUUKOM).

Kax ormeuaer [1.M. beptunerTo [Bertinetto, 1986: 306—-307], raro-
JIbl areHTUBHO-TEPMUHATUBHON TPYyIIBl HaubosIee MHUPOKO MPeICTaB-
JICHBI CPeIU UTANTBIHCKUX aKIIMOHATBHBIX «THOPUIOBY», TAKUX, KaK
mangiare «ecThb», dormire «cnartby, lavarsi «MbIThCs». HexoTopsie (HO
HE BCe) [Iaroyibl TON IPYIIBI MOT'YT HMETh, KaK B PyCCKOM SI3bIKE, CTa-
THBHYIO HHTEPIIPETAIHNIO U, COOTBETCTBEHHO, B OITPE/ICTICHHBIX KOHTEK-
CTax BBIpa)KaTh MHIPECCHUBHOE 3HAUCHHE (HATTPUMED, YIKE YIOMSHY ThIH
cantare «neTh / 3aneThy). B nienom, o ceunetensctBy [1.M. beptunerTo,
(eHOMEH aKIMOHAJIHHOW TMOPHJIHOCTH B UTANBSHCKOW IIarojbHOM
JIEKCUKE MMEET 3HauMuTesbHOe pacnpocTpaHeHue [Bertinetto, 1986:
302-321].

B 3akitoueHne 0TMETHM, YTO, TIO HAIIIMM HAaOIIOICHUSIM, OTIpe/ieliCHUe
aKIIMOHATBHON THOPUIHOCTH KaK CHHTaKCHYECKOM COYeTaeMOCTH, CBOK-
CTBEHHOM OJJTHOBPEMEHHO HECKOJIbKUM aKIIMOHAJIBHBIM KJIaccaM, B MOJI-
HOW Mepe OTHOCUMO K 0a30BBIM PYyCCKHUM TJIaroyiaM Kak eIMHUIIaM, KO-
TOpbIE BBIYJICHSAIOTCS M AHAJTHU3UPYIOTCA C YUYETOM TOCIEAYIOMIei
JepUBallMi Ha yPOBHE TAKCOHOMHUH XapaKTepoB AeHcTBUs. OCHOBHOI
TIPUHITAT CONIOCTAaBUTENBHON KiTacCU(PUKAIINN, TAKUM 00pa30M, COCTOUT
B TOM, YTO KaKJIOMYy PyCCKOMY TJIaroJikHOMY arioMepary ¢ THOpUJHBIM
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0a30BBIM TJIATOJIOM (nemb <3anemsv, NONemv, CNemv>) COOTBETCTBYET
THOPHUIHBIA UTANBSTHCKHH TIarol (cantare). CaMbIM IPKUM TTPAMEPOM
KOPPEJSIUN aKITMOHAIILHO THOPHTHBIX TJIAT0JIOB B PYCCKOM M UTaJIbSTH-
CKOM sI3bIKE, Ha HAII B3TJIS, SIBIISIFOTCS TJIAr0JIbl ABMOKEHUS. B pycckom
sI3bIKE 0A30BBIC TJIATOJBI OMU / X0OUmMb MOTYT UMETh CTaTUBHOE (Bpe-
ms udem;, Pebernok xooum), areHTUBHOE (UOmu éneped), MyIbTHILIAKA-
THUBHOE (X00ums Ha pabomy) MpoOYTEeHHE, a uxX AepuBatel CB — Tepmu-
HaTUBHOE (yumu u3 cemvu) UM MOMEHTATUBHOE (yiimu ¢ pabomwt 6 19:00)
npoureHue. Takyro jke MHOTOIUTAHOBYIO aKI[HOHAJIBbHYIO THOPHIHOCTh
JEMOHCTPUPYET UTAIbSHCKUN TIAroi andare B npuMepax u3 [Berti-
netto, 1986: 303]: andare avanti «untu / exaTh Bepeny» (areHTuB), andare
via «yXOOMTb / ye3:KaTh» (areHTUB / TePMHUHATHB), andare a Roma, andare
in Sicilia «noexaTsb B PuM, moexaTts Ha CUITUINIO» (MOMCHTATUB), andare
da Torino a Roma «moexats u3 TypuHa B Pum» (TepMHUHATHB / MOMCH-
TaTHB).

OTMeTHM TaKiKe, 4TO PH BIOOPE UTAIBIHCKOTO SKBUBAJICHTA pPsiaa
MOPQOJOrHYECKN XapaKTEePU30BaHHBIX PYCCKUX TJIarojoB B COOTBET-
CTBYIOIIUX SI36IKOBBIX CUTYAITUSX IS IEPEIavH TIIarOIbHBIX 3HAYCHH I
MOTYT HCIOJIb30BAThCSI KOHCTPYKIMHU C «OMOPHBIMHU TJIArOJIAMU» U
JIPyTHE MIAaroibHbIC KOHCTPYKIUU (HAIPUMED, 103601UMb | NO36015Mb:
permettere | dare il permesso; npvleams | nonpwviecamo | 3anpvlieams /
npwvlenyme: saltare / fare un salto) [Bononuna, 2012; JIsicenkosa, 2006;
Jenucona, 2003].
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This paper provides a contrastive analysis of verbal actional characteristics in
Russian and Italian, with major regard to predications that are hybrid in their ac-
tionality. The notion of actional hybridism is examined within the Compositional
Approach to Aspect and Actionality. The main characteristics of actionally hybrid
predicates is defined as the manifestation of their compatibility with a range of as-
pectual grams, typical of more than one actional class (e.g., states, activities and
accomplishments). The next step is a brief outline of an actional classification of
Russian verbal lexicon based on grouping (c/ustering) morphologically related verbs
around actionally hybrid pivot-verbs. The clustering principle takes into account
both morphological criteria, and the actional characteristics of the verbs (telicity,
durativity, stativity, multiplicity, etc.). We organize cluster members around 6 pivot
verbs, illustrating the inner structure of the action, described by members of each
specific verbal cluster. Testing the correlation of cluster members with aspectual
grams, we analyze their compatibility with grams describing structural stages of
the action (ingressive, delimitative, completive, etc.). The use of such a classification
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principle suggests the next level of abstraction if compared to the binary organiza-
tion in aspectual pairs, but still does not overcome the former.
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Bectn. Mock. yH-Ta. Cep. 19. JIMHIBHCTHKA U MEXKyIbTypHas KoMmMmyHHUKaius. 2020. Ne 2

TEOPUA U ITPAKTUKA OBYUEHU A
NHOCTPAHHBIM A3bIKAM

A.Il. Munbsip-benopyueBa

POJIb HAIITMOHAJIbHOM KYJABTYPHOM KAPTUHBI MUPA
B U3YYEHUU NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

Dedepanvioe cocydapcmeentioe 6100cemnoe 00paz08amenbHoe yupertcoeHe
svicuUie20 06pazosanus
«Mockosckuti eocyoapemeennblil ynusepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mocksa, Jlenunckue 2opul, 1

B nanHoii craThe paccMaTpuBaIOTCS BOIPOCH HAIIMOHAIBHON KYJIbTYpPHOU
KapTUHBI MUpPa, peanmoaaﬂﬂoﬁ HallMOHAJIbHBIM A3bIKOM, C LICJIbIO OIITUMU3 AU
METO/IOB 00y4YEeHUSI HHOCTPAHHBIM S13bIKaM. SI3BIK, OTPa)KaloUMii U OTHOBPEMEH-
HO (GOPMUPYIOIINN HAITMOHAIBHYIO KYJbTYPHYIO KapTHHY MHpa, 00yCIOBIICH
reorpagu4ecKuMH yCIOBUsMHU. HTepec nccienoBareieidl K 03Ha4eHHOW Mpo-
OsemMe 00BSICHIETCS CTPEMIICHUEM OCMBICIUTE Iy OMHHBIE MEXaHU3MbI JAHHOTO
npouecca. ['eorpaduyeckue ycioBus ONMpeeisiioT HE TOJBKO 00pa3 M CTHIb
JKU3HU KaXKJI0I0 HapoJa, HO U €ro BUJCHUE 1 BepOaIn3aliio OKPY KaloIero MUpa.
OT0, B CBOIO 0Yepe/ib, ONPENeIsieT STHUUECKYI0 HUACHTUYHOCTh O0IIECTBa, OT-
JUYAIOILYO0 €ro OT Ipyrux. B HacTosee BpeMs CMelIeHHe aKIIeHTa Ha KITI04YEBY 0
POJIb MPHUPOIHBIX YCIOBHI B (OPMUPOBAHUH MBIILICHUS, KYJIbTYPBl U S3bIKa
KaXJIOTO Hapoja, MO3BOJSET TOBOPUTH O HEOOXOOUMOCTH Pa3pabdoTKH HOBOTO
HaINpaBJICHUs B paMKax JTMHTBOAUIAKTUKU — T€OJIMHT BOIUIAKTHKH, TO3BOJIIONIEH
[I0-HOBOMY IOJOWTH K 00y4EHUI0 MHOCTPAHHBIM si3blkaM. HecMoTps Ha oO1ee
MIPOMCXOXK/ICHUE €BPONEHCKUX S3BIKOB, OTpaXkarolleecs B UX JEKCHKO-TpaMMa-
THYECKOH OJM30CTH B 1I€JIOM, Kbl U3 HUX MMEET CBOM 0COOEHHOCTH, 00y-
CJIOBJICHHBIE KapTHHOH MHpa KOHKPETHOTO Hapoja, KOTOpas ONpeneseTcs
apeasioM ero MPOKUBAHMSI, BIUAIONIIM HA €0 )KH3HEACITeIbHOCTb U QUKCHPY-
eTcsl SI3bIKOBOM KapTUHON MHUpa.

IIpu n3ydeHnu HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB HAPsly C YCBOEHUEM I'PaMMaTH4eCKO-
ro W JIEKCHYECKOro MaTepHalia y4daluMcs He0OX0UMO MOHATH U TONBITAaThCS
OCBOUTH MUP U3YHUaEMOT0 53bIKa, KOTOPBIH OTPaXKaeTcs B JIOTMKE MBIIIJICHUS €r0
HOCHTEJICH, peaIn3yIOLIeHCs KaK B JIGKCHIECKOM COCTaBe, TAK M B HALIHOHAJIBHOW
KYJBTYype.

Knrouesvie cnosa: I'C€OJIMHIBOJHMAAKTHKA, KApTHHA MUpPa, KYJIbTYPHasa KapThuHa
& b
MUpa; A3bIKOBasA KapTHUHA MUPaA; JIOTUKA MBIIIJICHUA; UHOCTPAHHBIC SA3bIKH.

Munvsp-benopyuesa Anna llempogna — nOKTOp rtonormyecknx Hayk, nmpodeccop
Kadeapsl HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB HcTOpudeckoro ¢axynsrera MI'Y umenn M.B. Jlomo-
HocoBa (e-mail: ostvera@mail.ru).
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[Tpu 00y4eHrH HHOCTPAHHBIM S3bIKAM HEOOXOIUMO YUUTHIBATH CIICLI-
npUKy HAIlMOHAJIBHOTO MEHTAJIHTETa, 0003HaueHHOr0 BuibrensMom
¢on ['yMOOJIBATOM KaK «JIyX» Hapoja, KOTOPbIH BOILIOMIACTCS B HAIIH-
OHAJILHOM $I3bIKE. YHHKAJIBHOCTH KaXKJ0T0 A3bIKa ObliIa BEIPAXKEHA yUe-
HBIM B BBICKA3bIBAaHUU, CTABIIUM XPECTOMAaTHHHBIM: «KaxKbIil s3bIK
OTHCHIBAET BOKPYT HApOJa, KOTOPOMY OH ITPUHAJICKHUT, KPYT, 3a Ipeie-
JIbl KOTOPOI'0 MOKHO BBIHTH TOJIBKO B TOM CIIy4dae, €CJIM BCTYIIAellb B
apyro# kpyr. MzydeHne HHOCTpaHHOTO sI3bIKa MOXKHO OBLIIO OBl yIIOAO0-
OUTH TPUOOPETESHUIO HOBOM TOYKHM 3PEHHUS B TPESIKHEM MUPOTIOHUMAHUH;
TOJIBKO IIOTOMY, UTO B 4Y>KOH SI3bIK MBI B OOJIbILICH MJIM MEHBILECH cTere-
HU IIEPEHOCHM CBOE COOCTBEHHOE MUPOTIOHMMaHKE ¥ CBOE COOCTBEHHOE
SI3BIKOBOE BO33PEHHE, MBI HE OLITYIIIaeM C TIOJTHOH SICHOCTHIO Pe3yJIbTaTOB
storo niporneccay [['ymGompaT, 2001: 80]. HecomHueHHO, pa3nuyns MeH-
TaJINTETa KaKJI0r0 HapO/a, OTPAKEHHBIE B KYJIBTYPE U IMPOSBIIAIOIINE-
Cs Ha TPaMMaTHUYECKOM, JIEKCHYECKOM M CHHTAaKCHUYECKOM YPOBHSX,
OCJIOXKHSIIOT YCBOGHHE MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. [Ipyn ocBOeHMM 4y’KOr0
A3bIKa 00y4YaeMblil CTPEMUTCS aJalTHPOBATD €ro K OJU3KOMY M 3HAKO-
MOMY POTHOMY SI3bIKY. HecMoTpst Ha obIiee mpoOUCX0XKICHUE EBPOTICH-
CKHMX SI3bIKOB, HHBAPHMAHTHO BBIPA)KEHHOE B CXOACTBE UX JICKCUKH U
rpaMMAaTHKH B 1I€JIOM, B KOHKPETHBIX CIy4yasix OHU BapUaTHBHBI U TIOJI-
pa3fensoTcs Ha MHOXECTBO BHJIOB M TMOJBHIOB, YTO O00YCIOBJIEHO
KapTHHOM MHPa Ka’kI0r0 HapoJia, KOTOpas ONpeAeisieTcs NIPUPOIHBIMU
(akTOpaMu, OKa3bIBAIOIIMMU BIUSHUE HA €0 KU3HEACSITEIbHOCTD,
BKJIIOYAsl HallMOHAIbHYI0 KyxHIO [[laBioBckas, 2017]. I[lomuepkuBas
BIIMSIHHE OKPY>KaroUIeil cpelibl Ha A3bIK, B CBOECH 3HaKOBOU cTaThe «llo-
JIOKEHHE s13bIKa B cHCTeMe KynbTyphl» Jleo Baciirepbep nucan, uTo
«TJaBHYIO MPEAMETHYIO OCHOBY JUJI KAPTUHBI MUpPa KOHKPETHOTO SI3bI-
Ka CO3/aeT IpUpoja: moysa, reorpaduyeckue yciaoBus, B YaCTHOCTH,
KJIMMAT, MUP )KUBOTHBIX M pacTeHuil. . .» [ Weisgerber, 2004]. [Ipupoanas
cpena JeTePMUHHUPYET HE TOIBKO 00pa3 )KM3HU KaXkJI0ro Hapona, HO U
0COOEHHOCTH €r0 MUPOBUICHUS, OTPAXKEHHOTO B S3bIKE, SIBIISIOILEMCS
WHIMKATOPOM 3THUYECKOH MIeHTHYHOCTH. KapTuHa Mupa Kak oO0bek-
THBHO JIaHHAasI peajbHOCTD CYIIECTBOBAHUS YeJIOBeKa, HECMOTPS Ha TO,
YTO TPaKTyeTCs MHIMBUIYaJIbHO Yepe3 KyJIbTYPHYIO KapTHHY MUpa,
COXpaHseT CBOIO LEJIOCTHOCTh IS JIOACH, KUBYIIUX B OJMHAKOBBIX
reorpaM4ecKux yCIOBUSX Onaroaapst o0emMy si3bIKy.

KapTtuna Mupa 1 13bIK0Basi KAPTHUHBI MUPA CONPSITal0TCS OCPEICTBOM
KYJBTYpPHOU KapTHHBI MUPA, OIIPEIENISIEMOM KaK «OTpa)keHUE peabHOI
KapTUHBI Yepe3 MpU3My MOHATHH, cPOPMUPOBAHHBIX Ha OCHOBE Tpe/I-
CTaBJICHUH YEJIOBEKA, IOJIYyUYCHHBIX C IOMOIIbIO OPraHOB YyBCTB U IPO-
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HIeIINX YePe3 €ro CO3HaHUE — KaK KOJUIEKTUBHOE, TaK U HHIUBUAYaJlb-
Hoe. DTO o0pa3 Mupa, NpeJoMJICHHBIH B CO3HAHWM YEJIOBEKA, T.C.
MHUPOBO33pPEHHE YEJIOBEKa, CO3aBIIEECs B PE3yJIbTaTe ero (Pu3n4ecKkoro
OTBITA U AYXOBHOM JiesiTenbHoCTH» [ Tep-Munacosa, 2000]. KynsrypHas
KapTHHA MUPa, BOILJIOIIEHHAS B sI3bIKE, 00YCIIOBJICHA KYJIBTYPOH, Ipeo-
npeieieHHOM cpeoif 0OuTaHMsI YeNoBeKa, KOTOpask peau3yeT IEHHOCTH
«IIyTeM KyJIbTUBUPOBAHUS BBICIIMX YEIOBEUYECKHX JIOCTOUHCTB, B CBOIO
ouepenb, KyIsTHBUPYS cels» [Xaitaerrep, 1986: 93]. [Ipu uzydenuun
WHOCTPAHHOTO A3bIKa 00y9YaeMbIM CIIOKHO a0CTparupoBaThCs OT POJ-
HOTO S3bIKa M KYJBTYPBI, KOTOPEIE OHH TIEPEHOCAT B HOBBIN SI3BIK, YTO
3aTPYAHSIET €r0 YCBOCHHUE U BbI3bIBAET MEKA3BIKOBY 0 HHTEP(EPEHLIUIO.
Heo0OxomuMocTh OCBOEHUS KaK peasbHOH, TaK W KyJIbTYPHOU KapTHUHBI
MHpA, OTPaKEHHBIX Yepe3 A3BIKOBYIO KAPTHHY MUPA B U3y9aEMOM SI3bI-
Ke, TpeOyeT BBEACHUS HOBOM NHUCIHUIUIMHEI C LIEIbI0 ONTUMH3ALUH 00-
YYEHHS] HHOCTPAHHBIM SI3BbIKAM.

B nacTosimiee Bpems HaOtogaeTcs pa3BUTHE T€OJUHIBUCTUKH, TIep-
CHEKTHBHOM akaJeMUYeCKON JUCIHUIUIMHBI, U3YyUarollel BIUsSHNE Ieo-
rpaduyeckoii cpenbl Ha S3bIK. B TepMuHe eeonuneucmurka mog4epKu-
BaeTCs B3aMMOCBS3b 1 B3aMMO/IEHCTBHE TPUPOIHBIX YCIOBUM, KYJIBTYPBI
U fA3BIKa, crienn(uKa KOTOPBIX 00yCIOBIIeHA JKU3HBIO JTI0AEH B KOHKPET-
HOM Teorpadu4eckoM MPOCTPAHCTBE M MOJKpEIusieTcs Metadopamu,
MO3BOJIAIOIMMH BOCIIPUHUMATB SI3BIK KaK 3€PKajo KyJIbTYpBI, KaK CO-
KPOBUIITHUILY, KJIaJ0BYI0, KOMUIIKY KYJIbTYPBIL; KaK IepeIaTINK, 1 HOCH-
TeNb KYJBTYpPbl, Kak ee opyaue U HHCTpyMeHT [Tep-Munacosa, 2000:
14—15]. O3HaueHHbIE MAKCUMBI U UX Pa3BEPHYTHIE MOSICHEHU I HATJISTHO
JEMOHCTPUPYIOT, UTO B A3BIKE OTPAYKAETCSA HE TOJIBKO PEAIBHBIN MHUP,
OKPYKaIOIIHN YeJIOBeKa M YCJIOBHS €T0 KM3HHU, HO M OOLIECTBEHHOE
caMOCO3HaHUE Hapoja, ero HalMOHAJIBHBIA XapakTep, 00pa3 >KHU3HH,
TpaanuLuu, 00bIYan, MOPaJib, CHCTEMa LIEHHOCTEH, MUPOOLIYILICHHE, YTO
XpaHsIIecs B s3bIKe HAI[MOHAJbHbIE KYJIBTYpHBIE LIEHHOCTH, BOILIO-
IIIEHHBIE B JIEKCHKE, IPaMMaTHKe, UINOMATHKe, B IOCJIOBHIIaX, TOTOBOP-
Kax, B QoNbKIIOpe, B XyJO)KECTBEHHOW U HAyYHOU JIUTEpaType, B popmax
MACBMEHHOM 1 YCTHOM peu, NepeJaroTCs U3 MOKOJEHUs B MIOKOJIICHUE,
(hopMUPYS INYHOCTD YEJIOBEKA, HOCUTEA S3bIKa, Yepe3 HABS3aHHbIE EMY
SI3BIKOM M 3aJI0’KCHHBIE B sI3bIKe BHieHHe Mupa n MerTanuret. C.I. Tep-
MmuHacoBa MOTUEPKHUBAET, UYTO JIIOAH SIBISIOTCS MPOAYKTOM fI3BIKA U
KYJBTYPBI, KOTOPBIE OHHU MOJIYYalOT IPU POXKIECHHUH, YCBAUBasI MOLTHBIH
KYJBTYPOHOCHBIN IJIACT SI3bIKa, B KOTOPOM 3aJI0KEHO OTHOIIEHUE K MUPY
Kak gaHHocTh [ Tep-Munacosa, 2000: 14—15]. JocTukeHus T€OIUHTBU-
CTUKH HEOOXOJUMO HCIIOIb30BaTh B INHI'BOAUAAKTHKE, COCIUHUB UX B
eIMHYI0 TUCHUIIJINHY — T€OJIMHTBOAUAAKTHKY.
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Kaxnpiit 361K TIpensiaraeT CBOMM HOCHUTENSIM HE TOJIBKO TOTOBYIO
WHTEPIPETANIO MeTaQU3NIECKON KapTUHBI MUPa, KOTOpasi, BOSHUKHYB
B MBIILICHUH JTFOJICH TIPOILIBIX BEKOB, OOHOBIISISICH Yepe3 KYJIBTYPHYIO
KapTUHY MHpa, YCBaUBaeTCAd HOBBIMU ITOKOJIEHUSMHU IIOCPEICTBOM $I3bI-
ka. [locTuykeHne Mupa 4eI0BEKOM MPOUCXOAUT MOCTENEHHO U «IIpe-
LIECTBYIOIIHUM YPOBEHD IIO3HAHUS JEHCTBUTEIIBHOCTH, B ONIPEACICHHON
CTerneHn 3apuKCUPOBAaHHBIN B SI3bIKE, HE MOXKET HE OKa3bIBaTh U3BECT-
HOTO BJIUSHUS Ha MOCIIEIYIOIUE ITAIbl [TO3HABATEIBHOMN eI TeIbHOCTH
Yesl0BeKa, Ha caM IOJIX0/1 MO3HAIOIIETr0 Cy0OheKTa K 00beKTaM IeHCTBH-
TEIbHOCTH, B YaCTHOCTH, B CBSI3M C KaTEropU3allel MUpa B S3BIKE»
[TTardwmmos, 1977: 29]. [lo3Hanue Mmupa popMupyeTcs B reorpadguaeckom
MPOCTPAHCTBE, YTO MPOSBIISICTCS HE TOJIBKO B BUJICHUU Pa3HbIMH HApO-
JTaMU KOHKPETHBIX MPEMETOB TI0-Pa3HOMY, HO U «Pa3IMYHBIMU CIIOCO-
Oamu», 9TO BBIpaKaeTCs HE TOJIBKO B CEMaHTHKE CJIOB, HO U B Pa3TUNYHOM
MpeACTaBICHUN O BPEMEHHU M MPOCTPAHCTBE, KOTOPOE OTpa)KaeTcs B
rpaMMaTH4eCKHX KaTeropusax, COCTABJISIIOIINX ENHYI0 CUCTEMY B3IJIf-
JIOB, CBOMCTBEHHBIX KOHKPETHOMY Hapoay. Tak, ceMaHTHYECKOe Mpo-
CTPaHCTBO, OXBaThIBAEMOE CAMHON IPaMMaTHYeCKON (POPMOii B UCXOTHOM
a3bIke (Harmpumep, (OpMOI POILEAIIero BpEMEHN B PyCCKOM), OKa3bl-
BAETCs pa3/elICHHBIM MEX/IY pa3HbIMHU (hopMamMH aHTJIMHCKOTO sI3bIKA
(marpumep, Past Indefinite u Present Perfect). Ilpumepom ckazanHOMY
CIYKHUT TepeBoa u3 npoussenenus M.IO. JlepmonToBa: «JloBOJIBHO
JOAIe KOPMIUTA CHACTSIMHU, Y HUX OT TOTO HCIOPTHUIICS JKETYIOK» —
People have been fed enough sweetmeats to upset their stomachs. 3nech
KOHTEKCT, TPUBHOCSIIAY B BRICKA3bIBAHNE 3HAUEHUE PE3YIETATHBHOCTH,
MO3BOJISAET MPUPABHUBATE (POPMY MPOIIEIIIETO0 BPEMEHU («KOPMUITNY)
k Present Perfect (have been fed) [LLseiinep, 1988: 102]. Takum oOpazom,
BpeMsl U IIPOCTPAHCTBO, MPEJIOMJIEHHbBIE B CO3HAHUU Pa3HBIX HApOJIOB,
3aKPEIUISIOTCS B Pa3HBIX BUIOBPEMEHHBIX U CEMAaHTHUECKUX (opMax.
l'eorpaduueckas cpena o0yCIOBIUBACT BHJL JICITEIIBHOCTH JIHO/ICH, KO-
TOpast HaKJIaJbIBaeT CBOM OTIEYATOK Ha SA3bIK. TaK, CTPacTh aHIJIMYaH K
MepeIBUKEHHUIO M TMTOKOPEHHUIO HOBBIX 3€MeNIb OTpa3ujach B CIOBE
“travel”, Te3aypyCHBIN psIT KOTOPOTO BKITIOYACT TPUIIATD IIECTh JICKCH-
YeCKMX €IMHUIl M HAJWYUH ABAANATH CEMH BUIOBPEMEHHBIX (HOpM
riiarona.

MpimieHne 1Mo BIUSHUEM Teorpaduueckoil cpeasl popMupyer
KapTUHY MHPa WHIIUBUIYYMa, OTIPEIEIIsis HE TOJIBKO S3bIK HApOJla U €T
¢unocoduto. U.C. [Tupc Bbickazaa MBICIb O TOM, YTO, €Clii Obl ApHUCTO-
Teb OBLIT HE TPEKOM, TO €ro JIOTHKa ObLTa Obl MHOM, U, CJIe0BaTeNbHO,
Bcsl (puitocousi U HAyKH, TIOCKOJIBKY SI3bIKOBBIE Pa3JInYusl Pa3HbIX Ha-
POZIOB MTPOUCXO/IAT HA Iy OMHHOM ypOBHE. MBIIIIICHUE, KYJIBTYPa U SI3bIK
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TECHO TIEPETIETEHBI: Pa3IUYMsl B SA3bIKaX Pa3HBIX HAPOIOB OIpeIes-
IOTCSI MUPOBHJIEHUEM UX HOCUTEJIEH, KOTOPOE MPOSBIISIETCS B KYJIbTYpe
U peanu3yeTcs B sA3bIke. Takum 00pa3om, HaOIIroJaeTCa 3aMKHY ThIH KPYT,
KOTOPBIA KaXKJIBIH «SI3BIK OMHUCHIBAET BOKPYT CBOEH KYyIBTYPBI», THUIIBI
«CTPYKTYP KOTOPBIX SIBISAIOTCA (JOPMYJIOH YHHBEPCATBHBIX 3aKOHOBY
[Dufrenne, 1963: 35-37]. YHHBEpCATHLHOCTH 3aKOHOB OTPaKaeTCs B OOIII-
HOCTH KaTE€TOPHil YeII0OBEUECKOT'0 MBITIIIEHU ST, 0€3 KOTOPHIX HEBO3MOXKHO
Ob110 ObI HM M3YyYEeHUE MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, HU OCYILIECTBICHHUE MTEpe-
BoJa. B wacTHOCTH, OTMEUaeTcs, YTO «KaKUMU Obl pa3HbIMH HH ObLIN
SI3BIKU B (DOHETHUECKOM, MOP(OJIOTMIECKOM U CEMaHTHUECKOM TTaHaX,
KaK TO0-pa3HOMY HU UYJICHUJIU Obl UX HOCHTEIH B CBOEM CO3HAHMH 00b-
eKTUBHYIO IEHCTBUTEIBHOCTD (@ Pe3yJbTaTOM 3TOTO PA3IHUHS U SBIIS-
FOTCSl Pa3INYus JIEKCHYECKOW W JIEKCHKO-TPAaMMaTHYECKON CUCTEMBI
SI3BIKOB), B CEMaHTHYECKUX KaTETOPUAX JIO00ro s3blKa 00s13aTeIbHO
HaxXoJsAT CBOE OTpPa)kKeHHE OCHOBHBIC, (DyH/IAMEHTaIbHbIEe KaTerOpUH
mbleHus» [Ierpona, 1989: 107-108].

OnHako cyliecTByeT MHEHHUE, YTO, HECMOTPsl Ha 0OUIHOCTH (yHIa-
MEHTAJbHBIX KaTeTOPUH MBIILIEHU, JOTUKAa YaCTHOW PHUTOPHKH, IIO-
POXIEHHOHN KyJIBTYPOH, YHUKAJIbHA 1 OTPAYKAETCS B SI3BIKE €€ HOCUTEIEH.
W3 »Toro cienyer, 4To KOJUYECTBO THUIIOB JIOTMYECKOTO MBIIIJIEHUS
COBIIAJIA€T ¢ KOJUYECTBOM KYJIBETYD U S3BIKOB U OCIOKHAET MEKKYIb-
TYPHYIO KOMMYHHKAIU0. CBA3b MEXIY MOCIENOBATEEHOCTHIO H3JI0-
JKEHUS MBICITH M PUTOPHUKOH, HAYKOH O 3aKOHaX «HM300pETEeHHs, pacio-
JIO’KEHUSI ¥ BRIPAKCHUS MBICTICH B peun» [AHTUYHBIC pUTOPUKH, 1978:
28], noguepkuBai eue Llunepon. B npeBHOCTH BIMSHUE PUTOPUKH Ha
KU3HEESTeIbHOCTH O0IIECTBA U TOCYJapCTBa ObLIIO HACTOIBKO BEJIHKO,
gyto [1maToH Ha3bBIBAl €€ «UCKYCCTBOM YIPABIISTH YyMaMu» [TaM ke].
B XX B. 3Ta MBICIB BOIJIOTUTCA B ceHTeHITNIO Cenupa-Yopda o s3bIKe,
OIpeIeIISIONIEM CO3HAHUE, OIIMO0YHO 3aKPEIUISIIOIIYI0 TPUMAT S3bIKa
Ha/l MBIIIJICHHEM, HO IIIUPOKO PACIIPOCTPAHEHHYIO B COBPEMEHHOM MUPE.
Dopmya «I3bIK OIPEeIIsieT CO3HAHUE» SBIIETCS BTOPUIHOH, TIOCKOIh-
KY B HEH 3aJi0)KeHa CIIOCOOHOCTD SI3bIKa, IEPBUYHO CHOPMHUPOBAHHOTO
MOCPEICTBOM MBIIIJICHHUS, MAHUITYJIMPOBATh CO3HAHUEM Macc C I[eJIbI0
€ro MepPeKOANPOBAHUS, T.€. K3MEHUTH OOIIECTBO, U3MEHSIS JOMUHUPYIO-
LU B A3bIKE KaK JIEKCHYECKUH COCTaB, TAK U JIOTMKY MBICIH, KOTOpast
B Ka)XJIOM S3bIKE TECHO TEperuieTeHa ¢ TPaMMaTUKOM, YTO MO3BOJISIET
YYEHBIM 3a5BIATh O HEOOXOIMMOCTH YCBOCHHS OTIENBHBIX TPaMMaTH-
YECKUX CTPYKTYp 4epe3 Mpu3My Jorudeckux. «JIornka MpllJIeHUs U
KYJBbTYypa KakJIoT0 Hapo/ia Mo-pa3HOMY OTPakaroTcs B SI3bIKE, TOCKOTb-
Ky OJTHO W TO K€ SIBIICHUE BOCHIPHHHMAETCS MO-pa3HOMY, YTO U TIepe-
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JaeT sA3bIK. Tak, ecv HOCUTEN! aHTITUHCKOTO s13b1Ka roBopAT “I see him”,
TO MpPEICTAaBUTEIN UH0-ICKUMOCCKON KyJIBTYpbl ckaxyT “He appears
before me”. Pa3Huia B 3TUX BBICKa3bIBAHMSX 3aKJIFOYACTCS B TOM, UTO
MIPEICTABUTEIN AaHTIIOSI3BIYHON KYIIBTYPBI B SI3BIKE TIEPEAAIOT OIIBIT CBO-
€r0 3pUTEJILHOT0 BOCIPUATHS, B TO BpeMs KaK HOCUTEIHN UH10-3CKHMOC-
CKHUX SI3BIKOB COOOIIAIOT O COOBITHH, KOTOPOE MPOH3OILIO C HUMMU
[Spietzer, 1953: 83—-84].

AHIIHHACKNH A3bIK U MBILIUIEHUE, KOPHAMH YXOJISIUE B €BPOIEIHCKYTO
KYJBTYDY, «3apOIMUINCh B TpyAax Ilnarona u Apucroress, Oblin cop-
MHPOBaHBI APEBHUMH PHUMIISTHAMH, YCOBEPIICHCTBOBAHBI CPEIHEBEKO-
BBIMHU TEOJIOTAaMU U MbICIUTENAIMH HoBoro BpeMeHHu, Mo cyTu CBOEil,
SBJISIOTCSA @aHTPOIMOLEHTPHUYHBIMH, TIOCKOJIBKY MX HOCUTEIH BUISIT MUP
W3 IEeHTpa, Haxojsmerocss B Hux camux» [Polanyi, 1958: 9]. Onnako,
HECMOTps1 Ha O0IeeBpOIeiickie KyIbTypHbIC KOPHU, B AHTJIUHU HE I10-
SIBUJICS MUKeNaHIKes0, b [ pexo niu MomapT, MOCKOJIBKY B CTpaHe,
OTpE3aHHOW OT MaTePUKOB BOJHBIMHU ITPOCTOPAMHU, BCET/IA TOJIaTaIUCh
Ha JII0/Ied, KOTOpble ObUTH 00JIee MHTEPECHBIMU M ICHHBIMU, YeM HJICH.
AHTPONOUEHTPUYHOCTH HOCUTEJICH aHTITUICKOTO SI3bIKa MOAYEePKHUBAIO-
1asi IX WHIUBUIYaIN3M, TIPOSBIISIETCS B UCTIOJIb30BAHUH MECTOMMEHUH,
MOMEIIAIOIINX YEJIOBEKA B PEIEPHYI0 TOUKY, BOKPYT KOTOpPOro Bpalia-
ercst Mup. Mcrnonab30BaHUE TUYHBIX MECTOMMEHUH B aHTJIMICKOM S3BIKE,
MOJTYEPKUBAET CAMOCTH YEJIOBEKa, €r0 YyBCTBAa, HACTPOCHHUE M 3HAYH-
MocTb. Tak, eciii B aHIJINHCKOM S13bIKE aKLIEHTUPYETCs IPUHAIIIEKHOCTD
KOHKPETHOMY YeJIOBEKY pa3HbIX yacTeii ero teia— “his chin”, “his arms™:
“He lay flat on the brown, pine-needled floor of the forest, his chin on his
folded arms, and high overhead the wind blew in the tops of the pine
trees”, TO B PyCCKOM S3bIKE KOHCTATUPYETCS COOBITHE, HO HE BOCIIPUSATHE
YeJoBeKa, ONIYIIAoIIero ceds B mpocTpaHcTBe: «OH Jiexal Ha YCTIIaH-
HOH COCHOBBIMHM MIJIaMU Oypoi 3eMJie, yTKHYB I0J00POJIOK (a He B CBOM
MoI0OPOIOK) B CKPEIICHHBIC PYKH (2 HE CBOM PYKH), a BETEP IICBEIIHII
HaJl HIM BEepXYIIKH BBICOKHX coceH» [Hemingway]. OTcTpaHneHHOCTH
YeJIOBeKa OT caMoro cebsi, OTpaskeHHasl B PyCCKOM SI3bIKE, SIBJISIETCS PH-
3HAKOM €ro BHYTPEHHEH CUJIbI, CIOCOOHOCTHIO KOHTPOIUPOBATh ce0s 1
JIEHCTBOBATH C TIOJTHBIM CIIOKOHCTBUEM ITPH JIFOOBIX 00OCTOSITENbCTBAX.

Hocutenu anrnuiickoro s3bIka, nepenaBas BOCIPHITHE caMUX ce0s
M OKPY’KaIoLIero UX MpOoCTPaHCTBa, MOAUYEPKUBAIOT CBOIO OTBETCTBEH-
HOCTb 32 COBEPIICHHBIE IMU TIOCTYIIKH, J1aXke 3a HEYJauHO BHIOpAHHOE
uMs 1Sl BOGHHOM onepauuu. B pomane 3. Xemunryas “For Whom the
Bell Tolls” repoit cTaHOBUTCS CyAbeil COOCTBEHHBIX IOCTYIKOB, YTO
XapaKTEePHO ISl aMePUKaHCKOTO HHANBHUAYaJIN3Ma C eT0 THIepOOoIn30-
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BaHHBIM aHTPOMOIEHTPU3MOM, BOCXOISIIAM K YUYCHHUSIM aHTIIHHCKUX
¢dunocodpor XVII B.: “When I think I come to command a division and
I can pick out any name I want and I pick out Hotze” [Hemingway]. Ha
PYCCKUH SA3BIK l0caga repos Ha caMoro ce0sl He mepeaaeTcsi, 0e31nyHoe
IpEJIOKeHHE C CAMOMMEHOBAHUEM B TPETHEM JIHMIIC MTO3BOJISIET abcTpa-
TUPOBATHCA OT 3TOM HE COBCEM INMPUATHOM JUIs Hero cutyauuu: «llomy-
MaTh TOJBKO — YEJIOBEK e/IeT KOMaHJ0BaTh AUBH3HMEH, MOXKET BBIOpATh
nm000e uMst 1 BeiOupaeT Xome» [Hemingway].

HecomHuenHo, mpu miepeBoie CiIeayeT yYUuThIBaTh MEHTAJIUTET U CIIeIl-
n(UKy MBIIUICHUS Hapoja si3blka mepeBoga. OnHako Ipu 00yUeHUHU
WHOCTPAHHBIM SI36IKOM, HEOOXOAMMO YAETIATH OOJIbIIIe BHUMAHU S JIOTH-
Ke MBIIIIJICHUS U KyJIBTYpe HOCUTEINEH H3y4aeMoro sS3bIKa, 9TOOB! YBHIETh
MHp TJIa3aMH TeX JIFOJIeH, KOTOPBIE HAXOATCS BO BIACTH CBOETO SI3bIKa,
MOCKOJIBKY «SI3bIK —3TO ITyTeBoauTeNb» [Cenup, 1993: 260] B Mup pa3HbIx
HapoAoB. « MUPBIL, B KOTOPBIX )KHUBYT pa3IHNuHbIC O0LIECTBA, —3TO Pa3HbIC
MHPBI, @ BOBCE HE OJIUH U TOT 7K€ MU C pa3IMYHBIMHU HaBEIaHHBIMU Ha
Hero spibikamuy [Cenup, 1993: 260]. s Jleo BaticrepGepa si3bik — 3TO
KJII0Y K MHUPY, CETKa, HaOpOIIeHHas! Ha BHEIIHUI MHp, MO3BOJISIOIIAS
YeJOBEKY MO3HATh JIMIIL TO, YTO CO37aeT sI3bIk [Baiicrepbep, 2004].
Jlanny1o MpIciib HE0OX0IMMO TPUHUMATh BO BHUMAHHE MPU 00yUYEeHU N
WHOCTPAHHBIM S3bIKaM, TIOCKOJIbKY, ABUTASICh OT BHEIIHETO CIJIOSI KOH-
KPETHOTO s13bIKa K €T0 TITyOMHHBIM IJIaCTaM, MOXKHO YBUJIETH TIOPOIHB-
U ero MUp BO BCEM MHOTOO0Pa3uu.

J7st Toro 4T0OBI MHOCTPAHHBIH S3BIK BOCIIPUHUMAJICS KaK POIHOMH,
€ro HeoOXOIMMO ITPOMYCTHTH YePE3 BECh CIIEKTP YEIOBEYESCKIX SMOIIHIA
U 9YBCTB: KPAcOTY, IEHHOCTH U ACTETUKY, IIOCKOJIBKY 3TO HAKJIA[bIBACT
OTIIEYATOK HA MCUXHMUYCCKHUE [T03HABATEIbHbIC TPOLECCHl 00YYacMBbIX.

B mponecce u3yueHuss HHOCTPAHHOTO s13bIKa OOJBIIOE 3HAYCHHE
UMCIOT MOJOKUTENBHBIC BMOLIUU 00Y4aeMOro, MOCKOJIBKY MPH YCBOCHUH
HOBOTO 513bIKa, OH «OJJTHOBPEMEHHO yCBaUBaeT uyx oM, HOBbIH Mup. C HO-
BBIM MHOCTPAHHBIM CJIOBOM y4alllMiicad Kak Obl TPAHCIIOHHUPYET B CBOE
CO3HaHHe, B CBOM MUp TOHATHE U3 IPYTOT0 MHUPA, U3 IPYTOil KYJIbTYPHI
<...> MMeHHO 3Ta HE0OXOJUMOCTH EPECTPONKN MBIIIIIICHH I, TIEpeKpa-
WBaHUS COOCTBEHHOH, TPUBBIYHOM, POTHOW KAPTUHBI MUPA 10 IYIKOMY,
HENPUBBIYHOMY 00Pa3Ily M MPEACTABIIICT COO0M OMHY U3 TITABHBIX TPY/I-
HOCTEH (B TOM YHCIIEe W IICHXOJIOTHYECKYI0) OBJIAJICHUS HHOCTPAHHBIM
sa3pikoM» [ Tep-Munacosa, 2000: 48].

Takum 006pa3om, yke Tpr U3y 9eHINH HHOCTPAHHOTO SI3bIKa 00y YaeMBbIii
HAUYMHAET BECTH C JPYTMM HapOIOM MEXKYJIBTYPHBIH THAJI0T, 3HAKOMSCh
yepe3 sI3bIK HE TOJIBKO C IPYToi KyJbTypHOW KapTUHOW MHpa, HO U T0-
3HaBas CBOIO, MMOCKOJBKY TOJBKO «IIPU JAHAJOTMUYECKOM BCTpeye IBYX
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KYJBTYp, KaXKJasl COXpaHAET CBOE EAMHCTBO M OTKPBITYIO LIEIOCTHOCTB,
OJTHOBpeMeHHO oOoramas npyrywo» [baxtun, 1979]. B coBpemenHOM
OBICTPOMEHSIOLIEMCSI MUPE «JUJIs1 UACOJIOTHYECKOro 000OCHOBAaHUS Ha-
CTOSILETO U, CIEeN0BATEIbHO, POPMHUPOBAHUS OLEHKH TE€X HJIM WHBIX
coObITHi» [3arps3kuna, 2017: 27] mpernoaaBaTein HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
JIOJKHBI IMETh «Ha0O0p ONpeeNIeHHbIX TAKTUYECKUX TPUEMOB, HallpaB-
JICHHBIX Ha MOJCIMPOBAaHUE MEHTAJIBHBIX MEXaHU3MOB <...>, MOJIOJIOT'O
MOKOJICHHSI, U TEM CaMbIM BO MHOTOM (POPMHUPYIOLIUX ISl HETO HOBYIO
KapTuHy Mupay [Momuanosa, 2019: 9]. IIpu 0o0y4eHnn HHOCTpPAaHHOMY
A3bIKY HEOOXOIMMO U3y4aTh HE TOJIBKO BHELIHIOK CTPYKTYPY SI3bIKa, HO
KYJIbTYpy U JIOTHKY MBILIUIEHUS €r0 HOCUTENEH, 00yCIOBICHHYIO Ieo-
rpaduIecKMMH yCIOBUSIMH, YTO JOJIKHO HAHTH COOTBETCTBYIOLIEE OT-
paskeHHe B yueOHUKaX 1 y4eOHBIX OCOOUSIX, CO3aHHBIX B pAMKax I'eo-
JIUHTBOJUIUKTHKH.
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The paper deals with the role of the national cultural worldview (Weltbild),
embodied in the national cultural worldview and realized through the language of
its speakers to facilitate the process of modern languages learning. The researchers’
interest in this issue is explained by their strive to comprehend the mechanism of
this processes. The language and the national cultural worldview manifested through
the native speakers are determined by the geographical setting that does not only
establish the lifestyle of the people, their vision and verbalization of the surrounding
world, but fosters the identification of one ethnic community from others. In modern
languages learning the idea of the key role of natural environment in the formation
of thinking, culture and language of each nation caused the need to introduce a new
academic discipline within linguodidactics — geolinguodidactics, which can improve
the quality of teaching modern languages. European languages as members of the
Indo-European language family are noted for their lexical and grammatical affinity;
however, each of them has its own particularities determined by the habitat that
eventually affects them. To learn modern languages proper besides mastering gram-
mar and vocabulary it is necessary to study culture and the way of thinking of their
native speakers.
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MPABUJIA IPEJOCTABJEHUSA CTATEN

K myb6nukanun B xxypHasie «BectHuk MockoBckoro ynnsepcurera. Cepust 19.
JIMHTBUCTHKA U MEKKYJIBTYpPHas KOMMYHHUKAIUD TPHHAMAIOTCS CTaThH, IPEACTaB-
JIAOLIYE Pe3yJIbTaThl OpUTMHAJIBHBIX HAy YHBIX HCCIIEJOBAHUH, @ TAK)KE BCIIOMOIaTeb-
HbIe MaTepHabl y4eOHO-METOANYECKOr0 Xapakrepa; oubnuorpapudeckne 0030psl U
pEeLeH31H Ha HOBEHIIINE OTeYEeCTBEHHbIE U 3apyOeKHbIE HCCIEOBAHUS MO TpodIeMam
JUHTBUCTHKH M MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIINHU, 00yYeHHsI HHOCTPAHHBIM SI3BIKaM,
10 KyJIBTYPOJIOTHH U PETHOHOBECHUIO.

ABTOpBI HECYT OTBETCTBEHHOCTb 32 OJI00P U IOCTOBEPHOCTH ITPHUBEICHHBIX (haKTOB,
LUTAT, SKOHOMHKO-CTATUCTUYECKUX TAHHBIX, HMEH COOCTBEHHBIX (B TOM YHCIIC T'€0-
rpaduuecKiX Ha3BaHUH) U MHBIX CBEACHUIT SHIIMKIIONEUIECKOr0 XapaKTepa.

Kypuan «Bectnuk Mockosckoro ynusepcutera. Cepus 19. JInHrBucTuka u Mex-
KyJIbTypHasi KOMMYHHKAIHs» BEIXOAUT OJUH Pa3 B TPU MecsLa.

IIpn nepeneyarke cchliKa Ha XKypHAI 00s3aTeNIbHA.

Tpebosanus k popmamy mexcma cmameii:

*  TeKcTOBOI penaktop Microsoft Word (Bepcun 97-2003 u 1.11.);

e mpudt Times New Roman mimm Times New Roman Cyrillic 12-if kermns;

*  MOJyTOPHBIH MEXYCTPOYHBII HHTEPBAT,

e mous: 2,54 u 3,17 cm;

* 00beM pyKOIHCH 10 25 Thic. 3HAKOB ¢ MpodeaMu (11 ACIHPAHTOB — CTPOTO
10 17 ThIC. 3HAKOB ¢ Ipo0eamu).

Tpebosanus k popme npedocmasnenus cmameii:

° TEKCT NPHCHITIAETCS Ha DIEKTPOHHBIN aapec penakosuternu (vestnik19@yandex.ru)
B popmare .doc nnu .docx (Word 1997-2003 u T.1.);

° CXEMBI, PUCYHKH, QJITOPUTMbI U MHOW MJUTIOCTPATHBHBIM MaTephasl He0OXOAHMO
BBICTIATH OTJCNBHBIME (halimamu B popmare .tif.

Cmamus 0012cHa codepiucams ciedyroujue 00a3ameibHyle I1eMEHMbL:

* QAHHOTAUHWIO Ha pycckoM s3bike (150-200 cioB), Ha aHTIAMKUCKOM S3BIKE
(200 cnoB) u kiroueBsle caoBa (10 20 CI0B) Ha PyCCKOM U aHIVIMMCKOM S3bIKaX;

e cBeaeHHs 000 BCEX aBTOpax Ha PyCCKOM M aHIJIMHCKOM si3bIKax: aMHIIUs; UMS;
OTYECTBO (IIOJIHOCTBIO); yUeHas CTEICHb; YUYCHOE 3BaHUE; I0JHOE Ha3BaHUE Hay4-
HOT'O HJIH y9eOHOT'0 yUPEeXk ICHUS B €r0 CTPYKTYPHOTO ITOApa3AeIeHHsT; KOHTAKTHBIN
Tesie)OH U aapec 3IEKTPOHHOI TOYThHI aBTOPA;

* rmpucraTeliHble OnbIMorpaduueckue CIICKH (CCHIIIKU Ha IIUTHPYEMBbIE HCCIIeI0Ba-
HUS JTOJDKHBI OBITH 0OPMIICHBI B TEKCTE B BHJIC BHY TPHTEKCTOBBIX CCHIJIOK; CChLII-
KU Ha UCTOYHUKHU JAXOTC B BUAE ITOACTPOUYHBIX CHOCOK, CIIMCOK IPOLUTHUPOBAHHBIX
HCCIICJOBAaHUH T0JKEH OBITH BEIHECEH B KOHEI] CTAThU B BUJIE CITUCKA JIUTEPATYPHI
u references).

ITomuwuTe, uTO HECOOTIOAEHNE TPEOOBAHNI K O(OPMIICHHIO MOXKET CYIIECTBEHHBIM
00pa3oM yCcIoKHUTH porecc nyonukanuu ctatbi. [logpodHee TpeGoBaHUS U3J10Ke-
HBbI Ha caiiTe :kypHamaa — http://www.fil.msu.ru/research/vestnik/article-publication.
php

Bslruiata roHopapa 3a myOauKanny He IpeycMaTpUBaeTCs.

Pykomnucu He Bo3BpammatoTcs. Bo Beex cirydasx monurpadudaeckoro opaka mpocsoa
oOpamarscst B THIOTpaduio.

IThama c agmopos 3a nybnuxayuio pykonuceii He 63umMaemcs.
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